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A

al [2] pron. her (short object pronoun
preceding consonant; cf. ara®): A tin bo
Call her here.

a? [2] pron. her (short possessive,
inalienable): a yéi her husband

a3 [3] pron. she (short subject pronoun
preceding consonant; cf. ara?): A béyemi
She is coming.

a‘' [4] (ya afteri, i; wa after u, u) emph.
(adds emphasis to exclamations): Q s600,
duu wa! All of you, a story! (story-teller’s
call for attention)

a’ (ya after i, i; wa after u, ) (shortened form
of aki nad): bibi ya kimi bii =bibi aki naa
kimi bii ask someone for an explanation:
aru wa ye sai =aru aki naa ye saj load
something into a canoe

-a‘ (-ya after i, i; -wa after u, u) conj. if; when:

Buri Eke koromga, fi fi supgha When
Yam threw Rat, (he) could not manage to
eat (him).

aaa' (yada after i, i; wada after u, u, adan
after nasalized vowel) emph. (adds
emphasis to questions): I bédou waaa?
Have you come?: Emi yada? Is it
there?/Are (you) alive/living? : Aréuj
boyemi & adan? [or yaaan?] Inyod Is she
coming? Yes.

aaa? (yada after i, i; wada after u, u) emph.
(adds emphasis to words used in addressing
someone): Qtoko aaa! Mud!: Ebitimi
yaaa! Ebitimi!: Kosa waaa! Kosu!

daa excl. exclamation of pain

4aa excl. exclamation of surprise

adan excl. expression of agreement: Bo eé!
Adan Come! O.K.

daan excl. call to attract attention of a group
of people: Aaan izén! O Izon! (rallying cry
when Izon people are gathered together for
a purpose)

aain excl. no, (it is) not so

aan-an-bibi 7. uncalled-for trouble: Aan-an-
bibi i gban bgg Let no uncalled-for trouble
befall me!

aansa excl. of course; as a matter of fact

aba! n. most highly-valued fish (Gymnarchus
niloticus Cuvier GYMNARCHIDAE); aba
ifiyoun juvenile Gymnarchus

Aba2 (=Qba) n. Oba (of Benin): Aba ama
Benin (esp. in folk stories): Aba firi wenj
bai ki, Aba fiyai fi bai The day you work
for the Oba is the day you eat the Oba’s
food.

aba conj. if; when: U bogha aba, ebigha If
he does not come, it is not good.

abaa n. heron (Ardea spp.); bou aba Purple
Heron (Ardea purpurea); dirima aba
Black-headed Heron (Ardea
melanocephala); pina aba Grey Heron
(Ardea cinerea) (all ARDEIDAE)

abaarai [5] v.z. A. tie ends of cloth behind
neck in informal dressing, usu. bidé
abaarai; B. hang object by string over head
and one shoulder: akpaa abaarai hang bag
in this way

ababa kori v.p. be in a state of indecision

ababuru n. cassava (Manihot esculenta
Crantz EUPHORBIACEAE): ababuru
ungbou cassava stem [Abd? + barti Oba’s
yam]

ababu n. place where bark of tree encroaches
on what should be solid wood; (fig.) bara
ababu tua exaggerate

abada! [4] n. wax block print (cloth) /cf. Igho
abadd ‘Dutch print’, Edo abdda ‘skirt, part of a
garment’ Imasuen 1998/99:43]

Abada? [4] n. female personal name

abadabida n. a complete fool; an idiot

abadi n. ocean; sea

abadi-aka n. sea-coast

abadi-arg n. ocean liner; sea-going vessel

abadibeni n. seawater

abadidogn n. seasickness

Abadi-eré n. female personal name [ ‘sea-
woman’ |

abadi-eféru n. sea breeze
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abadi-indi n. sea fish

abadi-okolai n. bird, the curlew (Numenius
arquata CHARADRIIDAE)

abadi-okdlai n. seabird, probably a tern
(Sterna spp. STERNIDAE) [?77]

abadi-oduon n. ocean waves

abadi pelé v.p. cut (wood/stick) slantwise

abadi-ugd n. money [ ‘ocean-iron’]

abaghai v.i. turn or move round in confusion,
or in a state of dizziness: Kama abaghai ki
abaghaiyémeé (S/he) is moving about and
muttering in confusion or annoyance (like a
bee buzzing near a source of nectar).

abala n. sapwood, i.e. soft wood newly
formed under the bark

abalaba n. “turner”; large wooden spatula or
paddle used for stirring starch and gari

abalagbudu a. numerous (as of casualties):
Suubg fi otumg abalagbudu The people
who died in the fight are very many.

abaligue n. kind of hoe

abali pelé v.p. cut a (concrete) object in a
slanting way

abamu n. A. ceiling of house; B. shelf in

_ yam-barn

Abamu n. male personal name

abaneri n. bonga-fish or bonga shad, from
brackish-water areas, sold on racks
(Ethmalosa fimbriata Bowdich CLUPEIDAE)
(=ofolé =kigbo?)

abedi n. Nile Monitor Lizard, ‘iguana’,
(Varanus niloticus VARANIDAE)

abei v.i. move slowly with some sort of pride

abélebei n. the leaves of the plant whose stem
is called uté, used for wrapping food; eré-
abelebei (Sarcophrynium ?prionogonium
(K. Schum.) K. Schum., and S.
brachystachys (Benth.) K. Schum.); izon-
abelebei (Marantochloa purpurea (Ridl.)
Milne-Redh. and M. leucantha (K. Schum.)
Milne-Redh.); owéi-abelebei (Halopegia
azurea (K. Schum.) K. Schum., all
MARANTACEAE); poéu-abelebei variety of
above with red underside to leaves, used to
cover corpse of those who die accidentally

aberéi n. basket to contain fish freshly caught
in a lake

abiata n. third-generation slave; agbaide n.
fourth-generation slave; kpakpo n. fifth-
generation slave; mulukiatuba 7. sixth-
generation slave

abieséni n. African lungfish (Protopterus
annectens Owen POLYPTERIDAE), a fish of
bad omen

abi excl. you! (used in addressing a man
without using his name, esp. when it is
forgotten or unknown)

abiri n. foot-rot; tinea pedis (= bug efen)

abiriwa [4] n. asong of joy or sorrow known
only by a few (contrasting with diuma, a
generally known song): abiriwa gba sing
such a song

abiyou n. name for the dead; abiyou fiyai
food without salt and pepper (for ritual use)

ab6oo! excl. oh! (expression of surprise at a
wrong interpretation of an event)

aborou' n. light membrane covering eye or
sore

aborou? n. cobweb along a bush path

Abg! n. Aboh, a town on the Niger south of
Onitsha and north of Umuoru

ab¢? n. an oblong basket made of cane-rope
[screwpine?] with a wooden base [cf. Igbo
dbo ‘cane basket with long rectangular
wooden base’]

dabo n. thumb-piano; sanza

abg¢ n. scabbard; sheath

abuldku 7. kilt worn by men for wrestling
and processions (egelé): suu abiluku war-
kilt

adaa! n. paint

adaa? n. backwater with the surrounding soft
mud

adada v.i. grope in the dark; adada(a)dada
be groping

adadaa id. empty, null, and void because
something expected is not found there

adagbaferé n. big heavy breakable dish from
which several people could eat

adaka n. fierce, strong animal like lion
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adakada n. nonsense: Béi ye gbanghibi,
adakada This thing you want to say, it’s
nonsense.

adakaya as in adakaya adakaya kaameé full
of complaints about this or that

adama n. common rafter

adamalika n. unexpected entanglement: Ari
ma bei eésebgo t¢igha o, adamalika ki
paadou woé! I cannot escape this problem;
it’s an inextricable situation!

adamu n. convulsion(s)

adayai n. tree used for yam stakes and for
carving canoes (Pachystela brevipes (Bak.)
Baill. ex Engl. SAPOTACEAE)
(=founburoteri) [check]

adedée id. wide, broad

Adegbe n. A. chief deity of Ogboin ibe,
whose seat is at Amasoma; B. lake in which
the deity resides

adégina n. tree (Cercestis afzelii Schott.
ARACEAE)

adié n. A.inland swamp; adie beni water
collected from the marshlands in the dry
season for religious purposes; B. (fig.)
colony; place rich in fish, prawns, etc: indi
adie/oparu adie colony of fish/prawns

adiebelebe n. crisis; upheaval; uproar; great
confusion

adigba (=adigba) n. fool

adirima n. black type of ggbh9lg, found on
pepper plants

adiadi n. head (used in wise sayings): Qgono-
oféni ba b6 poni timidaaba, Kiri-ofoni
¢ridaaba, kiri-ofoni adiadi piniméeé
When a wild bird has been killed and is
being plucked, and the chicken has seen it, it
gets a headache.

adii' v.i. spin; rotate; whirl (e.g. of tops)

adji* n. dug-out channel connecting a river to
the inland swamps, in which crustacea are
caught with lobster-pots when the water is
high; adi bolgu entrance to channel from
river; adi diin clear channel as water begins
to rise; adii pelei begin to recede (of flood-
water from a channel): Adii peleido The

water has receded from the channel (and it is
time to remove the lobster-pots); adi pité
fish in a dug-out channel; adi soi dig a
channel (work done by men, especially in-
laws); adi su¢ (of water) enter a channel:
Adii sugdo Water has entered the channel
(and it is time to set traps).

adika' n. a dance from ukwuani in Delta
State that flourished in the 1940s

Adika? n. male personal name

adirikaa id. very difficult; extremely difficult

ado6 n. basket without flat base

afanfan n. corkwood; umbrella tree
(Musanga cecropioides R. Br.
CECROPIACEAE)

afii n. noose secured by knot

afila n. whitish-yellow type of ogbglg, very
rare; if damaged or lost the culprit would
formerly pay the owner an agreed number of
tops continuously till the District Officer
arrived)

agada n. dane-gun, shorter than asangba

Agada n. nickname for Ekpétiama ibe

agadagba n. large clupeid, a larger fish than
iséun (Odaxothrissa mento Regan
CLUPEIDAE)

Agadagbabou n. important historical site
from where most Kolokuma towns migrated
to their present settlements (=Oruamabou)

agaka see agokiu male agama lizard

agala n. javelin

agau n. smaller axe used in hollowing out
wooden mortars and plates (= bibi-dunu-
ogou)

agaun! n. used in: Agaun gho téido (He is)
free from further attempts (in the game of
ogolo) (said when a third player
successfully spears the ogolo while it is still
in motion, when two other players have
already made one hit each)

Agaun? p.n. female personal name

agba' v.r. come alongside (another boat or
land); collaborate

agba? v.r. attack; agba teri attack militarily
or otherwise
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agba® n. calabash; gourd; (fig.) agba yooro
become full (of moon)

agba’ n. plate of food, usu. fiyai agba; (fig.)
agba teri entertain a dance group with
things

agbaa! n. trigger

agbaa? n. protective “medicine” for war:
agba gho bgoo become the exception(s) in a
group who suffer some injury, such as a
wasp-sting or a hit by a bullet or missile

agbaa?® n. funnel-entrance fish-trap

agbaaru n. long slender fish (Erpetoichthys
calabaricus (syn. Calamoichthys
calabaricus Smith) POLYPTERIDAE)

agbabu (=gbabu) n. wooden cramp for
holding sides of canoe together

agbabugbabuteereé n. bird sp., the Piping
Hornbill (Bycanistes fistulator
BUCEROTIDAE)

agbada n. large shrimp; “lobster”
(Macrobrachium vollenhovenii); agbada
isou young “lobster”’; owéi aghada male
“lobster” (contrast eréweri for female with
eggs)

agbada! n. rib (human or animal)

agbada? n. bier made of a bamboo mat, used
for wrapping the bodies of children, witches,
and those who die of various serious
diseases, etc.

agbai! [5] v. acc. be in love; make love

agbai? [5] n. love: agbai kori be in love

agbai (=gogbai) n. missile: agbai gbein fight
by throwing fresh sticks cut by women (esp.
between two quarters or towns); agbai pele
cut sticks for missiles (by women, who
stand behind men to supply them); idimu
agbai empty palm-bunch after extraction of
nuts

agbai-arau n. girl-friend; (female) lover
(=téi-arau)

agbai-éwei n. boy-friend; (male) lover (=téi-
owei)

agbaitobou n. child born outside wedlock;
love-child (=téitobou)

agbaide n. fourth-generation slave

agbaka n. shoe; beni-weni-agbaka rainboot;
tin-agbaka wooden shoe; clog; sabot

agbalaa (=agbalalad) see supposed sticky
substance

agbalalaa (=agbalad) n. supposed sticky
substance; (fig.) difficult situation;
agbalakimi image in folk-tale to which
Tortoise gets stuck (equivalent of the Tar-
baby in the Brer Rabbit story) (=alagbalaa
?) [?= agbalala]

agbalakoko a. spotted: agbalakoko obiri
spotted dog

agbalala! n. herb used as ear medicine
(Cleome rutidosperma DC. CAPPARACEAE)

agbalala? n. sticky resin from the gkolglo
tree, Symphonia globulifera

agbalalaa (=agbalad) n. supposed sticky
substance; (fig.) difficult situation;
agbala(la)kimi image in folk-tale to which
Tortoise gets stuck (equivalent of the Tar-
baby in the Brer Rabbit story); (used fig.):
Eri mu ni agbalala kimi ki gbolumi He
has gone to box a Tar-baby (i.e. he has taken
on an adversary who will never let him go).

agbana n. matches [c¢f. Urhobo agbuna
matches] (=masisi = kparakaye)

agbara v.a. be wild, rascally

agbarabou n. burial-ground for anyone
whose life is suddenly cut short, through
suicide, accident, or any outside agency
(uwo fi), but not through sickness (=seiboi)

agbaraka n. oracle; the act of consulting it:
agbaraka gbein cast an oracle and interpret
it

agbararagbururu »n. thunder

agbaranmuu v.i. get choked; be half-done; be
half-dead (of wood) [check; or
agbaramuu?]

agbaramuu v.i. or id. ? as in agbaramu fii
be almost dead, withered (of plants, crops)

agbatoru [5] n. fog; mist

agbéi n. coconut shell used as cup (c¢f. 0koo)
[?agba3‘calabash + yé ‘thing’]

Agbia edein (=Qgbia-edein) n. dagger

(=ogién =ggidn)
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Agbobiri n. the headquarters of Qkodia ibe
in Northern [zon

agbobu n. chest; bosom; courage; six feet
(measured against the chest); aghobi kurg
be courageous

agbobudiri n. Dutchman’s pipe (Aristolochia
spp. ARISTOLOCHIACEAE) [ ‘chest-
medicine’]

agbobutiti n. influenza [ ‘chest-striking’]

agbunu [4] n. open rectangular clap-net;
agbuni imbi fish with clap-net

agbuu v.z. force or propel water with the hand

agedeu [4] n. trawl-net; ageded kon fish
with trawl-net

agirimagi id. short, sturdy and bouncy (of
person)

agoku [4] (=agaki) n. male agama lizard
(Agama agama Linn.)

agdya n. processional dance type (egelé)

agué n. bay

aguiil n. crocodile; praise-name or title for
someone who is strong (=igeré) /< Igbo
dgu-iyt ‘crocodile’] (cf. igeré, ati, segi
(archaic), tigu)

agumpé [4] n. rectangular box-drum used for
dancing

agun-agun [4] a. purple: Bidebi agun-agiin
béni ki nanami The cloth has a purple
colour. [agutin x 2]

agusi (=egusi, egisi) n. egusi, “melon”, used
as an ingredient of soup (Cucumeropsis
mannii Naud. CUCURBITACEAE) [< Yoruba
egusi]

aguun n. purple

agua! n. “bean(s)”; cowpeas (Vigna
unguiculata (Linn.) Walp. LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDEAE)

agua? n. weakness caused by supernatural
power: Kimibi agua korido¢. The man has
been seized by supernaturally-caused
weakness.

aguari n. arbitration; aguarisug conduct
arbitration; settle a misunderstanding /<
Urhobo aguare ‘court’]

Agudama n. atown in Ekpétiama ibe of
Northern Izon

alin v.i. go in large numbers; troop out en
masse, e.g. people

aiya excl. oh! (when something is
remembered)

ain n. butterfish (Schilbe spp., including
Schilbe mystus and S. intermedius
SCHILBEIDAE); ain inggléi juvenile ain (cf.
ekpéla, ekpéla)

aka! n. tooth; aka dei lose milk-teeth; aka fi
grind teeth; aka ovuru space between two
front teeth; aka tuu dogn/seri have
toothache: Wo aka tiu doonyemi He has
toothache; aka tua replace tooth that has
fallen out; apali aka two teeth growing
from the place of one [?]; buru fi aka first
four milk-teeth; ukuka aka molar tooth

aka? n. edge; side: aka bai turn under the
edge (of a cloth); hem (a cloth)

aka3[4] n. corn; maize (Zea mays Linn.
GRAMINEAE); Izgn aka Izon maize. Its
parts are: aka apura corn shuck or sheath;
aka bolou tip of cob; aka iwesi silky
thread in cob; akda pomu leaf; aka s¢le
grain; aka tuu base of cob; aka ungbou
empty maize-cob; aka wari cob

akaan' [5] n. White-nosed or Putty-nosed
Monkey (Cercopithecus nictitans
CERCOPITHECIDAE)

akaan? [5] n. bitter kola (Garcinia kola
Heckel GUTTIFERAE) [cf. Urhobo dkdn
bitter kola]

akaan® n. ahero

akaan n. bird, the Yellow-casqued Hornbill
(Ceratogymna elata BUCEROTIDAE)

akaanla [4] n. root of a plant (Aframomum
sceptrum (Oliv. & Hanb.) K. Schum.
ZINGIBERACEAE) used in weaving the weft
(cf. ogazou, the fruit)

akaba! [4] n. base of leaf-stalk still attached
to stem of palm-tree

akaba? [4] n. type of fish container made of
rattan (ukpa)
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akadaka n. tree with thorns both on the bark
and the stalk of the leaves; the roots taken
medicinally in gin are said to clear the
system

aka-fi-ofoni n. bird, general name for
francolins and quail which come to feed on
crops [akd? + fi eat + ofoni bird]

Akaibiri n. town in Ekpétiama ibe of

Northern Izon

aka-ila n. Job’s Tears, a grass with sharp-
edged leaves and seeds which are used as
beads by children (Coix lachryma-jobi Linn.

GRAMINEAE)

akain n. “thatch” (i.e. thatching-mat, many of
which are used to thatch a house)

akakainda (=kakainda) n. A. face-mask
worn by leader of a group of youths, who go
around houses stealing dried fish, etc., or
sugarcane from nearby farms, to chew while

a masquerade is playing in the area; B.

heavy tribal marks as represented on such a

mask

akalu [4] n. A. moon (=diiye = finyé =

=ogonei =0gonoyé =toniyeé):

Akalu 10ko-loko-loko

Kuraj kurai ye iné eri yo!
Moon of peace
May I see you every time!:

Akalu 10ko-loko

Bo6 bai ki, ineé ukie

M bai ya, ineé ukie kimo

Moon of peace

When you come, think of me

When you go, don’t think of me!

(children’s songs on the appearance of the
new moon);

B. month (=diiye =finyé = muntu =ogonei
=0gongyé =toniyeé) [Do all these mean
‘month’ as well as ‘moon’?]

akana v.7. go round; encircle; hence, avoid,;
evade

akanai [5] v.p. turn round; rotate

akanga [4] n. two-headed barrel drum played
with stick in right hand and left palm on

membrane, producing the sound kpangbi;
bass drum (=kpangbu éze)

AKkanranbiri n. town in Opokuma ibe of
Northern Izon

akara n. fried bean-cake [<Yoruba, Urhobo
akara]

akara v.rz. glance off; lightly touch and leave:
Ine gbein ingbekebi warij akpakpa ki
akara boomi The stick that I threw barely
hit the wall.

akaraka n. horse grass (Setaria megaphylla
(Steud.) Dur. & Schinz GRAMINEAE)

akaramu n. glutton; gourmand

akarangbelengbe (= akaraingbelengbe) n.
bird, the hammerkop (Scopus umbretta
SCOPIDAE) (=gtunogoki)

akasa n. akind of coarse cloth

akasi n. chair; seat

akasii n. edible fungus; sclerotium of
Lentinus tuber-regium

akasokiye n. toothpick [akd + sQki pick out
+ yé thing]

akasousou n. yam cultivar

akata n. fish, the sailfin or bichir (Polypterus
spp.), one of the strongest fish; ebi akata P.
senegalus Cuvier; sei akata P. ansorgei
Boulenger, P. endlicheri Heckel, all
POLYPTERIDAE

akayenghibau n. praying mantis
(MANTIDAE)

akii n. tree which provides good firewood
(Cynometra vogelii Hook.f. LEGUMINOSAE-
CAESALPINIOIDAE, or possibly Parinari
excelsa Sabine CHRYSOBALANCEAE)

akiroro n. a wise man; a philosopher; a leader
of thought

aki v.z. A.take: Eri Ol6gbosi namamo
akimi. He took Cat’s animals; B. use:
Wéni ababuri aki ni okpunkoro
mijeyémi. We use cassava to make cassava
fufu; C. (in rather vague sense, often
followed by nad, in a sequence of verbs; can
only be translated by ‘and’ or not at all):
Eri keni égberi gba ni aki naa u pirimi.
He told him a story.
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akiakia n. blood from a slaughtered animal
collected and cooked with the food (usu.
plantain, cut into three) called namafiyai
(=asosoul)

akirikpokpo 7. smallpox (=iganran doon,
ogong doon)

akirikua! [4] n. variety of water-yam with red
under the peel

akirikua? [4] n. coloured maize

akiyou n. bile; gall-bladder

aké n. edgeways: aké tie stand edgeways

akoléu n. slipknot

akod n. a fish (Mormyrus rume C. & V.
PANTODONTIDAE)

akéto! n. snuff-box

akéto? n. game played with many tops

akpaa n. A. bag; sack; pocket (general term;
cf. akpuru) ; B. belly (of humans); opu
akpa stomach of animals (cf. opu furoéu)

akpaaraa n. full-grown green mamba (long
green snake)

akpai v.i. fret; be shy

akpainkoro n. nickname for edible snail
(osii) [< Abo]

akpaka (=gkpaka) n. shell or carapace (of
tortoise or turtle)

akpakpa'! n. wall (of house), usu. wari
akpakpa; hence, page (of book), usu. fin
akpakpa; (fig.)strength: Béi kimi koko ni
akpakpa nanami This person really has
strength.

akpakpa? n. wooden clappers

akpakpai v.i. be versed in evil-doing; be
notorious

akpala v.r. eat (food) in different places to get
one’s fill, because not enough is available in
one place

akpalakpa n. plank

akpalu n. frog; fnberi-pali-akpalu 7.
small tree-frog (Hypenolius, family
RHACOPHORIDAE) [ ‘leaf-sticking-frog’]

akpangbu n. improvised play-gun prepared
with the stem of the Indian bamboo

akpamiku n. empty kerosine tin

akparabisa (=gkporobisa) n. a walker; a
person who is fond of walking

akparakitiyai (=kparakitiyai) n. plant which
produces yam stakes; its fruit is bou-ivin
(Trachyphrynium braunianum (K. Schum.)
Bak. MARANTACEAE)

akparakpara n. large stiff mat woven with
the pith (pini) of the bamboo palm (boya)

akparambasi n. iron used by priests of
deities; sceptre

akparavia n. sponger; someone who goes to
inappropriate places in search of food

akpekpée id. very large; of considerable size

akpii n. biting louse; tick; obiri akpi tick
(found on dogs)

akpobirisi n. tree revered by the Izon. It is
medicinal, and not commonly seen by
people.

akporogu n. long dug-out trough used for
mashing palm fruits

akpoti n. trouble (=eseé) [any more
synonyms?]

akpou [4] n. fishnet; akpou imbi/koon fish
with akpou

akpoo see 0kpoo world; life [<Urhobo akpo
‘world, life’]

akpuke! n. akind of fish (Hemichromis
fasciatus and (?) Chromidotilapia guentheri
(syn. Pelmatochromis guentheri)
CICHLIDAE)

akpuke? n. kind of yellow water-yam

akpuru n. bag; sack (c¢f. akpaa)

akisi n. power of staying alone and receiving
sustenance by reason of old age, primarily of
an old python (“boa constrictor”), which is
believed to remain in one place with its
mouth open ready to snap closed on
anything that enters: Uturoéweibi akiisi
nanad¢ The “boa constrictor” has the
power to receive whatever comes its way;
(fig.) of old people who remain in the house
and are supported by gifts: Késubgbi akuisi
nanad¢ The elderly person is being
supported by gifts.

akuu n. girth; width
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akq! [3] v.a. be bitter

aky? n. tree with strong wood, often used for
canoes; “oak-tree” (Panda oleosa Pierre
PANDACEAE)

akubo (=aki bo) v.t. bring [ ‘take come’]

akyla n. leech

Akumoni 7. town in Qkodia ibe of Northern

Izon
akunakuna 7. harlot; whore; prostitute; tart
[cf. Igbo akwinakwuna ‘prostitute’]
akgrata n. shrub known for its bitterness,
used as chewing-stick
ala! [3] v.a. A. be far, distant; ala du distant
place; B. remain for a long time n. distance
ala? [3] n. distance

ala® n. used in: ala fi enjoy a position of

lordship and leadership [< Eastern ljo dla,
corresponding to old]

Alabokolo (=Labgokolo= Labaogkolo) n.
oldest deity in K6élokuima ibe, whose seat is at
Okdloba

alabima n.pl. silt (contrast obiadu)

Aldere n. female personal name [ala’ + eré

woman]
alagba [4] n. gun (= suboi)
alagbatin n. timber tree (Milicia excelsa
(Welw.) C. C. Berg, formerly Chlorophora
excelsa MORACEAE) (cf. suboi tiin/tiin)
[alagbad + tin tree]
alagbalad n. paint; gum (e.g. from gkolglQ)
(=agbalaa) ?

alala [4] n. A. aluminium or enamel plate; B.
“zinc”’; corrugated iron sheet(s)

alalainda n. orange; alalainda tin orange
tree (Citrus aurantium Linn. and C. sinensis
(Linn.) Osbeck) [<Port. laranja]

alali (=olali) n. feast; fiesta; alali fi feast

alamo v.cs. drag out; lengthen [ald' + mo

causative]

Alaowei n. female personal name [ala’® + owéi

man] (=0Qlaowei)

alapa n. jellyfish

alapaogidi (=alapu-ogidi) n. sword (=
ogbod9) /cf. Nembe alapu ogidi sword
= ‘chiefs’ matchet’]

alegi n. crafty, cunning, artful, wily person
(=ikégi)

alelé n. tail-feathers of cock

ali n. the hairless portions at both sides of the
forehead

algg (=0lgg) n. white cotton fabric, shirting
[calico?]

alukpukpa n. red earth or laterite, used for
renovating mud walls

Aldku n. the title for Kélokuma ibe

ama n. town; village; settlement ama dou
search the town when looking for suspects;
ama fi live as harlot; indulge in
prostitution; ama kpun perform a ritual in
which a red-feathered fowl (asin-oféni) is
tied to palm-fronds and dragged from north
to south of the town to cleanse it from evil
spirits before the farming season begins:
Ama i nimi kamo Let the town(speople)
not know me (said when someone is trying
to deceive people): Ama gbedibo kimi Ki
aki bolou gho tuanimi The person who
abuses a town has a particular person in
mind.

ama' n. medicine or charm believed to have
magnetic force to direct one to one’s
destination, or to detect poison or find lost
property

ama? excl. you! (used in addressing a woman
without using her name, especially if it is
forgotten or unknown)

-ama indef. (marks the indefinite plural):
kimiama people

amaa! n. adultery; ama dou A. be highly-
sexed; B. commit adultery; ama siin
confess adultery or other crimes before the
elders at the ancestral shrine (Kiriye wari);
ama weni be a prostitute

amaa? q. right; ama anga right side; ama
bara right hand: (fig.) Te bara a? Ama
bara! How was it? Victory/Success!

amadaa-owei n. chief of a town recognized
by Government [ ‘town-rule-man’]

amadii-owei 7. sanitary inspector [ ‘town-
inspect-man’|
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Amadgsu n. chief male deity of Ekpétiama
ibe

ama-i-nimi-kamo 7. grub (d¢un) which
inhabits young live wine-palms; (fig.)
somone who does things secretly, claiming
not to be known (=loi)

amakiri n. ground, soil, land of the town:
amakiri fee carry a sickly child to a priest
who for a fee mixes earth with water and
marks the child’s forehead (=ama-ogbo)
[ ‘town-land’]

amakotoko n. clay for moulding

amamiemieye n. customs and accepted
institutions of a town [ ‘town-do x2-thing’]

amananaarau n.f. female head of village,
responsible for women’s affairs in the town;
queen [ ‘town-own-female’]

amananaowei (zamananoowei) n. the oldest
bére tobou in the town, responsible for
ancestral rites [ ‘town-own-man’|

ama-ogbo n. land of the town (=amaKiri)

ama-ogbokimi 7. an indigene of a town
[ ‘town-land-person’]

ama-odoguma n. domestic duck

amarain [5] v.i. turn round and round on the
spot

amaran! n. paddle (= yoweli) [< Igho amala
‘paddle’]

amaran? n. trace

amaseediri n. herb used for curing headaches
(Hyptis lanceolata Poir. LABIATAE) [lit.
‘town-whole-medicine’]

Amaséma n. headquarters of Ogboin ibe in
Southern Izon

amata [4] n. married woman who has been
circumcized; any woman who has been
circumcized; amata ikirika older married
women; amata ila bead worn by married
woman when she goes to her husband’s
house; amata isou wife who has borne two
or three children; amata su¢ become
amata

amatemesuo n. collective spirit of a town,
expressed in its formal praise-title [amd +
temesuo collective spirit]

Amatolo n. town in Ogboin ibe of Southern
Izon

amatoru n. rainclouds

ama-uboumg 7. sacrificial ceremony
performed before the ancestors to mark the
beginning of the planting season. On the
day of the ceremony, nobody is allowed to
go to bush. The belief is that the gods and
the ancestors do their first bush-going on
that day.

ambau his/her daughter

ambirei his/her “brother” (¢f. wo bindowei,
his “brother”’; ara binaowei, her “brother”)

amburaq his/her “sister” (c¢f. wo binaarau,
his “sister”, ara binaarau, her “sister”)

ameee (in older works sometimes ghameg¢e)
conj. that (introducing reported speech):
Eri gba ame¢e: “Kimimo bodou weé” He
said: ‘The people have come’: Eri gba
ame¢e, eri bonghimi He said that he would
come: Arail gba améée, u tin bé &é She
said that (someone) should call him.

ghameée conj. that (introduces reported
speech)

angbaa' n. cheek

angbaa? n. barrel

angbaléku n. mumps

aminikaa n. antelope species, probably the
Yellow-backed Duiker (Cephalophus
sylvicultor CEPHALOPHINAE), now almost
extinct in the area (probably = isaghai-tuu-
nama= 6deé)

amu 7. dizziness; giddiness

amudé n. bird, the African Green Pigeon
(Treron calva COLUMBIDAE)

amusu n. A. “vampire”; nocturnal bird which
enters and makes a noise inside roof of
buildings; B. hence, a bird believed to be
housing the spirit of a witch; when shot
down, it is not to be touched but burnt to
ashes, after which the witch is believed to
die within a few days [cf. Igbo amiisu,
amoosua ‘witch(craft)’]

Anakiri n. village in Qkodia ibe of Northern
Izon
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anda! v.acc. wrestle

anda? n. wrestling; anda bii invite someone
to wrestle: anda mo owou m¢ with struggle
and strain

andari v.i. roar

andei [4] n. small tsetse-fly

andi n. face; front of head; grimace; visage

andy v.t. twist; bend

anga! v.z. A.live in a place, usu. y§ anga; B.
live as husband and wife, usu. wari anga

anga? n. side; place; spot; (tfech.) plane; face
(of figure)

angaa n. egg; roe (of fish); berry (of shrimp,
etc.)

angabolou n. name given to the internal part
of the body behind the ribs

angala' n. charcoal

angala? n. mangrove

angalangaa tungboi (=tungbei) v.p.
somersault: Eri angalangaa tungboiyemi.
He is turning a somersault.

Angalapele n. a masquerade [mangrove-tree
cutter]

angaluu id. eyeing somebody with
disapproval: Angalu ki aki i diiméeé He
looked at me disapprovingly.

angasarai n. side of ribs

angeré [4] n. agama lizard (Agama agama
Linn.); eré angere female agama; owéi
angere male agama (=agoki)??

anghain see ¢énghe¢in no

angiril id. coming in a group

angi! v.t. always farou angj draw in stomach

angi’> n. sedge (Kyllinga erecta Schum.
CYPERACEAE), also called eré angi [ female
sedge’]; éru angi (Mariscus sp.) [ ‘gods’
sedge’]; owéi angi (Cyperus distans Linn. f.
CYPERACEAE and Mariscus alternifolius
Vahl CYPERACEAE) [ ‘male sedge’];

angili n. smallest size of pellet for gun (cf.
gbolu, ofura, ukparu, okpokirikpo)

angiri n. auger [<English auger]

ango see angogo

angogo (=angd) n. tree used for carving and
for chewing-sticks (Carapa procera DC
MELIACEAE)

angolo n. A. grass (general); B. (specifically)
= berisoonléi (Eleusine indica (Linn.)
Gaertn. GRAMINEAE)

anii! [4] (=enii) that; anii duo ni as a result of
that; anii diiya instead; instead of that;
aniigha not that [<ani/eni iyé ‘that thing’]

anii? [4] (=enii) int. so: Anii, yé paa barabi.
So it happened.

ani (=eni) dem. that (cf. sug); ani aba that
being so; anibi that is; ani kg9, anigha kpo
if not; ani kpekeni barabi in the same
manner; ani ki ni anj ¢be kpo even if it is
so; anj kpg even then; ani ni so; therefore

ania [4] int. so; then; now; ania timiya if not
so; but for that

ani¢ see oni¢ [not in; meaning?]

anio see oni¢ female opdru

aniyain his/her son

apaan n. A. basket used for storage, which
can be completely sewn up; B. large wicker
trap to keep fish alive in river; C. small
basket for keeping tops, usu. ogbglo-apan

apain n. vow; promise; apain tua vow;
promise; make an undertaking before a deity

apala n. slap; apala famu (give a) slap

apali (=gpali) n. twin (of plantain), usu.
apali beriba; apali puu ceremonially break
tie between living and dead before burial

apapa [4] n. groundnut (Arachis hypogaea
Linn. LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE)

apapatuo n. herb (Desmodium adscendens
(Sw.) DC LEGUMINOSAE-
PAPILIONIOIDEAE) [ ‘groundnut-herb’]

apatima n.m.f. simpleton

apie n. A. “cane-rope”; rattan-palm; B. one of
the plants from which “cane-rope” or rattan
is derived (Calamus deeratus Mann. and
Wendl. PALMAE); other plants are béru and
ukpa

apie-engelei n. the remains after preparing the
cane-rope for use
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apie-furou n. pith removed from apie cane-
rope, used inside pot before boiling 1zgn-
odu overnight, to prevent it sticking to the
pot

apilé (=apulé) n. cart-wheel; apilé fin turn a
cart-wheel [tone?]

apianpian n. bird, the African Pied Hornbill
(Tockus fasciatus BUCEROTIDAR) [cf. Igbo
dpia [ ‘Black-and-White-Tailed Hornbill’,
Urhobo dpidpid ‘hornbill’] (=egulegule)

apina n. A. pinkish ogbglg; B. (fig.) fair-
skinned person: Apinabi dou mi weé Go to
the fair-skinned man [< pina ‘be white,
light’]

apoé excl. oh! (expressing surprise)

apoléu n. shoulder

apoo [4] id. flat (e.g. of hungry belly)

ap6o n. scoop for bailing canoe (made of
plantain stem, etc.)

apulo see apilé

apura (=opura) n. skin; bark; peelings

aral! pron. her (possessive, alienable): ara fun
her book

ara? 3] pron. she (short subject pronoun
preceding vowel), cf. a3

ara? [4] pron. her (short object pronoun
preceding vowel; cf. al)

araghai v.i. be restless; be over-active

aranraan id. shallow; not deep; (fig.) not
intensive

aranran v.t. pass (smoked fish) lightly over
the fire to warm up

arau pron. she (indep. pronoun)

(arau) n.f. (female agent; never used alone);
bolouarau elder sister; eréarau woman;
nanaarau female owner

arawari [5] n. period before the umbilical
cord has dropped off

arawari [5] the short period of about three
days from the time a child is delivered to the
time the umbilical cord remains fall off.
During this period, the woman is expected
to put a small object in her mouth to warn or
ward off those women who suffer from
eréamini donyo. [sp?] It is believed that if

such a woman talks to the newly delivered
woman, the disease is communicated to her.

areré n. profit; gain; arere su¢/paa make
profit (of trade): Foubi arere paami/suomi
The trade made a profit.

arerée id. feeling empty, as of someone
recovering from a sickness

arein (=ariin)n. pocket knife; penknife

ari (=€ri) n. trick

ariaan (=ariyaan) [4] id. huge

arigidi n. Kano cloth; handwoven cloth from
the North, used as “cover-cloth” or worn
over shoulder

arigo [4] n. African nutmeg (Monodora
myristica (Gaertn.) Dunal ANNONACEAE)

ari [5] pron. 1(indep. pronoun)

ari pron. you (singular, indep. pronoun)

ariin (=arein)n. pocket knife; penknife

aru n. canoe; boat; vehicle; aru beni sin bail
water out of a canoe; aru aki bring home
unfinished canoe from the bush; aru igbe
moor canoe; aru Kiri kori (of canoe) go
aground; aru zuu unload canoe; bala-aru
sailing boat; canoe with sail; beké-aru
European boat, ship; dawei-aru canoe
carrying corpse; fin-ara aeroplane; Ighbon-
aru/Ikéte-aru Northern canoe with
rounded woven roof; oféni-aru canoe with
thatch or zinc roof on top; éru-aru
sacrificial canoe with music and dancing;
oko-aru canoe used for hiring out; omuu-
aru war-canoe; s¢i-aru dance-canoe; tara-
ukou aru three-seat canoe; [what of 4-seat
canoe??] toru-you-aru canoe used for
trading: Aruzau bara zau bar4, tara ukou
However small a canoe is, it must have three
seats: T¢in aru nimi kori kaamj (said
when someone finds that a person who has
suffered a loss or injury finds out that the
person responsible is a relative or friend,
and lets him go free).

aru-aka n. edge of canoe

arubiri n. middle of canoe: Sigmo ni i sai ki
arubiri The person who asks to be carried
in a canoe sits in the middle.
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arugbolu n. bird, any woodpecker (family
PICIDAE) [ ‘canoe-chisel’]

aru-igba n. rope for mooring canoe; aru igha
kaka tie rope to mooring-post

aru-igbaai n. chips from igbumu

arukiri n. floor of canoe

arusa excl. greeting for a woman who has
recently given birth to a child

arutoun n. bottom of canoe which touches
water

aru-ukou n. canoe seat

aru-ukure 7. stern of canoe

aru-ukulou n. bow of canoe

aru-upiri n. space between seats of canoe

aru-zuu-uru n. drink offered by traveller on
his return to those who help him unload

asaa n. side of the river which comes down
steeply, subject to erosion, opposite to the
sandbank side (itobo)

asaalaa n. A.bushbuck; harnessed antelope
(Tragelaphus scriptus); B. female sitatunga
(Tragelaphus spekii) (both BOVIDAE) (cf.
utubura, male sitatunga)

asaba v.i. stand astride; asaba bein step
across

Asaba-bein-uge n. Feast of Passover

asabalaba [4] n. paddle-wheel

asain (=g¢sain) n. grove or hut containing war-
medicine

asaka n. insect which enters wood floating on
water

asakala n. straw hat; boater

asakiribumoun 7. sole (probably
Cynoglossus senegalensis Kaup
CYNOGLOSSIDAE)

Asangba n. male personal name

asangba n. dane-gun, longer than agada

asangbafini n. gun-caps (=suboifini =
kiapisi)

asangha n. seed-pod of ogirizi (Newbouldia
laevis (P.Beauv.) Seemann ex Bureau
BIGNONIACEAE)

asara n. stage of oil-palm at which it has to be
harvested with ladder (cf. lii)

asasa n. expert; an adept

asia see o¢sia

asiin n. blood (general term, as opposed to
obara, human blood from wounds, or
akiakia or asosou, blood from a
slaughtered animal collected and cooked
with the food); blood relationship; genetic
inheritance

asin-oféni n. fowl with feathers of a deep red
colour [ ‘blood-fow]’]

asima see gsuma work as blacksmith

asimaopopo [4] n. bird, any small bright-
coloured kingfisher (Ceyx, Alcedo and
perhaps Halcyon spp. ALCEDINIDAE)

asing (=¢sing) n. bird, the Black-Winged Stilt
(Himantopus himantopus
RECURVIOSTRIDAE) (=keni-buo-tie)

asisa n. umbrella

asosou n. blood from a slaughtered animal
collected and cooked with the food (usu.
plantain, cut into three) called namafjyai
(=akiakia)

asi n. bamboo pole for punting

asubai see osubai hoe

asuma see gsuma work as blacksmith

atabala n. clapnet

atainkoli see itainkoli something which
comes to nothing after a long struggle

atainzelé n. galena [cf. Igbo otdnjélé
‘galena’]

atala v.i. fish with a lift-net formerly woven
of strips of ukpa and cane-rope (by two
people, usually from a canoe)

atala-aru n. canoe with four or five seats, big
enough for lift-screen fishing

atalei (=atélei) n. lift-

atama n. medicinal herb (Rinorea sp.
VIOLACEAE)

atimami n. any water spirit that enriches
human beings) (=mamiwota) (cf. benipere)
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atamatama n. spider

atamatamawari n. spider’s web [ ‘spider-
house’]

atangba magical poisoning; atangba tein
poison magically

atangbala [4] n. black ant, one of the castes of
soldier ant (Dorylus)

atangbala-anga n. rice (= orgsi =sikapa)
[‘ants’ eggs’ (joking name from its
appearance) |

atangbara n. club (long)

atanibolou 7. armpit

atari n. farmland left fallow for a year; atari
bari plant farmland for a second year in
succession before allowing it to lie fallow

Atasai n. Atisa (Atissa) ibe in Northern [zon

atélei see atalei lift-screen

atila (=atgla) n. mudskipper (Periophthalmus
koelreuteri PERIOPHTHALMIDAE)

atira n. damask

ata n. crocodile (poetic, cf. igeré, agii, segi
(archaic), tigu)

atita n. constipation; Atita u korimi He
suffered from constipation; owéi atuta
severe constipation

ata n. net fastened to a round framework of
ukpa, supported by sticks shaped like a
dome; atQ pou fish with atq

ain v.i. yawn

au imbiowei n. Red-lined Snake
(Bothropthalmus lineatus Peters
COLUBRIDAE) [any beliefs about it?]

avaran n. hole or cavity in a tree, or a hole
covered by a light skin

avaran n. (anat.) anterior surface of axilla

avaranvaan id. skinny

aviaranyoro-ogbolo n. 0gb6lo whose inside
has been scraped out after removing the
flesh, resulting in a very light top.

awa n. tree with hard wood (Rinorea
breviracemosa Chipp VIOLACEAE, or
possibly Massularia acuminata (G.Don)
Bullock RUBIACEAE)

awa n. hour /< English hour]

awaan n. coconut fibre cut up for loading gun

awabu id. (of tree) easily split or broken

awala n. ritual object displayed in war canoe

awanran n. “August break”; dry spell in rainy
season from late July to August: Awanran
bienyemi It is raining (said only in the
“August break”; lit. ‘Awdnran is
defecating’): Awanran furuyemi (The
bush) smells of Awénran (referring to the
smell of rotting vegetation when the water
recedes during Awdnran).

awére n. oxbow lake; awére imbi fish in an
oxbow lake

awudru n. gourmand; glutton

Awusa n. Hausa (cf. Igbon, Ikéte)

aya v.a. be new; aya kurai New Year

ayaa n. name given to a new-born baby /<
ayd ‘be new’]

Ayamabg¢le n. town in Qkodia ibe of
Northern Izon

ayampiti n. small black flat frog which is
seen during rain, especially the first rain of
the dry season (found in small streams) [?<
Abo]

ayan n. face (= koro)

ayanfaran-bara-dii (=ayanfanran-bara-dii)
n. shrimp type, “prawn” (cf. opiru)

ayapiti n. newborn baby

ayatobou n. baby [ new child’]

ayauun (=ayaun ?) n. first new yam of the
yam harvest season; ayauun-pu-eké praise-
name given to it when it is first seen

Ayé n. male personal name

Ayiba n. God (= Wéyenghi, Ayou,
Oginaarau, Stoarau /Soarau Témearau,
Zibaarau)

Ayibabiri n. town in Kélokuma ibe of
Northern Izon

Ayibadigieneni n. female personal name
[‘God’s pity’?]

ayibo n. imbecile person; nincompoop

ay6 emph. marks emphasis (usually placed at
the end of reported speech): Arai mo ki
gbami ayé! This is what she said!

ayo excl. shout of fear, sorrow, regret,
surprise
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ayoro n. newly-circumcized woman or boy
(esp. used to address them)

Ayod see Ayn God

ayo! n. earthen pot

ayo? n. black headtie

Ayu (=Ayod) n. God (= Wéyenghi, Ayiba,
Oginaarau, Sdoarau /Soarau Té¢mearau,
Zibaarau)

ayumi lelemo fi excl. what a sponger!

azari see ¢zarichampion

azariwari n. place or period of suffering
(opposite of edeere)

azé (=ezé) v.i. roam about aimlessly

azazu n. fan (for people, as opposed to
fonfonbau for fire) [cf. Urhobo adjudju]

azgua n. hook on punting-pole; forked stick
(?=0k¢ba-tua-asu)

B

baa [4] n. abura, a timber tree (Hallea
ledermannii (K Krause) Verdc. or H.
stipulosa (DC.) Leroy RUBIACEAE)

baa v.r. A.kill; baa tua kill in vengeance or
retaliation: Baabg mg baabg mo The killer
dies with the killed; B. capture piece in
game; 0gbolg baa; capture a top in the game
of ikéso

baaan id. full to the brim (of discrete flat
objects, in a large container, spread out
evenly) (cf. uti seri, bibi pele ?)

baabou n. virgin land; primary forest

Baabo p.n. female name [shortened from
Indibaabg, ‘Fish-killer’ or Namabaabo
‘Animal-killer’]

Baakibina p.n. female name [‘The
(fish/animal-) killer attracts relations’]

baan! (=ban) [3] v.a. be blind, usu. toru
ban; inda baan have very poor sight

baan? v.i. be angry (usu.. bélou ban, baan
teri) be annoyed, angry

baan3 n. juvenile or smallest size of the fish
Heterobranchus bidorsalis and H. longifilis

(CLARIIDAE) (sizes: 1 baan, 2 poyounbau
3 toriyeé)

baaraa n. dry season, roughly from January to
May

baara-angba n. traditional form of compound
interest, in which the amount borrowed is
doubled at the end of every year; (tech.)
compound interest at any agreed rate
[‘interest-barrel’ ]

baarayé n. lending with interest, usu.
compound [ ‘interest-er’]

bababaa id. spellbound; dumbfounded;
flabbergasted

babala! v.t. proceed by trial and error; attempt
to do something

babala? n. bamboo mat used as blind to close
verandah, or for drying kernels, palm-nuts,
etc.

babarababara id. doing things in a confused
way, with uncertainty

badi v.i. subside, contract (as when a swelling
on the body decreases): Ara oin timi barabj
badiyemi. Her hand that was swollen is
going down.

badiy¢o! v.i. subside (of swelling): O6in timi
barabi b6 badiygodou The swollen arm
has gone down.

badiyg9? v.i. lose one’s sense of taste: Qfirij
fiyaibi ine bibi mie¢ badiygo The hot food
has made my mouth numb.

bafu n. basin [< English bath?]

bai' v.z. A. hit; beat thoroughly; B. crush so as
to fray (plantain midrib or peduncle, etc.);
C. crack; ivin baj crack palmnuts; ivin bai
bara hammer; iron tool for cracking
palmnuts; ivin bai masini machine for
cracking palmnuts; ivin bai yenghi log on
which palmnut is set for cracking

bai? v.i. dawn; arrive (of day): Eréin baidou
weé The big day has come!

bai® n. day; bai pekéi early morning; ani bai
that day; biribai the third day of the four-
day week; bou bai the ‘weak days’ (second
and fourth) of the four-day native week,
associated with female activities, on which
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one can go to all farms, forests, lakes, etc.;
fou bai market-day (=Ekenbai); kurg bai
the ‘strong days’ (first and third) of the four-
day native week, associated with male
activities, on which one can go to only
certain farms, forests, lakes, etc.; tika baij
next day; another day; vi bai day before
yesterday

baimo [3] v.cs. keep overnight; baimg beni
A. water kept in the house overnight, which
is cool; B. (fig.) applied to a person who is
cool and collected: Eri baimg beni bara ki
emi He is cool and collected: baimo fiyai
food kept overnight

bain, bainpeléi see banghi, banghipeléi

bainghitimi n. period before daybreak (about
4 a.m. to 6 a.m.)

baka v.i. be confused, confounded,
bewildered, puzzled

bakabaka id. in a confused way

bakala v.z. twist; bend; distort; bibi
bakala/egberi bakala distort a story: Ari
egberi bakala kaami You distort stories a
lot.

bakalabakala id. twisted; bent; askew

bakalabakala id. unreliable; untrustworthy

bakein n. pink berry relished by monkeys

bakii id. dark

bala v.rz. mind; take notice of (usu. negative):
Kimi u bala kimg Don’t mind him.

bala n. sail (of boat); bala tiemo set up sail;
bala tua set sails [< Portuguese vela ‘sail’]

bala v.i. be naughty, troublesome: u ma
balayemo He is being troublesome.

bala-aru n. sail-boat

balabala id. conspicuously white or pale (e.g.
of corn shucks thrown away at the
waterside, or people dressed in white): Wo
ongo s¢ bo balabala ki paad¢ His body
has become pale (as a result of sickness).

balabala n. very early (period); dawn:
Balabalabi wé mudou weé We shall go
very early.

balakaa id. cross-eyed (of person) (=maalaa,
malakaa)

balatin n. mast for ship [ ‘sail-stick’]

balatgbou n. newly-born baby

bali v.tr. blaze (tree) to mark way, usu. tin balj

bali n. keg; cask; foun balj keg of
gunpowder

Bama n. Bumg ibe in Southern Izon; bama
suu unending war

ban' [3] v.a. be blind, usu. toru ban; inda
baan have very poor sight

ban2 v.i. be angry (usu.. bélou ban, ban teri)
be annoyed, angry

banghi (=bangi=bain) v.i. run; banghimo
buo m¢ run and walk alternately

banghim¢(=bangimg=bainm¢) v.cs. cause to
run

banghipeléi (=banghipeléi =bainpeléi) n.
athlete’s foot

banmeo v.cs. cause to be blind

Banzama n. Bachama; Banzama-otu
Bachama people

bara! v.rz. forget; bara faa forget; bara (fad)
sianmuu forget entirely: Arj keni bo ni
egberi bara sianmudo¢ I have entirely
forgotten the story.

bara? [3] n. arm; hand; foreleg of animal;
bara ababu exaggerated: bara ababu tua
add falsehood and exaggeration to a story;
bara aki shake hands; bara a (aki) tiin
beckon; bara bara with hands only (esp. in
fight); by hand; bara beéni all hands on
deck! (a summons to action): Kimi kimi
bara beni! Firi weni laado. All hands on
deck! It’s time for the work; bara bou
dongha be lazy or ineffective in farming or
exploiting the environment; bara mo buo
mg bou laagha be idle (esp. of women) by
not going to farm [ ‘hand and foot do not
enter bush’]; bara boo/bug be dislocated
(of arm); bara bog/bu¢ mistakenly; bara
dei change in intensity (as rain from single
drops to shower, or vice versa; or as a war
escalating or winding down); bara dou look
for trouble [check meaning]: Béi paayebi,
ominij ki bara kdaa doumi This disaster,
they asked for it; bara ebii A. win or be
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vindicated, as in a case; B. have good
handwriting; C. hold something good in the
hand openly, seen by everyone; bara fa ese
uncalled-for trouble; bara fi A. bite the
nails; B. become familiar with a job;
become experienced in a job; bara fun
kpou thieve; steal; bara kaa (=ki aki) bien
kaan tear one’s hair [lit. ‘buttocks’] in
exasperation; bara koromo begin, start,
commence any piece of work; bara kur¢
be hard-working; bara m¢ bug mg batein
dumbfounded; flabbergasted; Bara mu,
bara bo (fig.) Kindness begets kindness
(lit. “hand go, hand come’); bara ni angba
tua cup one’s face in one’s hand; bara paa
be prosperous financially; be fairly wealthy;
bara poum¢ make a thumbprint; bara sara
be quick at doing things (of persons); bara
saramg hurry up; be quick; make haste;
speed up; bara sei bad hand-writing; Bara
seibgg, bara fina Anyone with a bad hand
should bandage it (statement by town-crier
meaning that no one is excused from manual
work); bara tie throw or shoot at
accurately, as in marksmanship and in
fishing; bara tolg produce or give scantly,
in a miserly way; bara tua taste food
before offering it to guests; B. join others to
eat when asked to do so, even though one is
not hungry; this is done as a customary sign
of love; C. use finger to help spin top out of
hole; bara wai A.; B. react; C. retaliate
[‘turn hand’]; bara walamg try at many
sides or look for help from many hands, e.g.
as in donation, or as when something is lost
and one needs the help of many people to
look for that lost thing; bara yainm¢ crack
one’s knuckles; bara zuwei (fig.) struggle
for something with the hands; ama bara
right hand; kala bara A. small hand; B. (of
clock) hour-hand; C. small or younger
person provoking a bigger or older one:
Kala bara ni opu bara dou The small
hand provoked the big one (reply to child
who has provoked a bigger one and appeals

for help when he is beaten); Kéni
baragbasa tibi gho ugi bagha One finger
alone cannot kill lice on the head; kgno
bara left hand; Maa baram¢ dudu ki
suuruyémi The two hands wash each other
(i.e. One good turn deserves another); paa
bara empty-handed (fech.) kala bara little
hand (of clock); opu bara (of clock) minute
hand; big hand

bara® n. A. share; portion (usu. used with
possessive): or¢ baramo your shares; bara
bara die share among those present; B.
narrow strip of woven “Kano” cloth, usu.
bide bara

(bara*) n. way; bisa bara ki in that way: vi
ofoni bara ki like the other birds; paa bara
how it happened

bara bii v.p. consult one’s intuition to avoid
danger (of humans or the leader of a group
of animals)

barabiri n. upper arm [ ‘arm-belly’]

barabolou 7. inside of hand

barabolou n. fingertip

baradei n. fishing-rod (including hook and
line)

barafiri n. work done by hand; handiwork;
personal work

bara-fun-kpou n. roguery

barafurou n. ventral side of forearm

baragbasa n. finger; inima bara gbasa
forefinger; kiinoun baragbasa little finger;
pere baragbasa middle finger; zibau
baragbasa ring finger

bara-imemein 7. fingernail

bara-ingbe n. forearm; hence, a measure
using the forearm

bara-isenlei n. space between two fingers;
web

bara-igali n. lump on the elbow; (med.) ulnar
cyst

bara-ikoki n. elbow

bara-ikoli n. elbow-bone

barain (=parain) id. free; with no
restrictions; manifest; clear; distinct; mie
barainmgo make clear; make free
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bara-iza n. span

barakolo n. lower part of forearm

barakori n. tree used for carving hoe handles
(Memecylon memecyloides (Benth.) Exell
MELASTOMACEAE)

barakubu n. A. palm of the hand; B. whole
inside of closed hand; handful

baramg v.cs. make forget (used with mi¢): 1
mani ére timi ni U mi¢ baramonghidou
wo If you talk like this, you will make him
forget (what he is saying).

baramgg id. escaping the memory: Yébi s¢
bo ni ingg baramg¢ ki paadgu weé The
matter has just slipped my memory.

barapala n. palm of the hand; bara pala
anga ¢oku side of the hand

barapelei n. sleeveless singlet (=pelei)

barasin v.loc. leave; let go

bara subo v.p. menstruate (cf. tiri paa);
barasubo menstruation; barasuboye
menses

baratibi' n. thumb

baratibi?> n. independence; baratjbi nana
have independence

baratoun n. back of hand

bara tolg yé mi¢ [meaning?]

baratoru n. A. wrist-joint; B. (fig.) effort

baratuu 7. shoulder-joint

baratua v.i. help; assist; give a hand (Note:
normally this would be written in two
words, but it has become conventional to
write as one.) [bdra + tua put]

baratuapiriyé n. aid; help; assistance

baratuaye n. bangle; bracelet

barayainmg n. A. inside of elbow; B. arm
from elbow to wrist, used to measure cloth

bari [4] v.i. do something again: Bari gbha
Say it again. [tone?]; bari mi¢ A. do again;
repeat; B. help: Eri firibgg i bari miemi
He helped me with the work. [also v.1.7?]

bari! v.r. do something an extra time beyond
the normal number of times; e.g. 1. plant
land for a second year before allowing it to
lie fallow, usu. atari bari: 2. give an extra

portion after the normal share: indéu bari
wrestle a second time (as a return match)

bari? revoke; unsay something previously said;
bibi bari recant the destiny one previously
chose, i.e. change one’s destiny; bien bari
take off a curse previously invoked

bariibarii id. repeatedly; again and again: Eri
baribarii ki ni wo6 ukiemomi He
reminded him repeatedly.

barimgye n. concomitant; accompaniment:
Béi ifiyan barimgye This something (e.g.
drink) to go with the snuff.

barou v.r. add cold water to cool down (hot
water) to the desired temperature; make
tepid

ba sai v.p. load (anything leafy or powdery)
into a canoe loose (not in a container) (e.g.
boya fronds, garri, “farina”, but not discrete
items like yams, plantains, etc.)

bataraan id. clustered together, as of rotten
teeth

batein id. frozen motionless in disbelief or
confusion: Eri kénj égberi naa mog, bug mo
kiri mg batein As soon as he heard the
story, his feet were rooted to the ground in
confusion.

ba timiya (shortened form of ani (tu)bigha
timiya) if not: Eri bei tuubi mimeé; ba
timiya, ari u famunghi timimi He later
went; if he had not, I would have beaten
him.

bauu id. of cold water when drunk; cool (of a
shade)

bau n.f A.daughter; girl: imbau my
daughter: imbau your daughter: ambau
his/her daughter: B. n.m. tuber, as of
cocoyam, usu. oda bau

baumaa 0 excl. acourteous way of addressing
a girl or woman

bébu n. medicinal herb, used for malaria, fits,
cough, and hernia (Piper umbellatum Linn.
PIPERACEAE)

béere v.i. be free from danger, sorrow; be safe
from trouble; feel easy: Eri firi weni sin ni
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bo beeredo Now that he has finished the
work he is free and relaxed.

bei n. luck in farming (cf. osta for fishing);
bei ebii have good luck in farming: Béi
eérema bei ebinimi This woman has good
luck in farming; bei séi have bad luck in
farming

(béi [3]) dem. this; béi bara this way; thus:
Béi bara timi Stay like this; béi gbayembi
meanwhile

béi this (shortened from béi iye, this thing)

béingbai n. today

béin! v.7. and v.loc. A. fill; Beni ungiboo
béindg Water has filled the pitcher. (More
commonly in ‘passive’: Ungubi béni beind¢
The pitcher is full of water.): Oldlumg bo
wari beéind¢ The driver ants have
filled/taken possession of the house; B. v.i.
be numerous: Kimimg k¢ni bein The
people are very many.

béin2 v.i. bear fruit: Ogboinbi beinyemi The
mango is fruiting.

béin® n. bunch (of oil-palm, etc.) ; lii bein
oil-palm bunch

béinme! v.cs. make full; complete: Ungi zu
béinmg Fill the pitcher with water: I beibi
aki karagha yo beinmod¢ I have added
this to the place that was not complete (e.g.
when bringing a small share up to the
standard of the rest).

béinmeo? n. medicinal herb used for malaria
and in pregnancy (Momordica cissoides
Planch. ex Bak. CUCURBITACEAE)

bé¢inmodiri n. medicine believed to be
transmitted by charming, enchantment or
magic.

béinye fruit (of trees in general) pl.
béinyeama; tinbeinye fruit (of tree)

beké [5] n. A. English; European; Bekéama
Europe; Beke béeli/bibi English/European
language; B. qualifies plants, etc.,
introduced or believed to be introduced
from Europe: beké apapa “breadnut”, and
beke buaru breadfruit (both Artocarpus
communis J.R. and G. Forst.); C. “coast”,

urban areas (originally coastal towns visited
by European traders); beke firi salaried
job; beke kiri trading station; beke su¢ go
to “coast”, i.e. go to work in the modern
urban sector; (fech.) beké ¢ken-ovuru
week (of seven days); beké ggonei calendar
month
béke v.i. totter; fall
Bekekiri n. personal name [European
settlement]
beké-undu n. pawpaw (Carica papaya Linn.
CARICACEAE) (/it. ‘European pumpkin’);
varieties are: danghain beke-undu 'long
pawpaw'; ikisa beke-undu 'short pawpaw';
owéi beke-undu 'male pawpaw' (=pop9)
bénebene adv. never
beni! n. water; beni bilé dive; beni biri A.
bathe; B. be circumcized; beni birim¢
circumcize; beni faa be drowned; beni fa
kimi mg wo yowéi m¢ someone who
refuses to change his ways [ ‘drowned man
and his paddle’]; beni fa td source of river;
beni iyéri (of flood water) go down; beni
koro A. be circumcized; B. (fig.) pass one’s
prime; reach menopause (of women); beni
oki swim (in water); beni pel¢ (of “flood”)
recede, abate; beni sai bail water (from
fishpond or lake); beni seéri (of “flood”)
begin to rise; beni siin bail out water (from
canoe); beni tabu soak in water; (fig.) be in
abeyance; beni ti¢ (of water) collect in one
place, making it water-logged or flooded;
beni tua A. bring water out of larger
container with smaller one; B. duck (e.g.
children) in the water; C. exaggerate; beni
zua draw/fetch water; fiu beni salt water;
brine; igina beni pepper soup; ofiri
beni/tug beni hot water; osuo beni
rainwater; ggong beni water in the sky
beni? n. dress for special occasion; anda beni
wrestling-dress; anda beni biri dress for
wrestling
beni® n. age; time: wo benibi in our age, time
beni* n. colour: iséle beni red colour; odon
béni yellow colour
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benibéni id. watery; juicy; succulent [beni +
beni]

benibouyé n. cup [ ‘water-drink-thing’] [beni
+ bou drink+ yé thing]

beni-éke n. catfish (Synodontis filamentosus
MOCHOKIDAE) (cf. ikpoki) [beni + ekeé
rat]

beni-eré n. water-nymph/beni + eré woman]

benikgon n. Smyth’s Water Snake (Grayia
smythii COLUBRIDAE) beni + koon’ neck?]

Benikirukuru (=Kurofaghd) p.n. deity of
Odoni and Abuwari in Opokuma, believed
to be black [beni + kirukuru black]

beni-obirima (=beni-oburuma) n. mole
cricket (Gryllotalpa africana), used as bait
[beni + obirima2 mole-cricket]

beni-6koba n. pond-skater [beni + okéba
money]

beni-oru n. water deity [beni water + éru
deity]

beniperé n. water-deity (male or female)
associated with wealth, such as “mammy-
water” [beni + peré wealth]

Beniudé¢in n. deity of Igbedi, believed to have
power to recover things lost in the
water/beni + ?]

benizuuyé n. bucket [beni + ztu draw + yé
thing]

beré v.i. sing alone in a pensive, reminiscent
way, or to encourage someone in wrestling:
Eri bere ki bereyémeé He is singing in an
emotional way.

béremu v.i. lie face upward, supine

beremusa (=birémukasa) n. deep floating net

bered v.i. sing a dirge [same as beré?]

beri n. A. ear; beri kur¢ be hard of hearing;
Beri naagha fii ki ukila-owei baami It is
not hearing the danger that killed the lame
man; Fanu tuabo beri gho fanu tuagha
Someone who builds fences cannot fence
round the ears (an exhortation to listen
well); B. simple leaf (contrast pomu); C.
handle (of basket, but not of pot, cup, etc.);
D. barb (of harpoon)

beribaa n. plantain. Its parts are: beriba apé
false stem; beriba apara pericarp; beriba
aru bract; beriba beni sap; beriba biri
clump; false stem; beriba bolgu crown of
leaves; beriba egbé inflorescence; beriba
futin lamina; leaf blade; beriba gbasa
single fruit; beriba gbasa saan distal end
of fruit; beriba gbasa tibi proximal end of
fruit; beriba imbiyou flower stalk used
ritually; beriba iffi vascular bundle, used in
the old days as thread for sewing and as
fishing-line for shrimps; beriba ikoli fruit
stalk; beriba ila aborted ovule; beriba
im¢lou unexpanded leaf; beriba itau
sucker; beriba jyangi aborted fruit; beriba
komu rachis or peduncle; beriba oréun
flower stalk; unbranched stem; beriba ou
(=beriba 6i) latex; beriba pomu leaf;
beriba pomu farou upper side of leaf;
beriba pomu kénu lower side of leaf;
beriba pou fruit-bunch; hand of plantain;
beriba sadn bottom, youngest part of
bunch; beriba tibi oldest end of bunch;
beriba tifn bunch; infructescence; beriba
ukika sheath; beriba umbi youngest part
of inflorescence, bearing male flowers;
beriba ungbéu petiole plus midrib; apali
beriba two fused fruits; oti beriba
abnormally large finger of plantain

beriba-igba n. woody herb used as medicine
for the foot and stomach; children use the
seed-pods as earrings (Asystasia gangetica
(Linn.) T. Anders. ACANTHACEAE)
[‘plantain-creeper’] (=obiri-owei =gkuro)
[Do these 3 names refer to the same plant?]

beriberi id. fat; plump; corpulent

beridogn n. ear-ache; pain in the ear

beri-ezé n. ear-drum

beri-ifii n. ear-wax

berisoonléi (=berisgonlgye) n. goosegrass,
grass used in cleaning the ear (Eleusine
indica (Linn.) Gaertn. GRAMINEAE) /beri
+s00nlo poke +yé thing) (=angoélo)

beritekeléi (=beritekeléye) n. earring /beri
+tékele hang +yé thing] (=berituayé)
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berituayé n. earring /beri +ta put +yé thingj
(=beritekeléi)

bériya v.z. welcome joyfully: Arag bédei ni,
oro a bériyaimi When she came, they
welcomed her joyfully.

béruu id. dirty and covered in dust, due to
disuse (like an old car) (>béruu)

besenain v.i. turn away disdainfully

bébe (=bibe)a. different; bébe toru bebe
toru of various kinds: Beni biribi bebe
toru bebe toru uwouama koo kimj
zugyemi Bathing cures a person in different
ways.

bébebebe id. different: Bidemg s¢ bebebebe
ki emi The cloths are of different kinds.

bebé¢e id. different

bedebedé id. calmly; gently; without fuss: u
momg bédebede mo mie Treat him gently.

bedee [1] id. gently; calmly: Bedee timi ni
egberi poi Listen to the story calmly:
Bedee ki aki indii kori Hold the fish
gently.

be¢! v.r. say, order, command

be¢? quant. some

be¢e n.pl. bleating of a goat or sheep

beeli! v.7. test whether a deceased person was
free from witchcraft while alive

beeli? n. language: Izon beeli 1zon language

beelii [5] v.i. (of eye) change colour from
normal to abnormal, as in someone about to
die; turn red (as from inflammation or
bathing too long in the river); turn eyeball in
oder to get rid of a foreign body

béin! v.7. A. cross; bein yowei paddle (with
extra force) across (river): Béin yowei! Pull
harder to cross the river!; B. (fig.) complete,
do successfully; pass (exam); cross a
boundary or border; violate a rule

[any difference in meaning saba and b¢in?]

béin2 v.i. fall into a trap

b¢in® v.i. die; pass away; pass on: A kpo fi
anga be¢ind¢ She too has passed on.

béinmo! [3] v.r. A. cause to cross, esp. of
canoe; aru b¢inmg take canoe across river;
B. place an obstruction across; C. poison

magically by placing “medicine” across
someone’s path which will affect him if he
crosses it [discuss: causative or directional?]

bé¢inmo? [3] n. opposite bank

béle n. pot, i.e. three-legged metal cooking-
pot, as opposed to clay water-pot (which is
ungi, kiu, or biiu); béle puu begin to
cook separately (of people who were
previously eating together); alala b¢le
aluminium pot; ugu bele iron pot (general);
ikdli tua bele iron pot with (three) legs;
ogbobel¢ large pot for big numbers;
ogbudu bele age group or communal
cooking (by boys or men), especially when
the mothers and wives have gone to bush or
to bed. The food and other ingredients or
the money are usually provided by the men.
Sizes of pot include: lii-tug-bele > ogbobelé
> okpurubiyai > opirisiki > kénge. A
beautiful type, obsolete since the 1930s, is
sankpurukekpurubé. [OAE sankparuke
or kpuruké]

bélemo (=belemg) v.z. start and warm up,
e.g. music or ikéso game

béletuu n. bottom of pot; food remaining at
bottom of pot; déin bele hush-hush dish
with selected fishes prepared in the night by
fishermen when they return from fishing,
and eaten with the inmates of the house.
[“pot-bottom’]

benii [5] v.p. gather together

benimein v.i. be gathered or come together

bénimo v.dir. gather together; heap or brush
the firewood towards the centre of burning
fire to encourage more burning

bére! v.r. marry a wife under the big bride-
price system of marriage

bére? n. “case”; misunderstanding; big
problem: Bére 0! What a problem!

bére-ere n. wife married under the big bride-
price system; “big dowry wife”

bére sigimg unless: I disegha kpo, ari
mienghimi — Wéyenghi bere sigimg Even
if you don’t like it, I’'ll do it — unless God
(prevents me).
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béretobou n. child born of a big bride-price
marriage

beri v.t. open very wide

berim¢ v.cs. widen

béruu id. dirty and dusty, as cloth (<béruu)

beseribgseri id. everlasting; for ever and ever:
Béi okpobi timi béseribeseri ki langhimi
This world will never come to an end.

beuu id. smooth; level

beyo [4] n. afloating mass of grass,
waterweeds and foam flowing down with
the current (rarely used, except in
connection with divination)

-bi see -bi

biemi adv. now

bigi v.r. twist, bend, towards the wrong side;
bara gbasa bigi twist the finger

bii v.t. A.request; bibi bii ask question;

soonlo bii extract by careful questioning; B.

ask (question); C. consult oracle or deity,
usu. yé bii; yébiowei diviner; soothsayer;
D. ask after; greet

biibibi n. question

biin v.a. be many, plentiful; yé biin (of
things) be many; kimi biin (of people) be
many

biiyé n. request

bilabila id. describes freshly growing leaves

bilé A.v.t. dive, usu. beni bilé; B. v.i. sink,
drown, usu. bilé faa; C. v.i. be flooded; yo
bilé (of place) be flooded

bilemg v.dir. dive towards [tone difference
between this and next?]

bilemo¢ v.cs. make sink; flood

biné! v.r. play (bugle, flute, etc.) (cf. fari)

biné? v.i.,v.t. beat (of heart); (fig.) beat
(someone)

binmg¢ v.cs. make many, plentiful

biou see biyou mind; courage; will-power

biogbo v.loc. trouble (someone); be
troublesome: Kimi ine ghg biégho kimo
Let no one trouble me.

birémukasa (=beremusa= bramkasa) n.
deep floating net; seine (net); ; birémukasa
kon fish with seine net

biri! v.r. wash (oneself); bathe, usu. beni biri

biri2 [3] v.t. be circumcized; beni biri be
circumcized; biri eré newly circumcized
woman; n. circumcision; biri wari the
house in which the circumcized woman and
her followers stay; biri wari dumaama
songs of rites of passage; biri wari
erewouama girls attending the circumcized
woman

biri* n. ward or quarter (of town); compound
(cf. wari)

biri* n. A. belly; biri baan be terribly
annoyed; be vexed; B. trunk (of tree); stem;
tin biri trunk of tree

biri [5] n. middle; toru biri middle of river

biri® n. value; price; cost [Does this need to be
expanded? Cf. its use in ukubiri weight,
tonbiri dimension, etc.]

biri’ n. degree; gravity

biri® n. period

biribai n. third day of traditional four-day
week [ ‘middle day’]

Biribai n. female personal name

biribein n. part of animal carcase between
forequarters and hindquarters, after removal
of guts

biribiri id. silently (shedding tears)

birii [5] v.p. dress

biri-igba n. half, middle

birimg! v.cs. bathe (somone)

birimeg? v.cs. circumcize

birimg?® v.cs. dress someone for a special
occasion: A birimg Dress her up.

biritemesuo 7. collective spirit of a ward,
quarter, expressed in its formal praise-title
[biri3 + témesuo collective spirit]

biséi (shortened form of bisa ye) that thing

Biseni n. Biseni ibe in Northern Izon. Its
towns are (from north to south) Taburu,
Akpede, Egbébiri, Te¢in (headquarters), and
Kalama. Its ibe temesuo is Siyaa Biseni.
Its ibe ori (deity) is Ibazg; Biseni poon
Biseni dialect

bisou n. mooring-post, usu. pou bisou

biyai! [5] v.z. hold discussion, meeting

21



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

biyai? [S] n. meeting (= mitini)

biyou! n. A. inland; hinterland; B. Isoko;
Biyoukimi Isoko person (not derogatory in
Izon usage, but felt to be such by Isoko
people)

biyou? (=biou) n. mind; courage; will-power

biyoubeni n. a form of deliberate trance,
sometimes carried to the point of suicide, in
which one intentionally seals the body
orifices and stops oneself from breathing
(mostly practised by women); biyoubeni
tua commit suicide by this method

bit (bi after wide vowels) shortened form of
seribi ‘(the time) when’, tdubi ‘the reason
(that)’, etc.

-bi? (-bi after wide vowels) def. the (masculine
singular) (Note: does not double vowel after
class 1 word): toboubi the boy: kimibi the
man, person: burubi the yam

bia v.i. A.be or become ripe or mature; ripen,
as of banana, plantain, pawpaw; hence, B.
(fig.) come to a head; break out; erupt (as
war)

bianga (=béi anga) this way; this side

biayé n. leprosy

bibe see bébe

bibetibi adv. all alone; sole; solitary; with no
companion (=kumgtibj)

bibi! n. A. mouth; entrance; edge; bibi bari
recant; bibi danghaimg pout; bibi dei
deny what has been said before; bibi di talk
in a forward way (of a younger person, not
showing respect to a senior one); bibi
inderi/indori fail to speak out what one has
in mind; bibi ima compress the lips; bibi
imbelemo eat something as appetizer; bibi
polo smack the lips; bibi sunmg pout;
make wry mouth; protrude lips as a sign of
displeasure; bibi toon discuss; decide; bibi
tutu kiss; bara mo bibi mo suu eat [‘hand
and mouth fight’]; eating; ingo bibi
entrance of lobster-pot; ogidi bibi edge of
matchet; B. speech; word; bibi boomo
interpret; bibi olomg distort someone’s
statement; bibi pele make vow before God

or deity; bibi sei make pungent remarks,
using sarcastic or caustic words; bibi tibi
main point of topic or statement; bibi toon
discuss; decide; bibi waimg retort; ere bibi
speech; C. case (in court); bibi ghba give
statement in court; bibi pele give
judgement (contrast laba (general),
embracing ugula (smallest), bibi (smaller),
bere (larger))

bibi? n. (usu. din bibi) a portion of grass, strip
or line followed directly by a person during
manual labour

bibi-apura n. lip

Bibibari n. female personal name [ ‘recant’?]

bibibolou 7. inside of mouth

bibiboomg-owei n. (male) interpreter
[ ‘speech-make pass-man’ ?]

bibidi a. talkative, garrulous

bibi-dunu-ogou n. a smaller axe used in
hollowing out wooden mortars and plates (=
agau) [literal meaning?]

bibi-ekpere n. great talker

bibifigha a. not keeping mute over affairs,
always directing by talking out [ ‘mouth does
not die’?]

bibi-finigha-egbe taciturn person(?]

bibiforo n. curtain; cloth for screening
windows, doors and bed [literal meaning?]

bibigbawari n. court(house) (cf. koti)

bibi-inderi (=bibi-indori) a. hesitant or
reticent in speech; failing to speak out what
one has in mind

bibi-imbel¢ a. full of fine words, flowery
[‘mouth-sweet’]

bibi-imbelemg 7. culinary and medicinal
herb, used to restore appetite and in
pregnancy (Scoparia dulcis Linn.
SCROPHULARIACEAE) [ ‘mouth-sweetener’ |

Bibikala n. male personal name, esp. of a
hero-warrior of Igbedi [Bibi ki ala ‘Mouth
is king’]

bibikonbol¢ 7. fish (Marcusenius spp.)
(=fébele)

bibi-gzari n. someone who talks
knowledgeably [ ‘speech-champion’]
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bibipelebo n. judge [‘case-end-er’]

bibipeleowei n. (male) judge

bibipele-erein n. judgement day

bibisara a. quick at speech

bibisei n. thrush; disease of children marked
by fungus growth in the mouth and throat
[‘mouth-bad’]

bibiye n. tooth (euphemism to avoid
mentioning akd in relation to babies, as this
might prevent them developing) [ ‘mouth-
thing’]

bidé¢ n. cloth; bide deri spin, weave cloth;
bide gbein sew cloth ; 0go bid¢ silk cloth;
ogonggbanabid¢ the upper wrapper tied on
top of the other around the waist of a
woman; Toon weri bide ekpéti gho suogha
The expected cloth does not enter the box
(i.e. something anticipated did not
materialize)

bidebara n. narrow piece of Kano cloth used
by women to support the weight of children
when tied at the back; a similar type is also
used by male elders as muffler, but placed
over the shoulder

bidefienm¢ n. “wrapper” of three or four yards
of inziri or abada cloth sewn together and
worn with “jumper”

bidegbeinyé n. sewing-machine [‘cloth-sew-
er’]

bidekuota n. one and a half yards of cloth
(=kuota) [‘cloth-quarter’]

bidelgsi n. one yard of cloth [‘cloth-headtie’]

bidepali n. creeper (Triumfetta cordifolia A.
Rich. TILIACEAE) (=igbakori) [check if
these 2 names refer to the same plant]
[‘cloth-sticker’]

bidepali n. herb whose seeds stick to one’s
clothes; medicinal herb (Cyathula prostrata
(Linn.) Blume AMARANTHACEAE) [Is this
the same as tobou-gbala-tio?) (=obori-
korigha) [Kaiama 27.07.02]

bideti¢ n. small fish (probably Leuciscus
phoxinus or Phoxinus laevis) [ ‘cloth-
stander’]

bien! v.i. defecate; shit: Bien i diseyémi I
feel like defecating.

bien? n. buttocks

[Is there not also bien faeces; excreta; shit?]

bien® n. something invoked, sworn on, or
vowed in the name of the gods; bien bari
recant or revoke an oath; bien fi take an
oath; bien tin invoke a curse on; bien
tolomo make restitution to stop the effect of
a curse (by guilty party)

biendiri n. purgative [‘shit-medicine’]

biendon n. diarrhoea [‘shit-sickness’]

bien-opoolo 7. anus [‘shit-hole’]

bien-paarai n. one of the buttocks

bien-uke n. space between anus and private
parts [ ‘shit 7]

bienwari' n. latrine; toilet [ ‘shit-house’]

bienwari? n. (fig.) the two buttocks taken
together

bii v.t. ask (someone to do something)
(cannot be used without object): u bii fini
pu Ask him to split the firewood.

bila n. elephant: I bila toon ki tugyémaaa?
Are you cooking elephant’s penis? (which is
supposed to be very tough; said when people
are tired of waiting for food)

bilaberi [S] n. herb (Brillantaisia owariensis
P. Beauv. ACANTHACEAE) [ ‘elephant’s-
ears’]

bilafa n. kind of tsetsefly

bilakoré! n.f. an imaginary female person
taking part in a game

bilakoré? n. necklace made with black thread,
worn mostly by men

bilatudao 7. large biting fly that attacks man
and animals [ ‘elephant-follower’]

bimein ko conj. because

bimein ni conj. because

bina n. relation, relative (excluding those in
direct line of descent): binaowéi male
relative; “brother”; binaarau female
relative; “sister”

bina baa v.p. cut milk teeth (=t¢ru bein)

bina bara n. members of the same family;
relatives of the same family: Bina bara
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beéni Let all the members of the family
assemble.

Binadeigha n. male [?also female] personal
name [ ‘brother-change-not’, i.e. one cannot
change one’s brother]

bina-ebi n. brotherly kindness; hence,
Binaebi (personal name)

binai [5] v.i. become reconciled after a period
of enmity

binaleemgye n.pl. developing breasts of a girl
at the age of puberty [or false breasts?]: Béi
tobouma binaleemoyemo paayemi This
girl is developing breasts.

bio (=béi yo gho) here; this spot

bisa [4] dem. that bisa arau that girl,
woman; bisa bg that person; bisa kimj that
person; bisa owei that boy, man (= ani, eni;
contrast béi)

bisa (shortened from béi bisa) just of late;
recently; a short while ago; not long ago;
just now

biyain [5] v.recip. meet in anger: Qro maa
kimimg biyainmi The two of them met in
anger.

biyan v.t., v..recip. meet in anger: Ari mu ni
u biyanmi I went to meet him in anger;
attack (each other): Qro maa kimimo b6
biyanmi The two of them attacked each
other. [or biyainmi?]

biyo (shortened from béi yg) here; this spot

biyou v./oc. board (canoe, boat); mount
(bicycle, animal); enter (vehicle): aru gho
biyou board a canoe

b6 v.loc. come; bé laa arrive; reach; bé paa
come to pass

boébomg v.z. pat; stroke tenderly with the
hand: Eri ara konu bobomomi He stroked
her back.

(bodi) see under ifian

bodiribédiri id. very wrinkled
(>bodiribodiri)

bodirii id. wrinkled

bédu n. herb with broad leaves

bédu (=béi dun) this other (side)

béi n. bird, white egret (Egretta garzetta, E.
alba, E. intermedia, Bubulcus ibis
ARDEIDAE): Béi bo pére suo aba, béi
bogha ni, asa oku k¢ (timi ni) otitu
gboluyémi When Egret was (asked) to
become king, he refused, and is pecking
shrimps at the steep side of the river.

bokiti n. bucket (= benizuuyé, otiwo)
[<English bucket]

boli v.z. harvest partially (as cocoyam) ( cf.
gbiin for yam)

bélou 7. inside; heart; mind; bolou dgo be
calm, sober; bélou doomgye comfort;
consolation; bdlou ébii be kind-hearted;
bélou fini rehearse; bélou furu be angry,
annoyed; bolou imbelé be happy; bélou
imbelemo gladden; rejoice the heart; bélou
kogn be angry, annoyed; bélou kur¢ be
brave; bélou oweitobouye hernia; bélou
sei be wicked; alala bolou inside of pan;
bou boléu inside the bush; tobou boléu
child’s mind

bélousée n. (fech.) volume (=volimu)

bolou-imbelé¢ n. happiness

bélou-ingbi n. kidney

Bélounimigha n. personal name [‘(The) mind
(of others) is not known’]

bolouseée n. (tech.) capacity

bolum¢ v.z. cover, seal, up; toin bolum¢
keep something back secretly

béluu id. chubby; plump

bému 7. fish-weir; bomu tiemg fish with
bému: Bému nanabg ki bomu tibi tuami
It is the owner of the bomu that sets the first
line of it (in weaving).

boroboré v.i. come to dusk: Eréin bo
boroboroyemi It is getting dusk: n. dusk

boéru n. durable brown “cane-rope”
(Eremospatha Ymacrocarpa (Mann and
Wendl.) Wendl.); inima bora stunted type,
growing near lakes and ponds, used to tie
buckets when bailing fish ponds and lakes
(E. ?hookeri (Mann and Wendl.) Wendl.) (<
ukpa'! < (often) apie)
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boruu id. plump; fat ; full rounded (of
people)

bot n. A. “bush”; forest; bou bo¢ get lost in
forest; bou ekirimeki deep in the forest, far
from the river; bou fini declare the
resumption of palm-cutting, rattan-cutting,
or egbene collecting (cf. toru fini); bod, i
teri bush, cover me (said by soneone who
puts a leaf in the mouth and wishes not to be
seen); bou koon fish; search for fish; (gen.)
look for one’s living in the bush; bou kpoti
surround a portion of bush, cut the grass
around, and kill the animals that run out
(especially in the flood); bou m¢ boli cover
up; hush up; boi séi be unlucky (as in
hunting, fishing, or top-playing); bou sub6
act as assistant to master by taking care of
catch of fish or animals caught, or tops in a
game; bou su¢ go to “bush”; bou tein/weni
hunt; bou teri close the bush from cutting
palm nuts or cane ropes for a period (cf.
toru teri); B. area very rich in a particular
forest product (e.g. palms, firewood): apie
bou area rich in apie cane-rope

boii? n. what has been collected or won during
a game of tops, i.e. ik6so

bou v.t. drink; dry up; absorb: beni boi drink
water: Kiribi beni boud¢ The ground has
absorbed the water: Bidebi urut bou ni
akido The cloth has absorbed the wine.

bou-aka n. Swamp Arum, a plant resembling
maize (Cyrtosperma senegalense (Schott)
Engl. ARACEAE) [ ‘bush-maize’]

boubeké-odu n. plant with a tuber, used for
sacrifice to dead (Anchomanes difformis
(Bl.) Engl. (prob.) ARACEAE) [ ‘bush
European cocoyam’]

boubidé¢ n. moss (Pilotrichella communis)
[‘bush-cloth’]

boudogu n. tree(Erythrina sp.
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE)

bou-ed¢in n. sedge with sharp sword-like
leaves (Scleria spp. CYPERACEAE and
Rhynchospora corymbosa (Linn.) Britt.
CYPERACEAE) [ ‘bush-knife’]

béu fubou v.p. fold the arms across the chest,
as when one is morose or feverish

bou-ivin n. edible fruit of akparakitiyai
(Trachyphrynium braunianum (K.Schum.)
Bak. MARANTACEAE), found esp. in flooded
lands [ ‘bush-kernel’]

bou-obirima n. pod of shrub used for dyeing
(Euphorbia hirta Linn. EUPHORBIACEAE)

boukiri-6logbo n. medicinal herb
(Sparganophorus sparganophora (Linn.)
C.Jeffrey COMPOSITAE-VERNONIEAE)
[bush-bitterleaf] (= kiri-kuromo-ni-i-kori)

[check current name JL]

boukgon 7. snake which lives in lakes and
fishponds, and feeds on fish

boumo v.cs. make drink: Beni ni u boum¢
Make him drink water.

bouniniseim¢@ n. snakehead fish (Parachanna
africana Steindacher CHANNIDAE) (cf.
iyoro)

bou-6bori n. Water Chevrotain (Hyemoschus
aquaticus TRAGULIDAE) [ ‘bush-goat’]

bou-ogbdéin n. “bush mango” (Irvingia
gabonensis Baill. IXONANTHACEAE)

bou-odoguma! n. bird, any wild duck (family
ANATIDAE), including the White-faced
Whistling Duck (Dendrocygna viduata) and
Hartlaub’s Duck (Pteronetta hartlaubi) [boti
+ odogumad duck]

bou-gdoguma? n. medicinal herb
(Heliotropium indicum Linn.
BORAGINACEAE) [boui + odogumad duck]

bou-0gbolo n. large dark-brown type of
ogbolg, from forest areas, paid for like afila

bou-ogugou n. plant (Tristemma hirtum P.
Beauv. MELASTOMATACEAE) [ ‘bush-berry
(of shrimp)’]

bou-gkia n. bird, the Giant Kingfisher
(Megaceryle maxima ALCEDINIDAE)

boupuléu n. tree (Harungana madagascarie-
nsis Lam. ex Poir. GUTTIFERAE) [ ‘bush-
(palm)oil’, named from the red latex]

bousuu n. fight in the bush, which
traditionally has to be separated not with
hands, but with sticks

25



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

boutebi n. part of “bush” nearest to town
[literally?]

bouteri n. feast; party [literally?]

boutoru 7. inland waterway; a river or
waterway in disuse which passes through the
bush [ ‘bush-river’]

boututi n. A. old plantain, cassava or
cocoyam farm; B. (fig.) secrecy [ ‘bush-end’]

boututin n. an impromptu hat, improvised
hastily with plantain leaves while in the
bush for shelter against rain [ ‘bush-hat’]
boutuiin rain-hat made of two layers of
woven fronds, between which dried plantain
leaves, or nowadays plastic, are fitted; bou
weni v.p. hunt [ ‘bush-walk’]

bouyabasi n. medicinal plant, used as
purgative [ ‘bush-onion’] (Scadoxus sp.
AMARYLLIDACEAE)

bowei n. “flood”; season when river
overflows into “bush” (roughly August to
October); bowei biri (/it. ‘middle of
bowei’) October [NOTE: if the period is
Aug -Oct, the middle ought to be Sept]

boya [4] n. bamboo-palm (Raphia vinifera
P.Beauv. PALMAE), from which thatch is
made

(bo) n.m.f. person; bisa bg that person; ani
boo that person; burugborob¢ planter of
yam; keni bo someone; ubgg any person,
that person

bobiyobobiyo id. not firm in gripping things
(of limbs)

bodi v.i. shrink, shrivel (as of plants, plantain,
etc.): Waribgo timi odumo bé bodi fado¢
The cocoyams that were in the house have
shrivelled up.

bodiribodiri id. very wrinkled
(<bodiribodiri)

bodobod¢ id. not loud; less audible; gently
(of talk)

bolei v.7. lend; borrow

boleiye n. loan [‘borrowed thing’]

bolo n. soft-wooded tree used for canoes
(Mammea africana Sab. GUTTIFERAE)

bolobolg id. gay; colourful; attractive

bolou! n. A. front; first place: Eri bolou
bood¢ He has gone in front; bolou dii look
forward or ahead; bolou Kkori lead the way;
B. tip; aka bolou tip of maize-cob

Bolou? n. male personal name [ ‘first’]

Bolou Ayaama n. name of the first ward in
Opokuma from the north

boloubolou id. ? always first or in front;
boloubolou ifie in ancient times;
boloubolou miem¢ continuous action,
development, or improvement [verb or
noun?]

boloubolouye n. novelty; innovation

Bolouebi n. personal name [ ‘first good’]

Bolouere n. female personal name [ ‘first
woman’, usually given to first of twin girls]

Boloukimi 7. male personal name [ ‘first
person’]

boloukori-owei n. (male) leader [ ‘first-take-
man’ |

bolou-mo-tuu-mo n. (tech.) terminals

boo (=bug check!) v.r. agree

boo! (=bug) v.z. A. pass; B. be too much,
very much

b0o? (=bug) v.z. A. miss; make mistake over;
eré boo forget someone’s name; kimij bgo
forget someone’s face; B. be dislocated;
buotoru boo (of ankle) be dislocated

b0o? (=bug) v.recip. match; be equated: Osi
ikpai m¢ nama aka mg bgomi The little
snail and the elephant’s tusk are equated.

bgo* (=bug) n. door; entrance (= oguga)

-bgo, -boo shortened form of -bi ghg, -bi gho

boomo v.cs. A. cause, allow, to pass: i boomo
let me pass; allow or permit me: Pani
boomo bé Pass me the plate; B. forgive: i
boom¢ forgive me: Ye iné mie seiboog i
boomodo I have forgiven you for your
misdeed; C. interpret, usu. bibi bgomgo: Ari
ki wo bibi bgomomi [ interpreted for him.

boomoye n. forgiveness

booyai' [5] v.recip. be equal, equivalent to,
equated in value: Toru mo toru mo
booyaidou weé An eye is equal to an eye.
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booyai? [5] v.recip. A. miss each other:
Omini bggyaidg They have missed each
other; B. contradict each other, be opposed
(as in giving evidence)

borobor¢! id. warm; tepid

borobor¢? id. calmly; softly

bou! v.a. be soft, weak, easy, kind, cheap;
bou sai be generous, benevolent; bou tua
be kind, generous; tibo bou be cheap (in
price): Indim¢ tubo boumi The fish are
cheap.

bou? v.a. be low, swampy

bou? n. fish sp.

boumog v.cs. soften; control one’s anger;
calm or cool down

boun v.z. roof (house), usu. wari boun

boun n. honey (= tabei=tabaye)

bowei [5] v.i. andv.aux. be very much, too
much; surpass: Iné suu doubi boweido The
way you look for fights is too much.

brumkasa see birémukasa seine (net)

buia v.t. lease or hire land for farming (= ingi)

buborid rn. late afternoon and early evening
(roughly 4-7 p.m.); “evening”

babu v.i. eat happily; feast

bile v.z. roll someone over [or buule, roll
objects which are not round, including
human beings (contrast miule v.z. roll a
round object, such as a log, on ground)]

bilee id. big: Fidei bilabi biilee koro
timimeé The dead elephant was enormous
as it lay.

bunebuné id. woolly (e.g. cotton wool)

buni [4] (=buni) n. fig tree (Ficus spp.
MORACEAE)

buni (=btnu) n. grey hair

bund, bunu see buni, bani

bunibuni (=binubunu) id. full of grey hair

buntibi n. region below the abdomen where
the pubic hair grows [butin+tibi]

burezeé id. (of person) sleepy and dull;
drowsy (>bureze¢)

burd' (=burud) n. yam; buru aba n. yam
rack; buru arg mo toru fa both mother and
child dying in the initial stage of delivery;

buru isadba small yam tubers which grow
out of the main yam, or from the remaining
portion of the yam; ebebuaru cassava (lit.
‘Aboh yam’); iyoroburi water-yam;
owéibura white long yam

bura? n. yolk of egg

burudui [4] (=buruduwi) n. tree used for
chewing-sticks (Smeathmannia pubescens
Soland. ex. R. Br. PASSIFLORACEAE)

buru-ikpuru n. yam seedling (=ukpuru)

burukubiruku (=burukubiruku) id. dim;
cloudy; not clear (of atmosphere)

burud see buri!

buasou see bisou

butuwei n. (shortened from bu gho tua ye
=something put on the body) clothing worn
on the upper part of the body (e.g. shirt,
blouse)

bau! be mature, fully grown (of women,
plants): Baumaa buudg The girl is mature.

bau? n. pitcher (arch.): Ari buu wada? Am I
a pitcher (to only drink water and not eat
food)? (= ungu = kiu)

budn n. private part

bauruu id. dirty and dusty (>bauruu)

biuruubuuruu id. very dirty and dusty
(>biuruubuuryu)

buut id. crumbly

buba! v.i. be healed (as of wound)

buba? v.i. A. be ready, mature (e.g. as wine-
palm for tapping); B. be done (of food); C.
be mature in mind, understanding; be well-
behaved

bubai [5] n. yesterday

bufi v.i. be accustomed to: Ari ukurein timi
ni bo ongo gho bufido I have been
squatting until it has become my habit.

bugizibugizi id. unsteady in motion; tottery;
doddery

bugo n. monkey (general term)

bukebuké id. timid; afraid of taking action

bulgkii v./oc. be in abundance, boundless,
without limit

bulou n. anger; temper; bulou sei become
angry; lose one’s temper




Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

bumoun 7. “bamboo”; midrib of palm frond

bumoun 7. sandbank; bamoun wari house
built (very quickly) on a sandbank: I
bumoun warj bara ki koriyémi You are
building so quickly (as if on a sandbank).

bumounfinij n. firewood collected on
sandbank; driftwood [ ‘sandbank firewood’]

bumoun-itaitai n. bird, the Grey Pratincole
(Glareola cinerea GLAREOLIDAE), found on
sandbanks

Bumoundi! n. atown in Ekpétiama ibe in
Northern Izon

Bumoundi? n. Bomadi, a town in Mein ibe in
Delta State

bunebun¢ n. describes curly hair (similar to
European hair)

bunu [3] v.i. sleep; v.acc. sleep with; have
coition, sexual intercourse with

bunumo v.cs. lay down (child); lay flat
(carton, etc.)

bunu-obuna n. sleeping-mat: Bunu-obuna
ebii The marriage is blessed with children.
[bunu + obiina mat]

bug see boo

buo! n. A. foot; leg; hind leg of animal; bag
asaba A. step over someone’s legs; B. have
sex with a woman between toun dud and
the final ddu; buo fie run helter-skelter; run
in a disorderly manner, as when there is an
accident; Amabi buo fiedou weé The town
is in commotion, pandemonium; bug mo
kiri mg batein dumbfounded;
flabbergasted; buo saramg move faster
than normal; bag seri suffer from cramp or
muscle pain (as athletes); Buo seibog, buo
fina Anyone with a bad foot, bandage it; B.
step, as in dance; bug tua join in a dance
for a few steps; seibug dance-step; C.
(tech.) foot (in measurement); fini bug
ovuru stride; kala bug ovuru pace

bug? see bgo

bug-asaba n. small boy who acts as husband
to a widow

bugbolou 7. tip of toe

buogbanaye n. footstool

buogbasa n. toe

buogenrein n. back of the ankle; (anat.)
Achilles tendon

buog-imemein 7. toenail

buo-isenlei n. space between toes

buo-itita n. underpart of heel; (anat.)
calcaneal bulge

buo-ikoli n. ankle bone

buokole n. part of leg between fleshy part of
calf and ankle

buokubu 7. sole of foot [big kiibu width]

buokuogye n. foot-mat

buopala n. top of foot

buotibi n. big toe

buotoun n. heel

buotoru 7. ankle-joint

buoyainmo n. inside, back, of knee; (anat.)
popliteal fossa

bura n. silver catfish (Clarotes laticeps
Riippel BAGRIDAE); bura ekpe juvenile
silver catfish: Itdli kpo kéni bura werimi
Ituli kept a bura-fish (and did not live to eat
it): Itdli weri bura, i kpo weringhaaa? Are
you going to keep the bura-fish that Ituli
kept?

burafuru n. aromatic herb (/iz. ‘smell of
catfish’) (Basilicum polystachion (Linn.)
Moench LABIATAE)

buran v.z. slap lightly

buraun id. flattened (of grass such as
imbebel¢)

burezeé¢ id. of someone weak and walking
slowly and quietly [Should this be combined
with next word?]

burezeéid. (of person) sleepy and dull; drowsy
(>burezeé)

burou n. fireplace; hearth; burou foun wood
ash; burou tibi du part of hearth where fire
is lighted

bura v.a. be rotten; decay; decompose

buru v.z. prophesy; buru suo consult a
diviner [also noun?]

burubou 7. native medicineman’s shrine;
buru bou sug A. go to “bush” to collect
herbs; B. go to another town to practise
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one’s trade (of medicineman) [recheck this
meaning]; C. go to another town to employ
medicineman to make “medicine” for
oneself; consult oracle [ ‘medicineman’s
“bush™’]

buruere prophetess; female fetish doctor

burukimi prophet; fetish doctor: Barukimi
toun ¢righa The prophet does not see what
is at his back (said of a completely
unexpected event).

buruowei male prophet, fetish doctor

burumog v.cs. ferment by soaking in water

burun [4] n. tree used for carving canoe seats
(Vitex grandifolia Giirke VERBENACEAE)

burunfgrun 7. shrub or tree (Rauvolfia
vomitoria Afzel. APOCYNACEAE)

buu n. yam heap

buu-ki¢n n. bird, Yellow Wagtail (Motacilla
flava MOTACILLIDAE) [buu + kien count]
[check]

buu! n. fishpond; buu sai bail fishpond; buu
sou dig fishpond

buu? n. body; self; bau a kimi tin=buu ongo
aki kimi tin be proud, haughty, obstinate;
buubara personal; one’s own; buu isain
be selective; be hygienic; bautua ebii look
fresh; become fat; buutua séi be emaciated;
become lean

buu? n. (usu. eré buu) inside of vagina

buu-aka n. edge of fishpond

buubeni n. fish-pond water

buuruu id. dirty and dusty (<bturuu)

buuruubuuruu id. very dirty and dusty
(>biuruubuuruu)

buusorou n. source of fishpond

buutiri n. catchment area which supplies
fishpond with fish

buuzee v.i. be ashamed of oneself: Are‘uj furu
ni buuzeemi She is ashamed because she
stole.

buzee id. looking sickly, inactive, drowsy,
wretched

D

-da (-td) conj. and: Midda bo Go and come
back.

daa' v.z. A.lead; bolou daa take the lead; B.
dance as leader at stern or bows of war-
canoe or dance-canoe (in motion);
ukuredaa steer (a big ceremonial canoe;
ukuré/ukul¢u daa Kimi person dancing at
the stern/bows; C. govern; rule; ama daa
rule town

daa? v.r. push; pluck (some plantain “fingers”)
by pushing them down with stick, usu.
beriba daa

daa® v.7. push off; shove off; Aru daa paame
Push out the canoe.

daa* v.z. bolster up; prop; support

daa [5] v.t. A. move or “pull” against (e.g.
current, waves, tide); omoun daa you
“pull” against current; B. face, defy wind or
rain; osuo daa defy rain

daa’® v.r. challenge one’s authority; oppose

daa’ v.z. point to, at: Iné bara ni i daa kimo
Do not point your finger at me.

daa® v.7. and v.loc. angle; fish with rod; bara
dei daa angle; daaye fishing-rod (cf. déi)

daa’ [tone class 2 or 3?] v.7. imitate; copy
closely; take as model; kimi daa imitate
someone

daa® v.r. test; sound (depth of water); daa dii
test and see; daadiiyé test; examination

daa' v.r. expand, widen (canoe with sticks
while softened by fire) usu. aru daa

daa®? v.r. accept; receive; welcome; yé daa ni
aki accept, receive, something

-daaba (=da aba) if; on such a condition

daiada see dada

daadii v.r. taste

daadiri n. medicine or charm used in testing
or finding out

daamo! v.cs. push out (canoe); aru daamo
paamg A. push out the canoe; B. (fig.)
offer; present to; give; bestow

daamo? v.dir. bolster up; support
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daan v.r. place foot on; tread on; trample on;
massage with feet; lii daan crush palm nuts
with the feet: Ari seiyé daanmij I trod on a
snake.

daani n. ceremonial lineage in Kolokuma, all
of which participate in the yénghi die
ceremony; they are: Burudani, Egbedani,
Abadani, Isedani, Qloudani, Qsumadani,
Opoidani (Qpoidani), and the two which
are lost and unrepresented: Qfgdani and
Egbébiridani.

daayai [5] v.acc. be opposed to; be in
competition (with): Eri u mom¢ daayaimi
He is opposed to him; Ominj daayaiyemi
They are competing with each other. [aa or
a?]

daba n. low-lying marshy land; swamp; daba
beni swamp water; daba ¢toko hard clay
soil

daba-biri-igoligo n. A. thorny creeping plant
used for yam stakes (Cuviera subuliflora
Benth. (prob.) RUBIACEAE); B. (fig.) used
abusively to call someone ugly

daba-iyeri n. weight loss in babies, as a result
of disease or malnutrition

dabaidabai id. A.bloody; blood-covered; wet
with blood; B. (fig.) used abusively to call
someone ugly

daba-oru n. rich deity; places sacred to a
deity from which treasure is extracted, e.g.
palm, fish, etc.

dabdab(dab) id. freshly cut and oozing

dabou n. kolanut; dabou tin kolanut tree
(Cola acuminata (P.Beav.) Schott & Endl.
and C. nitida (Vent.) Schott & Endl.
STERCULIACEAE); dabou wari bein a
courteous way of saying that one is unable
to offer entertainment in the form of drink at
that particular moment, but that any moment
it becomes possible, it will be provided;
gboro mo bein m¢ dabou kolanut tree that
yields fruits immediately after it has been
planted; (fig.) a quick reward

dada (=daada) n. father; daddy; papa

dai v.z. A. weave into a bigger thread by
intertwining smaller strands; beriba ifii dai
weave plantain fibres; edé dai weave
screwpine; flaadi daj weave raffia; koro
dai weave raffia; urarufa dai weave
cotton; B. plait

daluadalua id. walking in a stumbling way
on slippery ground

dama »n. abuse; dama sin Kimi weri abuse
someone unreservedly and personally

dama duo v.p. work in exchange for foodstuff
(usually with food included) for an agreed
period (only by women who are lazy and
have no farm of their own)

dandu id. swollen (of whole body of human,
animal, or big fish) and approaching a state
of decomposition

danghain [3] v.a. be long, tall; danghain aru
long canoe; danghain kimi tall man

danghein n. snake (= wonii = seiyeé =tanii)

da ni aki v.p. accept; receive

dari' v.i. A.boil (of water, liquid): Beni
darido The water has boiled; B. (fig.) boil
in spirit; be angry, infuriated: Wo bol6u
darimi His heart boiled in anger; C. talk
aloud in fury: Eri bolou kondei ni,
dariyemeé He is angry and talking loudly;
D. sound loudly and melodiously

dari?> a. handsome; beautiful (appreciative);
dari arau beautiful woman; dari owei
handsome man

darii n. appreciative greeting for a man

Darikoro n. name of a shrine [ ‘boil (and)
overflow’]

darimo! v.cs. (cause to) boil: Beni mie
darimg Make the water boil.

darimg? v.cs. cause to sound melodiously;
beat (cf. fari?): Méni ezem¢ darimg Now
beat the drums melodiously.

darimo® v.dir. scold in fury: Araa tobou
darimomi She scolded the child in fury.

darimo* v.cs. talk in a loud, overbearing voice
(often with ere¢): u manj wo okélo
darimgoyémo See how he is talking in a
loud, overbearing voice!
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dasa v.t. stretch; widen: Qmini agbunu
dasayémi They are stretching the agbuni-
fishnet; dasa kai stretch and nail (as in
crucifixion)

dasai [5] v.p. be stretched wide apart

dasi v.r. present gift to someone /< Pidgin
dash] [also noun?]

dau n. A. father; father’s brother; senior and
respected man; dau-oti fathers; elders (in
the sense of age and experience); B. male
employer (of cook or steward) Wo dau
suonimi His employer is on overseas leave.

dau-ama n. fatherland; native country

dau-anga n. father’s side; male side of family

dauboyé n. bride-price or -wealth due to the
father when a daughter gets married; the
father’s share of the bride-wealth [ ‘father-
person’s thing’]

dau-erigha a. posthumous; dau erigha tobou
posthumous child [ ‘father-see-not’]

Daufii n. female personal name [ ‘father’s
food’]

Daukpikpi n. law-breaker (believed to be a
man who, having promulgated a law, was
himself the first to break it); Daukpikpi tua
oloko law which is not observed by the
maker (cf. Sami tua oloko)

daubopuloufiru n. tilapia species (Tilapia
zillii CICHLIDAE) [ ‘father-person’s-oil-
stealer’] [Can daubg be a word by itself?
We have yenghibg in.]

Daudeigh& n. male [?also female] personal
name [ ‘father-change-not’, i.e. one cannot
change one’s father]

dag-faa a. fatherless

Daunimigh& n. male personal name, usually
for a posthumous son [ ‘father-know-not’]

dawai [5] v.r. learn; Eri Izén dawaiyemi He
is learning Izon.

dawai! v.i. dream

dawai? n. dream; dawai duu dreamland

Débe n. Nembe; Débe kimi Nembe person

débe-ogbolo n. common “periwinkle”
(Tympanotonus fuscatus Linn.)

debudebu id. round and fat; fresh and robust;
plump (of persons or animals) (>debudebur)

debuludébulu id. of fine-looking stature
(>debuludébulu)

deé id. circular and brightly coloured (as early
morning sun): Eréin s¢ dee ki émi The
early day is bright.

dée [3] v.a. be proud (in a bad sense): Béi
tobou dée kaami This boy is very haughty.

dei' v.z. A.become; change into: Dgun ki
koro-ofoni deiyemi It is the grub that
changes into the beetle; B. exchange for;
trade by barter: Ari ine burubi aki ni ara
buru deid¢ I have traded my yam for hers:
Aran indi ya baru deimi She exchanged
fish for yams.

dei2 v.t. thread: Arag ara jlamo déid¢ She
has threaded her beads.

déi (=daaye) n. rod, hook and line; déi-igba
fishing-line; déipugou rod (usu. of kgro);
déi tua tie hook to thread; déi-ugu fish-
hook; baradei rod, line and hook; fungudei
snaphook; gbéinmodei (=gbéinmodei)
cast-hook; pigedei bigger kpokpobau used
in the river; saradei trawl-line; té¢inmodei
(=téeinmodei) floating snaphook

déi-igba n. fishing-line

defin id. pitch-dark: Warij s¢ deiin ki emi
The house is pitch-dark.

dein see denghi

déin n. night; day (in counting time) [give
example of this second use]: Déin baiya,
bibi baimi When day breaks, the mouth too
breaks (said as justification for an adult
eating breakfast before the normal time);
déin duwei dibi give a bribe to the people
judging a case in order to win it [ ‘bury a
corpse in the night’]; déin kii/tua set a
date; déin naa wake very early at pre-
arranged time; déin weni A. walk at night;
B. cause havoc secretly (of witches); sei
dein dark night

déinbai n. tomorrow; déinbai bggmgbai
“next tomorrow’’; the day after tomorrow;
déinbai deinbai daily; every day
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déinbiri n. midnight

déin-erewou n. spirits of the dead which are
believed to be playing or working with
people in the late hours of the day and at
night

deinm¢ v.7. respond (to a speech); retort;
reply: Eri ki a déinmomi He responded to
her speech/talk.

deinmog¢ v.z. pour out; empty: beni déinmo
pour out the water

déin-naa-ofoni n. cock that crows early
(about 2 a.m.); (fig.) person who wakes
readily at any appointed time in the night
[ ‘night-hearing-bird’]

déinsinsin [4] n. shrill sound heard in the
night, believed to be produced by the eggs
of a praying mantis

déintuu n. amount of light available on a
moonless night: Déintuu se¢imo6o It is a very
dark night: Déin tuu ebimi It is fairly light
tonight.

déipugou n. fishing-rod (usu. made of koro)

déi-ugu n. fish-hook

déin-weniarau n.f. witch (usu. in pl., déin-
weniotu) (=péu)

denghi [5] (=dein) inter. which?: denghi
y00? where? (cf. te y00?)

derein (=denrein) v.i. descend gently from
space, sky

déri v.r. weave: ingo déri weave lobster-pot

desi v.i. jump

desi-ni-uba-b¢in n. small shrimp, probably
Desmocaris trispinosa

desipele n. cricket sp. (unlike ikirikiri, which
is edible), which eats leaves of water-yam
and other crops

debee [1] n. quiet; calm: W6 Woyenghi bara
gho debee ki biyémi We are asking God
for peace: Léi d¢bee timi Just be calm.

debudebu id. round and fat; fresh and robust;
plump (of persons or animals) (<debudebi)

debuludé¢bulu id. of fine-looking stature
(<debuludébulu)

dedeé¢ n. a moderate amount: Dede fulguboo
igina tua Only put a moderate amount of

pepper in the soup/Don’t put too much
pepper in the soup: Dedeni i dii Don’t stare
at me like that.

dede kp9 ...gha (used for exclamatory
phrases): Béi toruama a, dede kpo zau
gha What tiny eyes these are!: Bugama 00,
dede kpo duba gha What big feet these
are!

dedem¢ adv. moderately: dedemo ére Talk
less.

de¢ v.r. set; put; arrange; place; buu dee
arrange sticks in a fishpond; ghbanafiyé de¢e
set table

défiye n. table (=tébulu) [cf. Nembe défiwei
‘table’ ]

dé¢i [tone class 2 or 3?] v.t. carry child on the
hip, usu. tobou dei; déi bunu (of woman)
copulate with a boy who is far below her age

-dein see denghi

d¢iin id. intact; unimpaired; without being
tampered with

-d¢i s¢ if (=-da aba)

denghi (=dengi=dein) v.z. A. tire; be too
much for: Firj weni i denghidg Iam tired
of working; B. surpass: Eri danghaijn nij a
dénghimi He is taller than her/she: Eri
kuro ni i denghimi He surpasses me in
strength.

denghilelei n. (math.) is-greater-than sign (>)

denghimog(=dengimgg) v.cs. defeat;
overcome: Qmini suubgg ¢ denghimgmi
They defeated them in the battle.

deri' v.i. laugh; v.z. laugh at; mi¢ deri
ridicule

deri? n. laughter; téi mo déri mg always with
smiles

derimo¢ v.cs. excite, arouse (laughter)

désimali n. (math.) decimal; désimali ipesi
decimal place; dé¢simali lelei decimal point;
désimali paarai decimal fraction [<
English decimal]

dibala v.z. think of someone and rejoice: A
dibala kumg¢ Don’t think of her and
rejoice/Don’t be too proud of her.
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dibi! v.z. A. bury; dibi soi bury and exhume
corpse; duwei dibi bury corpse; B. bake by
burying in burning charcoal and ashes; buru
dibi bake yam

dibi? n. (usu. ede dibi) short strong pillar of
“ironwood” on which yam barn rests

dibii [5] v.p. be muddy, swampy: Boubi
dibiimi The bush is swampy. [Is this
possible as well as the next word?]

dibii id. muddy; swampy: Boubi dibii ki emi
The bush is swampy.

dibimgg¢ v.cs. cause to cover up; be covered:
Aran dpéolo dibimeomi She covered up the
hole.

dié num. fifteen (=6i soonron fini); dia [1]
(qualifying form) dia kimi fifteen people;
dia sii 300, i.e. fifteen score

digbaa id. fall into water with a heavy sound:
Tinbi mu bénib¢¢ digbaa ki koromi
[tone?] The tree fell into the water with a
heavy splash.

digilaa id. bulky (>digilaa)

digiladigila id. describes the movement of
buttocks swaying (one up, one down)
(>digiladigila)

dii v.7. look at; dii dubamog respect, revere;
dii gbaa assess and give judgement
impartially; dii ge¢ copy; crib; transcribe;
dii mi¢ A. imitate; follow example of; B.
consider; use one’s discretion; dii muua A.
escort; lead out; B. safe journey!; dii ni ére¢
scold; rebuke; reproach; upbraid; dii ni
ikpéte pity; sympathize with; dii ni
iyérimo look down on; snub; dii ni
uwéumo esteem highly; dii seimo¢
despise; dii simeni feel pity for; sympathize
with; dii tora appearance; dii toru siin
overlook; torudiiye glasses; spectacles

dii' [3] v.z. put ataboo on; “forbid” (food):
W6 wari s¢e abedi diimi All the members
of our family “forbid” (i.e. are forbidden to
eat) the “iguana”; dii fiyai taboo, forbidden,
food; diiye forbidden act, thing

dii? n. rope from bush; a climbing plant; dii
tua commit suicide (by hanging); pélegha

dii medicinal creeper (Friesodielsia gracilis
(Hook.f.) Van Steenis ANNONACEAE)

dii® n. black afara, a valuable tree used for
canoe carving and planks (Terminalia
ivorensis A. Chev. COMBRETACEAE)

dii* n. fishing-net; dii koromo set fishing-net
in one place; dii kon fish with net from a
canoe (more general); dii teinmg fish with
net from a canoe (for a smaller net)

diia excl. please!

diibog n. caretaker

diinad n. herb used for time-keeping
(Aneilema umbrosum (Vahl) Kunth
COMMELINACEAE) (?=diinii)

diinii n. herb (Aneilema sp.
COMMELINACEAE) (?=diinaa)

dii s¢ n.phr. the whole group

diiye n. moon (=akalu = finyé = ggonei
=0gongyé = toniye¢)

dikodiko id. groping (of movement); (fig.)
clumsy (>dikodiko)

dila excl. (expressing sympathy or apology)
(cf. kaa, lika)

dili n. beam; scantling

dioko n. enmity; dioko kari be reconciled;
dioko kimi an enemy; dioko sug be at
enmity

dipilii id. short and fat; stocky

dipiyaa see dupuwaa

diri n. “medicine”; diri gug make
“medicine” (for protection or destruction);
diri sin extract poisonous “medicine” from
body; daa diri “medicine” used as a test;
ofé6ni sei diri medicine believed to produce
a very bad odour if applied to the body,
usually applied by women to their “mates”
so that they may be disliked by their
husbands; tiin diri any “medicine” that
draws out thorns, etc., embedded in flesh

dirigbasa n. medicinal wand, rod

dirimaa v.a. be black (= kidlukulu); dirima
ibé black country; Africa; dirima kimi
black person
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dirima-ikpiribuikpibu n. medicinal herb
(Commelina sp. COMMELINACEAE) (lit.
‘black Commelina’)

dirima-jwonronrgn n. shrub (Psychotria
psychotrioides (DC.) Roberty RUBIACEAE)

dirimaowéi kind of snake, perhaps viper or
hoodless cobra

disei (=diseye) n. choice; one’s choice

Disei n. personal name [?, cf. Diseye]

disein! v.i. sneeze

disein? v.z. A. put a pad, cushion, on (head or
seat); B. line the bottom of a box with paper
or cloth

disiin id. cool; peaceful

disin n. tree used for canoe carving (of the
same family as ileé and ekpéla
EUPHORBIACEAE)

diyain-diyain id. very wide (e.g. ocean, wide
mouth); spacious, large (of building)

dia' v.ben. show: Iné funbi ni i dia Show me
your book.

dia? v.r. make suffer: Moun yé ni i diad¢
Hunger has made me suffer greatly.

dia® v.r. sacrifice a live goat, sheep or fowl to
a deity; oru dia okoti he-goat for
immolation to the deity

dia v.z. dry; sun: Bidemg aki ni urau dia Put
the clothes out in the sun.

diaain id. getting up in anger as a group in
order to confront someone

dialii id. conspicuous; showy: Eri dialii ki
tienimi He is standing in a conspicuous
place/way/manner.

diamein [5] v.i. portend something; be
ominous: Qdamu kimi dii timi weniya
diameinmi When the python moves in
someone’s presence it is ominous for him.

diameinyé n. omen

dibe v.i. be stunted

didimg (=dinimg) v.z. push

di¢' v.z. share out; divide: Indimg¢ di¢ Share
out the fish.

dié? v.r. begin playing (e.g. tops): Boda wo
ogbolo tein; indaa ari ki bolou dienghimi
Let’s play tops; but you will play first.

di¢* n. A. midway; midpoint: Wé weni bo ni
uwouboo die ladg We have gone halfway
along the road; B. boundary

diei [S] v.recip. pull apart: Qro maa kimimg
dieido The two men have pulled apart.

dielelei n. (math.) division sign (<)

diemein [5] v.dir.p. A. be spread; be scattered
all over: Benibi yo s¢ diemein sindog The
water has spread everywhere; B. be parted:
Benibi diemeinmi The water has gone in
different directions.

diemg v.dir. share between, among: Bélemg
diemo nj ¢ piri Share the pots
between/among them.

diem¢ n. centre; midway; middle

di¢piriyé n. gift; donation; bestowal

Di¢piriyé n. personal name, esp. female

dietibi n. lot; portion; share

dieyai [4] n. lunar month in which the flood-
water usually recedes (from late October to
early November)

digbimuu id. sober; describes someone short,
stocky, and not speaking out

digilaa id. protruding e.g. buttock [cf. below]

digilaa id. bulky (<digilaa) [different from
preceding word?]

digiladigila id. describes the movement of
buttocks swaying (one up, one down)
(<digiladigila)

dii v.aux. know how to: Ari oki dimi I know
how to swim/I can swim.

dikaa id. short and fairly slim, but not tiny, as
of person

dikodikog id. groping (of movement); with dim
sight; not seeing well; (fig.) clumsy
(<dikodiko)

din v.z. clear bush and grass from land (e.g.
ready for farm) (¢f. dunu?, kpokpo?); Kkiri
diin clear bush (for farming); tio din cut
grass

dina n. A. semen; urine (distinguished as san-
dina urine; ziidina semen); dina saan
urinate; ebi dina fertile semen; B. seed (as
in Biblical use); stock; genes; dina ébii have
good genes; dina sei have bad genes: Béi
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kimibi dina ebi kaaméeé This man’s
children have a good genetic inheritance.

dinimg see didimg push

dipilii id. short and full of muscles

dise v.t. be pleasing to: Indii i disemi I like
fish: Beni 1 diseyémi: I feel like drinking
water; dise pelei lose interest in something
because of a long wait

disemo v.cs. tantalize: Araf indibi ni u
disemomi She tantalized him with the sight
of the fish.

diseye n. desire

Diseye n. female personal name

dé [4] excl. a general greeting; ¢ d6 (plural
form, often heard as a do, as in Western
Izon)

doé-arau n. sister-in-law; brother’s wife [in
Comparative wordlist; is this correct]

dodé int. when; even; though: dodé ni wé
kpo la miegha bi when we ourselves are
unable to do (it)

dogudogu id. describes a bass voice: Wo
okolobi dogudogu ki émi He has a bass
voice.

dooén id. gazing, looking steadily

déon id. straight; undisturbed; without
obstacles

dorou v.i. shout

dowei n. tenpounder (Elops lacerta C. & V.,
E. senegalensis Regan ELOPIDAE), or Phago
loricatus ICHTHYBORIDAE

-do (=-dou=-tQu); in middle of sentence
(except before aba), it takes the form -déi=-
tei) z.m. A. (immediate past; perfect); Eri
bodg He has come; Yémg s¢ faa sindej ni,
woéni mimi When everything was finished,
we went; B. (habitual) Osuo korodou aba,
eri uya ikpétedou weé Whenever rain falls,
he is full of regret; C. (future) I fain mo, ye
i famudo If you dare, I’ll beat you: Wéni
minghido We are just about to go. (Note:
The oldest forms are -tou and -téi, now
generally replaced by -dou and -déi. In
absolute final position -dou nowadays tends
to be reduced to -do, but emphasizers and

other words which have more than one form
take their form with w- after it, showing that
the final -u is still present in such cases: Q
mudgu weé They have gone!)

dolg [4] n. alittle; a short distance, time;
doloama a few; dolg dolg little by little:
Pulot dolg ni i piri Give me a little oil:
Dol¢ timi ni i kord Wait for me a while/a
little.

don-zug-wari n. hospital

d9o v.a. be cool, calm, peaceful; dg¢ beni
cool water; dgg kimi calm person; Wari s¢
doo ki emi The house is cool; Toru bo doo
ki paadg The river has become calm;
dooyo shady place

doodgo id. cold; damp; Bou beni s¢ dgodo ki
emi The water in the bush is very cold;
Ekpétiboo emi bidemo doodo ki émi The
clothes in the box are quite damp; d¢odoo
beni cold water

doon A.v.i. be sick, ill; Eréma dgnyemi The
woman is sick; B. v.z. hurt; grieve; anger;
Iyébi u donmij It hurt/grieved/angered him;
n. sickness; pain; disease; (fig.) bara bou
doon work hard, so as to have a serious
impact on the environment: Bara bou
doon-gha aba, yé figha eé If you don’t
work, you won’t eat.

don-kimi n. sick person; patient: don-Kimi ki
burukimi dou muyemi It is the sick person
who goes to see a native doctor.

dgsi see dosu

dosu (=dosi) v.z. pour (out); spill: Beni dgsu
Pour out the water.

dosumein [5] v.dir.p. A.pour out over:
Puloubi u dgosumeinmi The palm oil
poured out over him: Oroséama u
dosumeinmi Ants poured over him in large
numbers; B. (fig.) shower (with gifts or
blessings)

dosumo v.dir. pour out upon; anoint with

dou v.t. need; want; look for; eré dou chase
girls/women; fini dou collect firewood: Eri
i douyémi He is looking for me: Arij tobou
ki doumi It is children I need/want; Béta
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wo mu fini dou Let us go and collect
firewood; dou nj éri discover; detect; find
out

-dou (=-d9=-tou); in middle of sentence
(except before aba), it takes the form -déi=-
tei) z.m. A. (immediate past; perfect); Eri
bodou He has come; Yémg s¢ faa sindei
ni, woni mimi When everything was
finished, we went; B. (habitual) Osuo
korodou aba, eri uya ikpétedou weé
Whenever rain falls, he is full of regret; C.
(future) I fiin mo, ye i famudo If you
dare, I’ll beat you: Woéni minghido We are
just about to go. (Note: The oldest forms
are -tou and -t€i, now generally replaced by
-dou and -déi. In absolute final position -
dou nowadays tends to be reduced to -dg,
but emphasizers and other words which
have more than one form take their form
with w- after it, showing that the final -u is
still present in such cases: Q mudou weé
They have gone!)

doufiyé n. (tech.) [CHECK] agriculture;
doufiyé tolumgbara agricultural education

doun n. grub living in wine-palm or young
oil-palm tree when felled: koro doun grub
from wine-palm: itoboi doun grub from
felled young oil-palm tree (general term
including loi, kolé)

douyé! n. desire [dou+yé]

Douyé? n. personal name [<douyé!]

doyoo id. describes a smooth, fine and pretty
looking person

didu n. Red-legged Sun-squirrel
(Heliosciurus rufobrachium SCIURIDAE
(>okpoi > kékuru)

didumg v.z. warm food on fire (yam,
plantain, etc.): Fiaimg dudum¢ Warm the
food over the fire. (= ofirimg)

dugbeé id. leave the tongue outside, or
between the lips

duagbirigbiri duolo excl. an endless problem
with complicated issues

dii (=daye) n. chewing-stick; dii du chew
chewing-stick

dulukpuiu id. corpulent, fat and at the same
time dirty

dima' n. hair (of head) (cf. tama, iwiri,
bini); ddma duma hairy; dima kpolu
tuft of hair; atanibolou duma hair of
armput; tibi duma hair of head; toru duma
eyelash; toru ¢keke duma hair of eyebrow

dima? n. song; hymn; dima ogo raise song
(by vocalist) with variations, with the chorus
coming in now and then, in traditional style;
dima sarau answer song; dima seri raise
song; dima suu singing combat; diima tun
sing song

dima? n. hole in swamp where fishes hide

dumotin 7. fishing harpoon with one or two
prongs; dumoun gbein fish with dumovin
(contrast imbiowei, with one long prong,
and z6zobau, with several prongs)

dumui id. hot and uncomfortable (of body)
and starting to perspire (source of heat from
within, contrast gburugburi)

dimuu id. smelling; stinking

dué v.z. A.follow; Qmini wo tut duomi
They followed him; B. go through, from:
Eri ama duo wénimi He walked through
the town: Béi egberibi u kiri ki duo bémi
This word came from him; duo paam¢
expel: Omini u duo paamomi They
expelled him; duo tolu ghg because of, for
the sake of

duopaabara n. (tech.) citizenship;
duopaabara tolumgbara citizenship
education

dupuwaa (=dipiyaa) id. with a splash: Eri
dupuyaa ki aki benibgg koromi He fell
into the water with a splash.

durokii id. pitch dark; cannot be seen
through; void of light

ddru v.i. grow oversize (of hair, grass): Ara
kiribi duruyemi Her farm is getting
overgrown with weeds: Tobou tibi diru
boweido; méni kpapu The child’s hair is
getting very bushy; have it cut.

didruu id. immense cloud of smoke in an
ascending form (>duruu)
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dud v.i. escape (usu. by running); bain dua
escape by running

dau! v.r. mourn (husband), usually yei dui
(cf. kanu, general word for mourn)

dau? n. property left by a deceased person,
shared after a minimum of one year;
inheritance; legacy; diu die share such
property; diu die-ukuruzi the three
cannon-shots which formally summon the
town to the public sharing of a man’s
property; diu fi have a share of the
property; inherit a dead man’s wife: Diu
fibo duu gbhaligha He who inherited a
widow did not feed her: Diu gbalibg duu
figha The one who fed a widow did not
inherit her; ddu wala cannon shots fired the
morning after the sharing of the ddu, to
mark the end of the event; ama se¢ duu
legacy of a childless person, shared by the
whole town; eré duu woman’s legacy,
shared by women only (in her husband’s
place if she is married, otherwise in her
father’s place); at the time of sharing, a
sample of all crops will be brought by the
family to be included in the sharing; owéi
duu man’s legacy, including first the
private sharing of his wives (toun dui) and
then after at least one year the final formal
sharing in the presence of the whole town
(ddu die), who are summoned by three
cannon-shots after due notice. At the diu
die the wives are called one by one, from the
most senior to the most junior, to confirm
publicly their new husbands; each new
husband is then also called on to confirm
that he accepts her, after which he will buy a
new necklace and other customary items.
When the man and woman have agreed to
marry each other, the woman will be asked:
Wo iné bugmg asabamaaa? (Has he
stepped across your legs, i.e. slept with
you?). She must answer yes or no. If the
answer is yes, the man is called on to
confirm. If he confirms, he has committed
adultery against the former husband and

pays a fine to the whole town. No question
is asked about other man, and so no adultery
damages are paid in such a case; péu Kimi
duu the legacy of a witch (male or female);
when someone dies and is proved to be a
witch, his/her dau is shared within that
week; toun duu allocation of widow(s) to
son(s) or other male relatives of the
deceased (apart from own son); toun duu
di¢ allocate widow(s) to son(s) or male
relatives (three months after the death for
women of child-bearing age, six months for
older ones). From the time of the husband’s
death to the main sharing of his ddu, no
adultery damages can be claimed, even if
she has been informally shared by the toun
dud. She becomes the wife from the day of
the main sharing, when she and the new
husband confirm it publicly, and he buys a
new necklace for her.

ddu-ere n. widow; tibi kadej du-ere woman
who has been widowed more than once

duin n. showiness; ostentation; duun
ddun/duun tua show off (e.g. clothes,
dancing)

ddun v.i. be dusty: Wari s¢ daun ki emi The
whole house is dusty.

daun-yeama n. dust

duwad, duwé id. describes sound produced
while paddling when the paddle is inserted
deep into the water, causing little noise on
the surface, but the pulling is hard (cf.
vamuu) [Is this correct? Brought in by
cross-reference. ]

duwei [5] v.i. get sprained, dislocated: Wo
bug¢ duweimi He has sprained his foot.

duweiy¢ n. dislocation

duweni [4] n. “long fathom” of cloth (= opu
kubu)

(d0) n. part; place; side: Eréma bogha ni, eri
bisa du ko minimi As the woman did not
come, he has gone to that area.

dua dem. some: Dua kimiama bodo Some
people have come; dua seriya sometimes
(=dua baiya)
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daa v.z. help; support: I dolg ni i ddanghi
Let me help you a little (said by X when he
wants to help Y with the point he is
making).

duba v.a. be big, fat, great (in rank, less
common than opuii): duba burd big yam;
duba denghi biggest, largest; duba dogn
obesity; excessive fatness; duba kimi big
man; fat man; great man: Béi duba kimi
This is a great man; tibi duba be great in
rank, position

dubamgg v.cs. enlarge; exaggerate: Eri
egberi gha dubamo kaami He exaggerated
the story a lot.

dabudubu id. impatient (of small people, esp.
children, bursting to talk)

dudu-mie-béinye-tuayemi-bara n. (bot.)

cross-pollination

dudua! part. each other; one another; dudu
m¢ with each other: Wé baratua dudu
piri Let us help each other/one another.

duedu¢ id. shabby; wretched; unattractive
(e.g. of attire, clothing)

dugu (=duky) v.z. “jam”; hit; butt against;
Eri ughélebi aki ni i duguméeé He hit me
with his walking-stick (contrast dud, touch
gently)

duguyai v.recip. clash; meet; be in
opposition; butt against (e.g. rams, fowls)
(=dukuyai)

dui v.i. meet someone on the way

dukeinkein dukein excl. a slogan used by the
talking drum and spectators when two rival
forces meet in a duel or contest, usually in
wrestling, and usually when there is a draw

duku (=dugu) v.z. “jam”; hit; butt against;
Eri ughélebi aki ni i dukuméeé He hit me
with his walking-stick (contrast dud, touch
gently)

duku-ikoso n. a game played with palm nuts

dukuyai (=duguyai) v.recip. clash; meet; be
in opposition; butt against; lock horns (as
rams)

dulukpuu id. dirty (clothes, people)

dimuu 7. upright ascending column of smoke

dunii [S] (=dunui) v.acc. quarrel with: Eri a
momo duniimi He quarrelled with her.

daruu id. immense cloud of smoke in an
ascending form (<diruu)

danoun n. fishing lake; danoun imbi fish on
a lake; dangun san arm of lake; dingun
tibi main part of lake

danu! v.z. A. pull out (as matchet from
sheath, nail with pincers, feather from fowl,
etc.); ipiyoun dunu pluck single feather;
tiru dunu pull out nail; B. uproot (grass,
weeds) (by hand, as opposed to matchet):
Arag tuomo kpun dénumi She uprooted
the grass; C. pull, tug at (as fish in net or on
hook): Indii igbobgo danuyemi A fish is
tugging at the cast-net.

dunu? v.r. weed (with matchet); tio dunu
weed (out) grass (¢f. din, kpokpo?)

duny? v.i. cause trouble (of deity or dead
person who is angry at failure to keep
promise or obligation): Dlngi/éru
dunuyemi The dead person/deity is causing
trouble. n. misfortunes caused in such a
way

duny’ v.7. argue, usually bibi dunu

dunvy’® [3] v.i. be convulsed, i.e. feel a violent
muscular spasm; : Tobou dunuyemi The
child has convulsions.

danudoon n. convulsions

dunui see dunii

dug¢ n. A. mound made with hoe; dug gboré
make mounds for planting yams; B. yam
farm (cf. bun); duo seri stake growing
yams and coil tendrils round; dug sou
harvest yams

durui v.i. come to a standstill

darumo v.z. join or place together parts of a
broken solid object like plate, pot, etc.

dusi v.i. paddle in a hasty, competitive way
(mostly of women) when going fishing far
away from home

duu v.z. A.touch: Wo bugbi tin duumij His
foot touched the wood (gentler than dugu
=duku); B. butt; bump into with head: Ara
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tibibi tin duumi She bumped her head on
the tree

dau n. principal rafter

dau! [3] v.t. chew (e.g. chewing-stick, sugar-
cane, “medicine”): ukpun/ukpu dug chew
sugar-cane

dau? v.z. light fire, usu. fini dua

dau? [3] v.i. go upstream; paddle against the
current; n. upstream (cf. taburu): Eri duu
ki duumi He went upstream/north; dau
anga northern side; diu beni upstream;
unfavourable current or tide; diu you
paddle upstream

dau* v.i. end: Egberi bio duud¢ The story
has ended (here).

daw’ [3] n. upstream (cf. tiburu): Eri duu ki
duumi He went upstream/north; duu anga
northern side; dau beni upstream;
unfavourable current or tide; duu you
paddle upstream

dau’ n. end (¢f. tu); ama duu; end of town
(northern or southern)

davu’ n. tale; fable; legend; story; diu gbha
tell a tale, fable

duumg v.z. be next : u duumg tie¢ Stand next
to him.

ddume! v.cs. bring to an end

daume? [3] v.t. support; prop up: Béi tiin ki
wari duumo tiemonimi It is this piece of
wood that is propping up the house.

diumo duum¢ adv. one after the other;
duum¢ duumg tie stand one after the other

dautibidautibi n. snake sp., the Calabar
Ground Python (Calabaria reinhardtii)

duwaan id. appearing forcefully

dawei n. corpse; dead body; dead person;
duweiama dead bodies; town of the
corpses (ghosts) A. corpses; B. ghosts from
the land of the dead; C. fable-land; duwei
beeli consult the spirit of the dead; dawei
bii consult the dead; dawei bou burial-
ground; cemetery; dawei dibi bury corpse;
duwei ekpeti coffin; dawei foko bou
swear by the ancestors; duwei foun transfer
dead body (by charms) from one burial place

to another; dawei furu smell like corpse;
duwei gbeila sing funeral dirges; dawei
kari worship the dead; dawei koru keep
wake; dawei ogugu grave; dawei saa
money or drink paid to the ancestors for
committing certain crimes against them;
duwei sou exhume; dawei sun lie in state;
duwei suuru wash a corpse; dawei teme
honour the dead with the shooting of guns
and with dances; dawei udubu tomb

duwei-agua see duwei-iyau

duweiberisoonlei n. buffalo grass (Paspalum
conjugatum Berg. GRAMINEAE) (/it. ‘dead-
men’s berisgonlei’)

duweifila n. cuckoo-spit (lit. ‘dead-men’s
spittle’)

duweifurukana n. herb (Basilicum
polystachion (Linn.) Moench LABIATAE)
spit (lit. ‘dead-men’s African curry-
powder’)

duwei-ikpikpi n. inedible eggplant (Solanum
americanum Linn. SOLANACEAE) ([it.
‘dead-men’s eggplant’)

duwei-isusu 7. inedible but medicinal
“garden-egg” (Solanum dasyphyllum
Schum. and Thonn. SOLANACEAE) (/it.
‘dead-men’s eggplant’)

duwei-iyau n. inedible herb, fruits used for
feeding fowls at Government Agriculture
farms (Psophocarpus palustris Desv. or
Calopogonium mucuncides Desv.)
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE) (/it.
‘dead-men’s yam-bean’) (=duwei-agua
=keni-anga) [Do the 3 names refer to the
same plant?]

duwei-opuru 7. discoloured species of
shrimp [ ‘dead-men’s shrimp’]

duwei-gvurun n. large poisonous hairy
spider; tarantula [ ‘dead-men’s spider’]

duweipan 7. loofah, used in making sponges
(Luffa cylindrica (Linn.) M. J. Roem.
CUCURBITACEAE) (=l¢lepan) [ ‘dead-men’s
calabash-cup’)]

duweitawain n. plant with [inedible?] fruit
[‘dead-men’s tawain’]
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E

ebébuu a. the whole; complete; ebébuu wari
sé the whole family

ebéle n. wide drum beaten with the two hands
during masquerade or wrestling

ebereberé n. astonishment: Yeé egberi
naabi, eberebere ki i korimi When I heard
the story, I was dumbfounded.

ebii v.a. be good, sufficient, fine, beautiful,
handsome, holy: Ebidog It is enough,
sufficient: Ebinimi It is good, all right; ebi
bara in a good way; properly; ebi beni
good, clean water; good tide for fishing; ebi
boléu warm heart; good faith; ebi dou A.
look for good (thing); B. use artificial aids
to beauty; ebi egbéri A. good news; B.
gospel; ebi eré beautiful woman; good wife
ebi eréin A. good, favourable day; B. bright
weather; ebi ifie good time; ebi mi¢ do
good; be kind, generous; ebi oti A. good
people; B. saints; ebi owéi handsome man;
ebi undu good life; good living; favourable
circumstances; n. goodness; beauty;
holiness; ebi weni good venture

ebi-bibi-fie a. good-hearted; well-intentioned ;
surrounded by a good aura

Ebieré n. female personal name [ ‘beautiful
woman’]

ebieré-tomu-teigha n. cocoyam [‘a beautiful
woman does not go to the open place’]

Ebiibom¢ n. personal name [‘Come with
fortune’]

Ebiisee n. personal name [“When you are
better off, you are for all’]

Ebiiziim¢ n. personal name [‘Born to
fortune’]

Ebikiye n. male personal name [‘It is the
good that is something’]

Ebiki-inei n. personal name [‘It is the good
that is mine’]

Ebikgobé n. personal name [‘Come in a good
way’]

Ebimi¢ n. personal name [‘Do good’]

Ebimgboé n. personal name [‘Come with
fortune’]

ebimo¢ v.cs. make good, beautiful

Ebini-imj¢ n. personal name [‘Do good to
me’ |

ebini-i-pebugha n. fish, the silversides
(Brycinus longipinnis CHARACIDAE)

Ebini-ipiri n. personal name [‘Be good to
me’ |

Ebipaadg n. personal name [‘Something
good has come out’]

ebiri n. gale; storm (c¢f. kima)

Ebitemé n. Holy Ghost, Holy Spirit

Ebitimi n. personal name [‘good living’]

Ebiundu n. personal name [‘good life’]

Ebiweni n. male name [‘good venture’]

ebula! n. A. fleece, mane, round the neck of a
ram; B. head-covering made from this, used
by warriors

ebuli? n. the flower of a certain grass

edé n. screwpine (Pandanus candelabrum P.
Beauv. PANDANACEAE), from which
materials are got for weaving agbuni; edé
dai make thread out of screwpine ready for
weaving

ededé see odedé flower

edédegu n. audience; edédegu s¢ the whole
audience

edédegu n. alarge quantity: Fiyaj ededegu ki
0 mo¢ aki bomi They brought a large
quantity of food; edédegu s¢ the whole
audience

edelé n. temporary canopy, traditionally of
wooden posts supporting a covering of mats,
erected in the open for a ceremony

edidi n. sudden feeling of cold, accompanied
by a rise in temperature, preceding a fever;
(medical) rigor: Edidi i koriyémeéé I feel
cold and shivery.

ediduni n. muscle contraction

edie (=odii) n. cage-trap for fish

ediedié n. astonishment; perplexity; ediedié
kori to be puzzled

edii' n. throbbing, usually taken as an omen
(for good or bad); ebi edi good omen; sei
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edi bad omen; edi dunu (of throbbing) be
felt: Toru ekeke edi ingo dunuyémi I feel
my eyebrow throbbing.

edii?> n. patience; edi pou (=eti poi) be
patient; edi kpeké be nervous [Can the
head-word also be etii?]

edii® n. fish-trap; edi pité set such a fish-trap
[Is this different from edie (=odii) fishcage-
trap?]

edikpeké (=edikpeké) n. palpitation

edingbilaa [1/4] (=edingbilaa = odingbila
=odingbilad) n. ram

eé [4] (yeé after i, i; weé after u, u) emph.
(adds emphasis to sentence): Q boméeé
They came!: Seri yeé Get up!: Wé mu weé
Let’s go!

ée excl. oh! (exclamation of surprise,
sometimes mixed with fear)

éee excl. that’s it! (response by audience to
storyteller’s exclamation Egberi yoo!)

éeee excl. (exclamation showing
disappointment or sorrow)

efénu n. a very light top (ogbolg)

eférimefe [4] n. A.large but light object; B.
“medicine” believed to lessen the weight of
loads when carried; C. (fig., used
attributively) shallow-minded: Ari
eférimefe kimi You are a shallow-minded
fellow.

egbé! n. freshwater swamp snail used as bait
for fish; apple snail (Pila sp(p). and Lanistes
ovum); bibi-finigha-égbe taciturn person[?]

eghé? n. opportunity to indulge in a favourite
activity; egbé finii (of opportunity) be
there: Fiyai egbe finiidou weé He is
overeating (as usual); S¢i egbe finiido He
is indulging in dancing (as usual); Anda
egbe finiidou weéé He is wrestlingat his
best; you egbe indulging in one’s habit of
crying (of child)

eghé® n. container of fruit, foetus: Beriba
egbé dunudg The plantain has developed
its inflorescence (before the bracts open); zii
egbé cervix: Ara zii egbe finiidg She is

now regularly giving birth (after a period of
dormancy).

egbé' see under puloi

egbébibi n. someone who doesn’t speak out
[ ‘water-snail mouth’(always closed)]

Egbebiri n. town in Biseni ibe of Northern
Izon

egbelé [4] n. guffaw of laughter

egbelegbéle n. musical instrument made from
horn of animal or from metal; bugle;
trumpet; egbelegbélé bine blow horn

egberi n. word; news; story; history; egberi
gbaa tell story; egberi lulum¢ exaggerate
a story; oru egbéri history: Egberi duba
naa gha denghiya, gba gho paagha When
a story surpasses telling, it is beyond words.

Egbéri n. male personal name [ ‘story’?]

Egberibiin n. male personal name [ ‘story’??]

Egberiké n. male personal name [ ‘the story’?
(from West)]

Egberimi n. male personal name [ ‘the story’?
(from South)]

Egberipéu n. male personal name [ ‘listen to a
story’?]

Egbésu n. chief deity/deity of a clan, such as
K6lokiim4, Opokuma Egbesu, the Egbésti of
Kolokuma and Opokuma clans

egegei v.i. talk in a distracted way, moving
about from one person to another,
lamenting the loss of someone very dear

egelé [4] n. moving dance accompanied by
music; processional dance; egelé gba dance
in procession; ama fini egele dance round
the whole town by post-menopausal women
to open the town the day before a festival;
omu egele processional war dance

egelegeé n.” a word of exclamation

egi n. ganglion

egidé n. place; area

egiri kéinkein v.p. be careful (with a thing);
be confident

egie n. bird, possibly a red-breasted bush-
shrike (LANIIDAE)

egigumo v.f. cheer person, group, or team
during performance
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egusi see agusi

ehé (=ehée) excl. oho!

ehée see ehé

éiya excl. oh! (exclamation of fright or
surprise)

eké n. tree producing a very light wood, used
mostly for making drums and utensils

ekeé [5] n. rat; wari kpali eke domestic
mouse; (fig.) thief; eke toru tua/kion: be
watchful, alert, shrewd: Béi toboubi eke
toru tua wonimi — Kkilibukilibu This boy
has a rat’s eyes — crafty.

ekeké n. a style of shaving the hair (of boys)
whereby the hair near the ears is merely
shaved round with no trimming; ekeke pel¢
shave in this way

ekelei [5] v.i. go about without purpose or
destination; wander: Eri toru duo ni
ekeleiyemi He is paddling about the river
from town to town.

ekére! n. wooden slit-gong; “tomtom”

ekére? n. (usu. ekére fulgou) soup without
okro, “bush mango” seeds, or “egusi”,
usually thickened with owéiburd

ekéregu see ekéreku

ekéreku (=ekéregu) n. water lettuce (Pistia
stratiotes Linn. ARACEAE)

eke-sugogha n. a store made of mud above the
fireplace, usu. for fish [ ‘rat does not enter’]

eketé n. roundish basket

ekilekile n. stilt(s); ekilekile weni walk on
stilts

Ekine n. name of the chief deity of Bumo
(Boma) ibe, whose seat is at Opuama
(formerly Séibiri) in Southern [zon

ekiri-ekiri id. to be in parts or groups;
confusion

ekirimeki n. core, middle, heart of a thing;
bou ekirimeki the heart of the forest

(ekpe) see under bura

ekpé n. chin; ogong ekpé area above chin;
kiri ekpe area below chin; lower jaw of
animals

ekpébukpebu id. describes one who cannot
speak out where it is necessaryto say
something

ekpébumékpee id. emptied; nothing

Ekpéin n. the name of the founder of Kaiama

Ekpéinbiri n. former name of the town of
Kaiama, named after the founder, which still
exists and is called when performing some
traditional and customary rites

ekpékpe n. small wooden slit drum with
handle, used for proclamations and as
musical instrument; ekpékpe gbele make
proclamation, announcement

ekpékpegbeleowei n. town-crier

ekpékpoolo n. a bird found on sandbanks, the
White-Headed Lapwing (Vanellus albiceps
CHARADRIIDAE), named after its long
hanging eye wattle

ekpéla n. tree used for building or firewood
(Klaineanthus gaboniae Pierre ex Prain
EUPHORBIACEAE)

ékpela n. largest size of the ain fish (Schilbe
spp. SCHILBEIDAE)

Ekpésusi n. chief deity of Qkgdia ibe, whose
seat is at Agbobiri

ekpéti n. box; chest; case

Ekpétiama n. Ekpétiama ibe in Northern
Izon. Its towns are Ikibiri, Bumoundi
(headquarters), Akaibiri, Témbia, Agudama,
and Gbanrantorub¢. Its ibe temesuo is
Agada bara kurg. Its ibe ori (deities) are
Amadosu (male) (at Bumoundi), and
Ekpétiama Zibaarau (female) (at
Bumoundi); Ekpétiama poon Ekpetiama
dialect

ekpétifurumg n. camphor

ekpu [4] n. the body minus the head, i.e. the
trunk and limbs

ekpunekpuiu id. not covered with clothes;
with nude body

ekparute n. medium mortar (cf. oguna)

ekpu-teri-bide n. cloth used to cover the
corpse and then sent to the yabi biri of the
deceased
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ekd n. dreaded occurrence; an apparently
impossible happening; a false story; ek
wo! God forbid!

ekie n. row of mounds, usu. of yam, in a farm
(opp. of imini)

ekuekie? n. alarm: Ekuekieé fiedou An
alarm has been raised/sounded; ekuekue
tua give alarm

ekie-odu n. reddish variety of cocoyam

ekulei (=okulei) n. bird, African Black Kite
(Milvus migrans ACCIPITRIDAE)

ekilei-ungbo (=okulei-ungbg) n. seed
(Dioclea reflexa Hook.f., Mucuna
flagellipes Hook.f., M. pruriens (Linn.) DC.
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE)

ekuré n. stubbing of one’s toe: Ekuré i
kpoumi/Ari ekure kpoumij I have stubbed
my toe.

ekurekuré [1/5] n. cliff going down towards
the river

elé n. chimpanzee (Pan troglodytes
PONGIDAE); “gorilla”

eléi n. fish (Brycinus macrolepidotus
CHARACIDAE)

eleké! n. name given to a person who wanders
about

Eleké? [4] n. name of a powerful deity at
Korokorosei which is generally addressed as
Ikpiri poun poun

eléle [3] v.i. behave wildly; be aggressive

elému [3] v.a. be old, be aged

elémulemu n. well

eli n. land-crab

eméin [4] n. manatee; sea-cow (Trichechus
senegalensis Link STRENIA); Eméin nama
ukie bai gho uwéugha Manatee meat does
not come on the expected day (saying used
on the arrival of an unexpected visitor);
Eméin nama wo furu k¢ fimi The
manatee died because of his theft (said when
someone meets his just deserts for his crime)

eméin-fi-tuo n. herb growing near river
(Ipomoea aquatica Forsk.
CONVOLVULACEAE) [eméin + fii eat + tiio
grass] [check tone]

emeremuu! v.a. be lazy, indolent, idle

emeremuu? n. laziness; indolence

emi v.loc. (acts as present tense of timil; cf.
faq) exist; be present

emiyo »n. address

emumu 7. breeze

enéni n. pity

enéni-éneni id. sorrowful

epé! v.i. wander about

epé? n. A. tree with yellow wood which grows
in daba (probably Nauclea vanderguchii
(De Wild.) Petit RUBIACEAE); B. yellow
colour; epé beni yellow colour, dye

epéin id. in panic; by chance

epelepéle n. a fish (Xenomystus nigri
Giinther NOTOPTERIDAE)

epépere [3] v.i. stammer

epéri v.i. to go away in confusion

epetemui n. deep, sound sleep: Arad bunu
ni epetemu bodg She has fallen fast asleep.

Epiébolou n. Epié ibe in Northern Izon

epilé n. a string or cord strung inside bedroom
across adjacent walls for hanging clothes

épini n. halfpenny [<English half-penny]

epu! n. pangolin (Manis spp. PHOLIDOTA):
Epu bila dii kongha A pangolin does not
look for food like the elephant (i.e. one acts
according to one’s means, like someone
building a mud house when he cannot afford
a block one)

epu? prop, i.e. a strong piece of wood placed
under canoe or igbumu to support it

epumud n. mould (fungus)

eré n.f. woman; erébara anga female side,
i.e. left (cf. owéi); eré bere marry woman
by the big bride-price system; eré bibi
matters, problems, concerning women; eré
buu inside of vagina; eré dou be after
women; eré fee marry on big bride-price
system; eré ikia marry on small bride-price
system; eré isou young woman; eré koro
face resembling that of a woman; eré koro
fall flat on the back; eré laa attain
womanhood; eré nana marry a woman; eré
paa develop one’s personality (as a

43



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

woman); come of age (c¢f. kimi paa, owéi
paa); eré tei make love with a woman;
wari werimo ere a wife, i.e. a girl married
on “big dowry” and taken to stay with the
husband while still under age; eré ziimo
deliver (a woman) of a child; eré ziimgarau
midwife; aya ere newly-married woman;
osi ingolei ere woman past the menopause
(lit. ‘empty snail-shell woman’): Proverb:
Eré fou, bou fou Women’s buying is
cheaper (i.e. a woman can get a better price
from a man than can another man). Sayings:
Eré-ama ibe, faran dis¢bo faa In the
country of women, no one likes to have a
“mate”/co-wife; Eré-arau agbobu titi A
woman beats her chest (when talking, to
demonstrate pride in her children); Eré-ere
wari fadei wari A house with only women
is a house that is finished; Eré mieye seigha
Whatever a woman does is not bad; Eré
odubo gbhaagha Kimi faa No man is
exempted from serving his wife; Eré sei,
ogboin sei The ugliness of a woman is like
the ugliness of the “bush-mango” (however
disfigured or ugly the outside, a woman is
good inside and can produce a fine child (in
the old days, it was forbidden to collect
freshly-fallen “bush-mangoes” and the seeds
had to be collected from the rotted flesh));
Eré sug pou tongha No woman knows
where she will be married; Aya yei biri sug
ere egberi naa kdamij A newly-married
wife hears many stories; Kala ére bio kpo
Short women are very difficult; Qkolg mo
bara mg ére wéni yo ése faa Anywhere a
priestess (woman with a staff) goes there is
no trouble (she can strike the ground with
her staff to halt any fight or dispute); Uftira
ere farou fieya, tobou ukiémi When a
pregnant woman hears a sound in her belly,
she thinks of the child; umbu tua ére yei
mg angami A hunch-backed woman is
careful how she lives with her husband; Yei
dii ére ki yei baami It is the beloved wife
who killed her husband.

eréabau! n.f. girl who has not been
circumcised; eréabau paa dress as a girl

Eréabag? n.f. Miss

eréamaovin (=eréamoovin) n. any disease
characterized by jaundice, a yellowing of the
eyes, e.g. severe malaria, yellow fever,
infective hepatitis, or sickle-cell anaemia

eréamini n.pl. women(folk)

eréarau! n.f. woman

Eréarau? n.f. Mrs

ereghei [5] v.i. roam about; wander about

eréin n. A. day (as opposed to night); eréin
gbalagbala broad daylight; eréin s¢ all the
day; all day long; eréin tein be afternoon;
déin mo, eréin mo, zuwei ifie dusk; kimi
ebimg erein twilight; ptu bo erein
sunrise; B. weather (=eréintoru); eréin ebii
(of weather) be good; eréin sei (of weather)
be bad

eréinbai n. the big (long-appointed) day
[‘day-day’]

eréinbiri n. midday [‘day-middle’]

eréin-erein-gh¢ n. (rech.) daily wages

eréin-eréin-gbe n. (tech.) daily wages

(contrast wiki-wiki-gbe weekly wages)

[Note tone difference; which is correct?]

eréin-siyain n. siesta [‘day-sleep’]

eréin sokote¢ n. a drum call, meaning the
time is ripe, the moment has arrived, zero
hour has come. It is a rallying cry.

eréintibi n. midday, noon [‘day-head’]

eréintoru n. weather: Eréintoru séi baij ki,
eréintoru ebi baj [tone?] The day looked
like rain, but it was fine; eréintoru ebii (of
weather) be good; eréintoru sei/eréin toru
sei (of weather) be bad.

Erélagha n. sacred place or “bush” where
women are forbidden to enter

eré-ofonibug 7. herb which drives away the
spirits of the dead (Phyllanthus
odontadenius Miill. Arg. EUPHORBIACEARE)

eré-ogbodo n. ginger lily with smooth leaf-
sheath (Costus afer Ker-Gawl.
ZINGIBERACEAE)

44



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

eré-ombi (=eré-ombii) n. herb (Fleurya
ovalifolia (Schum. and Thonn.) Dandy
URTICACEAE), the leaves of which are
squeezed and placed on a fresh wound to
stop bleeding

Erésuogha n. sacred place or “bush” which
women are forbidden to enter

erétala n. tala which has ijkabukabu,
probably Sacoglottis gabonensis (Baill.)
Urb. HUMIRIACEAE)

eré-ungbo n. nut (Mucuna pruriens var. utilis
(Wight) Burck, c.vars.) [uses?]

eréweri! n. female shrimp (with eggs)

Eréweri? n. female personal name

Eréweri® n. a compound at Kajama

eréwou n.pl. girls

eréwou-indéu n. butterfly fish (Pantodon
buchholzi Peters PANTODONTIDAE) (/it.
‘girls’ breast’)(=okotibau-indéu)

eré ziimg-wari n. maternity home

eri [5] pron. he (indep. pronoun)

éri' v.r. dry (something) on drying-rack;
smoke; indi eri smoke fish on rack; n.
drying-rack; éri itatain soot; Kiri eri lower
drying-rack; ogong eri upper drying-rack

éri2 see ari

éri n. thread

eri-eri id. in portions, parts

erii n. portion: Indimé aki nj iséna eri
korom¢ Lay the fish out in nine groups.

eseé n. trouble; plight; predicament; ese dou
look for trouble

esimasima (=esimesimé) n. mental state of
indecision; Esimasima u korimi He was
undecided.

esimein see esumein struggle

esin! v.r. fear; be afraid

esin? n. fear; compunction: Eri i m¢mo ye
miedo aba, esin kpo faa If he is doing

something with you, he has no compunction.

esinfaa a. fearless

esisimg v.7. threaten; intimidate; frighten

esumein (=esimein) v.i. struggle with pain
and force to escape from trap, hook, net,

etc., in water (esp. of big fish, manatee,
crocodile)

esunwein! [S] v.i. grieve; Kimi esunwein
kumg Do not be grieved.

esunwein? [5] n. grief; Esunwein u korimi
He was seized by grief.

esunwein® [5] n. [?] greater than average
length, height; esunwein koré be unusually
lengthy, tall e.g. of raffia palm leaves

eteé n. A.ring; circle; ete tud make a circle;
omuu ete circle around the sun observed by
day; B. (fech.) environment; ete
tolum¢bara environmental education

etéle! n. fish (Mormyrus macrophthalmus
Gilinther MORMYRIDAE); OR general name
for all snouted fish check if this is correct)

etéle? n. open space

etélekpuké n. light-hearted person; one who
forgets too easily

etereté n. complete circle

eteté [4] n. abig container (containing food,
etc.); fiyai etete a big bowl of food; sei
etéte a container which is used in collecting
faeces

etii' n. A. heart; mind; eti poi be patient;
exercise patience; B. chest (old use =
agbobi) [check]

etii? n. trap for rats and “grasscutters”
prepared with sticks and mud; eti pité set
such a trap

etii> n. used in: eti tua go backwards (=tiu
tua)

etikpeké see edikpeké palpitation

etita (=ititd) n. A. sound of footstep; B.
elephantiasis or oedema of the leg

etunwein (=etunwein) n. large toad or frog

et excl. shout of exclamation expressing
SOITOW

evila n. first part of distilled gin, not tasting
good, and rejected: Urud tug ifiebi, evila ki
bolou bo paami When the gin was distilled,
the evila came out first.

ewéri n. fish, the grass-eater (Distichodus
spp.); tdo pele eweri D. brevipinnis

45



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

(DISTICHODONTIDAE) (cf. feereé, the
juvenile)

éwuéwu excl. an expression expressing
vindication or triumph: Ewiiéwir oo! I
teidou Hurrah! I'm free at last!

ezeé n. drum; music; eze bibj tda send
message by drumming; talk with drum; eze
fari beat drum; eze fariowei drummer;
anda eze wrestling music; opu ezé talking
drum; éu eze drum for masquerade
(=kitou); omuu eze war music

ezegbasa n. drum-stick

ezéle n. open; public; ezéle kubu gho paamgo
bring to the public

ezigé! n. aigrette; plume of feathers from
certain birds, such as egret

ezigé? n. smallest and most flexible mat made
from pini and woven with raffia

E

ebe [4] dem. that: ebe bara that way

¢be aaa part. expression asking for
confirmation or denial of the preceding
statement: Ebiéwei boyemi, ¢be aaa I
heard that Ebiowei is coming — is it so?

ebedé n. new foliage; immature leaves; ebede
tua A. develop new leaves; B. (fig.) show
visible improvement in life

ebeeree n. light spear for combat

ebein! v.i. (hit) across: ¢béin famu slap
across (face, eyes): Eri wo korobi aki ni
eb¢in famumi He slapped him across the
face.

eb¢in? n. Pygmy Hippopotamus
(Hexaprotodon liberiensis
HIPPOPOTAMIDAE)

ebe kpo conj. even if

ebémo see ebumo prepare oneself

ebe ni conj. (marks end of reported speech):
Ikirikiri meg¢e, eri ki kosu weé; Iwiri
meee, eri ki kosu weé; ebé ni, omini
dunjimi Cricket said ke was the elder;
Tortoise said he was the elder; so they began
to quarrel.

ebereberé n. inhibition; feeling of being
inhibited from doing or saying something:
eberebere kori feel confusion due to
surprise

ebumo (=ebémo) v.z. equip oneself before
taking action: Kimi kimi emene ongg
¢ébumodé¢i ki wo mu Let everyone prepare
themselves before we go.

edéde (=odéde) n. medicinal grass good for
the treatment of sores

ededei v.i. fiddle about: Ededei kumo,
saramo mi¢ siin Don’t fiddle about, finish
it quickly.

ede¢ n. yam-barn; asima ede yam-barn like
the blacksmith’s house; I1zgn ede Izon-type
yam-barn

edéere n. favour;

ed¢erewari n. favourable/comfortable
situation: Arad édéere wari kog emi She is
living in a good condition (being loved by
her husband, etc.) (opp. ozariwari)

edefina n. herb, used to heal sore or ulcer
(Paullinia pinnata Linn. SAPINDACEAE)
(=fina-fina-baa-fina-ufou ?)

edein n. knife; edein bolgu tip of knife;
edein tibi/tubu handle of knife. Different
types are: agbia-edein dagger; arein
penknife; asuma edein blacksmith’s knife;
beké édein European-type knife

edeinkia n. line scraped bald with razor;
parting (of the hair on the head, with comb);
edeinkia tua make a division or parting in
the hair

edénghein (=edéngein) n. pupa stage of the
wine-palm and oil-palm beetles (doun and
okpokuri)

edu n. genet; ‘fox’ (Genetta spp.
VIVERRIDAE)

edul¢ (=odil¢) n. leopard (Panthera pardus
FELIDAE)

edule-imémein n. false thistle (Acanthus
montanus (Nees) T. Anders.
ACANTHACEAE)

edule-ila n. red berries of eré abelebei (/it.
‘leopard’s necklace’)
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eén (=heén) excl. is it s0?

efébua n. cassava (=ababuru)

eféfein n. A. dwarf galago (Galagoides
demidoffi GALAGIDAE); B. (fig.) a lazy
person

efek¢ n. small mat woven with pini and
akaanla

efén' adv. in vain: Eri éfén ki bomi He came
in vain.

efén? n. ringworm; efén tua have ringworm;
buo efen tinea pedis (= abiri); ong¢ efen
tinea corporis; tibi efen tinea capitis

efén-diri n. ringworm shrub, whose leaves are
used in treating ringworm (Senna alata
Linn. LEGUMINOSAE-CAESALPINIOIDAE)
(lit. ‘ringworm medicine’)

efére! (=fére) n. plate (breakable)

efére (=fére)? n. slough, the cast skin of a
snake

eféere-efere id. scaly (of person, after a skin
disease)

eférei' n. husk of palmnut

eférei? (=ferei) n. scales, dead skin, from
body; tibi eferei dandruff; scurf

eféru! n. wind: Eféru founyemi The wind is
blowing.

eféru? n. cockroach, especially the type that
destroys clothes and fish kept in boxes

Eférumoweni [4] n. masquerade [moving
with the wind]

éfufu donyémi He is suffering from chicken-
pox/measles.

egbé v.r. suit; “fit”: Batuweibi woo egbemi
The shirt “fits”/suits him. egbegha
unsuitable; unfit

egbeen n. rust; egben koro get/be rusty

egbei [5] v.acc.; A. be worth: Béi mi¢ m¢
egbeimi This is worth doing; B. match;
suit: Béi maa ta mo yei mg egbeimi This
husband and wife suit each other; C. be
correct size; fit; suit (of clothes): Béi
butuweibi u momg¢ ¢gbeimi This shirt is
the right size for him/fits him.

egben¢ n. A. fruit, including seed, of wild
mango (Irvingia gabonensis), gathered from

the bush; B. seed inside the fruit; egbene
paaraij cotyledon of wild mango; egbene
fulou egbene soup; egbene tain gather
egbene (cf. ogboin the whole tree, ukpukpa
the stone with seed inside)

egbenegbene n. tiredness; weakness; cramp;
numbness: Egbenegben¢ i korimi I am
tired; egbenegbene diri medicine with
which the owner weakens his opponent in
wrestling, etc.

egeli n. natural lump or bump on the head

Egene n. Engenni

egen¢ n. aformal traditional dance for
women, accompanied by drumming by the
men, also known as Kiri sei; egene ezé
drumming for egene dance; egene gbein/sei
dance egeng¢; egene kiri kiri modern form
of egen¢ (usu. danced by men), now
obsolete

egéngeen (=egéngen) [4] n. (pl. egéngen-
ama) firefly; glow-worm (family
COLEOPTERA)

egéngen [4] n. kind of water yam

egéni' n. black spots on mature “fingers” of
plantain, after which they start to get ripe;
egeéni tein be so spotted

egéni? n. type of ogbglo which is spotted
[<egéni']

egére n. long plank used as a musical
instrument, played by a number of men
during a masquerade (6u) and éru sei; egére
fari play on egére

egeri n. fruit of ipain (Alchornea cordifolia)

egulsi see agusi

egulegulé n. bird, the African Pied Hornbill
(Tockus fasciatus BUCEROTIDAE)
(=apianpian)

¢ excl. exclamation used to express warning
or contempt

ekebu [4] n. ant-hill shaped like a person

ekébukebu 7. soft place below breast bone;
(anat.) substernum angle

ekeén! n. market-day [cf. Igbo Ek’é ‘first
market day’]
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Ekeén-ére n. female personal name [ ‘Market
Day woman’]

(ekeke) see under toru2

ekeké! (=okeke) n. Greater White-nosed
Monkey (Cercopithecus erythrogaster
CERCOPITHECIDAE) (the Nigerian
subspecies is martini, with white on the
throat and chest, hence sometimes called the
White-throated Guenon Monkey)

ekeké? n. round earthenware vessel used for
grinding snuff or preparing or warming soup
(esp. from Isoko/Urhobo to Western [zon)

ekelekéle (=okelekele) n. bird, the African

Darter (Anhinga rufa ANHINGIDAE)

ekékele n. potsherd, piece, of broken water-
pot, usu. kiu ekekele

ekeli n. small basket

ekenbai market-day

Ekenbai n. male personal name [ ‘Market
Day’]

Eken-bgomgbai (=Eken-déinbaj) n. day
after market-day

Eken-déinbai (=Eken-bgomobai) n. day
after market-day

Eken-laanghibai n. day before market-day

ekenete [4] n. okro, okra (cf. okuru)
(Abelmoschus esculentus (Linn.) Moench
MALVACEAE)

eken-6vuru n. four-day week, i.e. from one
market-day to the next. The four days are:
Ekenbai, Eken-déinbai/bgomgobai,
Biribai, Eken-laanghi-bai.

ekeré¢ n. fishing basket; ekere imbi fish with
ekere¢; imbi ekere smaller size of fishing
basket used by a single person; t¢inmo
¢kere big type used by two women to catch
various small fish (imbgli, iséun, etc.)

ekere bu¢ n.phr. bow-legged; Aran ékere
buo ki tua wonimi She is bow-legged.

ekéete n. chronic big ulcer; ekete tua have
ulcer

ekéu n. long, flat fish with large scales
(Heterotis niloticus Ehrenbaum
OSTEOGLOSSIDAE). It is branded a ‘slave
fish’ and nicknamed Ogbolokuro, which

title is borne by many men ; ekéu okotoba
juvenile ekéu

ekpéere n.; A. floater for dii, drag-net; B.
(extended) small tree from which they are
obtained (= flaadu) (Clappertonia ficifolia
(Willd.) Decne. TILIACEAE)

ekpéku n. cocoyam variety; ekpéku tibi
corm of ekpéku

ekpelé [4] n. facial mark at the side of the
nose on women

Ekpén n. A.town on the Ashaka river in
Aboh; B. town in Lagos State (Yoruba Epé)

ekpén-tun n. bowler hat

ekpéte! n. general name for various musical
instruments which are not drums; bara
ekpete accordion; bibi ekpete mouth-
organ; bug ekpete organ; piano; isian
ekpete harp type; indali ekpete instrument
with single string and resonating box

ekpéte? n. bird-cage made with pini and
bumoun; ekpéte kai make ekpéte

ekpéunku 7. A. short and hard-wooded tree;
B. (fig.) a tough and hard fighter

ekpu n. A. breast of bird or fowl; B. (fig.)
courage; Eri ¢kpu kurgmi He is
courageous.

ekpu-kiri-pali n. bird, the Black-and-White
Mannikin (Lonchura bicolor ESTRILDIDAE)
(lit. “chest sticks to ground’)

ekueke n. sieve for palmnuts and gravel

ekunrein n. frog which croaks loudly

ele v.i. be tired, fatigued: Arj ¢lédo I am tired
(usu. as a result of age)

elébu [3] (=etébu) v.i. be overloaded (of
canoe, boat); aru elebu (of canoe) be
overloaded

eleele¢ n. slime; eleele¢ kori (of slime) stick
to; oru elele spirogyra, widely-distributed
freshwater green alga

elele [5] n. used in: Elele kurg kuro,
oweiboo doon l¢i Greetings! he who fears
pretends to be sick (greeting to those
clearing farms)

el¢lepan (=l¢lepan) n. “wild pumpkin” or
snake-gourd, a climbing plant with yellow
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flowers whose fruit is used as sponge (Luffa
cylindrica (Linn.) M. J. Roem.
CUCURBITACEAE) (=duweipan)

elem¢! n. anchor; eleme korom¢ put down
anchor; saradei ¢lémeama sinker for line
of hooks

elemé? n. (not a) drop, crumb, etc. (used only
in negative): Keni béni eleme kpo faa
There is not a drop of water: Keni fiyai
eleme kpo faa There is not a single crumb
of food.

eletein n. prolapse of the uterus

emburu-emburu id. overburdened with
sorrow or grief

emburuu id. overloaded: Nomukimijbi
emburuu ki aki bo boomeéé The madman
went past with a big load of shabby items.

emene see emene

emeéne! (=emene) poss. his/her own; eméne
ongo himself; herself

emeéne? dem. about: YO finiibi eméne maa
agbobu kpo laanimi The width of the
place is about two armspans.

ende¢! n. time span between delivery of
different children (normally 2 children in 3
years): Aran énde lagh4 bara ki ziiyémi
She gives birth (to the next child) without
attaining the normal span between
deliveries: Ende bara gho tie There is a
long interval between her children.

endeé? n. sickness affecting small child
during the next pregnancy of his/her mother,
also sometimes affecting the husband; ende
diri medicine to cure children and husbands
suffering from ende¢; ende¢ kori affect (of
endeg)

engé¢ n. Ethiopian pepper, used as a spice
(Xylopia aethiopica (Dunal.) A. Rich.
ANNONACEAE)

engedu (=engéduu) n. Red-headed Malimbe
(Malimbus rubricollis PLOCEIDAE)

énghein (=¢nge¢in=anghain =angain) excl.
no; not so

engéle v.r. clean the inside of cane-rope after
it has been split; apie engele clean up apie
canerope

engére n. broken piece, fragment (as of egg or
snail); ogbglo engere broken piece of
0gholo

engerepée id. smallish; fragmentary; mini

engeéri-engeri id. skinny; bony; lean as a
result of prolonged sickness

engu-engu id. sorrowful: Qro daq fj ni,
owoumog s¢ engu-engu ki emi As their
father has died, the children are all
sorrowful.

enii see anii and ani

eni see ani

enia int. now, then

enigha kpo int. or, either

enii bimein ni inz. therefore; because

eni ki ni eni ¢be kpo int. even so, even if it is
SO

eni ni int. so; therefore; thus

enio (=eni yo ghg) adv. there: Enig mu tie
Go and stand there.

epemu n. butterfish or glass catfish (Parailia
pellucida SCHILBEIDAE)

epépe n. fish, regarded as the oldest of fishes
(indiama kosuowei) (Polycentropsis
abbreviata Boulenger NANDIDAE)

eperé v.i. belch; burp

epéte n.; A. mud (= otoko); B. (fig.) foolish
person

epéti n.; A. small black flat frog (Xenopus),
usually seen during the first rains; caught in
ingoo, eaten by some Ukwuani and Aboh,
but not by Izon; buio danghain epeti long-
legged species; B. miscarried female embryo
or foetus (cf. ungbosu)
growth of shrubs or trees

epusu n. pl. fragments; bits; crumbs

eré n. name; eré¢ seimo defame someone’s
character; ebi er¢ good name, reputation;
sei er¢ bad name; zoru er¢ nickname,
given to a person as a joke or in mockery:
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Er¢ kimi kabumi The name describes the
man.
eredeiyé n. (tech.) pronoun
ere¢ v.acc. talk; ere bibi gbalii wander in
one’s speech (of sick person); ere tei
converse; dii ni ere¢ A. rebuke; reprove;
blame; scold; B. consider carefully: Ere-
bibi ingun denghimi An abusive word is
worse than a wound.
erén n. sasswood tree, used for canoe carving
(Erythrophleum ivorense A Chev.
LEGUMINOSAE-CAESALPINIOIDAE)
ere-owéi n. spokesman: Ere-owéi, kdsuowei
The spokesman is the senior man (in any
gathering).
Eré¢paadou (=Eré¢paadei) n. presonal name
[‘Famous’]
Er¢paamg n. personal name [ ‘someone that
brings out one’s name to the world’]
ereun n. stalk of bunch of palm fruit, usu. lii
¢reun
éri v.r. see; éri bara as seen; éri bara eri
bara in any way as seen; anyhow; y¢ eri
A. see with naked eye; B. foresee; prophesy
éridei n. creeper used as medicine
(Clerodendrum thomsonae Balf. f.
VERBENACEAE)
éruwe-eruwe id. stealthily; quietly [check]
eseen [1/5] n. soap; eseén ikisa/esen ikisa
cake, piece, of soap; esen saun bar of soap;
bara tug esén locally-made soap; beké
esen English soap; kabulika esen carbolic
soap [<English]
eseri n. mat for collecting dust from sweeping
esimein [5] v.i. hesitate; delay action
etébu see elébu
etebura n. middle, midst (of water, soldier
ants, etc.)
eteeleé n. round earthenware bowl used as
cover for pot, or as container for medicine,
or used inverted as a base for producing
thread from fibre, e.g. from urdrufa or edé;
diri eteele such a bowl used for medicine
etén¢ n. bird, guinea-fowl (Numida meleagris
PHASIANIDAE)

eteté! [4] n. round native tray woven from the
stalks of uté

etete2 [4] n. piece of cloth, net, etc., which is
almost torn

etétebureé (=téteburé) n. bird, the Laughing
Dove (Streptopelia senegalensis
COLUMBIDAE) (cf. lekiku) [?or etétébure
check] tétebure n. Laughing Dove [check
id]

eteu [4] n. cage-trap for fish; eteu pite fish
with eten: Béi eteu wari gha, 0 mi weé
This is not a trap with no way out, you are
free to leave (said at end of a gathering)

eta n. whitlow: Eta u korimi He suffered
from a whitlow.

etunwein! [5] n. very large heap of floating
grass

etunwein? see etunwein [discuss]

evén v.r. search eagerly or thoroughly

evevein v.i. move about speedily and with all
seriousness

ewe v.i. run in haste, especially when terrified

ewele [3] v.a. be humorous and lively

ewen v.r. A.exhaust a source, e.g. remove all
fish from a pond, lake, river, etc.; B. empty
a canoe of all watr by bailing; C. eat up
(soup or “food”): Qwoumog fiyaimo ¢wen
sinmi The children ate up all the “food”
without leaving a scrap.

eweré n. small fish (Micralestes spp.
CHARACIDAE)

ewesi see iwesi tassel

eweweée id. small and flattish, like a container
or fish trap, such as ekeré

F

faa v.i. A. (acts as negative of emi; cf. also
timi! ) finish; Yémg s¢ faa sindei ni, woni
mumi When everything was finished, we
went; B. be lost, absent; have not:indii faa
(there is) no fish; C. no; not any; bibi faa no
entrance; no case (=bére faa); tdu faa no
end; no reason; D. less; minus; deducting:
ma dein fa kurai two days short of a year;
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E. (used in combination with other words to
mean ‘out’, ‘away’, ‘from’, ‘completely’):
bury faa be completely rotten; fif faa (of
family, class, species) die out; become
extinct; iygun faa (of fire) be completely
burnt out; oviin faa (of fire) be completely
quenched; suo faa sink away; disappear;
vanish; be lost; F. be very (much): ebii fa
very good; sei fa very bad

faa-faa-faa id. totally exhausted

faan id. clean

faan id. (of colour) pure white (cf. lalala)

faanla [3] (=fanla [3]) v.r. twist; strangle;
wring (neck): Oféni faanla ba Wring the
fowl’s neck.

fakafaka id. describes how a fish struggles
immediately it is brought out of water
(<fokafoka)

fakafaka id. [meaning?]

fakii id. almost at the tip, tail end

fakurufakuru id. making a light rustle;
turning about lightly and restlessly

falafala id. spread out, scattered; many at a
time, as of smaller things such as worms,
small fishes and silk-cotton balls: Aka
apuramo poubog falafala ki timimeé The
maize-husks were scattered at the waterside.

fali v.i. miss a hold or grip
a tortoise that is hung up, or a person
running

famou v.z. A.lose: Eri wo fuin famoumi
He lost his book; B. spend (completely) :
Eri wo okébamo s¢ mi¢ famou sindg¢ He
has spent all his money; C. complete: O firii
famoudé¢i ki, wari gho mu Finish the work
before you (plural) go home.

famu! v.7. hit; beat; slap; n. beating; slap

famu2 beat with matchet to shake off dead leaf
materials from cane rope before cutting

famu3 v.7. germinate; nurse (small tubers or
cut pieces before planting): Arag kiribeg
odiama famud¢ She has germinated
cocoyams on the farm.

famu-izagba n. any material used for corporal
punishment or caning; punishment; fine;
Famu-jzagba ni u piri Give him a
punishment/fine.

famuyeé n. thunder; (¢f. agbararagbiruru)

fan (=fangha) v.r. twist; wring: Bid¢ fan
kamo Don’t wring the cloth.

fanfanfan id. very clean (of any colour);
bright (cf. 1alala)

fangha (=fan) v.r. twist; wring: Bide fangha
kamo Don’t wring the cloth.

fanghai (=fangain) [5] v.p. be twisted

fangala v.r. twist; bend; strangle; warp

fangalai v.p. be bent, twisted

fankifanki id. describes body with flakes of
dry dead skin; scaly (>fankifanki)

fankifanki id. describes body with flakes of
dry dead skin; scaly (<fankifanki)

fanla see faanla

fanran see faran “mate”’; co-wife

fanu! v.z. fence

fanu? n. A. fence; fanu tua make fence:
Fanu tuabo beri gho fanugha However
one fences, one does not fence the ears (i.e.
The matter has been publicly announced, no
one should deny hearing it; c¢f. He that has
ears to hear, let him hear); B. (math.) square:
Oi sondie finjbj néin fanu Sixteen is the
square of four.

fanukutu n. (geom.) cube; fAnukutu mita
cubic metre; fAnukutu sentimita cubic
centimetre [fdnu +kutu lump]

fanutuu n. (math.) square root: Noinbi oi
sondie fini faniituu Four is the square root
of sixteen. [fdnu +tiiu end]

Fanukan n. a “masquerade” that cannot be
caged [fanu +kan destroy]

Fanutua n. masquerade name [fanu + tga
put]

faraagbau id. sound of a heavy body hitting
the ground after slithering down through
leaves

faran (=fanran) [3] n.f. “mate”; co-wife;
faran guun be envious of “mate”’; ine
faran-arau my “mate”, co-wife: Eréama
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ibe, faran disébo faa In women’s society,
no one likes a co-wife.

farafara id. movement and sound of leaf,
fruit, animal, or person slithering or falling
down through branches and leaves of trees

farii n. whetstone (cf. lei); igbegi farii file
(for sharpening matchets, etc.) [fari
‘sharpen’ + yé thing]

fari' v.z. sharpen; whet

fari? v.r. drum (c¢f. darimo?); faribo
drummer; eze fari beat drum; drum

fari® v.z. coax; fari koromg coax (someone)
into action

fariye n. any musical instrument, typically a
drum [fari ‘drum’ + yé ‘thing’]

fébele n. fish (Marcusenius spp.); érufebele
[check id.] (=bibikgnbgl9)

féee id. hollow; open; empty; uncovered
(>feee)

feekeféeke id. loose; not tightly woven; not
compact

feereé n. juvenile Distichodus spp. (cf. ewéri,
the adult)

fefeneé v.a. be light, not heavy

fémbelee id. deeply, esp. of falling asleep

fénefene id. describes the state of the body
when it is relieved of any form of pain

féngelee! id. relieved, as from a heavy burden
or sickness (>féngelee)

féngelee? id. in deep sleep (as of bigger person
or animal)

ferereé light; not heavy

fébufébu v.i. be impatient; be easily tired,
worn out

fée! v.r. buy

fee? v.r. marry (big-dowry wife); fée ere big
dowry wife (cf. bére ere)

feee id. hollow; open; empty; uncovered
(<féee)

féeen id. very light; not heavy at all

fefei v.r. weed; kiri feféi weed farm

fefenee id. light (not heavy)

feferefefere! id. weak, i.e. not able to do or
achieve much

fefereféfere? id. working half-heartedly;
working lazily

feferuféferu id. scaly (as skin of person or
some reptiles like lizard)

fein (=foin)! v.z. A.roast: indi fein roast fish;
B. scorch (of sun): urau u feinmi The sun
scorched him; C. treat fresh sore with
pepper, etc., which will sting but heal it
rapidly, usually ingu fein

fein? v.z. make mark on body (of millepede):
Osimi u feinmi; A millepede made a mark
on his body.

fein® v.r. usu. ingu fein; give first aid for
wound caused by pointed object, such as
fish spike, by heating one end of a piece of
fresh canerope in fire, putting the other end
in the mouth and blowing against the
wound. This causes sap and vapour to come
out of the canerope, sterilizing and numbing
the wound.

feinfii n. epigastrium; the part of the abdomen
over the stomach

feleféle id. trivial

fengelee! id. relieved; without strings; free
(<féngelee!)

fengelee? id. in deep sleep, as of a small
person or animal or a child (<féngelee?)

fenguu id. stealthily; done cautiously and
secretly: Késuotumg fénguu ki aki naa bo
ni Woo saiyobo ebé¢gu indimo akimeé The
elders came stealthily during the Woo
fishing festival and took the biggest fishes.

fére see efére

férei see eférei

férenferen id. clean; unsoiled

feri v.r. coax; cajole

feriferi id. whisperingly: Eri feriferi ki ére
ni i pirimi He whispered to me.

ferii id. quietly; stealthily: Eri ferii ki aki
wari duo siomi He entered the house
stealthily: Ferii weni téi Sneak away.

fie! v.r. talk; speak; siyai fié complain openly
of poor treatment or refer slightingly to
another person’s problems
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fie? v.t. court; woo; eré fie woo a woman; fie
piri lead the life of a prostitute: Béi érema
fie ki piriyémi This woman is practising
prostitution.

fie3 v.i. sound: Ezeé fie ni ebimomi The
drum sounds well.

fiemo v.cs. play (drum): ezem¢ fiemo
play/sound the drum; beri fiem¢ inform;
remind

fienm¢! v.z. postpone; defer; “dress”; move
up: Sisei dolo fienmo Please move up a
bit; déin fienmg postpone a date

(fienmog)? v.z. (only combined); nini fienmg
sniff

fienmo¢ n. large wrapper (cf. under bid¢)

fiepiri-ere n. prostitute; harlot; tart

figi' (=fugu =fungu =fungi =fingi) v.r.
(wrestling); A. grip opponent’s arms and
catch his leg with one’s own leg to throw
him; B. throw over the hip (in ikékiyai
type)

figi? (=fuga =funga =fungi =fingi) v.r. jerk
up rod when fish has taken the bait

figi®> (=fugi=funga =fungi =fingi) n.
(wrestling); special throw in wrestling: Wo
andabi figi faa eé He does not know the
figi throw in wrestling; (cf. ikékiyai a throw
over the hip)

figidei see fungudei snaphook

figigii id. with force but quietly (to avoid
drawing attention), as in “pulling” a canoe
with force but noiselessly, or pressing some-
one hard on the body with the finger or
thumb to silently alert him to something:
Eri figigii ni U poumgomi He pressed him
secretly to warn him.

figii [5] (=fugui ?=fugii = fungui =fungi
?=fingii) v.p. A. spring up (of snaphook)
when fish has taken the bait: Déibi figiidou
The snaphook has sprung up; B. veer about
(of canoe which is not under control: Arl_lbi
figiidou The canoe has veered about out of
control.

fii n. cooked food (cf. fiyai, which refers to
both cooked and uncooked food)

fiin® v.i. fly [tone class 1 or 57]

fiin2 v.i. fade; become flat (of alcohol);
evaporate (e.g. as petrol): Ine bidé fiingha
My cloth does not fade.

fikifiki 7n.? suppressed sobbing

fin-ara n. aeroplane

fingi! (=fuga =funga =fungi =figi) v.r.
(wrestling); A. grip opponent’s arms and
catch his leg with one’s own leg to throw
him; B. throw over the hip (in ikékiyai
type)

fingi? (=fuga =fungu =fungi =figi) v.r. jerk
up rod when fish has taken the bait

fingi® (=fugi=fungi =fungi =figi) n.
(wrestling); special throw in wrestling: Wo
andabi fingi faa & He does not know the
fingi throw in wrestling; (cf. ikékiyai a
throw over the hip)

fini v.z. A. open; unlock; igodé fini unlock
the padlock; waribgg fini open the door; B.
reveal; uncover: Eri egberi gba finidoo He
has revealed the news; C. perform publicly
for the first time (as dance or play; contrast
bélou fini rehearse): Qmini gro sei finimi
They performed their dance publicly; D.
open (new building) with ceremony: Ebimi¢
wo warj finid0 Ebimie has opened his
(new) house.

finii [5] v.p. A.be opened, unlocked:
Waribog finiido The door has opened; B.
be wide, unfurling: Yo¢bi finiimi The place
is wide; C. (geom.) obtuse (of angle); finii
ikoki obtuse angle [fini + -i]

finim¢ v.dir. open to: Wariboobi ni u finim¢
Open the door to him.

finimog v.cs. separate; spread out: Bidemog
finimo Spread out the clothes.

finkifinki id. sniffling; snivelling

finmog v.cs. cause to fly; let fly

finyé n. moon (=akalu = diiye = ggonei
=0gongyé = toniye¢)

firi v.i. A. leak (as of canoe) (cf. imein): Ine
aru firiyemi My canoe is leaking; B.
bleed: Ara ingun firimi Her sore bled.
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firi v.z. disembowel: Indimog firi
Disembowel/Clean the fish.

fitikpoo id. damp (as of a large cloth)
(>fitikpoo)

fiyoo id. hollow (of large hole in a tree trunk)
(>fiyoo)

fiyoui v.loc. subside (as of the need to
defecate): Bienbi ing¢ fiyod fadoo My
feeling that I want to defecate has subsided

fiafia v.a. be spotlessly clean

Fiama n. Land of the Dead

fian n. faeces (= SYNONYMS?)

fiaro6 id. tasteless

fibibi n. words spoken in death-agony

fibufibu id. being impatient

fidei-6tu n.pl. the dead

fidifidi v.a. be nasty, unpleasant, filthy, dirty

fidii [5] v.z. speak ill of; backbite (cf.
ungugury)

fifiyou v.a. be withered or misshaped (of arms
or legs): Ara ama barabi fifiyou nimi Her
right arm is unnaturally thin.

fii' v.i. die; fii akanai be in death-agony; fii
gbadai struggle, writhe, in death-agony; fii
gbamein feign to be dead; fii kogn be in
death-agony; fii leimein feign to die

fii? n. death; fi dou seek death; fi ghg seri
rise from the dead: Fi ki i baami/baa nimi
exclamation of pity or commiseration over a
disaster (/it. Death has killed me) : Fi kosa
fa Death knows no seniority: Fimoo s¢
kéni fi All kinds of death are death; Fi seri
seri kimo Don’t go with death (i.e. go
safely to your house, with no trouble on the
way); Fi tibibi inein Let the death fall on
me (said by someone accused of something
which they deny, as a strong proof of
innocence).

fii v.r. A. eat; fiyai fi eat food; B. consume;
fii sug eat off; consume (as by fire); C.
earn: Eri 0goneibgo siya onde naira ki
fiyémi. He is earning N8,000 a month; D.
embezzle: Eri amaotu okobamg fi sinto¢
He has embezzled the money belonging to
the town; E. (Used in specialized phrases,

fig. derived from A.): gbé¢ fi/ifiri fii receive
compensation (= kigbai fii); saa fi owe a
debt

fi-ighanuw/igburu n. series of deaths

fiisani n. alligator pepper (Aframomum
melegueta K. Schum. ZINGIBERACEAE). Its
parts include: fiisani ofora husk; fiisani
sele grain; fiisani wari pod

fikifiki (=ifikifiki) [4] n. saw

fikimi n. dead person; corpse: Fikimi barabi
duba kaami The dead person’s arm is very
big (i.e. praises of the dead are exaggerated
or untrue).

fila n. saliva; fila gbein spit

filawa n. flower; ornamental shrub
[<English] (= odedé)

filikaa id. short; below normal length

filikafilika id. (emphatic form of filikaa);
constant failure to climb or reach a given
height due to shortness

filiki id. drawing back quickly, as the tortoise
draws back its head when touched

filibufilibu! id. being impatient

filibufilibu® id. describes a floater which
sinks and emerges

fin' (=fain) v.z. pinch

fin? v.i. be very small: Ara torumo fin ki émi
Her eyes are very small.

fina [3] v.z. tie; bind

fina-fina-baa-fina-ufou n. herb (Paullinia
pinnata Linn. SAPINDACEAE) (= edefina)

finafinabau n. bag produced by an insect for
its cocoon or pupa. The case is very strong
and is usually used by diviners for sacrifices,
and by children for football.

finai [5] v.p. get entangled; get tied up

finamo v.dir. fasten, attach (to something)

finfin (=fQinfuin) id. very small; minute

finini »n. mortality: Eri finini faaa, u bei
izozouyembi The way he is boasting, is he
not mortal? [‘death-nose’]

fini n. firewood,; fire; finji duu kindle fire;
bumoun fini driftwood

fini v.i. be left over; be extra

finibolou n. flame of fire
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fini-ilé n. stack of firewood

finikambal& n. spark of fire

finimg v.cs. give extra: Indimgg be¢ aki
tobou finimg Give the child some more
fish; die finim¢ be left over after sharing

finitud n. half-burnt piece of wood

finiyo n. remainder [‘left over place’]

fi-ogbiigha n. fear of death through
consequences of one’s action [check] (/it.
‘thickness of death’): Fi ogbtgba dubami,
baa timiya ine bei wari iyounbi ari fidou
Were it not for the finality [?] of death, I
would have died because of the burning of
this house of mine.

fi-ogbonomu n. deathbed

fiokpotoo id. growing gradually smaller and
thinner at one end; tapering

fioloo id. (of hole) very small

figon (=fiyoon) id. very narrow, thin (like
thread)

fi-owei fear of death

firi n. work; job; labour; employment; act;
deed: Firi kaléi fa In work, nothing is
small: Firi sei kimi, firi omoni A person
with a serious piece of work is a slave to
that work: Farukimi firi furugha Athief
does not steal work; firi dawai learn a
trade; firi weni work; do work; kiri firi
farm work; kurg firi hard work; téoruyou
firi trading

firibidé n. working clothes

firikii id. describes a very small eye (as of one
whose eye is partly closed by sickness, or
completely blind) [?]

firimo¢ v.7. send

firirii id. the act of moving away stealthily or
unnoticed: Eri firirii ki wéni t¢imi He
moved away stealthily.

fitibi n. all the evils of death

fitibuu id. the act of diving in water;
remaining submerged (in water)

fitikpoo id. damp (as of a cloth) (>fitikpoo)

fiuun (=fiyuun) id. describes a very thin line
or rope, or slim human body

fi-uwou n. path of death

fiyai [5] v.acc. agree with; be on good terms
with: A mg i mgmg fiyaimi She is on good
terms with me; fiyaigha not on good terms
with: I mg a mgmg fiyaigha She and I are
not on good terms; fiyaigha bara
disagreeably; unsuitably

fiyai n. A. (pl.) “food”; foodstuff (i.e. staple
food, excluding protein, spices, etc.; cf. fii):
Amabi fiyai izaan, indaa indii fad There
is plenty of foodstuff in the town, but no
fish; B. (sg. or pl.) cooked food: Fiyaibi aki
b6 Bring the (cooked) food; fiyai tug cook
food

fiyaii id. very clean and neat: Toboubi gngo
sé fiyaii ki émi The child’s body is clean
and neat.

fiyaruu (=fiyaro6) id. tasteless, e.g. of food

fiyoo id. unsavoury, not tasty (of soup);
devoid, stripped, of fish (as lake, pond)

fiyemi tuoama n.pl. vegetables (=tuo-fi-
tio/taa)

fiyoo! id. oozing: Beni fiyoo ki teinyémi The
water is oozing out.

fiyoo? id. narrow (as tube, hole): Opéolobi
fiyoo ki émi The hole is narrow.

fiyoo3 id. hollow (of small hole in a tree
trunk) (>fiyoo)

fiyoon (=figon) id. very narrow, thin (like
thread)

fiyuun (=fiuun) id. describes a very thin line
or rope, or slim human body

féanfoan (=fhanfuan) id. impatient; panting;
breathlessly; shallow-minded

fobu id. describes sudden emergence of a big
object from water

fodii id. describes protruding buttocks when
someone is bending down

(foi) n. son-in-law/father-in-law (only used
with possessive); i foi (=ine fuéwei) my
son/father-in-law (used reciprocally between
X and his wife’s father, and by wife’s
mother to X)

fofoin id. light and floating
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fokafoka id. describes how a fish struggles
immediately it is brought out of water
(>fakafaka)

fokii id. secure; safe; feeling easy,
comfortable

foké v.i. lather (of soap): Eseén fokomi The
soap lathers well.

fokofoké id. soapy; foamy

fokpa (=filkpa) id. loosened or relaxed
suddenly from a suppressed position

fokpaa! id. the sound produced by licking
soup with the first two fingers

fokpaa? id. sound and movement of a fishing
rod which has ben set when it is triggered
off, or when a big fish escapes from the
hook

fokotuo (=fokotua =fokotuo = fokotua) n.
herb whose leaves are used as soap for
washing (Stachytarpheta jamaicensis Vahl
VERBENACEAE) (= oféroro-beéni-bou)

fokufoku (=f6kuu) id. stacked up; piled up
(clothes, wood, fruits, etc.)

fola n. cigarette-holder; “tube” [<English
folder or holder]

folafola id. many at a time (bigger and wider
in size than falafala)

fomu id. free; relieved; without hindrance

fomuu' id. sleep soundly in total relaxation

fomuu? id. describes a wide expanse of
cleared farmland

fonifoni id. only a little; slightly: Woéni
fonifoni ki ni wé dau nimimi We know
our father only slightly.

foo id. blank; empty (as of intelligence);
lacking intelligence at a particular time:
Ikiyou s¢ ing¢ foo ki emi My mind is a
blank right now.

féo (=fio =ftia) n. son-in-law, father-in-law
[check if class 3]

féo n. hollow; wide opening

foo6! id. (of boiling soup) foam and rise

fo06? (=foo00) id. used in describing the state
of the mouth after eating too much pepper;
pungent; piquant; biting, pricking (applied
to skin, mouth, taste, etc.)

féon id. describes a situation when one can
see very far without any obstruction

fopu id. describes the explosion of a cork
from a bottle, etc.

forai' [5] v.loc. come ashore (of something
floating); be caught on (of something
floating); be wedged against (fixed object or
bigger person): T¢in timi tinbi bé foraido
The floating tree-trunk has come ashore: Eri
tinbog foraido He is wedged against the
tree.

forai? [5] v.a. be knock-kneed (cf. gbelei
[5]): Wo buomg¢ forainimi He is knock-
kneed; forai bu¢ knock-knees; “K-legs”

foroforé! v.a. become foamy, frothy

foroforé? v.a. spring up, grow well (of crops)

for6 v.r. screen; cover; bibiforo curtain; i
foré arau mother-in-law (= filo-arau/i
yaford) (/it. ‘she who screens or shelters
me’); i foré owei father-in-law (=foowei/i
foi) (l/it. ‘he who screens or shelters me’)

fororoféroro id. spongy with many holes, air
spaces, or empty spaces

fororoé id. poor and with no prospects

fororo id. describes an avaricious drinking

foru n. hamlet; a settlement which is not
necessarily permanent, and is still linked to
the parent settlement: Ikdama foru ‘Kaiama
settlement’ (whereas a gbéne can be called
after its founder’s name)

fot6 [4] n. photo(graph); picture; foté sin
take picture, photo; foté sug have one’s
picture taken; foté suuru develop
photograph

fo adv. whatever, certainly, often used with
ill-intention: fg, gba dii a do tell me

fobu id. describes how a cork is removed by
extraction, and the popping sound so
produced

fodi v.z. squeeze leaves in water when
preparing medicine, usu. diri fodi; kimi
fodi A. punish brutally; (fig.) immerse
someone in water, as a punishment; B. beat
someone thoroughly on the ground, in a
fight [check arrangement]
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fodifodi id. struggling (of human, animals,
but not fish) in water

fokifoki id. dilly-dallying; acting
indecisively; procrastinating

foko! v.r. gather dress/“gown” at waist or
below breast

foko? v.1. squeeze out juice of herbs with hand
for medicine

fokofoko id. filthy; full of sweat

foli v.z. clean (izgn odu) of earth and roots,
etc.; odu foli clean cocoyam

folii' v.i. roll on the ground with someone
while wrestling

folii? v.i. stand orderly in a line; fall into line:
O ma folj yeé You (pl.) go and stand in a
line.

foliiflii id. in a state of disorder or disarray

foloo [1] v.i. be worn out, tired, exhausted

fongain id. crooked

foroforo id. destitute; poor, with no
prospects; empty of juice; empty of fish (as
fishpond or lake)

foroforg! id. persistent bitter weeping

foroforg? id. foaming; frothing

foroko n. singlet

fou n. market; fou tubo/you trade; gbtin fou
(=btuin fou) windfall gains; excessive gain
such as in trade which the person scarcely
reveals to others: Eri gbun fou ki tubomi
He made a big gain in his trade: (Question to
fishermen or hunters on their way home)
Fou emi yaa? Anything for sale? /FQu
faaa? Nothing for sale? Reply: Fou émi
(There’s) something for sale /Fou faa
(There’s) nothing for sale.

foubai n. market-day (=fou-erein)

Foubai n. personal name [‘Market-day’]

foubiridie n. tree (Dorstenia sp. MORACEAE)

Fou-ere n. female personal name [‘Market-
woman’]

fou-erein n. market-day (=foubai)

foun (=foun) [3]) n. A. ashes; burg foun
ashes; B. gunpowder; foun tuo make
gunpowder; tein foun gunpowder: Foun

gbéinbo tibi ki uwoumi Let the ashes blow
back to the person who throws them.

foun' [3] v.z. drag; foun ni iyérimg haul
down; foun zu drag ashore e.g. log, canoe,
etc. (¢f. foun ni uwéumo); igh¢ foun drag
net

foun? v.z. shake (head, esp. in annoyance),
usu. tibi foun; wave, signal with hand, usu.
bara foun

foun? v.i. A. blow (as wind); eféru foun (of
wind) blow; B. v.7. fan (fire); fini foun fan
fire

foun* v.7. swing (something) round in air

foun® [3] see foun

foun-bali n. keg of gunpowder

foun-burg n. ashes

founburouteri n. tree used for carving canoes
(Pachystela brevipes (Bak.) Baill. ex Engl.
SAPOTACEAE) (=adayai) [check]

founfounbau n. fan for fire, usually made of
pini

foun-igho n. drag-net

founmo v.z. drag, haul towards a direction

foutiri n. market-place

fouyoubai n. day before market day [‘market-
paddling-day’]

Fouyoubai n. personal name

fia see fio

faanfuan (=féanfoan) id. impatient; panting;
breathlessly; shallow-minded

?fugii [5] (=fugui =figii =fugui = fungui
?=fingii) v.p. A. spring up (of snaphook)
when fish has taken the bait: Déibi fugiidou
The snaphook has sprung up; B. veer about
(of canoe which is not under control: Arubi
fugiidou The canoe has veered about out of
control.

fugd' (=funga =fungi =fingi= figi) v.r.
(wrestling); A. grip opponent’s arms and
catch his leg with one’s own leg to throw
him; B. throw over the hip (in ikékiyai
type)

fugi? (=funga =fungi =fingi = figi) v.7. jerk
up rod when fish has taken the bait
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fugi?® (=funga =fungi =fingi = figi) n.
(wrestling); special throw in wrestling: Wo
andabi fugua faa eéé He does not know the
fugua throw in wrestling; (cf. ikékiyai a
throw over the hip)

fugudei see fungudei snaphook

fugui [5] (=fugii =figii =fugui ?=fugii =
fungui ?=fingii) v.p. A. spring up (of
snaphook) when fish has taken the bait:
Déibi fuguidou The snaphook has sprung
up; B. veer about (of canoe which is not
under control: Arubi fuguidou The canoe
has veered about out of control.

fukpa (=fékpa) id. getloosened or relaxed
suddenly from a suppressed position

faku v.i. swell, increase in size as does
“farina”, garri, etc., when soaked in water:
Ofoniamg fitkudg The “farina” has
swelled up.

fakufiku id. puffing sound and action:
Ofuku foun bara, fikufiku The sound of
the bellows — puff-puft!

fikumo v.cs. cause to distend or dilate;
leaven

fimu [3] v.a. be dirty

fumukau id. very dirty; dirty with dust all
over the body

fun! n. A. leaf; fin beri leaf; B. book, paper;
fiin pou roll, ream, of paper

fan2 n. cataract [check PIE]

fin-akpakpa page, cover of book

fanberi-pali-akpalu n. small tree-frog
(Hypenolius, family RHACOPHORIDAE)
[‘leaf-sticking-frog’]

fiindo v.i. swell; increase in size: utaranbi
findomi The fufu swelled up.

fin-geegbasa n. pencil; pen; penholder
[ ‘book-writing-stick’]

fiin-gee-owei n. (male) secretary, author
[ ‘book-writ-er’]

fin-gowari (=fanwari) n. library [ ‘book-
(reading)-house’]

fungi! (=fuga =fungu = figi =fingi) v.z.
(wrestling); A. grip opponent’s arms and
catch his leg with one’s own leg to throw

him; B. throw over the hip (in ikékiyai
type)

fungi? (=fuga =fungu =figi =fingi) v.z. jerk
up rod when fish has taken the bait

fungi® (=fuga =fungu =figi =fingi) n.
(wrestling); special throw in wrestling: Wo
andabj fungi faa eé He does not know the
fungi throw in wrestling; (cf. ikékiyai a
throw over the hip)

fungii [5] (=figii =fugui ?=fugii = fungui =
?=fingii) v.p. A. spring up (of snaphook)
when fish has taken the bait: Déibi
fungiidou The snaphook has sprung up; B.
veer about (of canoe which is not under
control: Arubi fungiidou The canoe has
veered about out of control.

fungi! (=fuga =fungi = figi =fingi) v.z.
(wrestling); A. grip opponent’s arms and
catch his leg with one’s own leg to throw
him; B. throw over the hip (in ikékiyai
type)

funga? (=fuga =fungi =figi =fingi) v.7. jerk
up rod when fish has taken the bait

funga® (=fuga =fungi =figi =fingi) n.
(wrestling); special throw in wrestling: Wo
andabi fungu faa &€ He does not know the
fungu throw in wrestling; (c¢f. ikékiyaj a
throw over the hip)

fungudei (=fugudei = figidei) n. snaphook

fungui [5] (=figii =fugui ?=fugii = fungii =
?7=fingii) v.p. A. spring up (of snaphook)
when fish has taken the bait: Déibi figiidou
The snaphook has sprung up; B. veer about
(of canoe which is not under control: Arubi
figiidou The canoe has veered about out of
control.

fankpou v.i. (usu. bara funkpou) steal: Wo
bara funkpoudo He has stolen.

fan-kula n. (university) degree

fannimi «. literate; educated; learned

fantolumowari n. school; college; university

fintua n. ‘21’ in the card game of vingt-et-un

fanwari (=fin-gowari) n. library [ ‘book-
(reading)-house’]

58



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

fin-yeri-wari n. bookshop [ ‘book-selling-
house’]

fao! (=f6o =fua) n. son-in-law, father-in-law
(= fio-owei)

fio? [3] (=f60o =ftia) n. marriage relationship:
Or¢ fuobi ebi fué. You are happily
marrried (implying birth of children as well
as lack of friction); fio biri wife’s
quarter/town; fdo tei A. perform
ceremonies connected with marriage; B. stay
with one’s in-laws for some days; C. joke
with people from one’s wife’s family [is this
not rather do tei?]

fioarau mother-in-law (term used by X to
refer to and address his wife’s mother or the
woman who acts for her) (=iyaforo)

fao-owei (=fio-owei) n. son-in-law/father-
in-law (used reciprocally between X and the
man who is or acts as his wife’s father, and
to X by his wife’s mother, both in reference
and address) (cf. i foi) (=fio (=f60 =fta)

furoa n. A. belly; stomach; fiiroa bein (of
stomach) be filled, satisfied; faroa igha
intestines; guts; firoa kubu tattoo belly;
faroa tobou freeborn of a town; an
indigene; farou tuu lower abdomen; opu
furéu stomach of animal (c¢f. opu akpa); B.
pregnancy; farou koro (of pregnancy)
miscarry; farou kue (of pregnancy) abort
(spontaneously) during first few months;
fiirog mie kéromo cause abortion; zii
furéu one’s child

faru! v.z. steal

faru? n. theft; fiiru bara furtively; stealthily;
toru kuro furd highway robber; armed
robbery

farukimij n. thief: Farukimi firj furugha
Athief does not steal work.

farukputu 7. skin disease caused by irritation
or insect bites

firu-ogbo n. gang of thieves

farusuu n. secret fight; guerrilla war(fare)

fuu id. A. puff; short quick blast of breath;
hissing (as snake) (>fuu)

fuufud id. continuous hissing sound

fua v.z. bite (as insects)

fubefube id. A.impatient; unable to endure;
B. breathless; panting; gasping for breath

fuiin' id. very small; minute; fiiin toru tiny
eye

faiin? id. sniffing

fain see fin!

fain v.i. dare (only used in subordinate if-
clauses): I fiiin mo, ye i famudo If you
dare, I will beat you; n. act of defiance:
Keni fuin kpo mi¢ kimg Don’t try
anything on!

fuinfuin (=finfin) id. very small; minute

fukpa id. getloosened or relaxed suddenly
from a suppressed position (of smaller
object)

fakumu v.i. suddenly recover (as from
sickness or fainting)

fukurufukuru id. of an intermittent stealthy
rustling noise

falou n. “soup”; i.e. the combination of
liquid, spice and other ingredients, with
fish/meat, which is eaten with vegetable
food: Dadigha fulou ingbi tin kumg Don’t
complain the soup is sour until you have
tasted it (cf. The proof of the pudding is in
the eating); falou bou drink soup; fulou
taba “lick” soup with finger; filou tug
cook soup

fuloubeni 7. liquid part of soup

famu! v.i. faint

famu? n. seed

fun v.i. hear (faintly, as from a distance; or
news which has not been publicized): Ari
fun keéni ébi egberi naa wonimi 1 heard a
piece of good news that is not yet generally
known

faru [tone class 2 or 3?] v.i., v.t. smell; faru
naa be sensitive to smells; firu naagha be
insensitive to smells; faru paa be scented;
be odorous; beni fura smell of water (as
yam, cocoyam, etc.); bou fura smell of
bush; owou furu [tone?] smell of smoke
(as fish, roasted food, etc.)
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furu n. smell; odour

faru-ipain n. shrub whose leaves are used to
treat wounds (Mallotus oppositifolius
(Geisel.) Miill. Arg. EUPHORBIACEAE)

furukana n. African curry-powder (Ocimum
gratissimum Linn. LABIATAE); dawei
furukana (Basilicum polystachion (Linn.)
Moench. LABIATAE)

furutuo! (=farutua') n. Goatweed, herb
(Ageratum conyzoides Linn. COMPOSITAE)

furutuo? (=furutua?) n. Siam weed, a useless
herb, causing injury if used to wipe anus
(Chromolaena odorata (Linn.) King &
Robinson COMPOSITAE) (=seituo =seitua)

furuu id. describes very small and deeply set
eyes

fuu id. A. puff; short quick blast of breath;
hissing (as snake) (<fuu)

fuu! n. handle into which blade is fitted; helve
(cf. tubu); asubai fuu handle of hoe; ogou
fuu handle of axe

fau? n. salt; beke fgu table salt; kiimoni fuu
salt used in former times, made in salt-water
area; kurg fuil very hard salt made in balls
(=ktimoni fuu)

fuu® n. the hot, pungent condiment produced
by alligator pepper when its grains are
chewed

fuubeni n. salt water; brine

fiudon 7. an incurable wasting disease;
AIDS; diabetes insipidus, one of two types
of polyuria or excessive urination (san-
doon) [ ‘salt-sickness’ [[ CHECK
Definitions]

fuulufuul id. perforated; pitted; full of
holes; moth-caten: Bidem¢ s¢ fuulufuulu
ki émi The clothes are full of holes.

faurufuuru id. very small in quantity

G

gaal v.i. be on the alert; be prepared; gaa ti¢
stand in readiness for action

gaa? v.i. cock (gun); n. cocked position of
gun; kala gaa half-cock; opu gaa full-cock

gaan! v.a. be clear; be understandable

gaan? n. light

gaanmoo v.cs. usu. mié gaanmog make
clear; clarify

gabugabu id. tender; weak; unripe and
immature: Beribaa s¢ gabugabu ki émi
This plantain is very immature.

gadabagadaba id. weaving lines far apart (as
in mat)

gadagada! v.loc. itch: Qngobi ingg
gadagadayemi My body is itching. (=
godogodo)

gadagada? id. (working) together quickly:
Omini gadagada kaa firi wenimi They did
the job in a team spirit.

gadagbaa id. standing out in a manly or
conspicuous way; appearing unexpectedly
(<godogbaa)

gadigadi id. thorny, full of spikes: Tin s¢
gadigadi ki emi The tree is very thorny.

gaduu id. impolitely; rudely; without respect

gagagaa id. stiff; unbending; hard;
unyielding, tough (of person) (=tgru kurg)

gagala v.r. disrupt (e.g. meeting, marriage,
etc.); biyai gagala disrupt meeting; wari
gagala upset one’s family

gagalai [5] v.p. disintegrate; struggle

gagbaa id. straight; rigid; of less attractive
gait when walking

gain id. bringing (foot) down heavily on
ground; stamping

gain n. age-group: Woéni org gain ki
douyémi We want your age-group.
[<English gang?]

gaingainmo adv. by age-groups: Gain gain
mg tie Stand in age-groups.

gakii id. describes protruding buttocks

gakuu id. (of food or drink) finding difficulty
in passing through the gullet

galabaa id. protruding (as stick from water)

galabaa id. not as expected (e.g. of plan)

galabaa id. standing straight
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galabagalaba [4] id. in a confused, disorderly
state; higgledy-piggledy (applies to people
and objects)

galabagalaba id. disordered; disorderly (of
crowd, people, animals); unreliable;
unsteady (of people)

galabaij [5] v.recip. be in disagreement (as
husband and wife): Q boé galabaiyemi
The two of them have come to be on bad
terms.

galagala id. struggling ostentatiously, with
impatience

galii id. protruding, projecting (of buttocks)

galamii id. very tall (of person)

gamigami id. prickly (as of grass)

ganagana! id. transparent (of cloth)

ganagana? id. feeling refreshed and strong
(after taking something to improve one’s
condition)

ganii [5] v.i. be dear, costly: Fiimg ganii
kami The foodstuffs are dear.

garabagaraba id. vigorous; industrious

garagara id. acting enthusiastically together
(of group): Kimimg garagara kaaa nama
péi yobo bomeé The people came quickly
to “butcher” the animal.

garanbaa (=ganranbaa) id. describes
movement from a low-lying position to an
upright stance (of person or snake); rearing
up; (geom.) garanbaa igbalj vertical line

garangaran id. erect; vertical (of standing
trees); alert (of soldiers, wrestlers)
[ganranganran ?]

gararin-gararin (=ganranrin-ganranrin) id.
rough (like sandpaper or leaves of ikgronsi)

gararuu id. (of stomach pain) griping; severe

garasigarasi id. (of place) untidy and unsafe,
with broken pieces of anything, protruding
sticks, etc.

garazaa id. tall and muscular, but not fat (of
person) (<gorozaa)

gari [4] n. (sg. if prepared, pl. if raw) gari,
gari bou drink gari; gari gbaaran fry gari;
gari mie prepare gari for eating; gari mini

swallow gari; gari tan fi scoop up raw gari
with the hand and eat

garigari id. full of gari

garirogo n. cassava flour [<Hausa gaarin
roogoo ‘cassava flour’]

garigari! v.a. be very fresh

garigari’ v.a. be active, intelligent and
articulate; garigari tobgu clever child

gariyaan id. not hidden; open; with no secrets

gasi id. piercing sharply

gasigasi id. A. (of soup) full of fishbones;
bony; B. thorny

gau! id. describes sound as of cutting big tree
with an axe

gau? id. describes sound of gunshot

gaun id. sound produced when a smaller bell
is rung (<géun)

gazigazi id. low-pitched; reverberating;
growling

gazuu' id. answering someone impolitely;
rude; discourteous

gazuu? id. distasteful (of food, drink, etc.)

gbha! id. describes sound of gunshot

gba? excl. exclamation by a boy to lay claim
to an 0gb@lg he has sighted first

gbaa v.t. trim an unfinished canoe before
expanding it with fire: Eri wo igbumu
gbaayémi He is trimming his unfinished
canoe.

gbaa v.r. [tone class 2 or 37] say; tell: Ari mg
gbaagha Idon’t say so; Eri kéni dau
gbaami He told (us) a tale; gbaa bari take
back one’s words; withdraw an accusation;
gbaa dubamo¢ cxaggerate; gbaa fina
maintain an accusation; gbaa kuromo¢ lay
emphasis on something; ghaa lolomg speak
in glowing terms; ghda paamg confess;
declare; ghbaa pele agree; gbaa sai talk
about something in a playful way; gbaa teri
make an accusation stick; gbaa waimgo
convince; ghdaa walamg spread (news)
widely; egberi gbaa tell a story; preach; I
gbaa fadou My word is final.

gbaakiri n. plantain farm (= sankiri)
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ghbaalii' [5] v.i. be wrong; ere bibi gbaalii
make a mistake in speaking; talk in delirium

gbaalii? [5] n. error; mistake: Gbaalii kimi
tobou ye To err is human.

gbaamo v.dir. accuse

gbaan! v.7. close, shut (e.g. door): Ogiaga
gban Shut the door.

gbaan? v.7. rub; anoint: Arad ude 4 tobon
gbanmi She rubbed the child with pomade.

gbaan id. pure white (= lalala)

gbaan id. sound, e.g. of mother shouting for
her child (cf. gbaangbaan): Arad gbaan ki
ni ara tgbou tinmi She shouted for her
child at the top of her voice.

gbaaran (gbaran = gbanran = ghaanran) [3]
v.t. fry

gbabaa id. starting up (when woken
suddenly) [different from gbagbaa?]

gbabu see agbabu wooden cramp

gbabu v.z. hold between lips or teeth, or in
forked stick

gbabui [5] v.p. A.be contracted, closed up
(as oyster, flower); B. (geom.) acute (of
angle); gbabui ikokj acute angle

gbabumg v.cs. narrow; make narrow; bring
together: Pui aru kori gbabumo Bring the
split edges of the canoe together.

gbaburgu id. narrow; constricted (as the
shape of a person, or passage being
encroached upon by weeds or trees)

gbadagbada! id. act hurriedly, hastily: Eri
gbadagbada kaa fiyaimo tuomi He
cooked the food hurriedly.

gbadagbada? id. (of rain) falling with big
heavy drops

gbadai' [5] v.i. struggle to do

gbadai? [5] v.i. roll about

gbadugbadu id. inflamed (of the skin, as a
result of irritation, insect bite or stinging)

gbafalaa v.a. A. be flattish, shallow; gbafala
alala flat shallow pan; B. (of mind) be open

gbafara v.r. chip pieces off a big log: Arag
fini gbafarayémi She is chipping pieces
off the log for firewood.

gbagaragbagara id. in haste; in a hurry

ghagbaa v.i. start up; jerk awake: Eréma
gbagbaa ki serimi The woman suddenly
started up.

gbagbain v.a. be dry (of sandy soil)

gbagbalaa v.a. be wide and saucer-shaped

gbagbalaa id. (falling) flat on one’s back (cf.
eré koro): Eri gbagbalaa ki koromi He
fell flat on his back.

gbagbaraa' id. stiff

gbagbaraa? id. describes tall, well-shaped
man

gbagbarii id. thick (as of cloth, skin, plate,
piece of plank or wood forming the body of
canoe)

gbagidigbagidi [2] id. disproportionately big
and rough: gbagidigbagidi odobara big
rough pestle: Duba kimi barabiri
gbagidigbagidi A big person’s arm — huge
and muscular.

gbagidii id. unusually big

gbagidigbagidi [2] id. describes a mat
roughly woven, or wood roughly carved into
a shape

gbagirii id. describes boiled plantain, when
cold and dry; hard, not palatable

gbai id. thumping [or verb?]

gbaigbai v.i. thump repeatedly: Eri wari boo
titi gbaigbaiyemi He is thumping on the
door repeatedly.

ghbaiin id. expresses satisfaction in respect of
food eaten or rest of mind; calm and sober

gbai id. exactly; correctly: Eri keni gba gbai
He said it correctly.

gbain! [5] v.i. be obstinate (of sore or
wound); refuse to be cooked (of raw
foodstuff)

gbain? v.r. keep, store (fish, crops)

gbain3 v.i. act stealthily: Indii dol¢ gbain b6
Bring a little fish to me stealthily.

gbain* id. clinking; a loud shrill noise
produced when a light iron, e.g. matchet, is
struck, or when two such pieces of iron are
struck together
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gbain aki v.p. A. meet force to force (as of
two warring groups); B. meet ordinarily (as
of two friends)

gbain-gbain id. sharp, shrill, unattractive
voice, esp. of women

gbhainzaa id. tall and thin (of human being)

gbakaa id. very straight

gbakii id. short and hefty

gbala! v.r. tie, wear (headtie) (¢f. uwain for
wrapper): Araa logsi ghala wénimi She is
wearing a headtie; tibi gbala cover head

gbala? v.r. “back” (child); carry child on back;
tobou gbala “back” a child

gbala® v.r. give support or encouragement to
someone on a venture; wish someone
success, esp. in wrestling: Wéni i gbala
wonimi Our support is with you in your
venture.

gbala v.i. cry and be restive; be restless due to
pain

gbalabidé n. tie-cloth (used to carry child on
back)

gbalagbala id. talking in annoyance and
blaming someone for a mistake

gbalagbala id. very agitated and excited;
impatient; restless

gbalamg! v.dir. place and tie a child on the
back of another person

gbalamg? v.cs. cover up; cause to fill up: Ebi
bidem¢ foutiri s¢ ghalamg wénimi Fine
cloths and clothes fill the whole market.

ghbali [3] v.r. feed; look after; adopt; see off

gbali-arau n. adopted mother

gbali-owei n. adopted father

gbalitobou 7. adopted child

gbaloo! v.i. be intimate with someone (in
friendship)

gbaloo? id. being too salty (of “soup”, food)

gbaloogbaloo id. excessively salty

gbamein v.7. pretend; feign (=leemein): Eri
wo la boghabi aki don ki gbameinmi He
pretended that his failure to come was due to
illness.

gbamuu id. tight, narrow (of trousers, shorts,
blouse)

gban (bog) v.z. pass off, bypass (of trouble):
Aan 4n bibi i gban béo Let no uncalled-for
trouble befall me.

gbana v.z. put on; bestow; mount; gbana
puuan boil or cook foodstuff with some fish,
meat or prawns placed on top; bara ghana
start; commence

gbanafiyé n. table

gbanai' [5] v.p. be on; be added to

gbanai? [5] v.r. answer; agree; believe

gbanam¢ v.dir. put upon; add to

gbanayo¢ n. addition; something added

gbandu n. bracelet worn by women for
adornment

gbaangbaan id. describes sound intended to
carry, for instructions or military commands,
a mother shouting a warning or summons to
her child, or ahunter proclaiming he has
killed a big animal (cf. gban)

gbanghi (=gbangi) n. pot-stand; tripod

gbanran see gbaanran fry

Gbanrain, Gbanran see Gbarain

Gbanran- see Gbaran-

gbanu 7. a mistake in speaking; slip of the
tongue; lapsus linguae: Ari gbanu kpo faa
What I say is right: Gbana, i tin kori Sorry,
what I said is not right (idiom).

gbapinpin-kala-aru n. pod from the flame
tree kolopama, which takes the shape of a
canoe after exploding. It is used as a toy
canoe by children.

gbarabagbaraba id. describes the fast
movement of a person or animal over dead
brittle pieces of wood; pattering

gbaragbara A. id. profuse (of sweat); B.
sudden (of death)

Gbarain (=Gbanrain, Gbanran) n. Gbanrain
ibé in Northern Izon, also known as Taylor
Creek. Its towns are Opdoloaku=Pdlaku,
Koéroama, Obunagha, Okdlobiri, Okotiama
(headquarters), Ogbdloma, and Nedugo-
Agbia. Its ibe temesio is Kurumi,
kurumi, kurumai sei Gbarain. Its ibe oru
(deities) are Kiribein (male) (at Okotiama),
Opuada (male) (at Kéroama), and Gbarain
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Zibau (female) (at Kéroama); Gbarain
poon Gbarain dialect; Gbarain Tora
Gbarain River; Taylor Creek

gbaramugbaramu id. almost dead; withering
(of plants, as a result of being debarked or
uprooted, insect pests, etc.)

gbaramuu id. choked; suffocated; stifling

Gbaran-ama (=Gbanran-ama) [4] n. atown
in Opokuma ibe of Northern Izon

Gbaranbiri (=Gbanranbiri) [4] n. atown in
Opokuma ibe of Northern Izon

Gbarantorubg (=Gbanrantorubg) [4] n. a
town in Ekpétiama ibe of Northern Izon

gbarara id. abruptly; instantaneously

gbararagbarara id. rumbling, as of thunder

gbararaa n. leaping up (of a person from a
seat, in anger)

gbarée id. unevenly balanced; lopsided: Wo
ikokibi gbarée ki emi His hips are
lopsided.

gbari v.i. fail; misfire (of gun); (fig.) Iné
suboibi gbarido¢ Your case (/it. ‘gun’) has
misfired.

gbariai sai v.p. wail; utter long plaintive cries
of grief; make mournful sound; lament [or
gbariyai sai 7]

gbarii id. unripe (= gbarikoo)

gbarikgo id. describes something inedible
(=gbarii)

gbasa v.i. set out on foot

gbasa n. cane; rod; stick; yam stake

gbasaa id. describes a tall and slender person

gbasa bibi kori excl. lest I forget

gbasa-subo-owei n. a member of the civil
defence

ghbasii! id. headlong; precipitately (of fall):
Eri gbasii ki koromi He fell down
precipitately.

gbasii? (=gbasii) id. well-built (of person);
elegant; graceful: Eréma (keni) gbasii ki
paami The woman is well-built.

gbasi' [3] v.i. A. be equal, right, perfect (esp.
of character); be untampered with (esp. of
cooked food or fish); gbasi kimi upright
man; B. (math.) be equal (in mathematical

sense); Béi mo vii mo gbasinimi This is
equal to that; gbasigha not equal to; gbasi
paraiama equivalent fractions

gbasi? v.i. meet or see suddenly, unexpectedly

ghbasigéle n. action performed by masquerader
to end a particular step

gbasighayo n. (math.) inequality [What is
‘equality’? gbasiyo? gbasiye?]

gbasimo-diemo n. (math.) quotient

gbataligbatali id. untidy; not smoothly
rounded (of fufu);bulging (as of rolls of fat
in a person)

gbau'[1] id. with a bump, thud; gbau koré
fall with a bump, thud

gbau?[1] id. solitary and quiet

gbain' n. nickname for a fool [from someone
who used to say this]

gbatin? id. sound of fart, “spoiling air”

gbaun id. ringing; pealing; giving forth clear
resonant sound (as of vibrating metal or bell,
larger than gbaun)

gbaun id. ringing; pealing; giving forth sound
(as of vibrating metal, smaller than ghaun)

gbaye n. instruction; what is said or told;
gbhaye poi be obedient

gbazaan id. pale and weak (of sunshine)

gbedé v.r. fish (lake, river, etc.) with very big
ekeré (cf. tikpi, with atélei)

gbee! v.t. stir and beat; ostin ghee stir and
beat starch, drawing it round and towards
oneself

gbee? n. outmoded fashion: Wo pa asiabi
gbee gho bodo His way of dressing is old-
fashioned.

ghéere v.r. chew

gbeerée id. fairly advanced in age

gbheerégbeeré id. describes relatively big
objects among small ones (e.g. fishes,
sticks)

gbegbegbeé id. (of girl) very mature with firm
breasts (earlier stage than ghekegbeké)

gbegbereé id. stout; robust; bulky (of tree,
person)

gbéila! see under dawei

ghéila? v.r. shake (someone)
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gbéin' (=gbin) v.z. sew: akain gbein sew
“thatch”

gbéin? v.r. A. throw; agbai gbein throw
missiles [tone? not under A]; wari gbein
“mud” a house (i.e. fill up the wattle
framework by hurling mud at it); B. “spray”
money to honour someone at a ceremony

gbhéin® v.7. pole, punt (canoe); usu. asa ghein

gbhéin* v.i. jump from tree to tree like
monkeys: Bugom¢ boubg¢ gbéinyemi The
monkeys are jumping from tree to tree in the
bush.

gbhéin® v.r. cut palmfruit; usu. lii gbein

gbéin® v.r. sack (town, etc.); ama gbein sack
a town

gbéin’ v.t. strike a match

ghéin® v.1. dress specially or put on a mask (as
of masquerader, wrestler or warrior): ()um(_)
gheinyémeé The masquerade(r)s are being
dressed; gbéin kaka dress as masquerader,
wrestler, or warrior; gbéin kara be dressed
in a special way; gbéin paa step out after
dressing as above

ghbein’ (=gbiin) v.i. dance (egen¢) with hands
clasped below the abdomen

gbéin' v.i. as in gbéin bou duo sug rush
suddenly into the bush (in protest, causing
people to search for them lest they commit
suicide): Kimi gbein bou duo sug faa

Someone has rushed into the bush in protest.

gbeinmein [5] v.z. clasp; embrace (= laba);
hold on to; cling to

gbéinmo! v.dir. sew together

gbéinmeo? v.dir. throw (something) carefully
to another; toss up (e.g. baby, ball) and
catch; juggle

gbéinmodei (=gbéinmodei) n. cast-hook

gbeinmo gbéinmo v.dir. travel from a place
to one’s destination not in one vehicle or
canoe, but in different ones before one
finally arrives. This is usually occasioned by
breakdowns on the way.

gbéinnaa id. gigantic; very large

gbeiya! id. with a bump: Eri gbeiya ki
koromi He fell with a bump; gbeiya gbein
throw down with a bump

gbeiya? id. (only in) Aba ama koko gheiya
korénimi The Oba’s city was actually in
existence (formula at the beginning of folk-
stories)

gbéke v.t. shake

ghekegbeké! id. shaky; quivering (as from
illness or old age)

ghekegbeké? id. very mature with slightly
shaky breasts (sometimes about to fall) (of
girl) (cf. gbegbegbeé)

gbekei [5] v.i. A. doze off while sitting up,
swaying back and forth; B. sway to the
rhythm of music or dance (usually while
sitting)

ghéle! (archaic gbélo) v.t. knock (esp. on
door) (= titi); proclaim (wares): hawk for
sale; indi gbelé hawk fish (for sale);
announce: ekpékpe gbele announce
formally (as town-crier)

gbéle? (=gbolo) v.r. touch; tamper with;
affect

gbhéle? n. “snake-lizard”; Red and Black
Forest Skink, or Fernand’s Skink (Mochlus
fernandi Burton 1836 SCINCIDAE), which
cries aloud at night, believed to be
poisonous

gbélegbele id. describes a loud noise when
one shouts or cries loudly: I tie ki bimein ni
ghélegbele ni i tinyémaaa? Why are you
calling me so loudly?

ghbelei! [5] (archaic gboloi) v.recip. meet
(each other)

gbelei? [5] v.a. be knock-kneed, usu. biig
ghbelei (= foraj?)

gbélele id. of woman who is tall, but not of
feminine build

gbélele id. smooth, as of road; without
obstruction

gbélelee id. plain without protrusion (as a girl
or woman without breasts, or canoe without
seats)
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gbelemein! [5] v.recip. be related to,
connected with: u mg¢ i momg
gbelemeinnimi He is related to me.

gbelemein? [S] v.dir.p. lean back against:
AKkasi gbélemein bunu Lean back in the
chair and sleep.

gbélemog v.dir. lean against

gbéli v.r. weave a second line beside and
touching the first: Qndubi gbeli Weave
another line beside the first; (fig.) support:
Ari kpo wo egbéribi gbelimi I too
confirm/support his story.

gbéliotu n.pl. supporters

gbéne n. hamlet (often used in names of
settlements)

gbhenegbené id. describes things such as
sticks or animals falling in great numbers
around the same place

gbenein! v.7. place sticks across the path of a
canoe or log to serve as rollers and ease
movement when it is being hauled

gbhenein? n. small pieces of wood put across
the bottom of the inside of a canoe before
babala or mat is spread, on which loading is
done

gbére n. smaller fish-hole in daba or fish-
pond (c¢f. dima, which is bigger, deeper,
and contains more fish and usually isibiri)

gberekée id. knock-kneed

ghérekegbereke id. walking in knock-kneed
way; describes the way praying mantis
walks with legs bent inwards touching the
ground

ghéreree id. straight (as road)

gbérikaa id. missing the target

gbérikagberika id. slipping

gbébuu id. desolate; lonely; being alone;
secluded

gbedegbedé¢ id. profuse and without restraint
(of talk)

gbedi! v.z. abuse; revile; insult

gbedi? v.i. move in newly-flooded shallow
waters (of fish, esp. catfish)

gbée! v.r. [class 2 or 3?] pay, compensate, for
(loss or damage): Gb¢ saa, fa saa A debt
once paid is finished.

gbé¢e? n. reward; salary; pay; wages; (tech.)

eréin-erein-gbh¢ daily wages; ogonei-ggonei-
gbe salary; wiki-wiki-gbe wages

gbéé id. sound of nailing something

gbéen v.i. look intently; gaze; look fixedly

gbeerée id. A. relatively bigger than the other
members of the group; B. relatively older
than the other members of the group

gbeeregbeere id. relatively bigger than others

gbéeye n. reward

gbegbegbeé id. talking sternly to a person

gbégbelegbégbele id. describes a style of
proud movement by girls

gbegbelei v.i. move about shaking the
buttocks proudly, and often removing the
waist cloth and retying it, as done by some
showy girls

gbegbere id. pure; real; indigenous

gbegberee id. fairly strong (e.g. of cane-rope
split to a fairly strong size); describes a
fairly tall and well-shaped man

gbégbesuu n. extreme end; extremity; farthest
end; the very last

gbéin v.r. pierce (fish) [This word is in the
comparative wordlist and seems to have
been omitted from the dictionary; treat
properly]

gbeleluu id. smooth; neatly polished;
scrupulous; painstaking

gbenegben¢ id. feeling numb; deprived of
feeling or power of motion; paralysed;
stupefied

gbénegbéne a. only; just that and nothing
else; real; true; actual: Gbénegbéne tin
kumo douyémi We want a real tree (no
substitute).

gbénein (=gbénei) id. fairly, somewhat,
numerous: : Gbenein indiama ki émi The
fish are reaching a good number: Béi amabi
owoumog bo gbenei ki izand¢ Children
are fairly numerous in this town: Gbénein
kimiama ki bodg A fair number of people
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have come; Eréma gbenein ki ebimi The
woman is rather beautiful.

gbén-gben-gben id. smooth and solid

gbenghegbengh¢ (=gbengengbengén) id.
very weak and shaky (due to old age)

gbére id. sound produced by a sharp and light
flogging or flicking (<gbére [not in])

gberikee id. describes a person, usually a
man, who is short and strong

gbérin-gberin (=gbénrin-gbenrin) id. very
strong; hard (as a well-made cement floor,
or piece of stone)

gbeuu id. describes being alone in the forest
and hearing its small natural sounds (cf.
yail, a situation with no sound at all)

ghiasii id. describes the shape of person with
protruding forehead and chin, or shoulders
and buttocks (>gbiasii)

gbidaa id. in alarge quantity; sufficiently;
adequately; enormous; immense

gbidigbidi id. describes sound and movement
of gurgling and sinking as something is
immersed in water and is gradually filled
with it and sinks, as a person struggling
while drowning, or a python sinking in
water, or waterpots, jugs, or drums filling
with water (>gbidigbidi)

gbidiin! v.i. bellow forth (like thunder or
cannon)

gbidiin? n. bellowing sound [really a noun?]

gbidi-ikpoki n. [meaning?]

ghbigbigbii id. shaky; quivering (as a person in
an overloaded or small canoe crossing a
rough river) (cf. gbekegbeke) [not in; is
meaning same?]

ghbigbirii id. bulky; thick; robust; sturdy;
muscular (>gbigbirii)

gbigirigbigiri id. struggling and rolling

ghbii id. rushing out in a body: Kimimg gbii ki
banghi pami The people rushed out all in a
body.

gbii id. sound of fist hitting the back: Eri gbii
ki ni wo koni titimi He hit him whang! on
the back.

ghbiin' v.z. A. bind edges of eseri and uté mats
with a stronger split cane-rope; B. twist fish-
traps like ingoé or ikara into shape

ghbiin? v.7. tie “bamboos” around the sides of
edeé (yam barn) as wall and floor

ghbiin® v.z. harvest yams prematurely, usu.
buru gbiin (¢f. odi boli, contrast séu for
mature yams)

gbiin* see gbein dance (egené) with hands
clasped below the abdomen

gbikaa id. short (in height): gbika Kimi/tiin
short person/stick (>gbikaa)

ghbiki! v.r. shake (tree)

gbiki? v.z. visit (house) in large numbers to
court girls

ghbikii id. touching or meeting, as by a bigger
object or person (>gbikii)

ghbikii v.7. elbow; jostle; thrust; nudge aside
(>gbikii)

ghbikigbiki id. describes a very slow
movement or action (as of the movement of
one well advanced in age)

ghilasigbilasi id. flexible (as body)
(>gbilasigbilasi)

ghililigbilili id. very smooth; glossy; slippery;
slimy (>gbililighilili)

ghililii id. very smooth; glossy; slippery;
slimy (>gbililif)

gbimu id. pulsating; beating; throbbing;
palpitating; expanding and contracting by
beats

gbimugbimuu id. pulsating; palpitating;
spurting

gbingha (=gbingan) v.z. shake an object or
person who is stationary; rouse from apathy
or idleness

gbiniki 7. dance in Kabo for an adult dead
person, usually performed in the night

gbinikigbiniki id. prone to fall; trembling

gbiribugbiribu id. gristly; cartilaginoid;
cartilaginous (>gbiribugbiribu)

ghbirigbiri id. moving in great numbers (of
people, creatures, etc.): Kimimg gbirigbiri
ki boyémi The people are coming in great
numbers: Trénibi gbirigbiri ki ighemeé
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The train slowly drew to a halt with all its
wagons: Qdumu gbirigbiri title given to a
very long python moving in a slow
undulating way (>gbirigbiri)

gbirigidii id. moving instantly

gbirimisikii id. stopping abruptly (after
moving smoothly)

ghbiripa id. paddling forcefully with a heavy
sound, especially by women and girls when
trading

gbiripi n. the sound made by forceful
paddling; gbiripu tua dig in the paddles

gbiripagbiripa id. describes the sound of
forceful paddling: Qmini gbiripagbiripa ki
youmi They paddled forcefully [and
continuously?]

gbiririi id. never; not at all; not in the least

ghbisi n. cat (= ologbosi)

gbisigbisi id. weak, esp. at the joints;
exhausted (of people, as a result of labour)

gbitirii v.i. be crumpled, wrinkled (as face or
badly-sewn dresss): Bidebi gbitiriidou The
cloth is crumpled.

gbiasii id. describes the shape of person with
protruding forehead and chin, or shoulders
and buttocks (>gbiasit)

gbidaa id. fairly satisfactory in respect to food
eaten (=gbaiin)

gbidigbidi id. describes sound of gurgling
and sinking as a drowning child struggles, or
as a bottle sinks as water gradually gets into
its mouth (<gbidigbidi)

gbidimuu id. very reserved (of person); not
showing feeling

gbifuu! id. shortish, as of person

gbifuu? v.i. correct or reform oneself after
refusing to take correction from others, as a
result of seeing for oneself that the practice
was bad

gbigbi id. no movement; not an inch; no dent
made

gbigbirii id. fairly robust and muscular
(<gbigbirii)

gbigiligbigili id. not stable; oscillating

ghbiin id. scorching, as of fire (cf. giin,
mumumuy)

gbikaa id. short (in height) (<gbikaa)

gbikigbiki id. weak and trembling

gbikii id. very close, almost touching
(<gbikii)

ghbikii v.z. elbow; jostle; thrust; nudge aside
(<gbikii) [example? Is this a familiar
word?]

gbikobuu! id. describes a short person, esp.
when fairly fat and having a short neck

gbikobu? id. fed up; disgusted

gbilamuu id. very bitter (as root of osdo-
ikemi taken as medicine)

ghilasigbilasi id. flexible (as body)
(>gbilasigbilasi)

ghilasii id. with legs stretched out parallel on
the floor or ground (of sitting position)

ghbiligbili id. very black; swarthy (=
kpilikpili)

ghililigbilili id. very smooth; glossy
(<gbililigbilili)

ghililii' id. smooth; not rugged (<gbililii)

gbililii> id. careful, scrupulous, painstaking

gbin see gbéin! sew

gbinmein v..recip. embrace; clasp; accept
with affection: u mg a mgmo gbinmeinmi
He and she embraced each other.
[gbeinmein ? Check and consult]

gbintigbinti id. rusty (iron); dirty and
unattractive in colour, as of teeth or copper
losing their former colour due to rust or
dirtiness

gbiribu id. snapping; breaking with sharp
crack

gbiribugbiribu id. gristly; cartilaginoid;
cartilagineous (<gbiribugbiribu)

gbirigbiri id. describing a large number of
people moving along a street (<gbirigbiri)

gbiriri id. describes a very short distance or
time

gbirisii id. lying in a depressed mood; very
weak after some physical activity
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gbirisigbirisi id. describes a flexible body:
Ongo s¢ (keni) ghirisigbirisi The
(person’s) whole body is flexible.

gbisigbisi id. conscientiously; exhaustively;
thoroughly; bitterly

gbisigbisi id. feeling of heavy drops or rain or
handfuls of sand falling on the body, or the
sound of a machine

ghbisil id. saying exactly; speaking directly
without fear

ghbisii id. squarely; reaching its objective (of
something propelled)

ghbitirigbitiri id. crumpled; wrinkled

gbiyaa id. swishing sound and impact of a
single stroke of the cane

gbiyai v.i. be superfluous, excessive, in
abundance (of people, food, or merchandise)

gb6 v.7. usu. bio gbo; cause trouble: Béi
kimibi bio gbo kameé This person causes
trouble from time to time.

gbodagboda id. growing luxuriantly,
profusely, and quickly (as trees, animals or
people): Burum¢ ghodagboda ki
paayémeée The yams are growing
precociously (=oluld)

ghédagboda id. describes heavy dropping, as
of rain or an eye watering freely due to
injury or disease

gbodain id. tall and thick (of person or tree;
>gbodain)

gbodigbddi id. untidy; stained; looking
careless

ghédo v.r. waste; litter: Kimi yobi gbodo
kamo Do not litter the place with dirt and
rubbish.

gbodoi [5] v.p. be wasted [example? Check
and consult]

ghégbo v.t. abuse indiscriminately

gbogbolaa id. fall flat on one’s back, supine
(= gbagbalaa, eré koro)

gbogboro6 id. brawny; muscular; thick (cf.
gbegbereé)

gbogbosigbogbosii excl. God forbid! May it
not happen!

gbogoraa id. thump (as when a big fish or
other hard object is thrown into a canoe, or
when a door is noisily opened)

gboin v.p. be closed or blocked; Ikirikiri
opoolobi gboinnimi The cricket’s hole is
blocked.

ghoko v.t. stir (cf. gbéoro)

gbolaa id. conspicuous: Bumgounbi gbolaa ki
pado The sandbank has appeared
conspicuously.

gbolo! n. sea catfish (Arius spp. ARIIDAE)

gbolo? see gbéle?

gbololoo! id. safely

gbololoo? id. (of hole or river) wide and
straight

gboléloomo v.cs. usu. mi¢ ghololoomg make
straight; straighten; make safe

gbol6o id. dashing (as of fish dashing forward
in the water creating a wake)

ghbolosigbdlosi id. very flexible (of person)

gbolozaa id. of great extent; spreading
widely; extensive

gbolu v.i. (obsolescent) ominous (=diamein):
Ine eri yebi gbélu ye (=diamein yé) The
thing I saw is ominous.

gbomuu id. A. growing luxuriantly on fertile
soil (as of the main bud of a plant); B.
straight and healthy, looking well-grown (of
teenager)

gbonagbona id. clear; plain; legible (of
writing); conspicuous

gbongoro id. clatter; sound of pan falling
down

gbonmg¢' (=ghonmog) v.cs. block: Wariboo
gbonmo Block the entrance to the house.

gbonmg? (=ghonmgg) n. partition

gboo (=gbod) id. feeling of pain (as cramp)

gboo v.t. used in: ebi gboo flaunt one’s
beauty (of woman)

gboologbédolo id. very spacious

gbooloo id. big enough (of canoe or room)

gboon! v.z. close; block; toru gbon block the
river
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gboon? n. temporary dam, esp. made of mud
across a lake or stream (ubad); gboon tua
place an obstruction [better gbon tua?]

ghéoro v.z. stir; grind with circular motion
(e.g. camwood)

gborei [1] id. describes forceful manner in
which things are thrown down; crash; bump;
thump: Arag finimo¢ aki gborei ki
koromomi She flung the firewood down
with a thump.

gboro! v.tr. plant; hoe

gboré? n. planting; hoeing: Gboro mg bein
mg, dabou Planting and fruiting [yields]
kola (i.e. good things take tiem and hard
work)

gborobaa id. describes very loud and noisy
sound produced by the breaking of a big
object (as a big branch); loud cracking

gborobagboroba id. sound produced when a
person or animal treads heavily on dead
tree-branches and they break or snap loudly

gborokaa id. sudden forceful pushing

gboéron-gboron (=gbénron-gbonron) id.
describes an empty hole or house (e.g. house
devoid of inmates or furnishing)

gborongii id. huge and long; imposing (esp.
of canoe)

gborosii id. describes the heavy unimpeded
fall of a woman on the wrestling field, or
that of a big tree falling flat on the ground
without anything to break its fall

gbou n. clam (Galatea paradoxa Born)

gboéu! n. insect that resembles the cockroach
in habits

gboéu? n. water snail [check and consult]

gbou? id. describes the sound produced when
a blunt matchet is used to cut a big fairly dry
thing such as wood

gboéun id. thwack; whack; whang

gboun-gboun id. tolling; resounding of a big
bell

gboungbounbau n. echo (heard in the bush)

gbodain id. fairly heavy (<gbodain)

gbodugbodu id. describes rotten slimy things
with smell

gbo-gbo-gb¢ id. describes the sound of hard
shoes walking on a hard floor

gbogboi v.i. disintegrate (as disused house,
canoe, or decaying animal) [check if v.p.]

gboi id. fitting in exactly; precise; accurate

gboin v.p. lose, fall off (from parent body);
aka gboin drop out (of teeth); ongo gbhoin
lose weight; gboin koro drop off (of ripe
palm nuts): Gbein koro, dii weri saa fi,
eréamini miegha ye, kiri gho timi ni,
iyanghi tolo Dropping from the main
bunch, borrowing money (on the strength of
the palm bunches), it is a thing women don’t
do, picking dwarf nuts on the ground (words
to encourage a palm-cutter at work).
[<gboun + -]

gboku v.z. cough out; eject

gbolii [5] v..recip. box: Qrg maa kimi
gboliiyemi The two of them are boxing.

gbolg v.i. faint or swoon as a result of charm,
esp. during the process of divination
[consult]

gbolosigbolosi id. flexible (of smaller person)

gboli! v.7. box

gbolu2 v.7. peck; arugbolu woodpecker

gbolu! v.z. chisel (wood)

gbolu? v.7. straighten lines of weaving on fish-
traps, etc.

gbolu! n. chisel (iron or flattened nail)

gbolu? n. stick for straightening woven lines
on fish-traps, etc.

gbolu? n. biggest bullet, used for large

animals (cf. angili, ofurq, ukparu,
okpokirikpo)

gbolutua n. corner post of house; first beam;
forked sticks laid across the pillar sticks

gboolei v.i. move sluggishly, as a long-limbed
but flexible-bodied person [or v.p.?]

gboologboolo id. tenderly; affectionately;
flexibly (as of beautiful girl)

gboolo-gboolo-gboolo id. describes a slow
stately movement of a long-limbed but
flexible-bodied person

gbooloo id. freely; undisturbed or unhindered
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gboron v.z. remove grains of corn one by one
with the thumb [or ghgnron?]

gbor¢o id. looking sorrowful and dejected;
forlorn; depressed in spirit

gboru num. one: Akan bibi, gboru bibi
What I’'m saying is true (/it. ‘Bitter kola
word is one word’) (used only in fixed
expressions,the general word is keni)

Gboruaka n. one of the Kélokiima4 deities
whose seat is at Kaiama (his popular name
is Ugualakiri) (/iz. ‘one tooth”)

gboru-ingbe 7n. an animal with only one horn
(lit. ‘one horn’); fig. only child: Béibi ine
gboru-ingbeé This is my only child.

gbou! v.i. sprout; germinate; put forth shoots
(of crops)

gbou? v.7. interrupt someone sternly and
prevent him from saying something; hush;
calm (someone) down

gbougbasa (=ogbougbasa) [4] n. juvenile

iyoro (snakehead) fish (Parachanna obscura
CHANNIDAE)

gboun v.z. A. (generally) pull out; remove
something from another thing; (hence, more
specifically) unlock (door); loose (fetters):
kai gboun remove handcuffs or fetters;
(psychically) remove effects of charms
designed to hamper an opponent; B. remove
nails (usu. tiru gboun); (hence, more
generally) dismantle; C. (fig.) kimi gboun
cause someone to lose their cool; tempt or
incite someone to pick a quarrel; disturb
one’s peace of mind; be very aggressive;
cheek or trouble someone with some ulterior
motive; find fault with; be covetous, jealous
of; interrupt; poke one’s nose into
someone’s affairs; D. frequent a place in
such a way as to disturb or destabilize a
situation: Béi arauma bio gbhoun kameé
This girl is always coming around to disturb
me.

gbounkugbounku id. overcrowded, so that it
is difficult to move

gbowo id. lesser sound of gun explosion with
an echo

gbi! v.i. waver, as of faith or trust

gbi? id. thumping sound of beating someone
on the back

gbiaa id. deviating widely from the expected
degree

gbudii v.p. become mixed (of different things;
> gbudij)

gbudiigbudii id. jumbled; confused; mixed,
as of good and bad things

gbudugbudu id. dirty (of water)
(>gbudugbudu)

gbue id. A. sound produced when one belches
heavily; B. sound produced by big fishes
(toriyeé) in the fish-pond or lake when they
gulp air near the surface of the water
(>gbue)

gbigburugbugburu! id. movement and
sound from a confined space (as of fish in a
calabash container)

gbiagburugbugburu? id. struggling out of
grip forcefully

gbiku! id. sound made by some fish, esp.
iyoro

gbuku? id. describes sound and action of a
blunt matchet when used to cut something
like the stem of plantain

gbuleé id. protruding; bulging; prominent

gbilu v.7. scrape; scoop out with the
forefinger (e.g. soup); fulou gbulu scoop
out “soup”; b¢le tuu gbulu scrape out the
solid part of the “soup” from the bottom of a
pot with the forefinger

gbumasala v.i. fall heavily, as if without any
resistance

gbunekegbiineke id. unkempt; dirty; untidy
(as of hair) (>gbunekegbuneke)

gbun-fou n. windfall gains; excessive gain
(esp. from trade) which the person scarcely
reveals to others: Eri gbun-fou ki tubomi
He made a big gain in his trade.

gbunii v.p. A. be tied or twisted in a way that
is difficult to untie; B. be (en)tangled;
Indibi diibgo¢ gbuniidou The fish has
become entangled in the net (contrast
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kputirii, which comes together by itself); C.
(fig.) be confused in thought [ghdnu! + -i]

gbuniigbunii id. in an intertwined manner;
entangled; mixed up

gbinu' v.t. tie a special knot to fasten a rope

gbinu? v.t. plan secretly

gburai'[1] id. holding someone by force;
gripping; seizing firmly

gburai?[1] id. sound of throwing something
down from the head or shoulder: Araa
finimgg gbeéin gburai ki koromomj She
flung the firewood down with a crash.

gburii v.i. prepare or struggle (as a married
woman preparing to divorce her husband)

gburugbura v.loc. be uncomfortably hot (of
body), as result of environment (cf.
dumuii): Qngobi ing¢ ghurugburuyemi I
am feeling uncomfortably hot.

gbirurugbururu id. rumbling (as of thunder)

gbiruruu id. giving forth sound as of
thunder; rumbling

gbtu id. describes the way things swing to
and fro (as canoe tossed by waves); rock;
sway; aru gbuu the rocking of a canoe due
to careless sitting or standing posture

gbtiumg v.cs. cause to rock or sway, as of
someone rocking a canoe

gbizuru' v.7. thicken (e.g. soup) by squeezing
the fish already in the soup

gbizuru? v.rz. make dirty or contaminate (e.g.
soup) by using all fingers or dirty hands to
eat

gbuzurugbuzuru id. contaminated; scattered;
dirty (as of soup, fish, food already
prepared)

gbuzurui id. be disintegrated into bits (e.g. of
fish or yam when it is overdone) and in this
way thickening the soup

gbudii v.p. mix [<gbudii] [check if verb]

gbudiigbudii id. disorderly; mixed; confused
(cf. gbudii)

gbudugbudu id. (of water) dirty,
contaminated, stagnant (<gbudugbud)

gbudugbudu id. spluttering continuously, as
of drowning man [consult]

gbue id. alow sound produced when a person
belches lightly. It also describes the sound
produced when some medium-sized fishes
like ulituma come to the surface to breathe
and then dive forcefully. (<gbue)

gbugbugbuu id. stubborn, obstinate, self-
conceited (of a defiant child)

gbugburuu id. compact; contracted; hard and
reduced in size (e.g. small and fairly thick-
set man)

gbukobuu! id. qualifies a short person, esp.
when the neck is also short, and the head
seems to rest on the shoulders and chest

gbukobuyi? id. describes a situation when one
is very tired of labour, food or any other
activity

gbulegbule id. describes a person who is
developing some flesh, as the first stage of
growing fat (used in a good sense, to praise)

gbunekegbuneke id. unkempt; dirty; untidy
(as of hair) (<gbunekegbiineke)

gbunii v.p. get confused; get mixed up (of
net, bundle of thread, etc.)

gburugburu id. briskly (in wrestling, esp. of
a short person)

gburugburu id. gritty, lumpy (of gari, fufu)

gbururuu id. thoroughly understood: Iné
egberibi ine gng¢ duo gbururuu ki suomi
I have thoroughly absorbed your story (/it.
“Your story has entered my body very
well”).

gbuugbuu id. sound of a small person
wearing shoes as he walks

gbuunugbuunu id. grumbling; murmuring:
Kimi i firimodo aba, ari serimog s¢
gbuunugbuunu ki/kumo mieyémi When
someone sends you on an errand, you always
seem reluctant.

gbuunugbuunumo id. reluctantly: Ye i
firimgda aba, gbuunugbunymeo mi¢ kumg
Whenever I send you (on an errand), don’t
show reluctance. [tones??]

gbuwaa id. very quiet; lonely; dead silent

gbuzuun id. avery bad odour, e.g. as when a
slightly wet and dirty cloth is used without

72



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

thorough drying, or when a person has not
taken his bath for days

gebegebé v.i. speak in a confused or hesitant
way due to emotion: Ebibara ¢re, gebegebe
kumg Speak up, don’t hesitate. (>gebegebe)

gedegbaa id. describes the sudden appearance
of a big person, usually intentional

gedegedé! id. receiving someone
enthusiastically in a happy mood

gedegedé? id. cry suddenly and alarmingly (as
babies): Tobou gedegede ki youyémi The
baby is crying alarmingly.

gédegede id. sheepish; not acting in
accordance with normal reasonable
behaviour

gedd n. timber; logs

geén id. describes a steady light, brighter than
geén (<gobn)

gégege id. firmly; sternly: Gégege kuromo
bara gba eé Tell him clearly/firmly.

gégein id. describes stiffness, as of the neck
or body; rigid; stiff: Kogn s¢ ing gegéin ki
eémi My neck is stiff.

gegelegégele id. out of order; disorganized,
disorderly; irregular and disposed with gaps
(e.g. teeth)

gégenee v.a. dazzle (as eyes) [verb? c¢f. next]

gégenee id. flashing; dazzling as of flash of
photo; gleaming; reflecting light; sparkling

gégenegegene id. shining; luminous

gegereé id. stiff; tough; unbendable; (of
person) tough

gégilaa id. describes how a dead person,
animal or hewn tree lies on the back (in a
big way)

gekaa (=gekaad) id. strong; well fortified;
difficult to surmount

gekuu id. well-shaped (>gekuu)

gela v.r. glance; look rapidly; look sideways
at; look hastily

gelebeé id. describes large ears

gelebegélebe id. describes dull, easily
distracted person

gelegelé id. feeling of strangeness in an open
unknown space

gelegéle id. feeling of strangeness (e.g. when
one enters an unknown forest)

gélegele id. audible

gélegelemo adv. loudly; audibly: gélegelemo
ére talk loud and audibly

gelekau id. wonderful; marvellous;
surprising; astonishing; amazing; doubtful

gémegeme id. starting up (from sleep or
surprise)

génebee id. short, not long (of clothes and
dresses worn by a bigger person)
(>génebeg)

génegene id. very high; raised up

genigeni (>genigeni) v.a. be spotted, dotted

gepee [1] id. stretching forward and gaping in
an absorbed, rather unintelligent way (of
people, animals, fish)

géregere id. frank; persistent; plain

géregeremo adv. clearly; distinctly; plainly:
Ari géregeremo ni u mom¢ mi¢ You
should deal with him plainly.

gérein v.i. be taut (as rope) [or génrein?]

gérengeren (=génrengenren) id. taut (as
rope); (fig.) strained; unwilling; not giving
way; persistent; insistent (as person)

gerekaa id. supporting (as in political
discussion)

gerepaa id. securely attached (=girikit)

geréru n. purple dye in powdered form

gerigeri id. reddish (>gerigeri)

gérigeri id. loud and clear

géringerin id. (=génringenrin) describes a
high-pitched resonant sound (as of drum
with taut skin, or shouting at the top of one’s
voice) (<géringerin)

gési (=kési) v.a. A. be true, proper, real;be
honest; gési egberi true story; gési kimi
honest man [get verb example] (tech.) gési
tuburu true north; B. (fech.) be pure (=izon
=koélo)

gésiye (=késiye) n. truth

Gésiye n. name of person

ge-akpakpa n. (tech.) blackboard

gebegebé v.i. speak in a slightly confused or
hesitant way (<gebegebé)
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gedugedu id. moving with pride; showy

ge¢! v.t. write; draw; fliin ge write (on paper);
ge paam¢ write out; write clearly;
advertise; publish; ge saramg@ write quickly
[check length]

ge¢? v.t. A. cut off with knife; cut ripe plantain
into slices; oyoba gee taba slice and eat
ripe plantain; B. slice ripe plantain or fresh
fish and use as bait, usu. oyoba/indi gee
daa; C. cut, trim nails, usu. imémein gee;
D. shave hair on head into patterns, usu. tibi
gee se¢en; E. cut grass or weeds selectively,
usu. y9 gee din

geé® v.r. wash only face, hands and feet, usu.
ongo gee suuru (¢f. ‘alick and a promise’)

geeboo n. author; writer

geegbasa n. pencil; pen

geén id. describes a small, even, unblinking
light (<geén); geen tukpa unblinking light

geengeen id. describes a flashing light (e.g. of
firefly)

gegei v.i.? chop off flesh in bits, as of
remaining flesh attached to the bone, or
flesh from a big animal

gegeluu id. in a small way, esp. when a small
person or animal dies [meaning?]
of diamond); B. with wilful flashing eyes

gei v.i. spread (of sore or news)

gekuu id. well-shaped (<gekuu)

gelee! id. looking steadily from the side of the
eye; a mere look [?]

gelee? id. appearing unconcerned; neutral; not
taking part [(fig.) of preceding?]

gelee® recover from illness; gain health and
strength; convalesce [verb or id.?]

geluwée (=géluwee) id. swerving to one side;
dodging

génebee id. too short (<génebee)

genigeni id. pied; spotted; freckled; speckled
(<genigeni)

gepee id. very small, as a small envelope

gerengeren id. too small and hence tightly-
fitting (as clothes); taut (as drum)
(<gérengeren)

strength; (fig.) struggling with projects
which are too big for one

gerigeri id. reddish, as the tail of water yam
that is not fully matured (<gerigeri)

géringerin' id. (=génringenrin) describes a
high-pitched resonant sound (as of small
drum with taut skin, or shouting at the top of
a treble or alto voice) (<géringerin)

géringerin? (=génringenrin) id. very strong or
hard, as ironwood (¢kpo9) [check and
consult]

geyemibg 7. [tone?] (fech.) sender (of a letter)

-gha r.m. not: I mugha I did not go/I am not
going: I mugha fangimi I will not go: Eri
naa bogha He has not yet come; suffixed to
verbs used as modifiers to express negation,
equivalent to the English prefixes in- and
un-: korigha unadhesive; kiriigha
incorrect; inaccurate; karagha incomplete;
kureigha unable; tuogha uncooked; ongo
kurggha unwell; indisposed

ghameée see ameéee

gho part. (locative postposition) at; in; on; to;
ama gho at home (in the town): Tari ama
gho emi Tari is at home (in town); wari
gho at home (in the house); wariboo
(=waribi ghg) in the house; Eri bolou wari
gho emi He is in the bedroom; tinbgg
(=tinbi ghg) on the tree: Oféni tin ogono
gho tiénimi (A) bird is standing on top of a
tree; Aran ama gho mudo She has gone to
town.

giasii id. (of hold) forcible; tight; firm

gibogibo id. overstuffed, esp. of children, as a
result of overeating (>gibogibg) [check and
consult]

gidaa id. (of liquid) stagnant; collected;
staying in a large quantity (>gidaa)

gidai id. holding firm

gidi v.i. actin fierce, rough, or impetuous
way; struggle; rush; throng; do a thing; burn
fiercely (of fire): Finimo¢ gidiyemi The
fire is blazing.

gidigboo id. swollen (of ear) (>gidighoo)
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gidigbogidigbo [4] id. very fat;
disproportionately bulky
gidigbogidigbo id. behaving foolishly

.....

......

me, he showed great happiness.

gidigidi id. in a mobbing or thronging manner
made by little children when they see or
receive gifts from their elders. The
expression is also heard when their parents
return from fishing with a big catch. They
dance round and sing: Gidigidisaa,
gidigidisaa. [sp?]

gidimagidi id. describes a great event, display
or a great historical event:Béi ingbaibo pa
yebi gidimagidi egberi [discuss]: Paayebi
gidimagidi yoo! What happened is very
great indeed.

gidimuu id. swallowing completely with a big
gulp: Toriyebi keni gidimu ki aki déi
minimi The toriyé-fish swallowed the hook
completely; (fig.) Eri gidimu ki aki naa
egberibi akimi/minimi He swallowed the
story hook, line, and sinker. (>gidimuu)

gidimugidimua id. swallowing repeatedly
with big gulps: Eri gidimugidimu ki aki
naa benibi boumeé He drank the water
hurriedly with big gulps.

gido n. hand piano using a wooden box as
sounding-board

giegié v.i. shake (with sickness); be nervous
or trembling (with fear) (>giegi¢) [verb or
id.?]

gigibugigiba id. over-anxious in doing
something (>giribugiribi)

gilimugilima id. swallow in gulps
(<gilimygilimi)

gilorigilori (=gilorigilori =gilorigilori) id.
shining; glossy

gima v.i. hurt seriously (as big sore, boil,
whitlow)

gioon id. truthful; directly, with nothing
hidden; factual

giorigiori id. tumultous; in confused uproar;
in a state of excitement

giri v.z. rub against (sideways, with some
force): Diimo diim¢ o! Arubi aki ni i giri
kum¢ o! Take care! Don’t let the canoe
bump into me!

giribugiribu id. (=giribugiribi) anxious in
doing something (less than gigibugigibu)

giridigiridi id. restless; disturbed

girigbogirigh6 id. acting hastily, rashly

girigiri! id. streaming out; dashing forth in
great numbers

girigiri? id. trembling (as of whole body,
contrast kpakpakpaa): QOngg s¢ ing¢
girigiri ki seiyémi All my body is shaking.

girikii id. securely attached (= gerepaa)

giririi (=giririi) id. sliding aground; running
aground (of canoe): Arubi giriri ki aki naa
kiri korimeé The canoe ran aground (by
accident); Woni giriri ki aki naa arubi
ighemeé We drove the canoe ashore (so
that it was firmly held).

girogiro id. hurrying; in haste

gisi v.i. A. sit down forcefully: Eri gisi ki
titemi He sat down forcefully; B. sit: Ama,
dolg gisi yaa Madam, sit down for a bit.

gisiigisil id. squelching: Lii daan bara —
gisiigisii Like mashing palm-fruit —
squelch, squelch.

gia v.i. cry loudly (as small child)

giaingiain id. gritty taste of sand in food [or
giyaingiyain?]

gianmg v.i. hurry up: I tie ki
gianmgyémaaa? What are you in such a
hurry for?; gianmg bo come quickly

gianmogianmgo id. hastily; quickly; hurriedly

gibogibo (=giboogibgo) id. overstuffed, esp.
of children, as a result of overeating
(<gibogib6)

gidaa id. (of liquid) stagnant; collected;
staying in a small quantity (<gidaa) [check
and consult; does this small size exist?]

gide n. round basket with lid attached on
strings, used to store smoked meat and fish
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gidibugidibu id. sound of many people
chattering

gidighboo id. A.swollen (of ear) B. hard of
hearing (<gidigbod)
with gidigidi?]

gidii' id. unilluminated; uninformed, so as not
to be in touch with events

gidii? id. A. stunned (as by sudden loud sound
or shock); B. baffled; not understanding (at
a particular time): Yébi ing¢ gidi ki emi
yeé; ari naagha eé The thing baffles me; |
don’t understand.

gidimuq id. A.swallow with a small gulp, as
liquids or small lumps of food); B. well
understood or assimilated (<gidimui)

gidimugidimuu id. swallowing repeatedly
with small gulps: Eri gidimugidimu ki aki
naa bénibi boumeé He drank the water
hurriedly in small gulps. (<gidimugidimuii)

giduu id. remote; far

giegi¢ id. trembling; timid; fearful; not bold
(<giegié) [verb or id.?]

gifau id. short; brief; concise; terse (= gikgo)

gigigii id. straining one’s nerve to perform a
duty: Eri gigigi ki aki firi wenimi He
strained every nerve to do the work.
strength; straining one’s nerves

giin! id. loud, shrill (of voice) (cf. siin)

giin? id. describes scorching heat from a
distance and combined with bright light, as
of sun (c¢f. gbiin): urau kuroméo, giin kpo
mie What a scorching sun this is!

gikoo id. short; brief; concise; terse (= gifau)

gilaaid. glancing and looking away

giligili id. very far off (cf. gilii)

gilii id. far off; distant (cf. giligili)

gilimugilimu id. drinking in sips

gilogilo v.a. be clean, sparkling (as of water,
eyes, etc.): gilogilg beni sparkling water
[tone?]

gima v.i. happen with serious effects: Suubi
gimanghjmeé The war will break out
seriously. [future?]

gimein v.p. break out (of fight, uproar, etc.):
Suubi yoboo gimeindo The fight has
broken out there fiercely. [has already
happened, of itself]

ginain [5] v.acc. resemble; be alike: Béi
tobou dau m¢ ginainmi This child
resembles his father.
very tasty

ginimaginima v.a. be well decorated,
beautifully spotted

gininii id. describes a melodious voice (=
kininii)

gigo id. describes a loud tumultuous noise

gipili' id. A. wound up, as of the handle of a
clock or watch; B. turning (as of small parts
of an engine) [check]

giragira id. run in a group; run together

girain (=ginrain) id. describes persistent
opposition: Ari tié ki ni i miemaaa, i méni
i momg bei girain mg tienimi barabij?
What have I done to you, that you so
constantly oppose me?

girakii id. stumpy (of people); stunted (of
people)

giri v.2.? cut into small bits by sawing

giribugiribu id. same as giribugiribu
[meaning?]

girifu id. catch red-handed: Ari girifu ki ni a
korimi I caught her red-handed.

girigiri' id. very small, tiny (as fish,
“thatches”, or people’s teeth): girigiri indi
very small fish (= yanghiyanghi)

girigiri? id. serrated; saw-like (as bread-knife,
certain leaves)

girigogirigo [2] v.a. be jagged, uneven:
Toboubi akamo girigogirige ki émi The
child’s teeth are uneven.

girimugirimu! id. sandy or gritty, as felt in
the mouth when eating some sea fish or rice
which is not properly washed

girimugirimu? id. thoroughly: Ari
girimugirimu ki ni u nimi wénimi I know
him thoroughly.
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girimugirimu? id. a feeling of reluctance to
do something due to familiarity, etc.
[discuss]

girimugirimu id. describes how some small
fishes trickishly remove the bait from the
hook

gisii v.i. crumble; crush; squeeze

giu id. describes how a bigger force crushes a
smaller one

giyain-giyain? v.a. taste gritty [verb or i1d.?]
[cf. above, giaingiain][discuss hyphen]

gizougizou (=guzouguzou) [2] id. dirty;
deeply stained with mud; very ugly (of
face): Beni s¢ gizougizou ki émi The water
is very dirty.

gobiegobie [2] id. reddish-brown

gobidé¢ n. patchwork (cloth with variegated
pieces and often colours, joined by
needlework)

gobog n. reader; person employed to read [or
goobg¢ ?]

godagoda! id. scattered; placed here and there
(e.g. of yam-heaps)

godagoda? id. walking hurriedly with long
strides

godagodamg adv. hurriedly with long strides:
Godagodam¢ mu y¢ la Hurry to the place.

godogbaa id. describes the unexpected
appearance of a big person (>gadagbaa)

godobagodoba id. widely spaced (as of lines
of ingo6 or akparakpara): Ingo6 ondumo
se godobagodoba ki deri wonimi The
lines of the weft of the lobster-pot are
widely spaced.

godogodo! id. boiling of pot

godogodd? id. itching (=gadagada) [id. or
verb?]

goédogodo! id. sheepish; 2. acting as if deaf:
Or¢ u dii, godogodo, inéngi kimi bara
Look at him, as sheepish as a deaf person.

g6doo id. A. deaf; unable to hear; defective
hearing; B. unintelligible; puzzling

godorii id. tall but not well-shaped, out of
proportion (as of cock with a big body and
long legs, or ill-proportioned human beings)

gog6 [4] n. kind of hat

gogobaa id. taller than the rest of the group
(as of child with precocious growth)

gogogoob id. stretched and erect (as penis)
(>g0g0g00)

gogoi id. tall; long; sticking out conspicuously
[id. or verb?]

gogologogolo id. stuffed full and protruding
(e.g. of elephant’s head in pot with bones
sticking out, or house stacked untidily full of
poles)

gogoro id. big and strong [example?]

goiin v.a. A. be pointed (of nose; >goiin):
goiin nini pointed nose; B. be tall and thin
[id. or verb?] [does this form exist, or only
the smaller one?]

gokuu id. filling almost all the available space

golaa v.z. understand or see properly; sink into
the ears: berimg¢ golaa sink into the ears:
Egberimgo bo beribgo golaa ki pad¢ The
stories we have been hearing have now
become clear to us.

goli v.z. be jealous of; envy: Kimij ine
nanayémg bimein ni i goli kimg Don’t
envy me because of my property.

golii id. protruding; projecting (>golii)

golobaa id. tall; long

golu' n. gold [<English gold]

golu? n. goal [<English goal]

golugolu id. golden

gomaa id. straight; rigid

gomuud v.a. A. be straight: gomu uwou
straight road; B. be correct: gomu egbéri
correct story; C. be honest: gomu kimi
honest man (>gomuu) [id. or verb?] (opp.
kuanlii)

gomumg adv. straight: Gomumg tie Stand
straight, erect.

goénogboo id. very tall

goo! v.7. A.read; B. calculate; speculate;
reckon: Kimi ma keénij iye kpo goo kiimg
Don’t be reckoning any longer.

g06? v.t. form a pattern by interweaving or
dyeing different colours; variegate: Aran
or6 goodo She has dyed the oré-mat with
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different colours; (fig.) goo tua place legs
opposite and interlaced with another
person’s; goo seri raise opposite leg (to
one’s partner): Bigmo goo séri Raise the
opposite leg to your partner’s (as in the
game of imbise or piri).

goofuiin n. reader; reading-book

goomgQ v.dir. allude to: Kimi aki ni i goom¢
ni er¢ kum¢ Don’t make any innuendoes
against me.

goon (=goon) id. describes a dazzling light
which is brighter than geén or geén; B.
hence, (fig.) pure: goon egbéri gbanghibi
telling the real truth

gorain (=gonrain, gorain) id. sharp (as edge
of cube or prism) (>gorain)

gorigori id. speak eloquently and wisely: Eri
gorigori ki aki yé ereyemi He talks
eloquently.

gorii! id. adequate, esp. of salt added to soup;
savoury

gorii? id. wise, truthful and clear in speech (of
person)

gorokoo id. empty; disappointed

gorokod v.i. fall to one’s knees

gorongbaa (=goérongbaa) id. tall and huge (of
persons or objects, e.g. oil-drums)

gororingororin (=gonronringonronrin) id.
striped

gorosigorosi id. describes a taller person
walking hurriedly on slender legs
(>g0rosigorosi)

gorozaa v.i. be very tall and broad
(>garazaa)

gorozagoroza id. striding along (of someone
tall and broad)

goéu id. describes how a big fish takes bait
from the hook, or how a fowl pecks maize
or grain (>gou)

goéun! id. straight, narrow and pointed (e.g.
nose of a white person)

goun? id. sound produced when ringing a big
bell (>gaun)

g6zoo id. describes how a tall person stands
aloof from a group (usually doing nothing)
(>g02990)

godi v.r. plait hair without thread

godi id. jumping in surprise: Yeé u soonlg
mg, eri keni godi ki miemi When I tickled
him, he jumped in surprise.

godo v.r. talk to, scold, attack a single person
or a few people, in large numbers, all at the
same time: u sowei timi pa bo bi, oro¢ u
godomi When he came out from hiding,
they beseiged him. [check meaning]

godogod¢ id. describes many people at work
on the same job at once

goduu id. lonely: I kumg bighgo géduu ni
emi [ am lonely staying here.

£0g0go id.

20g0g00 id. A. craning the neck in anger; B.
stretched and erect (as boy’s penis)
(<gogogoo)

gogolo v.z. demolish, destroy (house): Eri wo
wari gogolodo He has demolished his
house.

gogologogolo id. ruinous; falling down

gogoloi [5] v.p. be demolished, fallen down,
dismantled (as of house, box)

goiin' v.a. orid.? very small and pointed (of
nose; <goiin)

goiin2 id. very small (as of present of food)

golii id. protruding (<golii)

gololoo id. ahigh wailing sound; a very high-
pitched tone, usually prolonged

golomein id. winding (of road, river)

golomein-golomein id. A. winding;
meandering (and hence difficult to
navigate); B. (fig.) very complex and
difficult

golomii id. extending far upwards; lofty

goloo id. shrill; high-pitched (of sound or
cry); distant (of cry)

gometi n. government; Qmuu Gometi
Federal Military Government (= kgsini)
[<English government]

gomigomi id. long (of neck)

78



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

gomuu v.a. A. be straight, correct, honest
(<gomun) ; B. (geom.) right (of angle);
gomu ikoki right angle

gonii id. not broad, with narrow body and face

goon id. bright; shining; describes a light
which is brighter than geén but does not
bother one like geén

gorain! (=gonrain, gorain) id. sharp (as edge
of cube or prism) (<gorain)

gorain? (=gonrain, gorain) id. narrow, as
bridge (sideways as ogoéran, but narrower
than ogorain)

gorogoro id. narrow and long, as stream or
creek

gorokii id. with odd posture; thin and bony;
scraggy; clumsily shaped

gororog (=gororo ) id. narrow, but abusive
when applied to a person with a narrow face
or abnormally thin body

gorosigorosi id. describes a small person
walking hurriedly on slender legs, or a Lily-
Trotter picking its way over water-lilies
(<gorosigorosi)
person)

20roz00 (=goroezoo ) id. tall, thin and badly-
shaped

gou id. describes how smaller fishes take bait
from the hook, or how chickens peck their
food (<géu)

goun id. very small

20200 id. stand aloof; be lonely; stand alone
in one place; the act of standing upright
(<g06z00)

guaan (=guaan) v.i. become clean, neat
(>guaan)

gubegubé id. describes one who is over-fed,
with a distended stomach (>gubegub¢)

gudugudu id. be deep (as hole, well,
fishpond, etc., ¢f. gadumuu)

giudumuu id. be deep (as hole, well, fishpond,
etc.) (= gadugudu)

guegué (=guogud) id. brownish; reddish

gueinguein id. sandy, as dry silt deposit
where animals and people have played,
leaving many traces behind

guguguu id. (of eyes) looking terrifying,
frightening; (of person), with eyes bright
and wide; looking aggressive; over-curious
(=lololoo, lululuil)

gagule! v.r. A. disarrange, as when already
packed things (such as clothes, fish, etc.) are
disturbed and left in a disorderly manner;
shift topsoil, as fowls or animals in search of
food; B. faroa gugul cause miscarriage
wilfully; abort; tdu gugule reveal; uncover

gaguruguguru id. stealthy rustling noise

giki v.rz. push with some force (c¢f. guki) [verb
orid.?]

gukii id. describes a larger thing touching
anything, but not hard (usually not
intentional, as when a fish bumps into
somebody bathing in the river) (>gukii)

gima v.i. A. hurt severely (of an internal
acute and biting pain such as a whitlow,
rheumatism, or a neglected and therefore
infected wound); B. (fig.) be talked about
(normally of a serious matter painful to
those concerned): Egberibi gumadou weé
The scandal is out in the open and painful.

guma? v.i.

gumalii id. id. satisfied after eating one’s fill:
Firou s¢ ino6 gumali ki émi My stomach
is comfortably full (>gumalii)

gumugumu id. stinking; smelling badly;
overheated; suffocating

gunugunu v.acc. providing comfort by
keeping company or staying with: Bé ni i
momg gunugunu timi Come and keep me
company: Bé ni i mi¢ guinugund Come and
keep me company. (= ganagana) [meaning
different?]

guofuu id. describes how a bigger person or
animal pounces on something or a person
(>guofuu)

guogud (=guegué) v.a. orid.? be reddish,
brownish [discuss]

guosii v.i. seize forcefully (with the hand)
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gurere v.7. clear away to another place (as
heap of mud)

gurerée id. describes all the people in a place
moving aside together to avoid an
approaching problem (as escaping from a
wrestler)

guri v.i. getup quickly: Eri guri ki serimi
He got up quickly. [verb or 1d.?]

gliruguru id. very wicked (>guruguru)

gusi v.z. scratch the ground (with the fingers)

guu v.t. shovel or clear away to one side

gaumo v.dir. use hand, shovel or a piece of
wood to shovel or gather grains, nuts or
foodstuffs like “farina”: M ni ¢pétemo
guumog Go and shovel away the mud.

guun v.t. (used only in combinations); faran
guun be jealous of one’s “mate”’; kéro
guun frown; look disapproving

gua v.r. mix (dry substances, in particles):
Garimg gua Mix the gari; gua utaran
fufu made with different foodstuffs, e.g.
yam, plantain, cocoyam, etc.

guaan (=guaan) v.i. become clean, neat (cf.
guanguan) (<guaan)

guai (=guwai) [5] v.p. be mixed (of dry
substances, in particles): Garimg iginamo
guaido The gari and pepper have got
mixed: Indim¢ guaidg The (different kinds
of) fish have got mixed up.

guaiguai (=guwaiguwai) id. all mixed up;
heterogenous (= kobirikébiri)

guanguan v.i. become clean, neat (more
emphatic than guaan) [verb or id.?]

guava n. guava [<English ‘guava’]

guba id. clench the hands

gubai [5] v.loc. confine one’s self (to): Ari
ine wari kQ¢ gubainimi I have confined
myself to my house. [am confined to?]

gubegubé id. overfed with a distended
stomach (<gubegubé)

gudumuu id. be deep (as hole, well, fishpond,
etc.) (<gidumuu)

guee id. (of laughter) together; altogether:
Omini guee ki derimi They (all) laughed
together. [or guwee?]

guguguu id. disdainful; defiant;
contemptuous (of a small person)

guguruu id. narrow, too small (as of a bed,
room or space)

guiin id. describes a very faint narrow line
made by a pointed pencil

guki v.z. push lightly, but with some force
(<guki) [verb or id.?]

gukii id. very near; quite close; almost
touching

gukii id. describes a smaller thing touching
anything, lightly (as when a small fish
bumps into somebody bathing in the river)
(<gukii)

gulagula v.a. be thin, skinny, flimsy

gularigulari id. very tall, thin and bent

gularii id. thin (of people, trees, etc.)

gumalii id. bulging (as of belly); protruding
(<gumalii)

gumugumu id. obstinate; stubborn; obdurate;
refractory

guo! v.z. obtain “medicine”, either for
protection or to poison someone: Eri anda
diri guomi He procured a wrestling
medicine.

gug? v.t. treat wound or sore: I kiri wo ingun
guo bubamomi It is I who cured his sore.

guofuu id. describes pouncing and gripping
something (e.g.of hawk catching a chicken)
(<guofuu)

guoguo id. clean; washed clean; cleansed

guoruu id. narrow (as of a path, or the space
between the legs)

guruguru id. (of heart) wicked; bad; cruel;
malicious (<giruguru)

gurukii id. touching lightly; involved in a
mild way; operating with a mere touch

gurungurun (=guryngdrun =
gunrungunrun) id. feeling it will be
inappropriate to demand compensation or
retaliation, because this would destroy an
existing good relationship

guruzee id. wretched; contemptible;
miserable; dismal
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guse (=guze) v.i. do (anything) which will be
difficult and take a long time: Q munghibi
gba pé¢ledei ni, ¢ koro gasemi When they
had agreed to go, they started to trek (a long
way).

guwai see guai

guwaigiwaj see guaiguaj

guze see guze do (anything)

guzoruguzoru id. contaminated (esp. of
water); muddy

guzouguzou id. see gizougizou dirty

H

haaa excl. exclamation expressing laughter,
joy, or suspicion

haahuu excl. sound made when hurt by too
much pepper

hee excl. haha!; exclamation expressing
laughter

heén (=¢én) excl. is it s0?

héi excl. shout calling attention

hiii excl. hey! hoy!; shout to attract the
attention of partners or others, esp. when
one has missed one’s way

ho ho ho hg excl. ha ha ha ha!; a mimicked
form of the English representation of
laughter

hom hom excl. cry of the monkey

hauin excl. humph!; exclamation expressing

doubt, dissatisfaction or dislike

i see i I; me; you (singular)

ibebesii n. frond of kgrg after the raffia has
been extracted and the midrib has also been
removed, used in a game called odogoriya

ibeé n. any political grouping larger than a
town (ama); “clan”; district; countrys; tribe;
nation; ibe ord deity of an ibeé; Kolokuméa
ibe Kolokuma “clan”; Izgn ibe Izon tribe;
Naiziria ibe Nigeria

(ibere) n. duration of time, usu. béi ibere
long, long ago: W6 dudu erighabi bei
iberegha [tone?] We have not seen each
other for a very long time.

ibereberé! (=iberebére) n. fern; plant growth
on top of a palm tree (Pheamatopteris afra
(Christ) Ching)

ibereberé? n. astonishment: Iberebere ki u
korimi. He was dumbfounded.

Iberegu [4] n. Borgu; (general) Northerner
(cf. Igbon, Ikéte, Awusa)

Iberegi-aru Northern canoe type, built in two
sections and bound together, so that each
section has its own bows and can be used
separately if necessary

ibéria n. love-potion/philtre; ibéria guo
procure love-potion

ibetemesiio 7. collective spirit of an ibeé,
expressed in its formal praise-title [ibeé +
temesuo collective spirit]

ibezé n. dolphin

ibidai n. fool; moron; half-wit

ibibiyai n. cassava that is boiled, cut into bits,
and put in water or soaked overnight to
remove the poison. In the morning, it is
washed and eaten with pepper soup, ground
pepper mixed with salt or roasted fish.
(=tabu ababuru)

ibidi a. bad; ugly; not good; usu. in the phrase
ibidi boun an inferior honey (different from
the one made by bees) made by fruit-flies

Ibiyai n. former name of Polaku

ibob6 n. fresh oil mixed with water and kasa,
which has to be purified by boiling

ibomu n. gong (a musical instrument)

iboro n. floating net

ibabu 7. club(s) in the game of cards

idamu! n. family or compound circle [<Edo
idimwun ‘neighbourhood; quarters in a
town’]

idimu? n. empty palm-bunch left after
extraction of nuts, also iddmu
agbai(=idamu-ggbai) [Does this also refer
to the game ofékolo?]
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ofokolo n. game, usually played on the
sandbank at night by boys, in which waste
or used-up palm bunches are lit and thrown
at opponents (=idimu-ogbai)

idimu-uru n. small amount of drink
remaining in bottle after the oldest man has
taken his part; can be drunk from the bottle
only by a freeborn of the town

ifé! v.a. ferment and go bad (after being left
for some time): Osunbi ifédg. The starch
has gone bad.

ifé? n. foam; bubbles; ifé tein line in a river
along which debris and bubbles flow; ebi ifé
the small bubbles that rise during the
process of boiling fresh oil (ibobé)

ifian n. tobacco; snuff; ifian akoto snuff-
box; ifian beri leaf of tobacco; ifian bodi
case of tobacco; ifian san grind snuff; ifian
tibi head of tobacco; san ifian snuff; tga
ifian snuff

ifidi n. low-lying part of bush which floods in
wet season, full of shrubs, etc., which are
difficult to clear; ifidi kpata clear such land
for farming for the first time

ifié n. time; period; season famoun
lose/waste time; spend time; ifie duo ma ni
ifie from time to time (=seri duo mi seri);
pass time; ifie ifie¢ from time to time; off
and on; seasonally; occasionally; ifiemo se
all the time; gboro ifié¢ planting season;
osuo ifie rainy season; sou ifie harvest
season; urau ifie dry season (=yé bénibéni
there is a season for everything [Where does
this go?])

ifiekienye n. clock; watch [ifié+kién+yé
‘time-count-er’] (=wosi)

ifingi [4] n. boundary; ifingi kpun/puu/taa
demarcate boundary

ifingitin n. boundary tree

ifiri n. repayment; compensation; reparation;
ifiri fii receive compensation: Eri ara bara
gho ifiri fimi. He received compensation
from her (=kigbai fii)

ifoi n. son-in-law; father-in-law

ifolifoo n. blossom (of okra and similar
plants); ifolifo taba/tua flower; blossom (cf.
izai for maize, sugarcane, omosoéu for oil-
palm)

ifdgu n. something thrown in a fight (e.g.
flaming empty palm-bunch); ifiigu gbein
play a rough game consisting of throwing
ifiigu, usually by boys in the night

igbé v.r. moor, berth (canoe); aru ighe moor
canoe

igbébiripali n. atool used in joining or
holding together pieces of plank, e.g. box
[?clamp ?vice — check with carpenter]

Igbébiriyai [4] n. a “masquerade”

Igbedi [4] n. the southern border town of
Koélokuma ibe

igbedikuro n. insect sp.

igbedi-osimi n. small osimi

igbeghé n. velvet

igbegi n. money (= okéba, sili)

igbegi-tua-akpa n. purse

igbegifarii n. file

igbei [5] v.i. sit abreast (as in canoe)

ighéma n. bell; ighéma gbele ring bell

igbénghi n. representative of old people
during a dance for a deity (6ru sei);
igbénghi ere female representative;
igbénghi owei male representative

igbénghi n. tree with yellow flowers whose
fruit is boiled and crushed to eat, mainly by
children, and whose root is chewed for
sweetness (Pterocarpus santalinoides
L’Hér. ex DC LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDEAE, perhaps also Afzelia
bipindensis Harms LEGUMINOSAE:
CAESALPINIOIDEAE); pere igbénghi
(Milletia griffoniana Baill. LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDEAE)

igbigbini n. a hardening or stiffening disease
that affects the yam tuber; any yam so
affected becomes stiffened and is not eaten
smoothly (=tobou-tua-biru ‘yam with a
foetus’) (cf. ikpain)

ighina n. bead like ibg¢lg, but black in colour
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igbira n. prostitution; igbira weni practise
prostitution

igbira-weni-éreé n.f. prostitute

ighé n. Indian hemp; marijuana (Cannabis
sativa Linn. CANNABACEAE) (cf. Yoruba
igho)

Igbon n. Hausa; Northerner (cf. Ikéte,
Awusa)

igbon-ikirai n. Indian bamboo (Bambusa
vulgaris Schrad. GRAMINEAE)

igbon-ikirai-toru n. node of bamboo [ighon-
ikirai + torw’ joint]

igbon-odu n. cocoyam type

igbon-otiti n. bird, the Pied Crow (Corvus
albus CORVIDAE)

ighdro-igbhoro [4] id. striped (as of cloth or
zebra)

igbudugbu [4] id. numerous, uncountable (as
of people)

ighbtiduyai id. in a group; in common:
Owoumog igbiiduyai ki zoruyémi The
children are playing in a group; igbiduyai
anda wrestling without teams and without
counting points

igbund n. medicine bundle believed to be
used by rogues whose effect is to cause the
inmates of the assailed house to be in deep
slumber

igbtiru n. man’s cloth large enough to be used
as cover-cloth or toga

igbtirugburu n. chain; aru igburugburu
chain for canoe; ogbé-igburugburu-aru
train

igburugburu-poli(si) n. large caterpillar of
butterfly or moth

igburuku [4] n. troublesomeness; iniquity;
wickedness; gross injustice; igburuki dou
look for trouble; igburukiu gbein/mie make
trouble; igburuki tobou troublesome child

igeré n. crocodile (general word); igere bibi
koo bara tua put one’s hand into the
crocodile’s mouth (i.e. take unnecessary
risks); igere 6u mask carved in the form of
a crocodile (cf. ata (poetic), agui, segi
(archaic), tigu)

igere-yabiowei n. a fish (Phago loricatus
ICHTHYBORIDAE), whose mouth resembles
that of the crocodile (/it. ‘crocodile’s
maternal relative’)

igérigede n. something difficult to solve;
something obscure and disastrous

igila n. soldier, driver ant (= olilu)

iginain [4] (=iginein) n. hog-plum (Spondias
mombin Linn. ANACARDIACEAE)

igiran n. enmity; hatred; igiran sug hate
bitterly

igiri n. epilepsy; igiri koré suffer from
epilepsy OR have an epileptic fit [which? or
both?]

igiri n. fry of ukuobu (Tilapia nilotica)

igirigi id. big; enormous

igodoé n. padlock and key

igodogbasa n. key

igodoyenghi n. padlock (= sémbi)

igogd n. triggered trap

igoi' v.acc. try to force someone who is
reluctant to do some work by threatening not
to do it either: A: I béi firi wenigha aba,
ari kpo wenigha. B. Kimi i momg igoi
kumg. A. If you won’t do this work, I
won’t do it either. B. Don’t try to force me
to do it.

igoi? n. reluctance to do work: Igoibi ebigha
ye Reluctance to work (of a group) is not
good.

igéinzoro n. type of matchet [Can we describe
it?]: Igbéinzoro ogidibi wororoon paa bomi
The igéinzoro matchet came out to its full
length.

igoli (=ikdli) n. handcuff(s); fetter(s); igoli
kai handcuff; put on handcuffs

igoliwari (=ikoliwari) n. prison; jail

igoni n. A. entertainment; hospitality; igoni
bele tiu gbulu eat up the left-over food
prepared for a big group of strangers (by
those who cooked it, after departure of the
guests, as a result of proclamation by one of
the women); igoni dou look for something
to entertain guests; igoni kogn entertain
guests [check]; B. stranger; foreigner; guest;
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visitor (used more in sayings than
igonikimi); igoni arumg siimg A. see off
visitors in their canoes (by procession, with
a song); B. esp. see off the spirits who have
come with a war-canoe or ritual canoe (after
they have gone, to make sure that all have
gone, including those who have assumed
human form); igoni diagha an expression
meaning that someone, e.g. a wife is too
ugly to be introduced to a guest; Igoni sii ki
saa When the visitors have left, the debt
remains (and is felt) (said by a host who has
had to buy on credit to entertain visitors to
maintain the good name of the town); ama
(see) igoni guest(s) for the whole town; biri
igoni guest(s) for the whole compound;
ofoni igoni special guest(s) for whom a
fowl is killed; éru igoni guest(s) who come
on account of the deity of the town; Igoni
kala tgbou — Sugbo bara ki diimi A
stranger is a small child — Depends on the
host (a title and its response).

igoni-ama n. foreign land

igonibou 7. burial-ground for strangers

igoniboo n. foreigner; stranger; alien; guest;
visitor (= igonikimi)

igonii id. alien; foreign; strange

igonikimi n. foreigner; stranger; alien; guest;
visitor (= igonibg)

igorigo6 n. good public speaker; orator;
eloquent speaker

igue n. a special group-call during the uzi
ceremony

iii [4] excl. call to someone in bush in order to
locate his/her whereabouts; fii tua call
someone in this way

fin excl yes;iin éni yes, I see/l agree; iin yeé
yes!; iin yo! yes!

fina (=ind) n. mummy (my mother) (cf.
dada); kosiina grandmama

fiyaa excl. sound of exclamation expressing
relief; sigh of relief

iiyee excl. sound of exclamation expressing
relief; sigh of relief

iké n. knack; strength (cf. Igbo ike ‘strength’)

ikeégu the smaller 0gbooloo

ikégi n. cunning person (= alegi)

ikéin n. A. private parts; ikéin sowei A.
cover private parts with the palms or cloth;
B. (fig.) reach age of wearing clothes; (fig.)
privacy; B. any covering (for the private
parts); ikéin sin be naked; ikéin udei
change into or out of working clothes

ikéin-udeigha n. a performance of not more
than three songs and steps when a dance-
canoe has reached a town, before performers
go to their quarters. The real dance is
performed the following day.

ikéinga n. ancestral emblem, i.e. a rounded
carved piece of wood left on an altar near
the roof, but brought down and painted and
given food and drink when the ancestors are
expected to have a communal feeding with
the living [< Igbo ikénga]

ikéingelénge a. embarrassing: ikéingelénge
bibiama embarrassing matters

ikemi n. A. root of tree, usu. tin-ikemi; pere-
ikémi taproot; B. spike of palm bunch, usu.
lii-ikemi

ikemikaa id. (of person) short and looking
strong or tough; not good-looking (even
when dressed)

ikén' v.i. bear; endure; Yé ikénnghimaaa?
Can you bear it? [<ikén?]

ikén? n. endurance; Ikén kpo fa timi,
ereyemaaaa? You have no endurance, and
yet you are talking? [<Igbo ik’é ‘strength’]

ikerére n. difficulty

Ikéte n. Hausa; Northerner (= Ighon, Awusa)

ikia! (=ikié) v.recip. befriend; make friends
with: Qro maa Kimij ikiami The two of
them made friends.

ikia? (=ikié€) v.r. marry on “small dowry”
system, usu. eré ikia

ikia3 (=ikié€) n. friendship; ikia kori make
friends

ikia-arau n.f. female friend

ikia-eré n.f. woman married under the “small
dowry” system

ikia-owéi n. male friend
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ikiatobou n. child born under the “small
dowry” system

Ikibiri n. town in Ekpétiama ibe of Northern
Izon

ikié see ikia friend(ship); befriend

ikinimaa id. short and fat

ikiri n. cane rat; cutting-grass; “grasscutter”
(Thryonymys swinderianus
THRYONOMIDAE) (=pé¢lei)

ikiriin (=ikinriin) id. short, but bulky, e.g.
log of wood or person (>ikirfin)

ikirika! n. fish, the second size of Niger perch
(Lates niloticus Linn. CENTROPOMIDAE)
(otokorotorupina < ikirika < zalaa < kina
< karan)

ikirika? n. (always in combinations), amata
ikirika older married woman; tin ikirika
stump of tree

ikirikaa n. short (as of tail), but with rougher
edges than ingbilighbaa

ikisa n. half

ikisaa id. short; dwarfish

ikisa-ikisa id. in pieces

ikisamg v.cs. lessen in volume; shorten in
length

ikitiba n. pipe (for smoking)

iké! n. cloth dyed by the Yoruba (adire)

ik6? n. anvil

ikoki n. hips; ikoki tuu back of hips

ikokiyai n. throw in wrestling across the
buttocks (a variant of fugi)

ikoli! n. leg of pot, usu. béle-ikoli

ikoli? see igoli handcuff(s)

ikolibagii n. claw-hammer; pincers

ikdliwari (=igéliwari) n. prison; jail

ikolo! n. tree (Leea guineensis G.Don
LEEACEAE); pere iko6lo (Psychotria
?gabonica Hiern RUBIACEAE)

ikolo? n. protective medicine for war

Iké6lo n. town in Atisa, of Kélokima origin,
north of Ikibiri

ikololo n. creeping herb cooked in soup to
give blood (=)

ikomog v.cs. equip (someone) fully; make
ready: Eri wo bindarauma ikomod¢u He

has come fully to the support of his sister;
ongo ikomg prepare oneself fully: Eri wo
ong6 ikomodéi koo, sukilu boomi He
equipped himself before going to school.

iko6 v.r. equip

ikorikéri n. abird [any description?]

ikorogha n. “medicine” for wrestlers which
prevents them from being thrown (/iz. ‘will
not/never fall down’). The owner will never
have children until he falls down
deliberately in a game and thereby spoils the
“medicine”. It was highly regarded and very
expensive in the olden days.

ik6so n. game of tops in which winner takes
all the tops

ikpé! v.i. tell lies; reveal secret: Kimi ikpé
kumg. Don’t tell lies.

ikpé? n. lie; falsehood; ikpé fi give or receive
bribe; ikpé gba tell lies; ikpé iseri tie bear
false witness; commit perjury

ikpeigara n. akind of yam

ikpékimi n. rumour-monger; person who tells
news or stories without discretion: Ikpékimi
titéi dougha A rumour-monger needs no
seat (because he will not sit down to tell the
full story, but go on to spread it in another
place).

ikpeléle n. creeping herb cooked in soup to
give blood (=ikolélo) [scientific name?]

ikpema [4] n. thick soft skin of electric fish
(Mormyrus rume)

ikpesé n. load; luggage

ikpéte v.i. regret; grieve; dii ni ikpéte have
mercy on; sympathize with

ikpéte ni (=kpéte ni) inz. in so far as: Ikpéte
ni a kpo gbanaideibi, i maa te bara ki
mienghi In so far as she has agreed, what
else can [ do?

ikpi 7n. (usually ikpi-ogbolo) an ogbolo
loaded with mud and used in the game of
ingbiri

ikpiiri n. wheel; wheel with tyre

ikpiri! n. plantain variety

ikpiri?2 n. seed-pod used as leg-rattle (=igua)

ikpirikpa n. stump
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ikpirikpaa id. stumpy [?]; short; not long;
stunted

ikpokpo [tone?] n. used in: ikpokpo leem¢
build a temporary house to live in while
constructing the permanent house

ikpatu! n. stone; rock

ikpatu? n. large number of people massed
together: Kimi ikputu boyemi. A large
number of people are coming.

ileé' n. stack, usu. finj ilé stack of firewood

ileé? n. tree (Uapaca heudelotii Baill.
EUPHORBIACEAE)

imbéteree id. heavily stained; daubed thickly,
as when there is much mud on one’s feet

imbi! v.7. fish in a lake (dinoun, awére,
butiri, but not buu), usu. dingun imbi;
imbi lagha be forbidden to fish in lakes.
This applies to a girl or woman when she is
delivered of a dead baby, or when the live
baby dies without crying hours after
delivery. She is only freed from this
restriction when she delivers normally.

imbi? n. button; imbi tua sew on a button

imbi® n. goal; point (in wrestling)

imbibile n. sliding; imbibile tanj slide; bibi-
imbibile a slip of the tongue

imbigidi n. policeman (/iz. ‘buttons closely
fastened on tunic’)

imbiowei n. single-pronged fish-spear;
imbiowei gbein/gboro fish with such a
spear

imbirei (=ine binaowei) my “brother” (male
relative not in direct line of descent)

imbirei (=iné binaowei) your “brother”

imbise! v.acc. deal strictly with: Iné deyemi
debi, ye i momg imbisenghimi This pride
you are showing, I will deal with you
seriously.

imbise? v.i. play imbise, a women’s game (see
next)

imbise® n. game played by women, involving
clapping and moving the legs; number of
players starts from two and above (cf. piri?)

(imbiyou) wused in: beriba imbiyou flower
stalk of plantain, used ritually

imein [5] v.i. leak in (from outside) (a small
amount, of fishpond and canoe) (contrast
(Dfiri, leak out): Arubi imeinyemi. The
canoe is leaking a little.

imemein v.a. be stingy, frugal, economical:
Béi kimibi imemein kameéé This man is
very stingy: Iné biiyebi, yeé imemein ni i
piringhimi The thing you are asking, I will
give you a little. id. stingy; very frugal;

imémein 7. nail; claw; bara-imemein
fingernail; bug-imemein toenail; of6oni-
imemein 7. claw (of bird)

imemeréke sece umbeberéke fern

imenghi v.i. ooze (e.g. of water oozing into
canoe, pond or damp floor)

iménghi' v.i. make a low moaning sound

iménghi? n. moan

imesei! (=mesei) v.i. look about in an affected
way; grimace to show disapproval of
someone’s statement

imesei? (=mesei) n. affected look or
disapproving grimace

(ingbe) n. as in ofgu ingbe an internal organ
in the belly of ofgu, tasting delicious

ingbé [3] v.a. be blunt, not sharp (as knife,
cutlass, axe)

ingbe n. mangrove oyster (Crassostrea gasar
Dautzen. OSTREIDAE)

ingbeé! n. club; truncheon; baton; a wooden
hammer [mallet? check with carpenter| used
in breaking timber into sections

ingbeé? n. horn; nama-ingbe horn of animal

ingbeé® n. a measure, the length of the lower
arm

ingbeé' n. A. child; ingbe korom¢ have a
child; maa ingbé several children; some
children; B. one’s own luck with regard to
children; ingbeé ebii the good fortune to
have many surviving children; ingbeé sei
the bad luck to lose a series of children

ingbeelé n. soldier termite; gorilla ant
(Macrotermes bellicosus) [1d?]

ingbeké n. A. a stick; B. useless bit of rubbish

(cf. ikposg)
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ingbekeé id. abnormally big (usually of the
head)

Ingbéla n. the founder of Odi in Kélokuma,
whence it is called Ingbéla-ama

ingbéle n. knee

ingbélee id. very big and bulging, as of
forehead (>ingbélee)

ingbére n. exorbitant gain, profit; ingbére tua
profiteer

ingbéte n. A. general term for the adult male
shrimp (opiru); B. adult Macrobrachium
felicinum (contrast gnig): K¢lama toru
ingbete smaller type more common in salt
water

ingbi n. roughly spherical object, usu. in
combinations; okokodia-ingbi ladle made
of coconut shell and stick; tukpa-ingbi
globe of lamp; ukuruzi-ingbi cannon-ball

ingbigbilii id. extremely fat, but fairly short,
as of a person

ingbilighaa id. short, as of tail, but smoother
than ikirikaa

ingbilii id. short and bulky (>ingbilii)

ingbilili n. the mark made on the soft place
below the breastbone with ashes by children
when they want to end a game

ingbiri! [3] v.adj be old, aged

ingbiri?[3] n. A. very big type of 0gb¢lo,
from the omoni group, which beats others;
B. a game of tops played during the flood
season, in which one is allowed to put mud,
etc., inside the holes of some of the tops
(thus making ikpi), and in which one player
can continue to play until he beats another
person,; if he does not, he continues until all
his tops are finished, whereupon he
withdraws from the game; the last person
remaining takes all the tops.

ingbisi n. leglet made of ivory

ingbisirisi (=ingbisirisi) n. an animal,
Bosman’s Potto (Perodicticus potto
LORISIDAE)

imimiyoun (=mimiyoun) v.z. suck and draw
in forcefully (as child sucks breast, or as in

drinking through a straw) (contrast indéu,
which is gentler)

iminii n. an art of planting whereby yam
mounds do not follow any definite line,
usually on high ground where roots prevent
the formation of ekie. They can face
anywhere (opp. of ekue).

imiyoun n. A. aloop made of grass (e.g. usii)
or palm leaves, placed on objects or attached
to trees, or pinned on a piece of land,
swamp, lake or island to show ownership;
B. It is used as a sacred symbol when
invoking or swearing on a deity, which it
symbolizes; C. It is also used when making
a war dance or wrestling dance or
masquerade.

imiyoun-gbunu-yei n. husband in name, i.e.
when the husband only performs the initial
ceremony and then assumes or takes over
the role of a husband

imosou n. inflorescence of oil-palm, usu. lii
imosou

ina see iina mummy

indaa n. gum (of mouth)

inda-inda [4] id. toothless (of old person);
inda-inda kosu kimi toothless old person

indagbudu id.numerous; myriad

indé [3] v.a. be thick (as soup)

indébefa n. salt-water shrimp

indei [5] v.p. be thickened; tdu indei be
settled with possessions: Eri tuu indeido
He has now settled down and acquired some
possessions: Eré tuu indeido The woman’s
marriage is fruitful and settled.

inde-inde id. old; archaic (e.g. person, story)

indéle n.? person who is ignorant

indelee id. in a state of ignorance; lacking
knowledge; looking ignorant; not thoughtful

indémo [3] v.cs. thicken: Faloubi indemo.
Thicken the soup.

indémoye n. thickening (for soup)

inderekée id. squinting (of eyes); hence, not
seeing well (implied)
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indéri (=indéri) v.i. fail to speak out to
someone’s face as one has boasted one will
do

indiameniséu n. blow-fly (Chrysomyia
chloropyga)

indii 7. fish; indi baa catch fish; bou-indi
fish found in lakes and fishponds; ebégu
indi the largest of each of the species of
fish in a catch in a lake or fish-pond. The
collection of the number of the species
shows ownership; toru-indi river fish: Beni
duba indi indigha Big water does not
always contain plenty of fish (cf. All that
glitters is not gold.)

indokuu (=undokuu) id. describes a hunched
or bulging part of the body, e.g. of man,
animal or stick. Thus Fulani cattle called
konu-biri-indokdi.

indori see indéri fail to speak out

indoroo id. gazing sheepishly

indou v.z. suck (breast) (contrast
(i)mimiyoun, which is more forceful)

indéu n. breast; indéu bibi kur¢ suck in
large gulps; indéu kilemg wean. Types of
breast are: agba indou breasts of a young
woman before they have fallen (/it.
‘calabash-bowl breasts’); ikpiri indou ??
breasts (lit. ‘?? breasts’); kons¢le indou ??
breasts (/it. ‘?? breasts’); obori indou small
breasts (/it. ‘goat breasts’);; paan indéu
elongated breasts (/it. ‘calabash-cup
breasts’).

indéu bari v.p. hold a return match (in
games, e.g. wrestling)

indéubari n. return match

indoubeni 7n.breast-milk [ ‘breast-water’]

indéubenidiri n. herb (Euphorbia hirta Linn.
EUPHORBIACEAE) (=opurua-anga, obirima)
[ ‘breast-water-medicine’ ]

indéubolou 7. nipple [ ‘breast-tip’]

indou-indou n. tree (Alstonia boonei De
Wild. APOCYNACEAE) (cf. kighé)

indoume v.cs. suckle: Toboubi indoumg
Suckle the child.

indéutekeleye n. brassiere [ ‘breast-support-
er’]

iné! v.z. endure; yé-ine endurance

iné? poss. your (singular); inéin (=iné ye)
yours: Iné ye Ki iné ye Yours is your own.

iné3[4] pron. you (singular) (short pronoun
object form preceding vowels; cf. i (?)): Eri
iné e¢rid¢. He has seen you.

inébiriki n. stalemate (as of a complicated
matter): Egberibi bo ni inébiriki koo
paami The matter became
deadlocked/reached a stalemate.

ineé! poss. my; inei (=ine yé) mine; ineinei
all for me; all my own

ineé? [5] pron. me (short pronoun object
form preceding vowels; cf. i')

inei short form of ine yé mine

inéi short form of iné ye yours

Inéikaadé n.m.f. a name [Inéi-ki-aki-de ‘Be
proud of your own’]

ineinei! n. point of scoring in the game of tops
(ogbglo tein) when one of the players has
taken two tops; he shouts ‘My own, my
own!’ to claim them.

Ineineéi? n.f. a name [Inei-inei ‘My own is my
own’]

inémo v.i. endure: Inémo timi ni u piri varo.
Endure the flogging he will give you.

inénghi' [3] v.a. be deaf

inénghi? v.i. be far away; be deep down (in
water)

inénghi® n. buttock(s)

inénghifubei n. piles

inenghii id. quite deaf: A dii yéé, inenghii
See her, quite deaf!

inénghi-opoolo n. anus

inénghipaarai n. one of the buttocks

inénghi-uke n. inside of anus

inénghiwari n. buttocks (esp. of women)

inénghi bara faa ?? unbearable [Needs
further explanation or examples]

inénghi-gboro n. a fish (Bagrus docmac
Forskal BAGRIDAE) [ ‘deaf gboro’]

inénghimo v.cs. deafen; stun; astonish

inénghiwala n. paddle-steamer
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ingélenge n. xylophone; marimba

ingelengelé n. liver

ingi v.t. hire out farmland by yards for money
(per yard) for farming; lease farmland (from
land-owner) for farming (= buia)

ingé v.a. be poor

ingdé n. poverty

ingé-ingo n. excessive poverty: Ingé-ingo ki
u kori-nimi He is poverty-stricken.

ingolei n. shell (as of edible snail); osi-ingélei
shell of snail

ingdélongolo n. small metal bells with small
round clappers inside which rattle when
shaken

ingdmo v.cs. A. make poor; B. ill-treat;
maltreat; C. trouble; be a nuisance to (as
flood)

ingo6 [5] n. crayfish trap [see photo]; ingo
déri weave ingod; ingo ghéin bend and
shape the woven trap; ingo pit¢/kpaamo

~ fish with ingoé\

s

ingo60 id. quite poor: Wai ni u dii,
ingo60(mo) mie Look at him, quite poor.

ingotibi n. head [??] of lobster-pot

inima [1] v.a. be stunted; inima boru dwarf
cane-rope ((Eremospatha sp.); inima okoti
stunted he-goat; inima poma stunted leaf

inima n. fish resembling ukpoku

inimawaa n. herb (Rinorea dentata
(P.Beauv.) O.Ktze VIOLACEAE)

ininain (=ininad) n. green vegetable, also

used as medicine (Amaranthus spinosus

Linn. and A. viridis Linn.

AMARANTHACEAE)

inki n. ink [<English ink]

insisi n. hinge [<English hinge]

inyéé excl. yes

inyoo excl. yes

inzini n. engine [<English engine]

inziri n. “George” cloth [<English India]

ipébu n. bow

ipébugbasa n. arrow [‘bow-stick’]

ipéle n. draughts (game); ipéle tein play
draughts

ipéle-imbi n. draughtsman

ipélipeli n. oil-palm seedling (cf. itgboi)

ipeni n. dried-up palm fruit

ipesi A. layer; B. portion; kien-ipési (math.)
digit

ipesi-ipési id. in layers; in portions

ipesi-kien-bibi n. (math.) place value;
désimali ipesi decimal place [digit-count-
word]

ipii n. small hollow calabash tied to dii as
float (cf. lipt); also used as a medicine-
container tied to the top of the flag in the
war canoe and floating in the water [unclear]

ipitei v.i. brag; claim superiority

ipé n. A. track left by a log or canoe on the
ground when it is dragged or hauled; B.
print made (by thumb, palm or foot)

iporo6 id. many; plentiful, more than
sufficient

ipatu n. rain-storm

irei n. call on one’s dear one, esp. their
nickname or initials, when one slips (as if
the name gives one some sort of strength)

iri' v.i. dry up (as in cooking); go down (of
water): Bélebi irido. The pot has boiled
dry: Bau benibi iridg. The water in the
fishpond has gone down. [tone class 37?]

iri? v.i. err; go astray

iri3 [3] v.i. be hoarse, crack (of voice); iri
okolo hoarse voice; okolo iri beoome
hoarse (of voice): Wo okoélobi irimi. His
voice became hoarse and cracked.

iroko n. iroko tree (Milicia excelsa (Welw.)
C. C. Berg MORACEAE) (=kuu, subei tiin,
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alagba tin) [<English iroko and/or Yoruba
iroko] [But ku is mahogany!]

iroré v.r. think; ponder

irorom¢ v.dir. refer to

iroroyé n. thought

isé num. nine; isé karamo ninth

iséna num. nine (qualifying form): iséna kimi
nine men

isein! (=isenghi=isengi) n. an arbitrary farm
length for a leased farm. The length of such
a farm varies with the locality from 15-30
fathoms.

isein? n. row; furrow

iséle n. (ground) camwood

isélebara n. piece of heartwood which is
ground on owéro to produce camwood
(iséle)

isélekpoo n. small lump of camwood (made
from wet powdered camwood and dried)

Isélema n. Warri

isélepaan n. amniotic sac

isené-grubau n. iyéro-fish sp. (=asina-
yorobau)

isenlei n. space between fingers, usu. bara-
isenlei; space between toes, usu. buo-isenlei

iseri n. testimony; witness; iseri sug/ti¢ be a
witness

iseri-arau n.f. female witness

iseri-owéi n. male witness

(isi) see toru-isi

isibiri n. “alligator”; Dwarf Crocodile
(Osteolaemus tetraspis); gaki isibiri a
different species of “alligator”: Isibiri kori
kimj obiidu gbelemi. A person who catches
an “alligator” is soiled by ooze (i.e. if you
want to punish someone you will be
affected).

isiki id.? fond of: Eri ye fi dibj isiki He is
very fond of eating.

isololo a. extremely resolute [discuss]; is6lolo
bibi a complex problem

isou n. cluster (e.g. of coconuts or of fish
strung together); okokodia isou a cluster of
coconuts

iséun n. a small fish, finger-size freshwater
clupeid (Pellonula spp.)

isiru! n. spines on palm fruit

isaru? n. spongy areas of certain types of
food, like yam

isaru-isaru id. full of spines [check]

itigbiri n. big Kano cloth

itisein n. headpad

ititd n. heel; part of hand corresponding to
heel; itita tud walk on one’s heels; bara-
itita heel of hand; lower part of palm; bue-
itita heel [tone?]

itiya n. swollen legs; elephantiasis

itiya doon n. swelling sickness around the
ankles; ankle oedema

itobo n. sandbank side of river; flood bank,
used for farming

itébokan n. Tantalus monkey (Cercopithecus
tantalus) [Kolokuma?]

itébokori n. stinging ant usually found in
farmland

itd' n. flock; heap; group; age-grade; herd;
gang; batch

itd? n. oil-palm which has palm bunch with
fleshy nuts close together, usu. ita lii bein

ivalii id. short; not pointed

ivilivaa id. blunt; not pointed; nini s¢ ivilivaa
short and blunt nose

ivin! n. cow

ivin?2 n. palm kernel

ivinfumu 7. A. seed of palm kernel; B. palm
kernel

ivin-isoun n. broken shell of palmnut

ivintgbou n. calf [cow-child]

ivin-ungbo n. endocarp containing single
seed (c¢f. okpokoro)

iwél v.r. envy; be jealous of

iwé? n. envy; jealousy

iwé3 n. tattoo mark along the cheek

iweé n. thatch overhang at end of house

Iwékumo n.m.f a name [Iwé kumo ‘Do not
covet’]

iwiri (=wiri) n. tortoise: Iwiri ta ki iwiri
zaumomi It was Tortoise’s own wife that
belittled him; beni iwiri hard-shelled
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swamp turtle (Pelusios spp.); ogbo iwiri
tortoise (=ogbo ikagi) (Kinixys sp.)

iwowoo id. gathered in clusters, e.g. a number
of fruits or flowers growing together

fiyaa excl. acry for some loss or bereavement
(= ayoo)

iya excl. sound of exclamation expressing
warning, immediately after a narrow escape

iyda excl. my friend (cf. ikia)

iyé n. (older form of yé, which see); thing: iyé
serigha nothing; there was no major
happening, no casualties; nothing bad or
serious happened

iyéri [3] v.i. A. descend; go down; decrease;
diminish; recede (of flood, tide); B. be low,
as of a depression; C. (fig.) be lean (cf.
tuiin)

iyérimo v.cs. lower; humiliate; gngg iyerimo
be(come) humble

iyoro n. snakehead (fish) (Parachanna
obscura CHANNIDAE) (cf. ogbougbasa)

iyou n. low-lying part of bush completely
under water in rainy season

izdn n. young palm fronds

izimina n. bird, the ostrich (Struthio camelus
STRUTHIONIDAE) [<Hausa jiminaa ‘female
ostrich’]

izéngo (=z6ngo) n. jar with narrow neck and
wide body for holding wine [ ?<English jug]

izod v.i. be hasty

izoumoo v.cs. hasten

izé6zobau [4] (=z6zobau) n. three-pronged
fish-spear; izézobau gbein fish with
iz6zobau

iz0zoo id. too tall (as of man); also describes
how such tall people (or sticks) are thrown
down by smaller or shorter people

izozou v.i. roar; bark

izd n. A.uninhabited place; B. a wide stretch
of cultivated land with many farm plots

izamu n. fish which gives an electric shock,
especially from the tail end (Mormyrus rume
C. & V. MORMYRIDAE)

il [1] (=i if following vowel is wide) pron. 1;
me (short pronoun subject and object form
preceding consonant; cf. yeél, ineé€?): I tiin
yeé Call me; I boyémi I'm coming; poss.
my (short form): i dau my father: i yei my
husband

i2[2] (=i iffollowing vowel is wide) pron. you
(singular) (short pronoun object form
preceding consonant; cf. iné3): Eri i tinyemi
He is calling you; poss. your (singular)
(short form); i dau your father; i yéi your
husband

i’ [3] (=i iffollowing vowel is wide) pron. you
(short subject form preceding consonant);
cf. yé2: I banghinghimii? Will you run?: 1
kp¢ i piri ki, i kpo i piri You give me, and
I give you too.

ibadé (tone class uncertain) n. superiority in
some particular aspect (normally of
community or person): Ekpétiama-
Agudama ni ibadé, beni kp¢ eémi, laijtiriki
kpo emi Agudama-Ekpétiama is
exceptional; it has pipe-borne water, it has
electricity.

ibain n. a disease affecting the head,
especially in children, probably tinea capitis

ibara [4] n. verandah

ibiabia-igba n. climbing plant (Cissus
ibuensis Hook.f. (probably) VITACEAE),
used as a green vegetable and as a tonic; it is
believed to help a foetus

ibolg [4] n. red bead worn round neck; coral
bead

idé¢i n. unmudded or half-mudded pillars in
front of the verandah

idisain [4] n. oily fruit used as pomade, as
spice, or as medicine for children’s ailments
(Tetrapleura tetraptera (Schum. and
Thonn.) Taub. LEGUMINOSAE-
MIMOSOIDEAE)

ifi n. used in: ifi tua urge; insist; persist in;
inform or instruct someone secretly

ifiaku see ifiyau
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ooooo

ififiyoubi pele Stop your whistling.

ifii' v.i. be on good terms; agree

ifii*> n. string from Musa stem, usu. beriba
iffi, oyoba ifii

ifii> n. wax in the ear

ifii* n. wused in: ifii a inform in advance

ifikifiki (=fikifiki) [4] n. saw

ifiyau (=ifiaku) n. small tree with ‘male’ and
‘female’ varieties (the ‘female’ identified as
the sandpaper tree, Ficus asperifolia Miq.
MORACEAE) OR creeping shrub growing
between sandbank and dry land on land
which is difficult to clear but yields good
owéiburu [OAE]

(ifiyoun) see under aba!

ifiyoun n. midrib of frond of wine-palm

ifof0o id. with no weight; very small; short
and light in weight (of human being only)

ifororon (=ifonronron) n. tree [describe;
specimen needed]

ifurunfarun (=ifunrunfanrun) ». ant
(general term for small dark ants)

igd! v.a. be deformed (of arms or legs); be
lame; limp

igd? n. deformity (of limbs)

igalaba n. the state of being riotous; rowdy
behaviour; state of confusion

igali n. lumps on the body produced by
Recklinghausen’s disease; protid tumour;
wart [?] [check definitions]

igali-igalidon n. disease producing lumps on
the body, Recklinghausen’s disease

igalituabo n. person suffering from
Recklinghausen’s disease

igaran (=iganran) n. pepper (= igina, isani)

Igaran (=Iganran) n. people somewhere to
the north-west of [zon (perhaps the Igara)

igaran-don (=iganran-don) n. smallpox (cf.
akirikpokpg, opudgon, ogonodoén,
ovuokiriowei)

igaran-otiti (=iganran-otiti) n. bird
resembling the Senegal coucal

igari n. piece of cloth (normally undersized);
igari kaka tie a piece of cloth around the
waist with a special knot at one end

igha n. A. creeper; rope; igha kpun have a
tug-of-war; beké-igha European rope; bou-
igha bush rope; kon-igba ceremonial
necklace, equivalent to a wedding ring,
worn by a wife; B. (anat.) long rope-like
bodily organ; asin-igha blood-vessel; kala
asin-igba capillary; kala furou-igba small
intestine; opu furéu-igba large intestine;
odudu-duo-bo-igba artery; odudu-gho-
muyemi-igbha vein

ighaa n. alongitudinal crack or opening, or a
broken line, along the body of a canoe

ighada id. describes a skinny person

igbaai n. chips (of wood)

igbagba n. soup or cooked food without palm
oil

Igbainwari n. atown in Opokuma4 ibe in
Northern Izon

igbakori n. creeper (Triumfetta ?cordifolia
A Rich. TILIACEAE) (=bidepali) [check if
these 2 names refer to the same plant
(probably not)]

igbali n. A. column; line; B. (geom.) line (in
geometry); ighaliama gbeleibara meeting
of lines; igbali gho emi téin-leleiama
collinear points; igbali gh¢ fa tein-1éleiama
non-collinear points; igbali girafa line
graph; igbali ikisa line segment; igbali
pelebara intersection of lines; bekuwé
igbali curved line; garanbaa igbali vertical
line; gbasi ikoki mie igbali perpendicular
line; gomu jgbali straight line; suin igbali
horizontal line; ukéu tie ighaliama parallel
lines

igbali n. A. (large) thorn (cf. igigai); B.
creeping plant with thorns (Combretum sp.);
igbali soki bring out thorns, etc., with
needle; owéi igbali [uses?](Combretum
racemosum P.Beauv. COMBRETACEAE)

igbali-igbali [4] id. thorny

igbalisokiye n. money given to those who
helped to demarcate land
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igbanagbana n. sensitive plant (Acacia
kamerunensis (Linn.) Willd.
LEGUMINOSAE-MIMOSOIDEAE); also known
as i-yéi-boyemi-iné-tebi-teri (lit. ‘your
husband is coming, cover your vagina’);
(song):
Igbanagbana, tebi teri
I yéi boyemg!
Tebi teri
Sensitive plant, cover your vagina
Your husband is coming
Cover your vagina
Cover your vagina

igbanghi! (=igbangi) n. unripe oil-palm
bunch

igbanghi? (=igbangi) n. flood-free land

igbanghitarigha (=igbangitarigha) n. shrub
used as chewing-stick, usually covered with
biting ants (Barteria fisttulosa Mast.
PASSIFLORACEAE): Arj igbanghitarigha
aaa? Are you an ant-tree? (i.e. you keep
people at a distance/you can’t accommodate
others)

ighbani v.i. argue; a. argumentative

igbanu n. A. group of people from particular
place: S¢i ighanu ma boyemi The dance
group is coming; B. gang (in a bad sense),
usu. sei ighanu

igbaragbara n. thorny tree whose wood is
used for canoe-seats and firewood; its bark
is boiled in water and used as medicine for
wounds, esp. for female circumcision
(Bridelia micrantha (Hochst.) Baill., and/or
Macaranga spp. (heudelotii)
EUPHORBIACEAE): OKi seiya, igharagbara
When the swimming is bad, (you don’t mind
clinging to) igbaragbara (which is thorny).

igbarara n. area around house protected by
overhang of roof, usu. wari-igharara

Igbasolo n. name of shrine in Baalibou
family at Igbedi

igho [4] n. cast-net; igho gbein fish with cast-
net; foun-igho seine-net

igbgbaraye n. (tech.) network [ ‘net-manner-
thing’]

ighotoru n. mesh of cast-net

igbumu 7. canoe being carved before it is
“burnt” to widen it; unfinished canoe

igburd! n. A. line; row; column; B. age-
group; C. usu. fi ighuru a group of
members of an age-group dying in
succession, traditionally believed to be
caused by some evil practices committed by
the group, such as swearing falsely; D.
(math.) line; row; Kiri iyerim¢ igburu
column; kien-ighburu number-line

igiagia n. tree (MELIACEAE)

igigai n. A.thorn (smaller than igbali), as
from edge of raphia palm leaf (akdin thatch
or apie canerope [clarify]); B. spine of stick
or fish; indi igigai small fishbone (not
backbone)

igila n. cataract (in the eye)

igina [4] n. red pepper (Capsicum spp. Linn.
SOLANACEAE)(=igaran = jsani)

igiribotg n. scabies; a contagious itching skin
disease usually between the fingers and at
the knee- and elbow-joints

igiriggo id. irregular: Akdamo igirigoo The
teeth are irregular (showing gaps and decay).

igogoi (=igo0 = igof) v.i. be slow; dilly-dally;
dawdle; act with indecision (in any action);
delay; waste time over minor details

igomo-igdmo id. time-consuming: Eréaminj
biriibi igomo-igomo kaameé Women’s
dressing takes so long.

igog see igogoi

igua! n. large seed-pod from igua tree used as
leg-rattle for dancing by “masquerades”,
larger than iguasainsain (=ikpiri?) from
tala [recheck]

igua? n. representative of younger people at a
dance for a deity (6ru sei); igua-arau
female representative; igua-owéi male
representative

igua-aru n. fairly large canoe loaded with
people (about 5-15) for ceremonial
purposes: to make peace, to make
negotiations, to demand a right, for revenge,
or for other ceremonies. It contrasts with
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omu aru ‘war-canoe’, which is the biggest
size, in which men are in war-dress, carry
guns, stand up and dance, display at the
bows and stern, call titles, and are
accompanied by war-drums. In igua-arua,
which is smaller, there can be both men and
women, all seated, in ordinary dress,
accompanied by the kpangbi drum.

iguain 7. brass ring or anklet worn by little
children

iguasainsain [4] n. small seed-pod used as
ankle-rattles for dancing (cf. igua?)

iguasainsain-tin n. tree, the Star Apple;
White Star Apple, from which iguasainsain
are obtained (Chrysophyllum albidum G
Don SAPOTACEAE)

iguasi n. small tree (Cissus aralioides (Welw.
ex Bak.) Planch VITACEAE)

ikabukabu 7. chewing gum obtained from
tala fruit

ikagi' n. trickster; nickname of tortoise (cf.
iwiri =ogb6 [?])

ikagi? n. any heavy woven cloth (e.g. kente in
Ghana, Akwete in Nigeria)

Ikdiama see Kaiama

ikaikai n. “cotton”; kapok

ikakai! n. star; destiny; luck

ikakai?> n. loose and over-ripe palm nuts that
fall out

ikali n. position; situation: Ari bo ni séi ikali
ko tiedo I am now in a precarious position.

ikanghi! (=ikangi) n. non-oily residual fibres
of the pericarp of palmfruit

ikanghi? (=ikangi) n. termite (Isoptera)

ikanghiwari (=ikangiwari) n. chambers
within the nest in termite-hill (¢f. udou)

ikani n. raphé (anat.); the tiny natural line at
the lower part of the penis, dividing the
scrotum into two parts, finally entering the
anus

ikara n. funnel-entrance fish-trap, larger than
owow0; ikara pite/korome fish with ikara

Ikarama n. town in Qkodia ibe of Northern
Izon

jkarikari small fish with three spikes which
can wound very painfully, found in lakes
and fish-ponds (Auchenoglanis spp.)

ikasa n. mischief; malicious act

iki v.i. be extremely dirty (as cloth, body)

ikiakia (=akiakia) n. blood that gushes from
the throat of an animal when cut. This blood
is taken fresh by butchers, or collected and
dried for animal or human food. (=as0s00,
cf. asiin, obara)

ikidn n. sacrifice; ikian kuan offer sacrifice;
ikian-subéere woman who has reached
menopause and performs all sacrificial
duties in town; kori boom¢ ikian relay
sacrifice performed at the Ayakurai (New
Year) around November before starting the
farming season, carried in war-canoes and
handed over from one town to another till it
is offered at Torubog, the bifurcation of the
Niger. It moves in turn from Igbedi to
Seibokorogha, Okdloba, Ayibabiri,
Ofonibiri, Olobiri, Kaidama, Sampou, Odi,
and Téruboo.

ikiati n. playing-cards; card game; card(s);
ikiati tein play cards. The four suits of
cards are ibubu clubs, otumopii hearts,
ogboru diamonds, and yowei spades. [?<
French carte ‘card’]

ikikiyai n. biscuit

ikinriin id. short but bulky, of smaller person
or object than ikinrfin

ikiririn (=ikinrinrin) n. bush okra, a semi-
woody herb whose leaves are used as
vegetable and whose fruit resembles okra
and is used in “drawing” soups (Corchorus
olitorius Linn. TILIACEAE)

ikiokoto [5] n. game resembling Yoruba ayo
played by women and children, with two
rows of six holes, on an oval board or on the
ground, each hole containing four seeds or
stones; play proceeds as in ayo by picking
up and redistributing the seeds or stones, but
the number to be won and picked up is when
four is completed again in a hole (not two or
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three as in ayo); ikigkoto téin play the
game

ikirai n. dried reed of imbebel¢; Igbon ikiraij
Indian bamboo (/it. ‘Indian reed’) (Bambusa
vulgaris Schrad. GRAMINEAE)

ikiraikori n. A. small opéwei-fish (Synodontis
spp.), with smaller head and darker colour
(rare); B. juvenile opéwei (MOCHOKIDAE)
(¢f. ikpoki)

ikirain (=ikinrain) a. first, usu. in the phrase
ikirain furéu first or primiparous birth

ikirikaa id. short

ikirika-jkirika id. uneven

ikirikiri n. cricket

ikitikiti (=Kkitikiti) n. donkey; ass [cf. Yoruba
kétékété]

ikiyou [4] n. sense; mind; thought; ikiyou
gbururuu recollect; remember; recall: Ine
bara wérl yebi i mog ukie bi, ine ikiygubi
b6 gbururuméeé When I recollected what 1
had forgotten, I regretted not remembering it
sooner; ikiyou kori be patient; ikiyQu pou
take a pessimistic view of something;
imagine the worst; Eréma bou fa bi, ine
ikiyou péumi When the woman got lost in
the bush I imagined the worst; ikiyou pou
be patient; ikiyou tua be cunning or crafty;
subtle, clever; sensible; wily: IKiyou asa
gbeinyémeé I've forgotten (temporarily)
what I was about to say: Ikiyou beke
suodou weé I've forgotten (permanently)
what I was about to say.

ikiyou-ikiyou id. full of tricks

ikoki n. A. corner (inside and outside); bélou
anga ikoki inside corner; tiri anga ikoki
outside corner; B. (geom.) angle; finii ikoki
obtuse angle; gbabuli ikoki acute angle;
gomu ikoki right angle; igbeinnimi Kiirji
ikokiama complementary angles;
igbeinnimi maa Kiirii ikokiama
supplementary angles; palii ikokiama
adjacent angles

ikokitonye n. (geom.) protractor [ ‘angle-
measur-er’]

ikoli n. something by which object can be
held, esp. stalk of fruit, handle of pot, cup,
etc. (cf. beri handle of basket); beri/pomu
ikoll stalk of leaf; odedé ikoli stalk of
flower; bara ikoli elbow-bone; B. (geom.)
vertex

ikoliberiama n.pl. (bot.) sepals; calyx

ikolikgg id. meticulous; over-careful

ikomina n. a transparent inferior cloth; also
used as very abusive term

ikonfi [4] n. freshwater mussel (Mutela and
Aspatharia spp.)

ikoo n. poisoned arrow

ikoronsi (=ikgnronsi) n. tree with rough
sandpaper-like leaves (Ficus exasperata
Vahl MORACEAE) (=0gboolo-wain-tiin)

(ikotei) see under lii

ikoto n. disease of the bones causing
deformation of the legs; rickets

ikpa n. roll of fat at the waist of a person or
sides of manatee

ikpa! n. “pudding” (prepared food wrapped in
leaves); aka ikpa corn “pudding”; beriba
ikpa plantain “pudding”

ikpa? n. mask used during the Gbanrain
festival period (the Gbanréin equivalent of
Amugéle; Oz¢ in Kélokima)

(ikpai) n. used only in osi ikpai smallest size
of snail

ikpaikpai n. grasshopper

ikpain n. slight rot from the surface as if
affected by weevils; ikpain koro buru
slightly rotten yam (cf. igbigbini)

ikpainkpolei a. numerous; plentiful;
uncountable, myriad; abundant; in
abundance

ikpainkpuru n. small and clever or wise
person

ikpakpa n. pair of small wooden clappers
with handles beaten together by women
during the following dances: egen¢, ungi
sei, oru sei, etc. It gets its name from the
sound of the clappers, (mus.) leaf-shaped
wooden concussion plaques
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ikpakpai n. scale (on fish, reptile or insect);
rough scaly skin (on humans)

ikpasikpasi n. small branches broken off
trees (used as firewood)

ikpatikpa (=ikpatukpa) n. hand piano;
(mus.) bowl sanza with a board resonated in
a hemispherical gourd; the actual drum [?
discuss] is agumpé (q.v.); [onomatopoeic]

ikpeeleé n. method of carrying whereby the
weight is kept balanced on the head without
using hands to support it. This is peculiar to
women and small children (as in a bottle
race).

ikpii 7. tick, small blood-sucking arachnid of
the order ARACHINA, parasitic on the skin of
dogs, cats, etc. [tone?]

ikpikaa id. dwarfishly short

ikpikQo id. dwarfishly short

ikpininghi (=ikpiningi) v.i. be lame; walk
haltingly because of weakness of the joints,
as a result of chronic arthritis, rickets, etc.

ikpikpi [4] n. “garden-egg” (Solanum
americanum Linn. ) (cf. isus); duwei-
ikpikpi wild non-edible, medicinal variety
[get specimen]

ikpilikgo (=kpilik09) id. very short

ikpiraa id. not tall but smart (of person)

ikpiri' n. A.bedbug; B. trickster [(fig.), or
separate word?]

ikpiri? n. rash; scabies; craw-craw (Cimex
lectularius)

ikpiribu-ikpibu [4] n. medicinal herb
(Commelina sp. COMMELINACEAE or
Pentodon pentandrus (Schum. & Thonn.)
Vatke RUBIACEAE); dirima ikpiribuikpibu
medicinal herb (Commelina sp.
COMMELINACEAE) [black Commelina],
owéi ikpiribuikpibu medicinal herb (C.
diffusa Burm. f. subsp. diffusa
COMMELINACEAE)

ikpiri-ikpiri id. full of craw-craw

ikpisikpisi n. material from bamboo (boya)
used for stitching the akain to the
akainyenghi (=akainbara)

ikpitii id. for a long time: Eri ikpitii bogha
fanghimi ni, wé U koru kiimg As he will
not come for a long time, let us not wait for
him.

ikpizau id. not possessing notable height;
below standard

i-kpo-fini-ogugu-pou (=kpa-fini-ogugu-poéu)
n. one of the rules of the ikéso game
whereby when the two tops (0gbo¢lg) have
knocked each other out from the playing pit,
the first person to cover the pit with his right
palm and call this word wins the game, i.e.
he takes the tops of his opponent

ikpoki [4] n. synodont catfish (Synodontis
spp., ¢f- beni-éke, ikiraikori, kéle-unguo,
opowei); alele ikpgki (so named because its
dorsal fin resembles the tail-feathers of the
cock) (S. clarias); bou ikpoki type found in
lakes and fish-ponds; bura-mo-wenj-ikpoki
pale type caught around sandbanks in May
or June; pou-tolo-ikpoki juveniles of
different species that frequent the waterside
of inhabited towns when the flood is going
down, believed to be eating much faeces,
with a distended stomach from eating too
much; (fig.) hence, abusively applied to a
small person with abnormally distended
stomach; tein ikpoki (/iz. ‘spotted
synodont’) (S. eupterus, S. ocellifer); tin tu
ikpoki S. nigrita), (all MOCHOKIDAE)

ikposo n. rubbish; bits of stick

ikpoto n. rotten stalk of the plantain

ikpuku 7. a short and strong person

ikparu n. (used with bura) buru ikparu
seed-yam

ila n. bead (in general); iké jla one of the
biggest beads, most favoured by women

ifladdu (=ilaadi) n. small tree from which
floaters (ekpéere) and fibre for hooklines
are obtained (Clappertonia ficifolia (Willd.)
Decne. TILIACEAE)

ila-tua-bo-ila-singha n. Egyptian Plover or
Crocodile Bird (Pluvianus aegyptius Linn.
GLAREOLIDAE), which lives mostly on
sandbanks and other open places (lit. ‘the
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one who wears a necklace and doesn’t take
it off”) (= otoghory)

ilali (=ladlj) n. herb which grows in swamp
under thick cover, with reddish flowers seen
March-April, used by women as nail-varnish
(Ludwigia spp. ONAGRACEAE), sometimes
specified as eré ilali; owéi ilali herb
(Impatiens irvingii Hook.f. ex. Oliv.
BALSAMINACEAE) [?<Hausa lall€ ‘henna’]

ilia n. broom (= ofian, ofinye)

iliaghasa n. broomstraw

ililiba n. problem; difficulty

iloli [3] v.a. be dirty (= famu = jlu)

iloo id.? good at; adept at/in: Béi kimi kurobi
ilgo This man is very strong.

iloolei n. African civet (Viverra civetta
VIVERRIDAE)

ildu v.a. be dirty (of people or clothes)

ima v.z. (usu. bibi ima) compress the lips

imainmain n. tree which is usually seen by
the sides of streams or rivers in the
freshwater flooded areas [specimen?]

imbali [5] v.aux. try to; struggle to; make an
effort: imbali firj weni work hard: Imbalii
yeé Try hard!

imbasi n. something done deliberately due to
perversity; perversity; perverse or wilful
action; ruthlessness; imbasi tua do
wilfully, deliberately, perversely

imbau (shortened form of ine bau) my
daughter

imbau (shortened form of iné bau) your
daughter

imbebele [4] n. “elephant grass” (Sorghum
arundinaceum (Desv.) Stapf GRAMINEAE)

imbeee excl. the bleating of goats and sheep

imbelé [5] v.a. A. be sweet, tasty (of food):
imbele fiyai tasty food; B. interesting;
melodious (of story, play, dance, etc.)
imbele egberi good news (lit. ‘interesting
story’); imbele séi interesting dance;
imbele zéru interesting game, C. bélou
imbel¢ be happy

imbeléi n. skink (a lizard)
(SCINCIDAE)[check]

imbelemg v.cs. make sweet, tasty: Faloubi
tuo ni imbelem¢ Cook the “soup” and
make it tasty.

imb¢lemo! v.7. (usually bibi imbelemo) joke
with; tease (in a friendly way)

imbelemg? n. shrub with white flowers, used
as medicine for belly (Hedranthera barteri
(Hook.f.) Pichon APOCYNACEAE)
(=okotitaku) [Do the 2 names refer to the
same plant? Perhaps one to the flowers and
the second to the fruit?]

imbe¢lemgbibi n. conversation

imbelipéé id. short (of person)

imbisimg (=umbusumg) v.i. “hiss”; make a
disapproving noise with the mouth; suck
teeth

imboli n. a small very tasty fish, pigmy
freshwater clupeid (Sierrathrissa leonensis)

imburau (=ine bindarau) my “sister”; my
female relative

imburau (=iné binaarau) your “sister”’; your
female relative

iméelei n. fat of fish, animal

imeelei-imeelei id. fatty; greasy

iméeleituo n. waterleaf (Talinum triangulare
(Jacq.) Willd. PORTULACEAE)

ingbai [5] n. today; béi ingbai (=béingbai)
today

ingbaya n. a stick leading to a main stake for
yams [tone?]

ingbéle¢ n. small, smallish (of head); tibi s¢
ingbélee smallish head (<ingbélee)

ingbes¢ v.7. put across; ingbese tiin cross;
crucifix

ingbesei [5] v.p. be across

ingbi! [3] v.a. be sour, tart (of fruit)

ingbi? [4] n. scrotum; opu ingbi enlarged
scrotum; bélou-ingbi hernia
(=owéitobouyé)

ingbi-apura n. scrotal skin

ingbigbiyai v.i. emphasize; lay stress on
[sentence example]

ingbilii id. short and bulky (<ingbilii)

ingbimg (=ungbumg) v.i. endure; persevere
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ingbisaa id. describes a child with bulging
stomach due to undernourishment/sickness

ingbisele n. testicle

ingbisi n. millipede (Prepodesmus ornatus
Peters) [check id.]

[DISCUSS]kpaifiyuu id. A. describes
sucking sound as of a snail withdrawing into
its shell; B. hence, a contemptuous sound
with the mouth to express dislike, disregard,
and disapproval; this scornful sound is at
times followed by spitting on the ground (cf.
ingbisimo)

imimili (=imbibile) id. slippery

imolou n. tongue

imua n. new foliage of palm-wine raphia after
the ribs have been removed

imamurun n. water weed used for cooking
soup with opiru (shrimps) [specimen?]

imunu n. catfish (Clarias gallepinus
CLARIIDAE); iminubau juvenile Clarias

imanumunu n. middle folding leaves of oil-
palm tree (or the wine-palm tree) torn in
shreds, and used as part of dressing for war-
canoes, in shrines, or singly for tying

ina n. black tribal mark down forehead and on
nose

ina-igbanghi (=ina-ighbangi) n. a narrow strip
of flood-free land

indaa' n. shiny-nose; thread-fin (Polydactylus
quadrifilis POLYNEMIDAE)

indaa? int. but; then; because; why since; if

indaa3® [5] inter. how many?; inda kimi?
how many people?

indagbudu 7. countless; numberless; myriad;
a host (of people); Kimi indagbudu ki fi
yoboo bomi A host of people came to the
house of the deceased. [check translation]

indagbudu id. strong; surviving even in
difficulties

indakau id. shortish and angry-looking

indali n. wire; (tech.) indali igbo wire gauze

indeee? inter. how many? (= indaaa)

indei ki int. before; when: Indei Ki i s¢iboo
bonghibi, okoba subo ni ebimgp When

you come to the dance, come with plenty of
money.

indei ni int. after that: Indei ni, ¢ paa ki
mumi After that, they just went away.

inga n. plaited rope for climbing oil-palms
and coconut; inga osuo ebii have good luck
in palm-cutting; inga osuo seéi have bad
luck in palm-cutting: (fig.) Ari kpo pelei
inga ki aki lii uwouyémi /iz. [ am also
climbing a palm-tree with a weak rope
(response e.g. to someone who wants to
borrow)

ingara n. extortion; tendency to cheat; ingara
fii extort

ingasi (=ingasi= ingosi = inggsi) [4] n. spoon

ingée (=ingeée) excl. crying of a child

ingifuru (=ingéefaru) id. a bit; a short time;
just a step more; I paa ni ingifuru mo, ye i
famu lamonghimi If you are still obstinate,
I will beat you severely.

ingigi! id. 7 describes how unmatured fruits or
food crops are harvested [discuss]

ingigi? id. describes how an older person beats
or bullies a younger and weaker person

ingimein v.i. produce some pressure in the
stomach in order to bring out faeces; bear
down (in child delivery)

ingio [3] v.a. be sickly; fail to thrive or grow
normally: Béi tobou ingiomi This child is
sickly.

ingiorii v.i. rejoice in a festive mood,
accompanied by music

ingiribaingiriba' id. having a rough edge

ingiribaingiriba? id. describes remnants of
food; (fig.) describes the dregs of society

ingirii id. very short; skimpy; mini (especially
of dress) (=inikitaa)

ingirQo id. in early stages of growth (as child)
; newly born; juvenile; youngish

ingolokil (=ungolokii) v.i. be skinny

ingolongolo n. tree with ‘male’ and ‘female’
varieties (one identified as Antidesma
vogelianum Miill. Arg. EUPHORBIACEAE,
another as Carpolobia lutea G.Don.
POLYGALACEAE, and another as
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Microdesmis puberula Hook. f. ex Planch
PANDACEAE). The reddish fruits are eaten,
the root stimulates the penis,the beaten and
dried stem is used as a torch, and the stem is
used as a spike and handle for ladles; these
uses seem to belong to Carpolobia lutea.

infinji n. frenum of tongue [?]

inikitaa id. very short (of dress) (=ingirii)

iniyain (=ine yai) my son

iniyain (=iné yai) your son

ing (=iné gho) to/for you

ingg (=ine gh¢) to/for me

ingun [tone class 2 or 3?]n. sore; wound; bibi
ingun ulceration of the mouth; ingun aki
tua wound; cause to be wounded; ingun
sug sustain or suffer wound

ina v.i. be smooth and well-mixed (of food
such as “fufu” or starch): utaranbi inudo
The “fufu” has been made smooth and well-
mixed.

inuin! v.p. become smooth and well-mixed:
utaranbi inuindg The “fufu” has become
smooth and well-mixed.

inuin? v.i. be fully harmonious (of music or
speech); be fully in agreement

inamo v.cs. make smooth and well-mixed:
utaran temi ni inamo Make the “fufu”
smooth and well-mixed.

inua! n. dark blue or blue-black cloth used for
certain deities such as Benikdrukuru
(Kurofighd); navy blue shirting or calico

inui? n. insect (of the tsetse-fly type, but
smaller)

ipain n. (also izgn jpain) “Christmas bush”
(Alchornea cordifolia (Schum. and Thonn.)
Miill. Arg. EUPHORBIACEAE), whose leaves
are used to treat wounds and whose red
fruits (egeri) are eaaten by egeri-ofoni;
ipain leaves with obiidu-mud are used to
make black dye for uté mats: Izgn ghe
pagha kimi ya ipain [tones? translation?];
faru-ipain shrub whose leaves are used to
treat wounds (Mallotus oppositifolius
(Geisel.) Miill. Arg. EUPHORBIACEAE)

ipalipali-mg-sisei-m¢ n. two affectionate,
intimate friends

ipamu n. A.only in: kimi jpamu multitude
of people; B. (math.) million

ipasi n. broken pieces of plate used for game

(ipere) see under ofgu

ipitei v.i. talk in an arrogantly angry way,
emphasizing every word; ipitei ni ere¢ talk
emphatically

ipiyoun! n. feather

ipiyoun? n. feeler or antenna of shrimp

ipoli n. clitoris; ipoli kpaki/sii tickle the
clitoris to create sensation; ipoli pelé excise
the clitoris in circumcision (=biri); ipoli soi
be stimulated (of clitoris)

ipoo n. fish (Alestes leuciscus CHARACIDAE);
beni boléu ipo fish (Brycinus nurse
CHARACIDAE)

ipori n. A.beard; moustache; bristles; nini
bolou ipori moustache; B. (tech.) feeler (of
insect) [Is this correct? What of ipiyoun?]

ipori-ipori id. full of bristles: bibi/ekpé se
ipori-ipori with a thick beard or moustache

iporoo id. littered; in a state of untidiness;
with disorderly accumulation of odds and
ends

ipotobu id. A. very simple, easy (problem):
Egberi keni bo ni ipotobu ki paad¢
[tone?] The problem has become very
simple; B. cheap (price): Buru tubobi
foutiribog ipotobu The price of yams in
the market has become very cheap.

iparoun n. wing (of insect)

iraga see raga fishing-net let down from
frame on bank

irangil id. very small in size; extremely small

iraa [3] v.a. A.be stunted; B. be old and small

irabu-irubu (=riburjbu) id. describes a
person suffering from stunted growth

isaan! n. sponge made of ukpa rope, used in
filtering palmwine (cf. sapo)

isaan? n. pimple

isaba n. small protrusion or outgrowth on
yams, usu. buru isaba
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isaghai n. kapok or silk cotton tree (Ceiba
pentandra (Linn.) Gaertn. BOMBACACEAE)

isaghdi-tuiu-nama n. A. antelope type,
probably the Yellow-backed Duiker
(Cephalophus sylvicultor CEPHALOPHINAE),
now almost extinct in the area [isaghdi +
tuu bottom+ ndma animal] (probably =
aminikaa = 6de¢é)

isain v.i. usu. buu isain keep away from
filth; be hygienic

isani n. A. pepper (= igina); B. alligator
pepper, only in the saying: Maa kimj lei
kpo mo leigha, isani mo oguzod mo These
two people look exactly like each other, like
alligator pepper and ogazou (cf. as like as
two peas in a pod)

isian n. A. nerve; vein; B. fibre from raphia
palm

isin v.i. occur or work as expected (as
medicine); be effective/efficacious; take
effect

isisilibaisi n. no way to make any progress;
(in a) fix; stalemate; deadlock

isomu n. message; deputation (of two people)
to negotiate on behalf of somebody or some
group; isgmu owei messenger; isgmu tua
send deputation; isgmu weni go on
deputation: Saying: Isgmu wenj kimi fi
baagha Death doees not kill a negotiator.

isonfi v.z. investigate; enquire

isgnisonibau (=isonis¢nibau) id.
discriminating; n. discrimination [compare
with next?]

isgnisonibau 7. A. secret agent; spy; B. job
needing thoroughness [soni? x 2 + bau
daughter ?]

is0s¢ n. bird, any sunbird (NECTARINIDAE)
(cf.. itiain)

isou n. young creature or fruit, usu. in
combinations; buru isou small yams; eré
isou young woman (with 2-3 children);
obori isou young goat

isoun n. wusu. ivin ispun palm-nut shell(s)

isun! [3] v.z. plant (yam) so that the earth
under the newly developing yam is dug out

and covered up lightly to make the soil more
porous for the yam to grow down and
enlarge; isan buru yam planted by this
method

isun? v.z. (in weaving) join or tie a fresh rope
to the one that is being used to enable the
weaver to continue (e.g. for ingod, kana,
atalei, ikara, babala) (c¢f. taro)

isan® n. shrew (Crocidura spp. SORICIDAE)

isusu [4] n. eggplant (aubergine); larger
“garden-egg” (Solanum melongena Linn.
SOLANACEAE) (cf. ikpikpi); dawei-isusu
inedible but medicinal “garden-egg”
(Solanum dasyphyllum Schum. and Thonn.
SOLANACEAE)

itaghai n. rash on the human body; okirika
itaghai temporary rash at the base of the
hair on the body as a result of cold [?goose
pimples]; oméun itaghai heat rash
resulting from sweat

itainkoli (=atdainkoli) n. something which
comes to nothing after a long struggle;
illusion; vain hope

itakpa n. many small marks made on
children; a tattoo mark on the face; a
horizontal stroke below the eye

itali n. midges (Culicoides) [check id]

itani n. leaves of young palm tree

itatain n. something which hangs about in
flakes or patches (usu. specified as below);
bou itatain moss (Taxithelium
rotundatulum (C. Mill.) Broth.); éri itatain
soot; warij itatajn dirt hanging from eaves

itau' n. sucker (e.g. of plantain); shoot; scion;
itdu sou remove suckers from main plant;
beriba itdu plantain sucker

itau2=itau=tau n. grand(child) [check tone &
of. tautdbot)

itetére (=itetére) n. melon, smaller than egisi
and ogiri, with small seeds which are fried
before being pounded for soup. The fruits
and the seeds move from smallest to largest
as itetére, egusi and ogiri; the seeds of both
itetére and egusi are bought in a semi-
prepared state as ogirl.
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itiain n. sunbird (general name)
(NECTARINIDAE) (cf- isgs9 for the smallest
type)

itionrin n. silky headtie

itirinsin 7. spittle or saliva ejected between
the two front teeth

itoboi n. young palm tree which has not yet
developed any sort of stem (cf. asara);
itoboi pomu young palm-leaf

itgin see itonghi (=itongi)

itolg! [4] n. small tree with flexible twigs; it
has ‘male’ and ‘female’ varieties (both
identified as Glyphaea brevis (Spreng.)
Monachino TILIACEAE)

itolg? [4] n. sandfly (PHLEBOBOTOMIDAE)

itonghi (=itgngi =itin) n. fish
(Chromodotilapia sp? giintheri) [Family?]

itonlei n. dew; (fig.) itonlei kan be one’s
mother’s first child: Eri/Aréuj itonlei kan
He/She is the mother’s first child (lit.
‘walking through dew’).

ivalil id. ? having the top or tip cut off, and
thus abnormally short

ivia n. asacred broom prepared with the
leaves of a salt water herb, used by women
diviners as one of their emblems

iviadoon n. hot flushes and pain related to the
menopause

ivilivaa id. very short (as cutlass)

iwawain (=iwawain) n. straggling shrub
growing between sandbank and dry land; ir
resembles ighbanagbana sensitive plant
(Acacia kamerunensis) but is not sensitive,
has no thorns, and has hairy stems
[specimen?]

iwesi (=ewesi) n. tassel; silky threads in a cob
of maize, usu. aka iwesi

iwirl n. pubic hair (male or female) (contrast
duma, tama)

iwonwoon v.i. carry along many dependants

iwonronron n. tree (Pauridiantha hirtella
(Benth.) Bremek. RUBIACEAE); dirima-
iwonronron shrub (Psychotria
psychotrioides (DC.) Roberty RUBIACEAE)

iwowoon id. carrying many small things
together

iwQro n. very ripe or over-ripe palm nuts
which fall off from the main bunch before
and during harvesting, formerly left on the
ground for women to collect

iyaa (=yaaa) excl. response to greeting or
salutation

iyaforé n. (used in address) my mother-in-law
(cf. fio)

iyaforé n. (used in address) your mother-in-
law (cf. fio) [tone?]

iyaga [=yaga] n. fufu type. It is made by
grating cassava, putting it in a solution with
water, putting it in a sieve or bag where it is
sifted by squeezing to remove the water.
What remains is jyaga. If it is dried and
fried with oil, it becomes ofoniya “farina”.

iyanfanran-bara-dii n. a bigger species of
opuru resembling oféni, but with longer
and thinner claws and antennae (=ayan) ;
(fig.) anybody with abnormally long hands

iyanghi' (=iyangi) n. rope made from the
midrib of the palm frond

iyanghi? (=iyangi) [4] n. small undeveloped
fruit (of oil-palm or plantain); beriba jyangi
aborted plantain fruit; lij iyanghi small
palmnut without kernel

iyanyan n. tree (Cathormion altissimum
(Hook.f.) Hutch. and Dandy and/or Parkia
bicolor A.Chev., both LEGUMINOSAE-
MIMOSOIDEAE)

iydu n. yam bean, eaten as a food
(Sphenostylis stenocarpa Harms
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE); diiwei-
iyau inedible herb whose fruit is fed to
fowls at Agric. stations (Psophocarpus
palustris Desv. and/or Calopogonium
mucunoides Desv., both LEGUMINOSAE-
PAPILIONIOIDEAE)

iyeén v.i. be prepared or ready to; be on the
alert

iyé pron. you (singular; short pronoun subject
form preceding vowel; cf. i (})) Iyé okido
aa? Have you swum? (= yé)
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iyeé pron. 1 (short subject form preceding
vowel; cf. i'): Iye okido Ihave swum (=
yeé)

iyoo v.t. sift grated cassava in water

iyoo n. place: Q mu ni iy0boo kpeimi They
went and gathered at the place. (=y0o)

iyoro n. female

iyorgburi n. water-yam (Dioscorea alata
Linn. DIOSCOREACEAE)

iyoro-edede (=iygro-odede) n. herb
(unidentified) [Can we get a specimen?]

iyoro-obori n. she-goat; nanny-goat

iyoun! v.i. burn (up)

iyoun? n. (=iyQu) burn; scald: wo bara
lyounbi the burn on his arm

iyoun? n. heart-beat; last breath; satisfaction of
need or desire; iygun baa satisfy one’s
need or desire; iyQun pele breathe one’s
last; give up the ghost

iyounkori n. medicinal herb; eré iyounkori
(Melanthera scandens (Schum. and Thonn.)
Roberty COMPOSITAE) (/it. ‘female breath-
catcher’); owéi iyounkori (Aspilia africana
(Pers.) C. D. Adams COMPOSITAE) (lit.
‘male breath-catcher’) (=odedé-tuo)

iyounmo v.cs. burn (something); burn (body)
by fire or with hot liquid or steam; bou
iyounmg suffer from inflammation of the
body after being in the bush (esp. of
children) caused by allergy to certain leaves

iyoun-pele-ukurizi n. cannon fired to
announce the death of a mature person

izaa n. fork; crutch; baraiza span (from tip
of thumb to end of middle finger)

izaan v.a. be many, plentiful: Garimo fouboo
izandou There is plenty of gari in the
market.

izagba n. cane; whip; ferule; famu-izagba
punishment; fine

izaghai n. inflorescence of sugar-cane;
izaghai tua flower (of sugar-cane) (cf.
ifolifoé (of okra and similar plants, omoséu
for oil-palm); ifolifo taba/tua flower;
blossom

izai n. yaws; izai sug suffer from yaws; izai
suuru wash yaws in river; bug izai yaws
on sole of foot; ekpé izaji yaws on chin (=
ovin) [do these types occur?]

jzaifila n. fluid oozing from yaws

izai-ingbe n. chancre, the first sore of yaws

izaiyenghi n. initial sore of attack of yaws

izigizaa id. small (of person or cloth tied
around the waist)

izokoo id. projecting and few in number (as of
child’s first teeth or teeth of grasscutter)

Izon' n. Izon (language and people); (tech.)
1zon ogonei lunar month

izgn? a. true; genuine; factual: Izénbai? Is it
true?; Izon bibii? Is it a true word?: Izon
egberii? Is it a true story?: Izgn yee? Isita
true thing?: Izon bai yée? = Uzon baij yée?
Is it true? (=gési, kdlo)

izon-uru (=izon-urud) n. palmwine

izgn-ungbo

iz0z00o id. of dwarfish size; smallish and of a
very light weight (esp. of fruit or plantain)

izukau id. describes aplump person with a
very short neck

izu n. plantain variety that takes the longest
time to mature and produces the largest
bunch so far known in Kélokuma, the same
shape as okpoisaan (smallest size) and
ikpiri (medium size)

izuin [5] n. tree, not yet identified; its wood
is used for wall-plate, ridge-stick and main
rafter; its bark is used as plank to cover
canoe leakages. The wood produces the best
firewood and is good for canoe carving;
izun béinye the fruits, used as vegetables,
esp. in cooking opidru soup. [Can we get
specimen?]

K

kaa! [3] v.i. A. be mature (of crops); B. be
mature, experienced (of person) kaagha fi
untimely death; C. be wise (as result of age)
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kaa? v.aux. be very much: I mi¢ kaami You
have done very much/very well.

kaa3 excl. sorry! (expressing sympathy or
apology) (= dila, lika)

kaa?, kaaa shortened forms of ki aki, ki aki

kaan! v.r. A. tear; B. destroy (e.g. roof of a
house); Fanukaan a mask that cannot be
fenced (lit. ‘fence-destroyer’); kdan sug
destroy and go in (e.g. through a fence or
gateway, or forcing one’s way through a
crowd)

kaan? v.r. wander, struggle through bush
(making one’s living); kdan kaan undergo
hardship: T kéni kaan kaan kpo migbi You
are struggling too much for your livelihood;
toru kaan, bou kaan struggle through river
and bush (for a living)

kaan? v.r. plot against someone (through a
god or people)

kaan® [3] v.i. ask someone to do work and
then entertain him; kaan firi working for
payment in kind

kaangha aba (=kaangan aba) int. perhaps (=
kérigha aba)

kaan-koomo-akpakpa n. (fech.) counterfoil
(of cheque) [<English ‘tear-remain-page’]

kaan minii int. after (strain and struggle
implied) : Kan minii ni eri bei aru kara
sinya, ari mi ni u kui pe¢idoo After he has
finished struggling to carve this canoe, you
have gone and broken it.

kaanran v.i. clear the throat; hawk; okolo
kaanran/okolotu kdanran clear the throat

kaariji excl. shout of exclamation meaning
‘Serve you right!” (=0riyo0)

kaba v.t. (usu. eré kaba) shorten or play on
someone’s name or initials, often changing
the tone, to give advice or to show
familiarity or respect: Timitimi, ine tobou,
ine timi bara timi My son Timitimi, be as [
am: Bolouere or Boloukimi can become
Bolou: Wéyenghi-wo-mo-émi becomes
Wo6mo: J. B. becomes Zeébii yo.

kabi n. tigerfish (Hydrocynus spp.); eré kabi
tigerfish (Hydrocynus vittatus (lineatus)

CHARACIDAE); kabi ou mask carved in the
form of kabi fish

Kabiama n. Kabiama, a town on Sagbama
Creek

Kabo (=Kabou =Kabowei ) n. belonging to
the Kabo or Kabowei ibe. (Note: Kabo is
the people’s own name; Kabou is the
Kolokumd form.)

Kabou see Kabo

Kabowei see Kabo

kabolika n. carbolic; kabglika esenmo
tarasun three bars of carbolic soap
[<English carbolic]

kabonu n. (tech.) carbon [<English carbon]

kabulidka (kabiluka) n. carbolic soap, usu.
kabulika esen [<English carbolic]

kabu! v.i. speak in proverbs; make
innuendoes: I tua kabu kum¢ 6! Don’t
make innuendoes about me!

kabu? n. proverb; kabu kogn/tua speak a
proverb

kabukabu id. in proverbs: Eri kabukabu ere
ereyemi He is always talking in proverbs.

kabukabu id. boring; tiring (as a result of
sitting and waiting for a long time);
uninteresting; monotonous

kafalaa id. sudden (in turning around, in
reneging on an agreement, or in changing
one’s mind): Eri kafalaa ki waimi He
quickly turned back /changed his mind.

kagii (=kaijil) v.p. be locked; be blocked (by
debris, etc.): Waribi kagiinimi The house
is firmly locked: T¢rubi kagiinimi The
river is blocked (by weeds, felled trees, etc.).

kagii id. tough and impenetrable (of grass or
vegetation); thick and bushy (of hair on the
head)

kai' v.r. A. nail; B. mend, repair (e.g. canoe,
roof, anything involving hammer and nails);
build a boat with planks

kai* v.r. A.lock (up); button up: Torubji
kainimi The river is closed (to any
activity); B. arrest; imprison

kai® v.r. load (e.g. gun)
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Kaiama (=lkdama) n. atown in Kélokima
ibe, the seat of Ugulakiri or Gbgruaka, the
headquarters of Kélokima-Opokuma Local
Government Area, and the seat of Kaiama
Archdeaconry

kaigo n. cargo; wares [<English cargo]

kaijil (=kagiil) v.p. be locked; be blocked (by
debris, etc.): Waribi kaifinimi The house is
firmly locked: T¢rubi kajfinimi The river
is blocked (by weeds, felled trees, etc.).

kaikai id. sound of thumping steps

kaimo v.dir. lock against, either outside or
inside of a door or gate; bélou kaimg lock
in(side); tiri kaim¢ lock out(side)

kain [5] v.p. tear (as cloth); burst (as bag,
stomach); kain paa burst asunder; be
revealed (as of a secret) (cf. woloi)

kain-kain id. tattered: Kain-kain sei bide
The cloth is in tatters: Oru bide timi bara,
kain-kain like old clothes, tattered.

kain-kain id. with the sound of striding on
hard ground

kain-kain-kain id. moving with a thud;
thudding strongly; energetic

kaka v.r. A. tie (cloth); owéi kaka tie cloth
as a man (i.e. as for war); B. moor (canoe)

kakabakakaba id. looking filthy, unpleasant
(of a dried-up liquid, as of child waking up
with dirty eyes and mouth, or of half-cooked
starch spilt on the ground)

kakabii id. with a snap; with a sudden and
painful bite (>kakabii)

kékabii id. with a snap; with a sudden and
painful bite (<kakabii)

kakaij [5] v.p. get tied up, stuck or gummed
together, entangled (as nets)

kakai v.i. browse (as animals browse over a
grass area or farmland); lightly graze
[example?]

kakajkakai id. trimmed roughly (as of hair):
Tibi se kakajkakai The hair is untidily
shaved/trimmed.

kakainda' n. heavy tribal mark as found
among Hausa and Yoruba people (not used

in Kélokuma) (unlike the small face-marks
known as igba)

kakainda (=akakainda) n. A. ugly face-mask
worn by leader of a group of youths, who go
around houses stealing dried fish, etc., or
sugarcane from nearby farms, to chew while
a masquerade is playing at the area; B.
heavy tribal marks as represented on such a
mask

kakaka id. difficult; taut; unyielding; not
giving way

kakamo v.cs. tie cloth on someone; (fig.)
involve someone else in a case, etc.: Béi
egberibi ni i kakamé6 kumg €é Don’t
involve me in this matter!

kakamo v.dir. make fast to

kakara v.r. make an indirect attack on
somebody; drop hints about a person; allude
to; make innuendoes

kakarakakara id. struggling; contending
with in violent effort to get free or escape
grasp

kakarakokoro id. chewing with difficulty, as
a hard bone by a dog; (fig.) Kakarakokoro
obiri denghim¢ ungbou Bone that defeats
tough dogs (taken as a title by a tough man
who is difficult to defeat)

kakoroé id. strong without flesh (of body);
hard without water (of land); stiff (like
tarpaulin)

kakpee id. at aloss; dumbfounded; gaping

kala [3] a. little; small; kala anga the small
side or part of anything; kala béni small
flood; kala indii small fish; kala tobou
small, little child; (tech.) kala bara little
hand (of clock)

kala-bug-ovuru n. (fech.) pace (as a natural
unit of measurement)

kalakumua 7. a shrub, chewed with drinks to
make them sweet (Hekistocarpa minutiflora
Hook.f. RUBIACEAE)

Kalama n. name of a village in Kélokuma,
seat of the deity Opudaba

kala-gwouama-don n. measles [small
children’s disease]
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kalasigé n. a game in which one hops on one
foot

kalee id. peeping by craning one’s neck
(=kélee)

kalei (=kalaye) n. small thing

kali adv. very quickly (of escaping): Eri kali
banghi fadou He ran away very quickly
(escaping from something).

kalsiomu n. (tech.) calcium [<English
calcium]

kama' n. bee (Apis spp.): Fin booyémi kama
aki ni gng¢ famum¢ kumg, eri i
téinnghimi If a bee is flying past, don’t
bring it to yourself, it will sting you.

kama n. fish, the climbing perch (Ctenopoma
kingsleyae Giinther ANABANTIDAE) (=
odia)

kambala'! (=kamala) n. tiny sparks which
break off from a piece of charcoal or fire
when it becomes very hot and sometimes
suddenly explode

kambala? (=kamala) ». little odd lines of
thread that appear when bamboo (boya)
poles are being split; pini kambala strands;
strings from the pini

kambirii id. describes badly-fitting clothes
worn by someone; (fig.) describes a child
covered in yaws (like an ill-fitting dress)
(>kambirii)

kambirii id. badly-fitting (<kambirii)

kamein (=kamei) n. fear; awe; kamein faa
fear (more intense than mala)

kamoun (=kamou) v.7. entertain; offer gifts to
a god; igoni kamoun entertain visitors,
guests, strangers

kamukamu 7. a bad smell or odour resulting
from burning food or kernels, or from
rubbish from a dunghill

kamukamu id. describes a dirty throat or the
surface of a hardened sore, or the shrinking
cracking skin of the body during the
harmattan; parched; uneasy

kan see kaan

kana n. open basket with round base

Kana n. the chief deity of Kabo clan, situated
at Adagbabiri in Sagbama Local
Government Area

kanbakanba id. messy (as of a face covered
with spittle as one gets up from bed in the
early morning, esp. with children)

kanganghii (=kangangiin) id. sticky; gummy

kangaraa id. tall; majestic; tall and big with
curved features

kangbirii (=kangbirii) id. sour; of acid taste
as a result of fermentation

kangulukangulu' id. (of long and big objects
or of men) badly shaped; having several
bends and curves; twisted; awkwardly bent
and shaped

kangulukangulu? id. describes looks and
movements showing annoyance and
reluctance (>kangulukangulu)

kangulukangulu id. showing annoyance and
reluctance (esp. by boys)
(<kangulukangulu)

kan koQ int. as soon as (usu. with mo?)
immediately; scarcely: ine tobouma kan
kog ine éri mg... as soon as my daughter
saw me...; Kan ko¢ u bo6é mg, ¢ koro
séido As soon as he arrived, they started to
dance.

kanlée id. having an awkward shape

kanlekanlé id. describes an awkward running
away to escape blame or danger

kapu id. describes the sound of something
suddenly snapping or breaking

kapu id. describes the sound of something
suddenly snapping or breaking (<kapu)

kara! A. carve; aka kara carve teeth (with
knife and hammer) for cosmetic purposes;
aru kara carve a canoe from a tree trunk;
B. chop, cut (e.g. palmnuts (in spikes) from
bunch); lii kara chop palm nut; C. peel
with knife (as yam); alalainda kara peel
orange with a knife; D. sharpen to a point
(pencil, etc.)

kara? v.i. be complete; Dou timi kimimg bé
karadg The people we were looking for are
now complete; karagha incomplete; Kara
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ebite It is enough (drum message ending the
ceremony, such as wrestling, a priest
dancing, or egené, after which the drummer
brings the drum to the centre of the field).

karai [5] v.p. be complete

karainkarain id. swarming; free-moving (of
people at a particular place, esp. when they
are engaged in something, e.g. soldiers on
the verge of moving for war, or students
struggling for admission)

karakara v.a. be real, actual; reach the zero
hour, the opportune moment: Eréin
karakaratou The moment has arrived: Yé
bo karakaradgu The time for action is
fully here.

karakpokarakpo id. bony (e.g. of sunken
flesh, such that only bones are observed, on
people or lean cows)

karamo v.cs. make up a number

(karamg) part. -th (forms ordinal
expressions); maamu karam¢ second;
taaru karamg third; néin karamg fourth

karan n. fish, the largest size of Niger perch
(Lates niloticus Linn. CENTROPOMIDAE)
(otokorotorupina < ikirika < zalaa < kina
< karan)

karamua-kirimi id. describes the way a great
eater eats [gobbles?]; hence, a nickname for
such a person; Béibi karamu-Kirimi oo!
This person is a great eater!

karangboo id. lanky; bony

karapu id. sound of biting or snapping (as of
a breaking bone) audibly (>karapu)

karapu id. biting or snapping audibly
(<karapu)

kararoo id. sound made by gnawing a very
tough bone, etc.

karasi id. over-mature, esp. of okra:
Okurumo karasido weé The okra is over-
mature (hard and stringy).

karasikarasi id. describes sharp, broken
pieces of anything lying somewhere

karigbekarigbe id. maroon (colour); very
dark red

kari' v.z. worship; [also pray?]; 6ru kari
worship deity; Woyenghi kari worship
God; kari fii food prepared for worshipping
deities or the deceased; wari Kiri kari (/iz.
‘worship the floor of a house’). The belief of
some traditionalists is that whenever they
are saved from a danger, it is the spiritual
forces associated with the earth that saved
them, represented by the floor of the house.
So they worship the floor by pouring a
libation on it and then saying prayerful
words.

kari?> n. worship; prayer

karigédo-kirigédo id. bubbling sound of a
boiling pot of food or soup

karimg v.dir. invoke against; wish evil for
someone

kariwari n. church (building) [worship-
house]

karijzini n. kerosene; paraffin [< English
kerosene]

karotu n. (tech.) carrot [<English carrot]

karukara id. reddish; brown; pink
(>karukary)

karukaru id. red, bloodshot (esp. of eyes
after a beating or as a result of infection)
(<karukaru)

kasa! n. oily residual fibres of the pericarp of
palmfruit used as tinder

kasa? n. small racket-like structure for drying
fish on; kasa indi fish smoked or dried on
such a structure and kept on it for sale,
especially dried bonga-fish (Ethmalosa
fimbriata)

kasara n. bamboo mat used for storing
uncracked palm-kernels; ivin kasara such a
container full of uncracked palm-kernels
[mat is not container]

kasii id. sound made when spearing
something (>kasii)

kasii id. sound made when spearing
something (<kasii)

kasikéroro n. A. musical instrument made of
a stick of ingolongolg, played by boys with
a ringed-nut (ungbg) up and down with the
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right hand, and a small piece of calabash
held to the stick with the left hand; B. music
produced by the above

kasu n. cashew [<English cashew |

katarii id. sturdy; well-shaped (of man);
muscular; masculine

katirikatiri id. rough (as skin, resulting from
scars from sore foot, crawcraw or smallpox)
(>katirikatiri)

kati v.z. pluck (fruit)

katirikatiri id. rough (as skin, resulting from
scars from sore foot, crawcraw or smallpox)
(<katirikatiri)

katoo id. standing still and gazing up or down
in shock at sudden news

katuu id. angry and talking in annoyance to
someone, finding fault

kau id. sound of cutting with an axe

kau id. describes sound as of piercing through
a fish or animal with a spear, okponti, etc.
(>kau)

kau id. describes sound as of piercing through
a fish or animal with a spear (<kau)

kaun! v.z. have bad intentions for someone
absent; threaten evil to someone in his/her
absence; plot evil; conspire

kaun? n. (usu. lii kaun) dry palm fibre from
which oil has been extracted

kaunkaun id. describes a suffocating smell,
such as that caused by burning pepper

kawookawoo id. describes the whining of a
dog or child when beaten: Obiribi
kawookawoo ki doroumi The dog made a
whining noise. (>kawiikuwii)

keberée id. drowsy; half-asleep

keberekébere id. speaking with hesitation

kee id. describes a very slow, sickly
movement

kée v.i. exclaim

keébi n. vigorous dance for men and women
with drumming, originally from Southwest
Izon, directed by a leader with a whistle; the
men wear a wrapper and a long-sleeved
shirt, and hold a walking-stick

kéfere n. difference between ebb and flow
tide when it is greater than usual, which is
when the river is low in April-May; it begins
with kala kefere and increases to opu
kefére, after which the flood is expected;
kéfere pele (of river water) go down fast
(in May) (cf- séri sug, péle)

kéiin id. resisting being pulled down, pushed,
or moved in any way

keikei v.i. be hesitant and shaking in voice; be
cautious; take care before expressing one’s
thoughts; be heedful; Keikei yo! Take care
how you talk!

keikéleke (= keikélekele = kekéleke =
kekélekele) excl. an expression used esp.
by children when something has gone
wrong. It is a sort of threat to the person
who has been responsible for the damage or
mishap.

kéiin id. stuck; not moving forward or
backward (literally and figuratively)

kéin v.i. A. settle down; consolidate (e.g. of a
starch solution or mud in suspense settling
down); B. coagulate (e.g. of starch in the
making, or porridge as water evaporates)

kéinkein id. sound; healthy; strong; fit: Egiri
kéinkein yo! Be well and successful!
(greeting to someone leaving for an
endeavour)

kéke v.z. hollow out hole with sharp
instrument (>kéke)

kékemg id. be almost completed, on the point
of finishing

kékere n. sound of drum [??]

kekereé id. stiff; hard

kelé v.i. be careful; calculate sensibly (esp. a
plan)

kélee n. peeping by craning one’s neck
(=kalee)

kelékelé n. trail-net; small drawnet with sticks
to hold it upright, held by two people
moving towards the shore and drawing it
behind them; kelékelé foun fish with trail-
net
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kélelee id. hanging precariously; (fig.) in a
quandary; on the horns of a dilemma;
stranded

kelelei [5] v.i. struggle to reach a height

kélelekelele id. unsteady in climbing; likely to
fall; (fig.) uncertain (of position)

kélemuu id. decreasing very much, as of
liquid

kéle-unguo n. afish (Synodontis sorax
MOCHOKIDAE) (cf. ikpoki)

kélikeli id. meticulous (>kilikili)

kéluu id. peeping (by larger person); peering
to see something at a distance (>kéluu)

kemi v.7. A. stitch a torn piece of cloth; B.
repair woven objects like baskets and
fishing traps such as ingod (lobster pot),
atalei, ikara, etc.

kendereé id. (of person) with body and limbs
stiff, inflexible and in a circular form (as
pincers of crab) (=kengere¢)

kenenée id. cracking (as pot)

kenenékeénené id. having many cracks

kengelée id. unbalanced; lopsided, with one
side lower than the other

kengereé id. (of person) with body and limbs
stiff, inflexible and in a circular form (as
pincers of crab) (=kendereé) (>kengere¢)

kénghi (=kéngi) v.i. congeal; be sticky

kenlée id. not balanced; slanting; oblique

kérebukerebu id. very nervous; liable to
panic; panicky; with the heart beating fast

kerée id. describes the way liquid covers an
area up to the brim; full to the brim; brimful

kérein id. stagnant; unable to move any
longer; stuck to

kerekeré v.i. be bright and glowing (of fire)

kerenkerén id. very clean (as of yard,
verandah, floor, etc.)

kérerekerere id. with difficulty

kéreruu id. all over; complete

kéreun id. describes sound when two large
objects collide or clash (e.g. empty barrels,
two canoes, two heads)

kérigha aba inr. perhaps (= kdangha aba)

kerikeri id. very anxious; impatient

kési (=gési) v.a. A. be true, proper, real;be
honest; gési egberi true story; gési kimi
honest man [get verb example]; B. (tech.) be
pure (=izon =koélo)

késiye (=gésiye) n. truth

ketekpaa id. describes a huge man standing;
acting like a huge man

keee id. describes a very slow, sickly
movement

keén! id. A. (of person) neat, of medium
complexion and fairly small in size: keen ki
pinanimi fairly light in complexion and
compact; (of cloth) neat and light-coloured

keén? n. fatty second dorsal fin, or adipose
fin, on the back of some fishes (e.g. toriyeé)
next to the tail

keerénkeerén (=keenrénkeenren) id. A.
approaching or advancing in fear (i.e. it
describes a slow, fearful, undecided
approach to another person against whom
one has committed a crime, or to a person
who is superior in authority); B. keeping
oneself ready to escape or run away; C.
approaching indirectly to get something out
of someone

kéfee! id. with exposed anus as a result of
bending down

kéfee? id. describes someone looking
emaciated and listless after sickness

keikei id. (of hair) reddish and scanty

ke¢ikei id. sound of clock or watch ticking;
tick-tock

k¢ikei id. nearing death or end; almost
extinguished or defunct [??]

k¢in id. fairly heavy (to carry); weighty;
difficult to be uprooted, pushed or moved

ké¢inkein id. strong; strongly built

kéke! v.r. chip out smaller bits with smaller
tools; chip tops or snail flat at wide end in
preparation for use (<kéke)

kéke? [3] v.t. cut (plantain) into slices (using a
slanting motion)

kéke? v.t. hatch; Ofonibi angamg kekedo
The hen has hatched the eggs.
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kékefiyai plantain “porridge”, pottage [sliced
food]

kekei [S5] v.p. hatch out (as chicks)

kékele v.r. chip off (e.g. a palm kernel or
coconut kernel, carefully from one end with
a matchet); break the kernel by chipping or
cutting off from one end

kéku v.i. compete (in sport, etc.); put one’s
strength to the test; walk briskly

kékuru n. smallest size of tree-squirrels,
contrasting with okpoi B. for the
intermediate size and dddu for the biggest
size, including the Orange-headed Tree-
squirrel (Funisciurus leucogenys), the
Redless Tree-squirrel (F. anerythrus) (both
of which occur in the Kolokuma area), and
the Fire-footed Tree-squirrel (F. pyrrhopus)
(not found in Kolokuma) (=buru-okpoi) (cf.
dadu) [named from its danger-call]

kélelée id. very near to a break-up

kelelei v.i. struggle to reach, as by a tiny
person
anything bigger than the climber (e.g. a
small person trying to climb over a very
huge trunk of kapok or palm tree)

keli v.z. chip off or cut off the stalks of palm
leaves at the base; prune to the base

kéluu! id. peeping, peering (by smaller
person) (<kéluu)

kéluu? id. below average (person) in size

kembel¢¢! id. turning abruptly to one side
[combine with next?]

kembelee? id. not straightforward; not direct;
crooked; (fig.) changing (of story)

kémikali n. (tech.) chemical [<English
chemical]

kenderee id. describes the “bluffing” or
swaggering movement of a person with the
arms extended and bent at the elbows
(>kenenékeénené)

kénge n. half-gallon iron pot; the smallest size
of pot in the locality (cf. béle; lii-tug-bele >

ogbobel¢ > okpurubiyai > opirisiki >
kénge)

kengereé id. (of person) with body and limbs
stiff, inflexible and in a circular form (as
pincers of crab) (>kengere¢)

kengerekengeré id. struggling to do
something beyond one’s power

keni! [5] num. one; a certain; keni bai one
day; keniama (math.). ones (as opposed to
tens, hundreds, etc.); keni séri once; once
upon a time; keni bara seri raise the atélei
fishing-frame or hookline once; (saying)
Keni gho teiya, keni One disaster after
another (/it. Escaping from one, another).

keni?> adv. indeed; completely

kéni dem. only one (often followed by kumg,
only); same; kéni kienm¢ (math.) add; keni
seri (kumg) only once: Kéni seri kumo
bou Drink only once; kéni yenghibo
someone of the same mother as oneself;
brother/sister uterine; kéni daubg person of
the same father as oneself (but different
mothers)

keni-anga n. twining herb, used as medicine
for ganglion (Calopogonium mucuncides
Desv.) LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE)
[one side/egg?] (=duwei-iyau) [Do the 2
names refer to the same plant?]

kénibara adv. in the same way

kénibara (emi) ituama n. (math.) one-to-one
correspondence

keni-bug-tie! n. medicinal shrub used to treat
chest pain and male impotence (possibly
Elytraria marginata Vahl ACANTHACEAE)
[standing on one leg]

keni-bg-tie? n. bird, the Black-Winged Stilt
(Himantopus himantopus
RECURVIOSTRIDAE) (=asin¢=0sind)
[standing on one leg]

kenifa! [4] n. one-eyed person

kenifa? [4] n. one short (of twenty) (in the
card game of vingt-et-un)

keni-keni bolou n. (geom.) concentric

keni-keni fanu n. (math.) unit square

keni-keni fanukutu n. (math.) unit cube
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keni-keni gee v.r. (math.) list

keni-keni-koro n. a step or style in the
typically women’s dances egené and érusei
in which only one foot is used in stamping
the ground at a time

kéni-kienmg@ye n. (math.) addition

kéni-kienmgnghiye n. (math.) addend

kéni-kienmg-ghg-payo n. (math.) sum

kéniseri adv. entirely; completely: Kéniseri
bou Drink it up.

kéni sugmein v.p. be reconciled; have
fellowship: Ma dioké sug timi otumg kéni
suomeindou weé The two people who were
on bad terms have now made peace/ been
reconciled.

kénisugmein ituama n. (math.) union of sets

kénisuomeinyé n. reconciliation; fellowship

keni-téne¢-bila-dénghi n. small mammal,
Allen’s Galago (GALAGIDAE) [ ‘one thigh is
bigger than an elephant’ — a paradox ]

kénitimimg-ma-sili (=kénitimimg-silj) n.
florin, a coin in use in colonial times worth
two shillings

kénitibi adv. completely

kéni-toru-bide n. uniform [same-kind-cloth]
(=ogbobidé¢)

kenl¢e id. A. slightly slanting (<kenlée); B.
(geom.) scalene; kenlee¢ tarajkoki scalene
triangle

kenlekenle id. describes an oblique
movement; not direct, but sideways

kenr- see ker-

képe n. corner shelf

képesii' id. “hooking” someone; linking arms
with someone; hooking (as with canoe-pole)

képesii' id. accurately (of question); hitting
the nail on the head

kérein (=kenrein) id. describes a light sound,
as when a small tumbler or glass is knocked
against the mouth of the bottle; any light
touch between two pieces of metal [any
difference from kéreun?]

kerenkerén (=kenrenkenrén) id. neat;
thoroughly clean; smooth

kerénkeérén (=kenrénkénrén) id. of sideways
walk or sidle, as by crab, or by children
when afraid

kérereun (=kénrenreun) id. same as
kénrenreun [not in!], but the implements
are much smaller

kéreun (=kénreun) id. describes the sound
when smaller things (like glass and bottle)
collide or knock against each other
(<kéreun)

kerikeri id. running hurriedly, as by children

keruweén (=kenrunweén) id. appearing
attractive after putting on new clothes
(usually applied to young children)

késii id. A. (of things) conveniently sized, not
too short or too tall, and not too small or too
big; portable; B. (of humans) slightly below
average size, but attractive

kétebe¢ id. crab-like in shape

kétebeketebe id. moving like a crab, with
stiff awkward gait (as of tortoise or person
with stiff body)

kéun id. asound produced when two light
iron objects knock against each other

kewe n. general name for various types of
mongoose, including the Cusimanse
(Crossarchus obscurus VIVERRIDAE)

ki see Ki

kiamuu id. describes a crowd or very large
number of trees standing at close quarters

kiasii! id. with a snap (>kiasii)

kiasii? id. catching forcefully with a big hook
(>kepesii)

kiekié id. red (like palm-oil)

kigbo! n. tree used for timber and for carving
canoes, masks, and small paddles for
dancing (Alstonia boonei De Wild. or A.
congensis Engl. APOCYNACEAE)

kigbo? n. salt-water fish, the bonga-fish or
bonga shad (Ethmalosa fimbriata Bowdich
CLUPEIDAE) (=ofol0)

kii' v.z. A. stop; prevent; B. build fish-weir
across stream, etc.
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kii? (=kui) v.z. fix, appoint a date; déin Kii fix
a day; dungun Kii fix a date for a lake to be
fished

kii3 (=kui) v.z. plant (e.g. cocoyam) in
between yam mounds, etc.; intercrop

kii* (=kui) v.t. cut; wound by cutting; mark
(ground) by cutting a mark

kiim¢ v. dir. prevent, hinder; bolou kiim¢
postpone

kiimgg¢ v.cs. cover; shield; screen; defend
[confirm difference in pronunciation ]

kikibuu id. well covered

kikile v.r. roll with extra force; heave

kikiri v.i. struggle; try

kikirii id. stocky; short and strongly-built

kikorikikori id. by fits and starts; irregularly
[dots?]

kilé [4] n. atitle of honour given to the ogdin
fish; ogéin kilé (ogéin is the name of the
fish, and Kilé is the title): Ogoin kilé
indiama l¢imo ni oghé iri The ogéin-fish
deceives (bigger) fish into going aground.

kile see kile greet; salute

kiloloo id. flowing continuously (like a
natural spring) (>kilglgo)

kilo n. (math.) kilo [<English kilo ]

kilégramu n. (math.) kilogram; kilo (kg.)
[<English kilogram |

kilomita n. (math.) kilometre (km.); kilomita
fanu square kilometre [<English
kilometre]

kima n. storm (cf. ebiri, which is stronger)

kimuu id. describes the sound of a cannon
(>kpaloo)

kinekiné id. collected in large numbers,
sitting or lying down (e.g. men, animals on
the same spot) (>? kpaloo)

kingi n. aterm in draughts meaning ‘crown’;
kingi fini become a king (in draughts)
[<English king ]

kinimaa id. tall and well built (>kinimaa)

kinimakinima id. sound of a particular drum;
kinimakiniméa eze (mus.) small open drum
with conical barrel and cylindrical base,
beaten with two drumsticks

kinkoro n. mange, disease affecting the skin
of domestic animals, e.g. goats, sheep and
dogs; kinkoro obiri/obori dog/goat
suffering from lack of hair

kinr- see Kkir-

kiooo see Kkiyooo

kipi id. fit exactly like pieces of a jigsaw;
with a snapping sound (as of a dislocated
joint going back into its socket when
massaged): Ara duwoi timi buggbasa 9o
tuabi, kipi ki fiemi When they massaged
her dislocated toe, it snapped back into
position. [confirm word — different from
next?]

kipu id. snapping shut (like padlock);
covering (pot, dish, etc.) with a well-fitting
cover (>kipu)

kirain (=Kkinrain) id. stable; firmly
established; secure; also describes action
and sound of a good landing by a jumper

kiramii id. A. solid; established firmly;
secure; firmly fixed, certain not to fall or
give way; B. describes action and sound of a
good landing from a height

Kkiri' v.i. do something bad (unexpectedly): U
furu kirimi He was not expected to steal
(but has done it).

kiri? [3] n. A. (literal) ground; earth; land (as
opposed to water); kiri agba reach land;
land; Kiri gbelegha don’t touch the ground
(fig.) used in: A. Toboubi Kiri gbelegha
The child always wants to be carried
(although he can walk); B. Indimg¢ Kkiri
gbelégha bara ki yerimi The fish were
sold out immediately; Kiri koo remain; be
left over or behind; kiri kori go aground (as
canoe); (fig.) get stuck (of work); kiri la
reach land; land; (fig.) earth, considered as
the home of the ancestors and thus of those
awaiting reincarnation; kiri fok¢ bou take
an oath to prove one’s innocence by
drinking a mixture of mud and river-water
or gin; Kkiri taba touch the ground with
one’s finger and lick it, thereby solemnly
swearing one’s innocence before the
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ancestors; I kiribgg pa kumo, ari ikpé
egberi gbagha Since I was born (/it. ‘since
I came out from the earth’), I have never
told a lie; kiri weni investigate by
divination before an undertaking; B. farm;
kiri koro become arable land (of swamp,
marshland) as a result of silting up; kiri kori
stake out a claim (to newly-farmed arable
land); Kkiri kpokpo clear weeds in an old
farm (esp. old plantain farm) ; kiri sou
develop (of piece of land within swamp or
marshland); oru Kiri a plantain farm that
has ceased to be properly cared for (i.e. a
farm that has been in use for about 3 years).
At this stage, suckers may be removed by
any other farmer for planting in his/her farm
without obtaining permission; sankiri
=gbakiri = gbagbakiri plantain farm; C.
(fig.) ground; basis; plan: Enii ine tienimi
kirigha That is not my plan (/iz. ‘not the
ground I am standing on’); D. (used attrib.)
original; indigenous; kiri sei a dance for
women (lit. ‘original dance’) (= egen¢)

-kiri (following nouns) settlement; colony:
Bekekiri A. English settlement; B. personal
name; kotikiri A. court premises,
compound; B. Kotikiri personal name;
Sosikiri Church settlement; sukdalukiri
school compound

kiriabglou 7. anti-social activity or behaviour

kiri-akalu n. tuber of Gloriosa superba
(COLCHICACEAE) [What is the plant called?
What is it used for?]

kiribéni n. groundwater

Kirib¢in n. one of the chief male deities of
Gbarain ibé, whose seat is at Okotiama

Kkiri-bolou-ungo n. (fech.) mineral [ground-
inside-wealth]

kiribgg-ababuru n. A. cassava that has been
left in the ground beyond the normal time of
harvesting; B. cassava left in the ground
after the owner has abandoned the farm

kiridu 7. base; bottom

kiri-ekpe n. lower jaw

kiri-ekpete n. bird, the Blue-spotted Wood-
dove (Turtur afer COLUMBIDAE)

kirifad a. landless

kiri-fuu n. (tech.) mineral salt [ground-salt]

kirigédo-karigédo id. imitating the bubbling
sound of a boiling pot of food or soup in a
children’s game

Kkiri-iyerimé-igburu n. (math.) column

kiri-igina! n. herb, used to treat toothache or
the uterus (Spilanthes filicaulis (Schum. and
Thonn.) C. D. Adams COMPOSITAE)
[ground pepper]

Kkiri-igina? n. soup, made by pouring boiling
water on to dried or roasted fish or shrimps,
with pepper and salt, etc., but without oil
[ground pepper]

Kkirikiri! [4] id. shallow; Kirikiri yo shallow
place

kirikiri? [4] id. full of farms; Kirikiri yo a
place full of farms

kirikoobo n.m.f. person remaining

kirikggye n. remainder; surplus

Kkiri-kurgmo-ni-i-kori n. medicinal herb
(Sparganophorus sparganophora (Linn.)
C.Jeffrey COMPOSITAE-VERNONIEAE)
(=kiri-ologbo)

kirimgkirimo adv. immediately; instantly

kirimu excl. response by an audience to
indicate unanimity; accepted; understood

kiri naa! v.p. jerk awake from a doze: I kiri
naadgo? Are you wide awake now?

kiri naa? v.p. be careful, cautious: Ama, kiri
naa eé! You (to a female), be cautious!
(=Kiri pei)

kirinanabg 7. landowner; landlord

Kirinkirin (=Kinrinkinrin) id. describes short
but fat things (man, log, fish, etc.)
(>kirinkirin)

Kkiri-ofoni n. tame bird or fowl (opp. ogono-
ofoni) [ground-bird]

Kiri-ofuro n. carpet viper (Echia carinatus)
[check]

kiri-ologbo n. bitterleaf (Vernonia
amygdalina Del. and V. colorata Drake
COMPOSITAE-VERNONIEAE); boukiri-
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6logbo herb resembling bitterleaf
(Sparganophorus sparganophora (Linn.)
C.Jeffrey COMPOSITAE-VERNONIEAE) (=
Kiri-kuromo-ni-i-kori)

kiri-owoso n. tree with strong wood, used in
canoe carving; it is also sawn to produce
planks used as door and window frames, and
wall-plates (Nauclea diderrichii (De Wild.
& Th. Dur.) Merrill RUBIACEAE)

kiri-gbolou 7n. habitual way of doing things:
Timitimi ni Kiri-obolouama Timitimi’s
habitual way of doing things

Kiri-otoko n. ground; earth (used for
emphasis when swearing) [earth-mud]

kiripaarai n. plot of land

Kiri pei (=Kiri poi) v.p. be careful (esp. in
interacting with people (=Kiri naa)

kiripu! id. deep, noisy, hasty sound made by
men’s paddles when paddling

kiripu? id. sound produced when a door is
slammed

Kiririi id. describes sound made when
something goes through or passes by another
with the sides or parts rubbing against each
other; (fig.) describes passing through with
hardship; going over with difficulty

Kirisimési n. Christmas [<English
Christmas]

kirisouye n. plough; crowbar [ground-digg-
er]

Kirisoon n. (fech.) earthworm

kiritala n. a tree of the tala type with striped
bark and hard wood good for canoe carving;
it is very much dispersed [specimen needed
for id.]

kiriwari' n. single-storeyed building, as
opposed to an “upstairs”

kiriwari®? n. A. grave (lit. ‘underground
house’); B. perpetual suffering (used by
women complaining about their husbands,
etc.) (c¢f. ozari wari)

kiriye! [4] (=kiriyel) n. power of the
ancestors; Kkiriye kari invoke the ancestors
(by amananaowei and the elders of the
town or village); kiriye kori (of ancestors)

punish with sickness: Kiriye ki a kori ni,
arag mu ama sinmi Because the ancestors
were punishing her with sickness, she has
gone to confess. [ground-thing]

kiriye? [4] n. (math.). denominator [ground-
thing]

kiriyewari n. ancestors’ shrine where
confessions are made by the inhabitants of a
town to the Amananaowei and the elders
[ancestors’ house]

kirizigei n. earthquake; tremor [earth-
shaking]

Kkiti v.i. A. surround a person or thing in large
numbers; mob; B. thrive (of crops):
Beribamg Kitiyemi The plantains are all
thriving.

kitiikitii id. flocking in large numbers;
moving busily about or up and down

kitikiti id. planted thickly and thriving (of
plants)

kiyooo (=kio0o) id. dark and shining

ki (ki when preceded by wide vowel; cf. Kiri)
part. A. (focuses noun phrases); béi yo ki
this very place: Eri ki i tinmi It was he who
called me; B. (follows a bound verb
complement which precedes an emphasized
verb): Eri wo torum¢ beéri ki beri He
opened his eyes wider and wider: Ari bunu
Ki bunu timimi I was fast asleep; C.
(follows an ideophone and turns it into a
manner phrase): Eri mu gegeluu ki koromi
He fell down without resistance.

kia [tone class 2 or 3?] v.7. filter; strain

kiai see kiyai ooze out

kiaimo v.p.dir. drain, filter into

kia kia kia id. sound of hearty laughter

kiakpokiakpo id. without any attraction;
having nothing to boast of; nasty-looking;
wretched

kiali id. instantly: Eri kiali ki aki bide kori
ni akimi He abruptly took the cloth.

kiamo v.cs. strain; filter

kiankian id. A. sparkling clean (of water or
palm-oil); crystal clear; B. clean and neat (of
cloth) (= kignkign)
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kiapini! (=kiapini) [4] n. captain (of ship, or
as military rank) [<English captain |

Kiapinj? (=Kiapini) n. male personal name
[<English captain ]

kiapisi n. (percussion) caps [<English caps]
(= asangbafini = suboifini)

kiarjkiari id. not on good terms; opposed; at
loggerheads

kiasikiasi id. hooking; getting hooked up here
and there

kiasii id. with a snap (<kiasii)

kiaye n. filter; strainer

kién! v.z. count; kiengha kimjama a few
people; kiengha kimi kumg only a few
people

kién? n. enumeration; calculation

kién® n. act; drama; dramatic episode within
the context of a dance; kien tua act,
dramatize, an episode

Kienbiri n. tally

kienbibi n. total; number

kiengbain n. gizzard

kien-gho-sugogha(-omoni) n. person of
ancient slave ancestry (generation not
specified)

Kien-ipési (math.) digit

kien-ighburu n. (math.) number-line

kienlelei n. (math.) numeral; Rémani
kienlelei Roman numeral

kienmg v.7. usu. ong¢ Kienmg be on the
alert; be watchful; be wary

kienye-gbaye n.. (math.) (mathematical)
sentence; naa-karagha-kienye-gbaye open
sentence

kienyeé n. (math.) number; Kienyé
ikpeseama mathematical instruments;
kienyé ikpese ekpeti mathematical set (of
instruments); dibuu kienye whole number;
eréanga Kienye even number; négetivi
kienye negative number; owéianga kienye
odd number; pozitivi kienye positive
number; tibikienye prime number

kienye-tolumo-yeama n.pl. (math.) counters

kigbai n. compensation or indemnity
demanded (not offered) for damage or

injury; kigbaifii demand compensation (=
ifirt)

kiiin id. exact; of the same height, shape

kikibukikibu (=kitibukitibu ??) id. stingy;
niggardly; mean with money

kikimogha v.i./?] usu. yé kikimogha
speaking without reservation; outspoken

kikimokikimg id. miserly; stingy
(=kikirikikiri = imemein)

kikirikikiri id. stingy; very frugal; miserly
(=kikimokikimg = imemein)

kikirii id. short and stocky (<kikirii)

kikgo n. a brief duration of time; a short
while; soon; Kikgg ki wai b6o Please
return in a short time

kil¢! v.z. refuse (cooked food or drink);
renounce something to which one is entitled,
e.g. food, because one is annoyed; usu. fiyai
kile; indou kile abandon the breast (of
weaned child)

kil¢? v.r. dodge; avoid

kile3 v.i. A. attack and kill outsiders violating
the territory of the owners of the land; B.
(specifically) kill under the following ritual
conditions: a) kill an opponent of another
ethnic group in self-defence; b) kill someone
of another ethnic group in battle; ¢) carry a
dead body of another ethnic group (in all
these three cases Isoko are reckoned like
Izon, not as outsiders); d) kill a major
animal such as a leopard or a buffalo, or
seven “eagles”; kile duw¢i deceased hero
(cf. uzii)

Kilegbegha n. name of a compound in
Kaidma [not to refuse, not fit to be rejected]

Kilemg v.cs. [or v.dir.?] wean (child), usu.
indéu kilemo

kilibu id. concise; curt; terse; brief

kilibukilibu id. careful; crafty; clever; shrewd

kilikili v.id. be clever at doing or knowing
persons or things (esp. of children)

kililii id. meticulously; thoroughly

kilgkilg! id. swimming fairly quietly,
producing only ripples on the surface of the
water
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kilokilg? id. very anxious; eagerly hoping
[check: or likglikQ?]

kilglgo id. trickling (<kiloloo)

kilgg id. be short, brief (of story, distance)

kimi n. person (either male or (in plural) of
both sexes); someone; kimi baa murder;
kimi esimg frighten (someone); kimi
esisimg intimidate; frighten; terrorise; kimi
fidii gossip; slander; tittle-tattle (= kimi
suo); kimi ghedi abuse; be abusive; Kimi
ki kimi dubamoyemi It is people that make
someone great (i.e. he must have supporters)
; kimi paa develop one’s personality; come
of age (c¢f. eré paa, owéi paa); Kimi paa,
bide paa People are different as cloths are
different (i.e. people react in different ways);
kimi se¢ everybody; kimi sug gossip,
tittle-tattle; slander (= kimi fidii); kimi yai
mie be proud, haughty; bou kimj
awkward, rural, untrained person (/it. ‘bush
man’)

kimi-angba-paarai n. a half-man (in folklore,
a human being split vertically down the
centre, with one eye, ear, arm, leg, etc.)

kimibaa n. murder [person-killing]

kimi-ebimg-erein n. A. twilight; B. (fech.)
pink [??]

kimigbasa! n. a number of people, esp. young
[?? examples of use?]

kimigbasa? n. tree used for yam stakes
(Homalium ? africanum (Hook.f.) Benth.
SAMYDACEAE)

kimi-ikisa 7. legendary half-human (from the
waist up)

kimi-itu n. crowd

kimii id. having commanding personality

kimikimi n. everyone

kimikimi id. full of people

kimi-mie-kpo-miegha a. not self-conceited;
politely: Eri kimi-mie-kpo-miegha bara ki
aki firi weni ni i pirimi [tone?]He worked
for me willingly and humbly.

kiminama »n. human flesh

Kimiowei n. Mr.

kimi-ogizi n. crowd

kimi-owouama n.pl. folk; people

kimi-owoumo n.pl. the people

kimipalidon 7. chronic sickness or disease:
Kimijpalidon ki(mij bameé A chronic
disease kills.

kimipalituo n. medicinal herb used for
bathing (Hibiscus rostellatus Guill. and
Perr. MALVACEAE)

kimitibi' n. skull

kimitibi? n. important person

kimitibi®* adv. individually

kimitgobou 7. human being; mankind; man

kimi-tgbou-yai n. son of man (formal and
emphatic): Ari kimi-tobou-yai ki
diseimgyémaaa? Are you looking down on
God’s creation?

kimiyai n. man; human being

kimi-yenghi-yai! n. mankind; humanity

kimi-yenghi-yai?> n. important personality

kimuu id. tense (because of confinement or
overcrowding)

kin v.r. hack (as tree, so as to fell it)

kina n. fish, the fourth size of Niger perch
(Lates niloticus Linn. CENTROPOMIDAE)
(otokorotorupina < ikirika < zalaa < kina
< karan)

kinbirii id. baggy; not smooth; patchy, e.g. a
badly-wounded skin that has healed up; a
badly-sewn piece of cloth or leather

kinbirikinbiri id. rough; not smooth (as if
badly sewn)

Kinikini v.i. slacken: Osuobi dglo
kinikinidg¢ The rain has slackened a bit.

kinimaa id. not very tall, but well built
(<kinimaa)

Kininii id. describes a high-pitched voice
(soprano or treble) (= gininii)

kinr- see Kir-

kionkion id. sparkling clean (of water or
palm-oil); crystal clear (= kiankian)

kigon see kiyoon

kipu id. snapping shut (like padlock);
breaking suddenly with a snap; covering
(pot, dish, etc.) with a well-fitting cover (of
smaller things than kipu)
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kipuukipuu id. using sparingly (e.g. of
money)

kirasi id. becoming hardened or too hard for
use (only of gkra fruit)

kiren (=kinren) id. happy in manners; jovial;
cheerful; hearty [discuss]

(Kiri) part. (used esp. with the following short
pronouns, in place of ki, or preceding it for
emphasis): i Kiri itis I who ... : i Kiri ki
(emphasized): 1 kiri ki miemi. It was I who
did it: i kiri itis you who ...: u kiri it is he
who ...: a kiri it is she who ...: ¢ Kirl it is
you (pl.) who ...: ¢ Kkiri it is they who ....;
(also with names, for emphasis):
Egberipou wo Kiri, i mi¢ kuromg kaanghi
timimeé If Egberipou were not involved, I
would be very serious.

kiri v.z. cut to size; trim; chop finely (as
tobacco for snuff, onions)

kiri a. varying; different: Béi mg enii mg Kkiri
This and that are different.

Kirii' v.recip. meet with (each other): Wé bo
kiriid0 We have met well.

Kirii? v.a. A.be correct, right, equal: Wé bo
kiriid0 We have now become equal: Yémo
die kirii Divide/share the things equally;
Kkiril toru right step; correct method; right
way; B. (math.) equal; (geom.) Kirligha
niajkoki(ye) trapezium; Kirii tarajkoki
equilateral triangle; maa kirii taraikoki
isoceles triangle

kiriilelei n. (math.) equals sign (=)

kiriighalelei n. (math.) not-equals sign (#)

Kiriimo! v.cs. usu. mi¢ kiriimg make equal;
equalize; make right; correct

kiriimo? adv. correctly; right: Kirfimg mie Do
it right.

kirikiri id. slowly; gradually; be slow but
steady and in detail [discuss]

kirikiri v.i. be very cold (of water)

kirimu! [4] v.i. breathe one’s last; stop
breathing: Wo umbabi kirimud¢ He
breathed his last: Kirimu pélei ni, eri fidoo
When his breathing stopped, he died.

kirimu? id. completely or entirely cut, as of
tiny strings with a sharp thing

kirinkirin (=Kinrinkinrin) id. describes short
and small things (e.g. logs, legs, hand, or
fish cut into small lengths) (<KkirinKirin)

kirinkirin (=kinrinkinrin) id. (usu.
kirinkirin okolo) high-pitched or falsetto
voice; head voice (=tirintirin)

Kkiririi id. hugging the shore

kiringbakiringba id. describes roughness of
skin due to ringworm

kiripukiripu id. liable to break; brittle

Kiripuu id. describes the crunching sound of
eating dry shrimps

oooooo

------

oooooo

branches of the fallen tree were heaped in
fragments.

kirgo id. describes the way little children look
intently at things that interest them

kisain n. tree with very hard wood used for
grinding snuff, and for carving axe handles
(ogou fun) [specimen needed]

Kkisi v.i. be ready for farming (of land): Kiribi
keni kisido The land is ready for farming
(i.e. it has lain fallow for some time, and
become fertile, and will burn easily).

kisikisi id. describes an immense number of
people, things, etc.: Kimimg Kisikisi ki
bomi The people came in great numbers.

Kkisii! v.i. crash; be completely broken into
pieces; be crushed; disintegrate: Fin-arubi
boubgg kéro Kisii famj The aeroplane
crashed into the forest and disintegrated.

kisii> v.z. A. destroy completely; beat
thoroughly: Suu-ottiim¢ amabij Kisiimj The
soldiers have completely destroyed the
town; B. beat thoroughly: Olétubi sdu-
oweibi koromodé¢i ni, eri u kisiimi When
the champion threw the weak man, he beat
him thoroughly.

kisii® id. describes an immense number, e.g. a
war-canoe or dancing canoe with many
people: S¢i-arumo Kisii boyemi The
dance-canoes are coming in great numbers.
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Kkisiin id. briefly; shortly; graphically: Eri
egberibgo Kisiin ki gba ni wo pirimi He
told us the story in a very short way.

Kkisiinkisiin id. chuckling

Kisiinmo adv. briefly; in a short way:
Egberibgo kisiinmo gba wé piri Tell us
the story briefly.

kisikisi id. crushed to pieces or fragments
[check ?7]

kisikisi id. thick and impenetrable: ukpa
boubi Kisikisi ki timimeé The cane-rope
forest was thick and difficult to penetrate.

kisgon id. describes bulging stomach, as of
children suffering from under-nourishment
or sickness

kitibukitibu ?? (=kikibukikibu) id. stingy;
niggardly; mean with money

kitikiti' id. close together (of strands of
weaving or yam mounds)

kitikiti? id. (of laughter) incessant

kitikiti (=ikitikiti) n. donkey /[cf. Yoruba
kétékeété]

kitikiti id. with many hands at work at the
same time (e.g. a group of people carrying a
single thing)

kitirikitiri id. with very close joints or nodes,
as of sugar-cane

Kitokito id. in a series; one after the other;
consecutively

kituu id. weighty; heavy; over-loaded and
burdensome

kiyai (=kiai) [S] v.p. ooze out; be dried by
water oozing out (e.g. of wet cloth)

kiyaim¢ (=kiaim¢) v.p.dir. drain, filter into

kiyam¢ (=kiam¢) v.dir. sift into

kiyoon (=kigon) id. looking straight and
continuously; gazing, esp. by small eyes

kiyuukiyuu (=kiuukiuu) id. cry asofa
crocodile

kobii see kobui blend (of colours)

kobiri v.r. mix (dry entities, where the
individuals remain distinct, unlike gua, as
people, or bags of “farina” or gari with
different contents) (cf. kébu, where the

contents are to be mixed) [tone class 2 or
37]

kobirii [5] v.p. be mixed; be in close contact
with (e.g. people)

kobirikobiri v.recip. become intermixed,
intermingled; become heterogeneous: Eré-
owoum¢ mo owéi-owoumo mo bo
kobirikébirimi The girls and the boys got
mixed up.

kébiye n. fish, the African carp (Labeo spp.
CYPRINIDAE); dirima kobiye type with
edible scales (Labeo coubie Riippell); pere
kobiye Labeo sp.; pina kobiye type where
scales are removed (Labeo senegalensis C.
& V.)

kébu v.7z. mix (using water to dilute and
blend, and mixing contents of different
containers); blend (colours) (cf. kébiri,
where only the containers are mixed)

kébudeiye n. (tech.) (liquid) solution

kobui (=kobii) [5] v.p., v.recip. be mixed,
blended (of colours): Odon m¢ inu beni m¢
kobuidgo The yellow and blue colours have
blended.

kéfoo id. hollow; craterous; with a big hole

kogudukoégodu id. with several bends
(>kogudukogodu)

koguduu id. crooked, bent, as a deformed leg
or trunk of tree with a bulge (>koguduau)

kéi (=kéi) id. describes the sound of a bullet
from a single-barrel gun hitting its target

kokii v.a. be shallow

kokirikokiri id. bony; emaciated
(>kokirikgkiri)

koké [4] n. cocoa (Theobroma cacao
STERCULIACEAE) [<English cocoa]

kékoko id. sound (in health); costly; precious

ko ko ko ko excl. cry of the ogbdrun bird
(turaco)

kokol6o id. steep; precipitous

kokomein v.dir.p. be collected (as faeces
collect in a stagnant portion of the river at
the waterside)

kokomii id. thick and collected (as good
ibobé)
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kokomo v.z. pet

koékorikokori id. shallow

kokorékoo id. the sound of a cock crowing

kékou [tone class 2 or 3?] v.z. keep; store;
save (as money); reserve; preserve (as fish)

kolaikdélai id. describes stagnant discoloured
water or medicine

koléria n. cholera [<English cholera]

kolikapa n. short tight men’s underwear worn
round the waist; men’s drawers, pants

kolé! v.i. “draw” (as of good egbene or okra
soup)

kolé? n. moonfish (Citharidium ansorgii
(Boulenger, 1902 CITHARINIDAE)

kol6?® n. grub which develops in newly-felled
wine-palm (general term doun, including
kolo and loi)

kolo a. true: Kélo egberii? (Is it) a true
story? (=izon =gési)

kolokiri n. bird, the Little Bee-eater (Merops
pusillus MEROPIDAE)

kolokolo v.a. be oversalted, bitter

Kélokuma n. Kdélokuma ibe in Northern
Izon. Its towns are: Igbedi, Seibokorogha,
Okéloba, Ayibabiri, Olébiri (seat of chief
priest of Kélokuma Egbesu), Kaidma,
Kalama, Sampou, and Odi. Its ibe
temesuo is Aliku dogo dogo kaingha
kaingha sei bide. Its ibe oru (deities) are
Koélokuma Egbesu (male) (at Ol6biri),
Koélokuma Zibaarau (female) (at Odi),
Otoboyai (at Sampou), Opudaba (at
Kalama), ugulakiri or Gbgruaka (at
Kaiama), Kurai (at Ayibabiri), Labagkolo
(at Okoloba), and Okpoti (at
Boutebi/Fanti); Kolokuma pgon
Koélokuma dialect

kololokélolo id. thick; slimy (of soup)
(=kololoo)

kololo6 id. thick; slimy (of soup) (=
kololokélolo)

kéloo v.i. become serious, angry: I maa
kolooyemo! You are becoming very serious
about it.

kéloye n. serious matter: Qgoteiye kéloye
Inlaws’ joke, serious matter (i.e. Many a true
word is spoken in jest).

kéluama-toru-ingbete n. shrimp (Atya
gabonensis) with a strong carapace. It is
found in holes and under roots in the water.

kombolokémbolo id. describes a series of
arc-shaped objects (>kombol¢o)

kombol6o id. arc-shaped (>kombol¢o)

komgo¢ v.cs. coddle; pamper; pet

kongirii id. fairly tall, but with flesh hanging
loose; flabby

koéngoloo id. far below level; far receded

konguu id. bigger than normal, as of human
head (esp. of babies)

konui n. A.back (of body); B. upper or front
[rounded?] side of objects such as cane-
rope, paddle, etc.

konu-biri-uingbou 7. backbone; spine [back-
centre-bone]

konu-biri-indoku (=konu-biri-undoku) 7.
Fulani or zebu cow, with hump [back-
centre-hump |

konutory n. joint at back of hip [konii + toru’
joint]

ko6 v.t. crave attention or petting (as child
sometimes does from his grandmother or
other adult)

kéo id. sound of a tap or knock on any hard
material, such as tapping on the table with a
pencil or ruler

kooriin (=koonriin) id. describes a misfit in a
gathering or play, as when a much older
child is playing among younger children

képa id. the sound of a hard knock on the
head

kérikori id. dry and solid (of an object); firm
and well-developed (as of newborn babies);
mature (of fruits)

koriyai v.acc. get on well with: I m¢ a m¢mg
koriyaigha I am not on good terms with
her.

kéro! v.i. fall; lie down; drop; come down;
alight; fall (in wrestling, in a trap); (of rain,
dew, night) fall; descend; (fig.) come (to
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one’s hearing: Egberibi bo ni wo
toruyoboo kéromi The story came to our
hearing; kéro andalai stumble; kéro bo
come down; koro suin fall prostrate; beke
dio kéro bo return from working away
from home in an urban environment; retire
to one’s hometown (opp. beke sug); desi
koré jump down; eré koro be supine; lie
flat on the back, face upwards; firi gho koro
be dismissed from work: Eri firi gho
korod¢ He has lost his job; ikiyou kpo gho
korogha (it) does not occur to me; Kiri
koro! disembark (from ship, aeroplane
which has landed); Kiri koro? become
infilled naturally: Y¢bi Kiri korodo The
place has become infilled naturally; ogb6
koro disembark (from ship, aeroplane);
owéi koro be prone; lie face downwards,
prostrate; siin koro fall by accident;
collapse; drop off; fall off; tiia koro fall in
company of; sin with someone

koéro? v.aux. begin to; start to: Q koré firii
weénimi They began to do the work.

koéro? v.i. be of required length or width (of
cloth, net, etc.)

koéro* v.loc. (usu. oléko ghg koro) violate a
law

koéro® v.r. (usu. 6ru koro) dance for the gods;
be possessed with: Aréuj oru koroyemi
She is possessed by a deity. [or 6ru sug?
discuss]

koro® v.t. only used in the expression 1zou
lala indi korogha A hasty (over-disturbed)
swamp does not produce fish (i.e. a hasty
work does not produce good results)

koro’ n. fall; kéro ine resist a fall (in
wrestling)

koéro® n. face; kéro faan frown (lit. ‘squeeze
face’); koro fanghain have a twisted or
asymmetrical face; (sayings): Kéro ebi
kimi, késu The person (in a gathering) with
a handsome face is the senior: Kéro sei
soweigha Ugliness of the face cannot be
hidden.

koéro’ n. required width of something: Béi
bidebi koromoo! The width of this cloth is
up to/beyond the expected measurement.
[different word?]

Koéroama n. atown in Gbarain ibé of
Northern Izon

koroba n. crowbar [<English crowbar]

koromii id. longer than normal

koromikéromi id. long and hanging

kéromg! [tone class 2 or 3?]v.cs. A. put
down; throw down (in wrestling); dismiss
from service; place; put in a particular place;
B. lay eggs, usu. anga koromg: Ofénibi
koromgyemi The fowl is laying; C. (in
combinations) barasin koromo let down;
let fall; daa koromg help to put down; push
down; déi koromg put hook and line in
water for fish; diri aki koromg apply, put
on medicine; duo korom¢ expel or drive
someone down (from ship, aeroplane, storey
building); kpokp6ba(u) koromg fish with
hook, line and rod; p¢le koromo cut down
(tree, person); fell (tree); pulou aki koromg
oil; lubricate

kéromo? v.dir. fall towards (a direction);
(fig.) bring (story) to: Eri égberibi aki bo ni
wo toruyoboo kéromomi He brought the
story to us.

kéromo? v.r. germinate cocoyam corms or
sweet potatoes by placing them on a
dunghill

Koro-oni-ama-otu n.pl. people from an area
in Igboland with multiple cicatrizations
[koro + onii flay + amd town + otu people]

kéropa id. describes a hard but compressed
knock full of energy

kororoé id. very long (like a tail); tall (of a
person)

kéru! v.r. A. keep watch; wait; B. usu. déin
koru, keep wake; keep vigil beside corpse
throughout night before burial/funeral, as
the last ceremony for an adult dead person;
kéru erewoumo wala present food, drink
and soap to the women who have been
sleeping at the house of the deceased, after
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shaving of the hair, before they leave; timi
koru await; wait for

koru? v.t. suffer (scarcity); moun Korii starve
oneself (of food); be short of food; ukpan
koru suffer scarcity of fish

koésu! v.a. be old, elderly; késu kori become
elderly: Eri kosu koriyemo! He has
become elderly; késu seri unthinkable;
cannot be recalled to memory due to age or
length of time: Egberibi ine gho kosu
sérimi I am unable to recall the story to my
memory. [discuss]

kosu? n. seniority: Iné kosu aki toru kpaa
kamo Do not be proud of your seniority.

kosudau n. grandfather

késukimi 7n. elderly person: Késukimi gba
baa sara kaami It is easy to convince an
old man to tell the truth (because he will not
wish to die with a lie on his conscience);
Késukimi toru, okurukiru toru An old
person’s eyes are owl’s eyes (elders
command more respect)

kosuyénghi n.f. grandmother (cf. opuyenghi
great-grandmother)

kotain id. describes a tall, stalwart person, or
a higher elevation

koti n. coat [<English coat]

kétii id. with a jump; with a thump (>kotii)

kétiikotii id. with a skipping motion

kétikoti id. with a run; in a running manner

kotikoé (=kotikou) n. (usu. kotiko ezeé)
[tone?] medium-sized drum beaten with one
drumstick in egelé (moving dance) and igua
aru, and its sound; (mus.) conical
outcurving open drum, smaller than ebéle,
beaten with a stick

kotokoto id. steep; sloping at a steep angle;
precipitous

kotokpaa id. tall; well-built and upright (as of
large bird, animal or person)

kotokpakotokpa id. describes the movement
of, and sound produced by, big animals with
strong hoofs, e.g. horses

kétoroo id. high (as roof of a building,
elevated piece of land); raised; lofty; tall

ko [4] n. A.food-sharing game between a
pair of children in the presence of a third
person where they agree to share any form
of food (cooked or roasted) either of them is
eating, esp. when carried in the palms; to
make it binding, the two concerned link
their little fingers and both say, Ko wo; the
third person cuts the linked fingers with his
hand to seal the agreement; ko tua make
such an agreement; B. when such an
agreement has been made, if A has food, B
can say Kod wo to make him share; but if A
says it first, B loses his share.

kéukou id. the sound produced when cutting
a big tree with a big axe, or cutlass

kéukoukou id. sound from the feet of cock

kéun! n. “potash”; a yellowish-grey stone
from the North which is ground for use in
cooking and with snuff [<Hausa kanwda ]
(cf. uka, used in the same way)

kéun? n. hide beetle, which cuts up dried fish
or meat into bits (family DERMESTIDAE) or
weevil (family CURCULIONIDAE) [tone?]

kéun?® id. describes the sound of a hard blow
on the head or something hollow; thump

kéunkoun' n. empty tin of dried milk, etc.,
used by children for playing

kéunkoun? id. sound; healthy; fit

ko id. sound of a tap or knock on any hard
material (such as tapping on table with
pencil or ruler)

kobukobu id. shy; nervous; fearing to act or
speak

kogudukggodu id. with several bends
(<kogudukégodu)

koguduu id. crooked, bent, as a deformed leg,
or the trunk of a tree with a bulge
(<koguduu)

koi id. sound as of match when struck

koikoikoi id. tapping sound and action
produced by walking on a tarred road or
cement floor with shoes that have very hard
soles

kginkoin id. tiny
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koinzgo id. tall but badly shaped;
disproportionate

kokii id. very shallow; not deep, as of river

kokirii id. bony (=kokorii)

kokirikokiri id. bony; emaciated
(<kokirikokiri) (=kokorikokori)

koko adv. actually; koko ni lest I forget; I
remember: K¢ko ni, ye iné isomu egberibi
gbad¢ Lest I forget — I have delivered your
message.

kokobai n. truth; reality; importance

kokomain a. true; important

kokomainye 7. truth; importance

kokorii id. bony (=kokirii)

kokorikokori id. bony (=kokirikokiri)
(<kokorikokori)

kolii id. bent, with some bulging backwards

kolikoli id. tiresome; painstaking; time-
wasting; cumbrous

(kolg) n. narrower part of limb or paddle;
bara kolo lower, slender part of forearm;
of6ni buo kolo tarsus of bird’s leg; yowei
kolo handle of paddle

kolo v.a. be sour (as of soup or “porridge”) (=
kungbo)

kolokolg v.a. very slender in part or in whole
(e.g. of tree, person): Ara buomg kolokolo
ki éemi Her legs are slender.

kololokololo v.a. be slimy (e.g. of soup); be
slippery (of surface) [example?]

kololog id. slimy (of soup)

Kéloma (=Qko¢loma) n. Koéluama; K¢loma
toru Koluma river

Koéloma-toru-edede (=Qkoloma-toru-edede)
n. medicinal herb, also used for love
potions (Emilia coccinea (Sims) G. Don
COMPOSITAE) ((Q)kdloma + téru river +
edéde grass)

kolopama n. flame tree, with red flower,
whose pods are called gbapinpin-kala-aru
(Spathodea campanulata P. Beauv.
BIGNONIACEAE); drops of the liquid from
the pods are put on the eyes by children to
cool down

koluu v.i. become sober (cf. zinil)

koluu v.i. be fed up, tired out, morose,
dejected

kombolokombolo id. describes a series of
arc-shaped objects (<kombolokémbolo)

komboloo id. down-curved like the beak of a
bird, or a hook; arc-shaped (<kombol60)

kompasi n. (geom.) (pair of) compasses
[<English compasses |

kompini n. (trading) company [<English
company |

komu 7. main stalk of plantain, from which
“hands” grow

kongboo id. very lean, esp. after somebody
has been sick for a long time

kongirii id. fairly tall but flabby; very lean
and emaciated

kongiyoo (=kongig0) id. lean; thin; not
plump [check pronunciation; ng or ngh?]

kongoloo id. with an oversized head; with the
head tilted to one side

konikoni id. very slow (over doing
something)

konikonim¢ adv. very slowly

konlei v.recip. (of lovers or spouses) play;
embrace: Q maa konleiyemo! You two are
embracing each other.

konlokonlo id. delicate; tender (e.g. of girls)

konlgkgnlg id. (of person) acting in a
disagreeable manner; protesting or refusing
in a tantalizing way; pretentious

kono n. left; (fig.) wrong side or way (e.g.
inside-out); unusual; kono anga left side;
kono bara left hand; kono bara anga
leftward; left-hand side; kong paa be born
feet first; kono subo be left-handed; kgno
tein flow in reverse direction to the
expected one; kgno tie stand on one’s
hands; kgng tua wear inside-out; kgng wai
turn to the wrong side (i.e. clockwise); kgno
weni walk on one’s hands

konokong id. not zealous; inept; clumsy;
unable to carry out duties dexterously

kono-naa-amaa-géemo a. (fech.) horizontal

konomgo¢ id. not straightforward; awkward,;
clumsy
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[kono-owei n. leopard Is this Kolokuma?]
konu n. first-born; first-fruits; kiri konu first
bunch from a plantain farm, which is not

eaten by the owner alone, but distributed to
relatives, friends and elderly people; tobou
konu first-born (child) (=k¢gnutoboq)

konutobou n. first-born (child)

koo! v.a. be left; remain: Koo otimg bo Let
the remaining people come; : Keni Kkiri koo
One more remains: Maamu kum¢ koodo¢
Only two are left; kiri kog yemo
remainder; remnant; left-overs

k002 v.i. (only in commands; shortened form
of kori ni aki) take it; have it; receive it

k003 v.loc. (used only in) toru gho koo be
disgusted with certain misbehaviour;
nuisance; kimjama toru gho ko¢ be a
nuisance before others [check]

k0, koo (shortened forms of ki ghg, ki gho)

koomog v.z. leave over or behind

koon! v.r. fish; look for fish; gather up; bou
koon engage in fishing; dii kon fish with
long net; igiri kon look for small fish;
scoop up in basket

koon2 v.r. pick (e.g. herbs or grasses for
medicinal use); diri kon gather medicinal
herbs

koon? v.z. look for (as in making one’s living);
ninibara kgon habitually attack secretly to
murder ritually, to sell into slavery, or to
rob; (saying) Konb¢ konb¢ bibi, oféniama
temesuo Everyone finds food for himself,
that is the drum-name of fowls.

koon* v.i. hurt; smart: Diribi kon kaami The
medicine smarts a lot; bélou kogn be angry

koon® n. what has been gathered or killed,
such as small fish or lobsters, prawns, etc.
(cf. bou); kon subo tgbou a child who
takes care of fish already caught

koon® n. the luck one has in killing fish or
animals, or in collecting snails kogn ébii
have good luck; koon sei have bad luck (cf.
0s00)

kogn’ n. neck; koon sunmg stretch, crane the
neck

koonbiséu n. girth of the neck

koon-iba n. length of the neck

koon-igba n. necklace; bead worn by girl
after circumcision. This word for necklace is
used in preference to amata ila in the case
of a widow. When the husband of a woman
dies, the necklace is removed from her neck
— a sign to show that she is mourning; but
when another man in the family takes her as
wife, strictly following the appropriate
customs, she begins to wear the necklace
again; koon-igba pe¢le cut the necklace.
This is done before the elders at the
ancestral shrine (kiriyewari) or in their
compound, when a remarried widow and her
husband divorce each other. Until this is
done, she is not recognised as being
divorced, nor has she any right to choose
another husband from the family.

koon-isinyan n. jugular vein

koon-tua-ila n. necklace

kooriin (=koonriin) id. of children who are
sick with yaws; thin, hungry-looking from
malnutrition (opp. vidoo)

koosini n. Government [<English consul)

kooyoo n. remainder; surplus

kopa' n. penny; kobo [<English
copper=penny]

kopa2 n. (tech.) copper; kopa solfeti copper
sulphate [<English copper=metal]

kopii id. sitting with the trunk bent inwards
and the head dropped

kopu n. cup; cigarette-tin (used as measure
for loose food) [<English cup]

kori! v.z. A. take hold of; hold; take; catch;
arrest; detain; korj gho sug be in detention;
kori titem¢ ceremonial making deceased
person sit down; kori tua set bones; kori
wenimo guide, lead (e.g. child, blind man);
bolou kori guide; lead; eré kori become
engaged, betrothed: Eri ki a kori wonimi
He is engaged/betrothed to her; ikia kori
make friends; kébi kori tie firmly;
strengthen an already tied object by passing
the rope several times between two objects;
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kiri kori go aground (as canoe); laa kori
overreach; outwit; circumvent; entrap; wari
kori build a house; B. take hold of one (as
bodily sensation): Moun i korid¢/Ari
moun koridoo I am hungry: Uruid u
korid¢/Eri urud korido¢ He is drunk,
intoxicated; singhain kori feel sleepy:
Singhain i koriyémi I am feeling sleepy;
toru kori be pleased, satisfied, with (/iz.
‘seize (the) eye’): Iné wenifiribi ine toru
korimi Your work satisfies me/I am
satisfied with your work.

kori? v.r. earmark something for future use;
buu sou yo kori mark a spot in a marshy
place for digging a fishpond; kiri kori put a
special sign (ogie) on a piece of virgin land
to claim ownership; tin kori mark a tree for
carving canoe

kori® v.z. pawn (something) in exchange for
money; yé aki piri kori mortgage; pledge;
pawn

kori* v.z. contribute (freely, according to to
one’s ability or wish) (contrast otido, a fixed
amount or levy)

korif! [S] v.p. catch on (as fire); light up (as
lamp)

korii? [5] v.p. season (of salt in soup);
sweeten (of sugar in tea): Faloubi fuu
koridou The salt in the soup is enough.
[tone?]

kori-ki-dina-san 7. abusive name for
someone who has to be directed before
doing the right thing [has to be held to
urinate]

korikori v.i.? be tiresome, wearisome

korikori v.i.? dilly-dally

korimg! v.dir. steer canoe with paddle: Aru
korimg Steer the canoe with the paddle.

korimg? v.cs. season; sweeten: Fiu tua naa
fulou korimo Add salt to season the soup.

korimoo v.cs. ignite; enkindle; make up (fire)
to make it brighter [sentence example]

korimgyé n. rudder; steering wheel

koringhimi a. inflammable

Koripam¢ n. male personal name, based on
the saying Ari i kgri paamodou weé, ari
ma figha eé I have held you and brought
you out — you won’t die again (said by an
older person to a baby to prevent it dying).

koriweniyé (=koriwenii) n. used in:
Koriweniyé, sia What someone is given to
hold becomes a debt, i.e. a responsibility.

koriyoama n.pl. (finance) shares

koro n. A. wine-palm (Raphia hookeri Mann
& Wendl. PALMAE). Its parts are: (bot.)
korog beri leaflet; koro biri stem; korg
bolou unexpanded frond; koro bumoun
raphia rachis; koro eferei tangled fibre;
koro isou bunch; koro imolou terminal
bud; korg isian fibre or piassava
(sclerenchyma); kore pomu frond or
petiole base (the rachis and the leaves); koro
tuu base; koro ungbosu fruit; koro
ungbosu apura scaly husk; kore ungbosu
fumu hard seed; koro ungbosu meni oily
pulp; korg ungbou nerve of leaflet; midribs
of the leaves; apgi kui the three small and
short fronds which grow after the inima
pomii (if not tapped at this point, the koro
will develop fruit); inima pomi stunted
leaf preceding ap@i kui and inflorescence
[order not clear]: Kala kor¢ doun tuagha
aa? Doesn’t the young wine-palm have
grubs [and therefore not produce palm-
wine]? (Retort of old people to young.); B.
raffia; bast, the fibre extracted from the
unexpanded leaves of the frond

korodoun n. wine-palm beetle larva (=loi)

korokoro id. full of, abounding in, wine-
palms

korongbgo id. thin; emaciated

koromikoromi id. straggly, as when a
woman’s hair has been plaited and some
strands are coming out; or of threads coming
out of a frazzled seam

koro-ofoni n. beetle developed from doun
[rather koro-doun?], the wine-palm grub
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koro-ofoni-mo-wo-owouama-mo n. the
Milky Way [wine-palm beetle and its
children]

kororog id. lean; thin; slender

kosi [4] id. with a sharp cut

kosikosi id. describes an unending and
painful illness which persists till the death of
its victim: Eri kosikosi ki dgonmij He is
terminally ill with a painful disease.

koti n. court [<English court]
(=bibigbawari)

kotii id. with a jump; with a thump (<kotii)

kotikiri n. court premises, compound [court-
land]

Kotikiri n. personal name

kotikoti(koti) id. running on tip-toe; hopping

kotima n. Customary Court messenger
[<English court man?]

kou id. sound produced when tops hit each
other

koukou id. tapping (of shoes, especially with
leather soles)

kpa! id. noise of a dane gun when it has failed
to explode

kpa? (kpaa in sentences) id. quickly; smartly

kpaa' v.t. secure (e.g. tie child on back, fix
lobster-pot in position); bandage

kpaa? v.r. A. arrest; apprehend: Qro¢ u kpaa
ni akito They have arrested him.

kpaa3 v.t. narrow both ends of tree trunk in
order to give canoe its right shape, usu. aru
kpaa

kpaa* v.t. (only with ogidi); ogidi kpaa
hastily sharpen matchet without using water

(kpaa)® v.r. (only with tru); toru kpaa be
proud of one’s special ability or skill: i béi
kpaayemi torubi this pride you are
displaying

kpaa® v.i. use paddle on one side to steer
canoe

kpad’ n. flexible piece of stick used in setting
lobster-pot

kpaa' excl. describes noise of a dane gun
misfiring [cf. kpa! ?]

kpaaZ see kpa?

kpaaa id. sound of small pod exploding and
scattering its seeds (<kp6oa)

kpaalaa id. very few; very small

kpaalakpaala id. A. scanty; meagre (e.g. of
gift); B. thin (as of fish like epelepéle); C.
thin and dangling (as of deformed leg or
underfed baby)

kpaam¢ v.dir. set lobster-pot at side of river
or canal

kpaan n. excessive ambition; kpan tua be
excessively ambitious

kpaan id. prolonged or high-pitched calling
or trumpeting

kpaankpaan id. prolonged or high-pitched
calling or trumpeting [different from
kpankpan?]

kpaarin (=kpaanrin) v.i. dryup (always
follows iri) [sentence example]

kpa-fini-ogugu-pou (=i-kpo-fini-ogugu-poéu)
n. one of the rules of the ikéso game

kpagagoo (=kpaghaghoo) id. sharp and paiful
(of bite or sting)

kpai! id. completely finished, exhausted:
Fiyaimo kpai fadou weé The food is
completely finished.

kpai? [5] v.i. cringe

kpai! id. describes sound of padlock being
locked; hence, of someone being locked up
in jail

kpai? id. linked together, as of two things
stuck together; (fig.) closely, as in love or
companionship

kpaifiyuu id. A. describes sucking sound as
of a snail withdrawing into its shell; B.
hence, a contemptuous sound with the
mouth to express dislike, disregard, and
disapproval; this scornful sound is at times
followed by spitting on the ground (cf.
ingbisimg) NOT IN

kpaikeni excl. (I) beg your pardon

kpaikpai id. moving furtively, showing guilt
or fear; in a cringing way

kpaikpai id. very small, meagre

kpailookpailoé id. longer than the normal
measure
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kpain v.i. be calm, sober, quiet

kpain excl. no! never!

kpainfori [4] id.[?] found innocent; cleared
of accusation: Ari furu bibibgg kpainfori
Ki téinmi I have been cleared of the
accusation of stealing.

kpainkpain id. disproportionately tiny (of
sticks or limbs); kpainkpain ukpun very
thin sugarcane

kpaka v.r. shake (as a tree fallen and
grounded in the river shakes in the current);
tibi kpaka shake head (of human being,
when wet, or to show disagreement or
stubbornness) (cf. kpoko)

kpakaa id. opposing, rejecting (a move): Ari
u tolumgda aba, eri kpakaa ki mieyémi
When I gave him advice, he vehemently
rejected it.

kpakakpaka id. shaking, as of elephant grass
(imbebel¢) affected by current or storm
(faster and more rhythmically than
kpakakpaka)

kpakakpaka id. shaking (as of tree in
current) (less frequently and more
irregularly than kpakakpaka)

kpakamu id. drinking (water) in gulps when
one is very thirsty

kpakaraa id. tall; bulky

kpakelekpakele id. undulating, as ground (of
appearance, not movement)

kpakelekpakele id. describes movement of
someone walking on undulating ground

kpakirikpakiri id. describes noise and effect
produced when an animal with a carapace,
or a strong person or object, rolls fast on
hard or stony ground, or in an iron container

kpakirikpakiri id. describes a slower
movement than kpakirikpakiri, as of a
baby crawling

kpaki' v.i. be scratchy, tickle (as of bristles of
beard)

kpaki? v.t. extract thorn, etc., from body with
needle, blade, etc.

kpakiri v.r. find fault with a person by words
or action; arouse anger in this way

kpakirii id. very strong and tough (as person
with stunted growth, or hardened soil, or
dried fish)

kpakirikpakiri id. rough, as of surface; scaly

kpakoo id. with wide open mouth

kpakoroé id. stiff; hard

kpakpain id. congealed [discuss]
(>kpakpain?)

kpakpai [5] v.p. wear away (of wood, etc.);
go bad with getting soft (of yam): Burubi
kpakpainimi The yam has gone bad in
parts.

kpakpai v.r. cut off bad parts: Arag burubi
kpakpaid¢i koo tuomi She cut off the bad
part of the yam before cooking it.

kpakpain id. dried up, as of the surface of a
watery place become hard enough to walk
on (<kpakpain?)

kpakpakpaa' id. strong trembling, shaking
feeling (of part of body (contrast girigiri, for
the whole body)

kpakpakpaa? id. shaking; fidgety, as of the
hand or legs of a person in sickness
[different from preceding?]

kpakpam¢¢ (=kpakpamuu) adv. in a dry way

kpakparakpakpara id. hastily; hurriedly;
speedily

kpakulukpakulu id. bumpy
(>kpakulukpakulu)

kpakurukpakuru id. sound from within an
enclosed space (e.g. of pot boiling with a
cover on) [cf. next?]

kpakurukpakuru id. sound and movement
of a big creature moving inside something
(e.g. a tortoise in a sack) [cf. preceding?]

kpakulukpakulu id. bumpy
(<kpakulukpakulu)

kpakuruu id. dry and hard

kpalaa id. describes the sound and action of
beating someone with part of the palm
(<kpoélaa)

kpalai id. in pieces; scattered about

kpalakpala id. broken into pieces and
scattered: Eférebi kpalakpala ki peimi The
plate broke into pieces.
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kpalakpalayé n. small, unimportant item:
Dede¢ kpalakpalayeama kpe Only pack
some of the small things.

kpali v.z. spy on; watch

kpalii [5] v.p. lie in wait; ambush

kpaliikpalii id. advancing with great caution

kpalikpali id. skinny and ill-nourished; very
tiny

kpaloo id. describes sound of a gunshot
(<kimuu)

kpangbaraa id. tall and strong-looking

kpangba! id. sound produced by the akanga
drum; hence, kpangbi eéze drum played
with stick in right hand and left palm on
drum (=akanga)

kpamkpam [4] id. tight (of clothes which are
too small, over-filled belly, etc.) (opp.
woliowolio)

kpamu v.i. be shocked greatly; be cut (with a
snap)

kpamukpamu id. tied tightly or firmly

kpanaa' id. stinging (from bee, ant, etc.)

kpanaa? id. objecting sharply; retorting

kpana(a)kpana(a) id. itching; stinging

kpanakpana id. A.legible and attractive;
describes a bold and neat handwriting; B.
describes pronounced tattoo marks

kpangba id. strong; tough [n or m?]

kpankpan id. shouting shrilly at the top of
one’s voice [different from kpaankpaan?]

kpapee id. open-mouthed; with the mouth
wide open in surprise

kpapiyaa (=kpapia) id. light splash produced
by something falling on water, or when fish
flaps water with its tail, or when the paddle
beats on the surface of water (<kpopiyaa)

Kpapu n. scissors

kpapu v.z. cut (hair) with scissors, usu. tibi
kpapu

kpapuu! id. silent; choked up; shy; mute;
inactive

kpapuu? id. closed, but flat, i.e. not
protruding, as of toothless lips shut together

kparaa! excl. never!; (emphatically) no! (=
kp¢in)

kparaa? id. dashing away instantaneously

kparabuu id. with a sharp and deep bite [any
kparabuu?]

kparai id. moving in different directions (as
of millipedes, children, snake)

kparaka [4] id. scratching sound produced
when a matchstick strikes the matchbox;
scratch; strike (match)

kparakakparaka' id. not smooth, sound
produced when rough surface is scraped or
match is struck repeatedly, or when dane-
gun is set ready to shoot

kparakakparaka? id. at loggerheads; not
quite in agreement

kparakaye n. match (=agbana, masisi)

kparakitiyai (=akparakitiyai) n. herb used
for yam-stakes and to develop the foetus; its
fruit bou-ivin is chewed to cure coughs
(Trachyphrynium braunianum (K.Schum.)
Bak. MARANTACEAE)

kparakpara! id. describes swift movement

kparakpara? id. sound of falling
continuously from above, as sand or small
pebbles

kparamu id. blinking

kparamukparamu id. (of eyes) blinking
continuously

kpararaa id. appearing suddenly; shooting
out, esp. as small snake (<kpororoo)

kpararakparara [2] id. hoarse and broken
(of voice)

kparii id. accepting without arguing;
swallowing a story hook, line and sinker

kpari [3] v.a. be dry (of things); be skinny (of
people)

kparikpari id. dry; shrivelled

kparimo v.cs. dry (e.g. cassava)

kparimg¢ id. small and dried-up; wizened

kparu id. sound produced when the stomach
of a big animal such as goat or elephant, or a
fat person’s stomach is beaten; thudding [?]

kpasii' id. sound of beating someone heavily;
thumping

kpasii? id. sound of heavy thing cutting [or
being cut?] (>kpasii)
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kpasikpasi id. describes movement and
sound of someone fairly big, with broad feet
coming down flat on ground, lifting legs
high and striding flat-footedly (>pasipasi)

kpasii' id. sound of heavy [?] thing cutting [or
being cut?] (<kpasii)

kpasii? id. clapping the hands; with a snap;
Eri kpasii ki pelemi The thread
breaks/broke with a snap.

kpata! v.rz. (usu. kiri kpata) clear virgin bush
with a view to claiming plot as one’s own

kpata? v.t. chop up branches and trunks of
felled trees on a farm to enable them to dry
quickly and be burnt off [combine with
previous?] [tone?]

kpataa id. quickly; hurriedly; able to remove
or carry instantly, or lift without any strain;
kpataa seri get up quickly and smoothly
(from sitting position, without strain)

kpatabuu id. splash; sound of falling into
water

kpatakpata id. quick; quickly

kpatamuu id. big splash; noise produced
when a heavy object drops into water

kpatumo v.cs. constrict; narrow down

kpatuu id. constricted, too tight (e.g. of
clothes); less than the normal size (e.g. of
bundle of stakes); compact

kpau [1] id. with a bump or thud (usu. with
kéro; cf. gbau) (>kpau)

kpaungbuikpaungbi n. onomatopoeic name
for a drum; very easy to play, played with
hands by both men and women during
wrestling, egelé, egen¢, etc. [Any alternative
name for this drum?]

kpau[1] id. with a light bump or thud
(<kpau)

kpayoo id. A. very close, as in love; B.
completely closed or shut, as a blind eye

kpébuu! id. (of teeth) dirty: Bibi s¢ kpébuu
The teeth are really dirty.

kpébuu? id. filled to the brim with dirty
matter, as faeces or rotten bodies packed full
in a container [discuss; combine with
previous?]

kpébuu® id. quiet; calm [example?]

kpeé v.t. pack; pile up; gather together

kpéekpee id. describes a quick knocking
against a hard thing, strong wood or head
with a club, cudgel or hammer, and the
sound so produced (<kp6okpoo)

kpée® dem. only; same; very (never used
alone); kpée keni tobou only child; béi
kpee kéni fun this same book

kpée’ id. seldom: Wéni kpée Ki ni iné
eriyémi We seldom see you.

kpéekpée id. describes driving a nail into a
table, chair, etc., and the noise produced
thus

kpéekpee! dem. very same; béi kpeekpee
keni fun this very same book

kpéekpee? id. very seldom; only occasionally

kpéelee id.describes a protruding and
overhanging object (cliff, hive of bees,
forehead, stomach) (>kpéelee)

kpéenekpeene id. (of plantain/banana) full
grown, but not yet ripe

kpeeraikpeerai id. weeping loudly

kpeerékpeeré id. big in size

kpéferee id. in blocks or layers; entirely

kpei [5] v.p. gather

kpein v.i. blink; wink

kpéinkpein id. cumbersome; disturbed [?]

kpéiraa id. turn aside suddenly; turn from one
side to the other; turn automatically to
another side, e.g. canoe

kpeiyaa id. describes how something or
someone slips and falls; with a great fall;
falling headlong

kpéke v.r. shake to loosen (referring only to
something pinned): Tinbi kpeke dii Shake
the stick and see.

kpekebée id. in a great mass (of earth
collapsing under erosion): Epétebi
kpekebée ki kureimi/pei koromi The soil
collapsed massively by erosion.

kpekebekpékebe id. broken into big bits;
fragmentary

kpékeekpeke v.i. waver; quiver; falter; be
irresolute [example?]
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kpekei v.p. shake: Tinbj kpekeiyemi The
tree is shaking.

kpekekpeké id. very anxious

kpékekpeke! id. heartless; uncaring;
unaffected (e.g. by news of death or any
unusual happening)

kpékekpeke? id. shaken (emotionally): Suubi
koro bi, kimimo s¢ bo kpekekpeke ki
paaami When the war began, everyone was
shaken.

kpekelée id. suddenly overturned; tumbling
over

kpekelekpékele id. uneven (of ground): Kiri
s¢ kpekelekpékele ki émi The ground is
quite uneven.

kpéki! v.r. gather; store up; collect in heaps;
(in canoe-carving) heap wood at the foot of
a tree and set fire to fell it by burning

kpéki2 v.r. give support to; hold up; wedge

kpekii id. thick; bulky (as of a person or pot)

kpekii [5] v.p. get together

kpekimein [5] v.dir.p. be gathered together
(on water) or collected

kpékimg v.cs. support; prop; bolster up

kpékinaa id. very great (of water in flood, or
excessive water in soup)

kpekpeleimé 7. a temporary building or shed

kpékperee v.acc. meet unexpectedly with
someone on the way: W6 weni bo
kpekpereedo We have just come across
each other: Arag mu ni U momo
kpekpéreemi She met him unexpectedly.

kpélee id. describes child with bulging
stomach (>kpe¢lee)

kpememeé id. slimy; hanging down (as jelly,
or slimy starch or very thick okra soup when
pulled up to test, with ladle, etc.)

kpememekpémeme id. slimy, jelly-like (like
the skin of electric fish when cooked or
boiled)

kpengbereé id. tall; solid; bulky

kpépaa id. in a thoughtful mood

kpépuu id. describes a closed mouth with
plump cheeks

kpérein (=kpénrein) id. banging; meeting
with force or sudden impact, clashing;
colliding; striking against something
(=kpérekii)

kperekekpereké id. hastily; hurriedly

kpérekii id. banging; meeting with force or
sudden impact, clashing; colliding; striking
against something (=kpérein)

kpererée id. breaking asunder; breaking into
two; splitting into two

kperikperi id. describes stomach which
protrudes on account of having taken in
much food and/or water (>kperikperi)

kpétemuu id. daubed with dirt (as teeth
stained heavily with coating of dirt particles)

kpéte ni see ikpéte ni in so far as

kpéwe id. describes sound as of blow on the
head with a stick (>kpéwe): Eri ingbekebi
aki kpéwe Ki ni wo tibi famumi He hit
him on the head with a stick.

kpéwemg adv. with a strong beating [blow?]

kpebuu! id. describes a distended stomach

kpebuu? id. shortish

kpebuu?® id. an expression saying that a
woman is in the family way

kpée (=kpéin) excl. never!; (emphatically)
no! not at all; (= kparaa)

kpée! id. unconcernedly; idly

kpée? id. clinking: Ololo famuda aba, kpée
ki fieyémi When the bottle is struck, it
clinks. (=kpéin)

kpéekpee (=kpékpekpe) id. talking
intelligently and fast (usu. with ere¢)

kpéelekpeele! id. delicate; weak; on the verge
of falling (of tears, or tree on the edge of a
cliff whose base has partly been eroded)

kpéelekpeele? id. taking things lightly

kpéenekpeene id. a feeling of pain from a
slight dislocation at the joints

kpéerekpeerekpeere id. talkative;
loquacious; chattering; talking quickly or
smartly; sputtering; spluttering

kpé¢in (=kpéi=kpee) excl. never!;
(emphatically) no! (= kparaa)
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kp¢in! v.i. dare (do): I kpéin ni ere¢ mo, ye i
famudou weé If you dare talk, I will beat
you.

kpéin? id. describes a high-pitched sound:
Olélo famuda aba, kp¢in ki (kp¢in ki)
fieyémi When the bottle is struck, it gives a
clinking sound. (=kpée)

kpéke! v.i. talk or act in a jovial, agreeable
manner

kpéke? n. cape; headland

kpékele v.i?. fish with a rod by shaking the
rod to keep the bait moving in order to draw
the attention of fishes

kpékelee id. (kept) too near the edge;
dangerously poised

kpékeleemo adv. in a dangerously poised way

kpékpe id. talking fast and intelligently, or
insolently (as child to elder)

kpékpe id. toiling; working laboriously

kpékpekpé (=kpéekpee) id. talking
intelligently and fast (usu. with ereé)

kpekpekpeé id. close and threatening (e.g. of
flood water, or of someone seeking a quarrel
edging up): Boweibeni bo ni 0ghé m¢
kpekpekpe ki paad¢ The flood-water has
risen and is threatening to overflow into the
town.

kpékpenee v.i. be quite empty

kpékpere id. close (of relationship) kpékpere
bina owei very close male relative

kpekuu id. short; low; not high or tall

kpéle n. trifle

kpélee id. describes a protruding and
overhanging object (as child’s stomach)
(<kpélee)

kpelelee id. empty and tired-looking;
disappointed

kpelelee id. describes a tired and disappointed
mood when paddling [different from
preceding?]

kpelikpeli id. describes swollen cheeks (e.g.
as a result of drinking or of being forcibly
weaned) (<kpokukpoku)

kpéluu id. lonely; lonesome

kpenebee id. looking sickly; inactive

kpénenee id. slender but less in degree of
quality [meaning?] to pekelée; it can be
abusive as well as praising

kpengbe¢ id. portable; capable of being easily
carried by hand (as a box, handbag) [n or
m?]

kpéngbeinkpengbein n. a four-cornered
wooden drum used in the Asiko dance
(ideophonic, describing the sound of
agumpé) [n or m?] [same as agumpé?]

kpengeinkpeéngein id. attractive; neat [ng or
ngh?]

kpenghezeé id. weak and indolent; languid,;
apathetic [ng or ngh?]

kperéé id. lonely

kpéreree id. slender; slim

kperii id. very short with protruding stomach

kperikperi id. enlarged belly owing to
overfeeding (<kperikperi)

kpete¢! v.i. be enough, sufficient: Imbibi
fulou paanimi yod, kpetenimi yo6 Fishing
in the lake hasd yielded enough for soup, it’s
sufficient.

kpete¢? id. dormant; inactive; not in use

kpeti v.z. discuss (matter)

kpéun id. very low or very short (as a very
short neck)

kpéwe id. describes a light blow (<kpéwe)

kpibu id. brittle (>kpibu)

kpibuu id. (giving forth) sound (as) of
something bursting

kpiii' id. flying out together, or moving out at
once in a group (of people)

kpiii? id. falling with a thud

kpiin id. thickly woven, as of cloth or fish-
trap; thick, well covered (as swarms of bees
flying in the sky) (opp. godobagodoba)

Kpiiri v.z. roll (ball, etc.)

kpiirikpiiri id. heavy; heavy with child
(>kpiirikpliri)

kpikaakpikaa id. describes the movement of
one with an injured leg

kpiki v.i. limp; walk like a lame person

kpikpi id. (giving forth) sound (as) of
knocking on someone’s door at night
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kpilamukpilami id. describes a lazy
movement by someone who has very
flexible legs (see next)

kpilamuu id. describes a person with very
flexible legs, with the result that when
standing the legs are pulled backwards; this
is taken as a sign of laziness and thus not
commended

kpilibu id. (giving forth) sound (as) of
something heavy falling into the river; with
a loud splash (>kpilibu)

kpimu id. describes noise produced when a
big object falls to the ground; thumping

kpinkikpin id. cry of a monkey

kpipuu id. (giving forth) sound (as) of
something bursting (as a boil)

kpiribuu id. sound produced when a sharp-
pointed stick or iron pierces deep into the
skin (>kpiribuu)

kpiridii id. describes a long line of people or
fishes clustered or tied to a rope and being
dragged along

kpiridii id. describes lazy or slow movement
of person or canoe (>kpiridii)

Kpirii [5] v.p. roll on the ground

kpirii id. describes a sudden or unexpected
advance towards an opponent, esp. during
wrestling; (fig.) describes action taken on
the spur of the moment, or impromptu
decision

kpirikikpiriki id. (of the body of a person)
rough; covered with a rash
(>kpirikikpiriki)

kpirima id. averting the eyes as a sign of
displeasure

kpiripu id. banging; shutting with noise of
sudden impact

kpiririi id. with sound of a heavy dragging
motion (>kpiririi)

kpisii [4] id. bursting

kpitii' id. dark; terrifying; indistinct

kpitii2 id. describes a massive collection of
people: Kimi mo yoboo kpitiiki émi The
people are crowded in the place. (>kpitii)

kpitikpiti id. describes the falling of
something in great quantity, as fruits such as
wild mangoes (bou-ogbéin)

kpitirii v.i. move or gather in great numbers
(of people or animals)

kpiakpia v.i. dress gorgeously; look gay;
appear attractive, charming and alluring

kpibu id. brittle (<kpibu)

kpiin! id. pitch-dark

kpiin? id. very many; uncountable

kpiirikpiiri id. heavy with child
(<kpiirikpiiri)

kpiirikpiiri id. describes something small-
sized but quite mature and tough (of human
beings or fruits)

kpikQo id. short; not long or tall

kpilamuu v.i. be absent for a fairly long time

kpilibu! id. sound produced when a small but
heavy object falls into the water; plop
(<kpilibu)

kpilibu? id.short

kpilikgg see ikpilikgo very short

kpilikpili v.a. [orid.?] completely black

kpimkpim id. tight; very full (¢f. pimpim)

kpimuu id. completely blocked; deaf; totally,
completely dark

kpininghikpininghi (=kpininginkpiningin)
id. describes a wobbling movement due to
weakness in the joints

kpinkpinkpin id. talking through the nose
(usu. with ereé): Ara ere s¢ kpinkpinkpin
Her talking is through the nose.

kpinyo id. agreeing readily; saying ‘yes’
without hesitation

kpipuu id. in abundance; surplus; very many

kpiraikpirai id. describes the sound of
slopping about (in walking)

kpiribuu id. sound produced when a small
sharp pointed stick or iron, such as an office
pin or spines on the edges of the raffia palm
leaf, pierces the skin (<kpiribuu)

kpiridii id. describes a lazy or slow
movement of a person or canoe (such as an
igbumu) ? (<kpiridii)
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kpiridikpiridi id. describes a lazy or slow
movement

kpirikikpiriki id. (of the body of a person)
rough; covered with a rash
(<kpirikikpiriki)

kpirikitii id. very close to each other, esp. of
two women in different canoes, moving side
by side and conversing

kpirimu v.i. cut, cease, stop abruptly

kpirimukpirimu! id. soft; easily broken

kpirimukpirimu? id. (of eyes) blinking all the
time

kpirimuumo adv. abruptly

kpiringhini (=kpiringini) [check pron.] id.
stopping automatically or suddenly

kpiririi id. with sound of a light dragging
motion (<kpiririi)

kpitaa! id. persistent; putting one’s whole
mind and strength into doing something

kpitaa? id. describes an over-loaded canoe,
when the canoe is almost level with the
water

kpitibuu id. describes impending bad
weather; also abusive when applied to
human beings, i.e. ugly face

kpitii' id. describes a massive collection of
people, but implies a smallish size, thus
more compact: Kimi mg yoboo¢ kpitiiki émi
The people are crowded in the place.
(<kpitii)

kpitii? id. describes very bad impending
weather (<Kpitii, but discuss different
meaning )

kpitikpiti id. tightly bound or knotted [any
kpitikpiti?]

kpiyaa id. conscientious; scrupulous; having
a strong sense of duty

kpiyainkpiyain id. describes the cry of
hornbill or vampire (amusu)

kpiyun id. agreeing to a proposal very readily
and easily without thinking; accepting,
consenting, or approving without any protest

kpé! v.rz. mould (fufu, etc.) into lumps

kpé6? n. ball or lump of fufu, native chalk or
native medicine

kpé?® n. coil or roll (of twine or thread); éri
kpo ball of thread; tuwéni kpo ball of
twine

kpé* id. sound of explosion, or of hitting
someone on head

kpéa id. sound of a matchet cutting; sound of
thrashing, beating or whipping with stick

kpéan id. describes a sudden shock or fear,
usually experienced on hearing bad news

kpoéankpoan id. describes the pain
experienced during an acute headache

kpofiy6o id. empty; at a loss

kpogozaa id. chunky; describes a large piece
of block [meaning?]

kpéi v.i. make noise by pressing the thumb
against the middle finger; snap fingers at
someone in a threatening way (by bigger
person) (>kpoi) [v.i. or id.?]

kpéii id. noise produced by the explosion of a
well-loaded gun

kpdin id. tall and straight; towering;
perpendicular

kpoka id. describes a hard knock, such as
when the toe knocks against a stone
protruding above the surface, and the sound
produced from such a knock

kpokirikpokiri id. bony (>kpokirikpokiri)

kpokiyo v.z. oust; thrust; push; eject

kpokiyokpokiyo id. cumbersome;
troublesome; inconvenient (of things in the
way)

kpokomukpokomii id. sound of gulping,
quaffing, drinking in long draughts

kpoékoro id. (giving forth) loud sound (as) of
an empty calabash vessel falling or being
disturbed (>kpgkoro)

kpokorokpokoro id. making noise like rats
trying to steal from a rack

kpokorokpokorokpékoro id. making sound
like a calabash rattling

kpokozaa id. biting off a large lump at a time

kpokpo! [3] v.t. cutinto pieces with matchet,
knife (e.g. plantain or yam) for the purpose
of sacrificing to the deities, esp. during a
storm
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kpokpo? v.t. clear, “brush”, farm by cutting
grass short, not uprooting (e.g. for plantain,
cocoa, rubber, farms) (c¢f. din, dgnu)

kpokpo? id. sound of pounding in a wooden
mortar: utaran temi bara, kpokpo
Pounding fufu, kpokpo!

kpokpéba (=kpokpoébau) n. hook, line and
rod, used in the bush or river (cf. déi);
kpokpéba koromo fish with hook, line and
rod

kpokpdbau see kpokpdba

kpokpofiyai n. bits of raw food offered to the
gods

kpokpoi [5] v.p. peel off (as of skin)

kpokpokpoé! id. (of fever, cold) severe

kpokpokpo6? v.i. do something
enthusiastically; react strongly, either
positively or negatively

kpokporoé® id. brawny; strong and muscular;
tall and thick (fatter than kpongborod)

kpokoroo id. describes sound of a large key
unlocking (<kpgkoreg)

kpoékunaa id. describes higher water than
expected (of flood, fishpond,lake)

kpokukpoki id. oversized as if inflated;
swollen beyond normal (>kpokukpoki)

kpdlaa id. describes the sound and action of
beating someone with the whole palm; (fig.)
do something wholeheartedly: Eri sili akpa
fun ki aki naa kpolaa naa a sénmeé He
gave her a 8200 note, without hesitating.
(>kpalaa)

kpolokikpdloki id. spraying saliva
unconsciously while talking; dribbling when
eating

kpolokpold! id. describes things dropping
from above in large quantity, as fruits from a
shaken tree, or palm-nuts from the bunch, or
big drops of copious dribble (cf. wolowolo,
which describes things falling through
holes)

kpolokpolé? id. scattered about; dropping off
[combine with preceding?]

kpolomuu id. precipitous; deeper than
expected when tested (of water)

kpoloé id. overlong (of rope, etc.) (>kpoloo)
(=lokpoo)

kpdlu! v.r. take (away) secretly, stealthily:
Araf vi erema burumo kpolumeé She
stole the other woman’s yams secretly.

kpolu? n. tuft; dima kpolu tuft of hair;
bunch of hair gathered together in one place
on head by women

kpdélumo! v.z. tighten the wrapper at the waist
by rolling it up into a lump

kpdélumo? v.z. coax; try to persuade someone
do something [?? example?]

kpongboroé id. brawny; strong and muscular;
tall and thick (less fat than kpokporod)

kpému id. snapping suddenly and falling
down (as rope)

kpondoriu id. over-sized (of human, as of a
boy too big for his age)

kpénonoo id. springing out, as of a big snake

kponukiu id. fat, big and hairy (of men)

kpoé v.t. clear away (rubbish); gather (things)

kp6o id. sound from explosion or gunshot;
sound of something bursting

kpéoa id. sound of large pod exploding and
scattering its seeds (>kpaaa)

kp60kpoo id. rhythmically, as of sound of
pounding: utaran temi bara, kp6okp6o
Like pounding fufu — thud thud!

kpéokpoo id. loudly (e.g. of cutting tree in
forest, or of calling people loudly and
repeatedly)

kpéokpoo id. describes a quick knocking
against a hard thing, strong wood or head
with a club, cudgel or hammer, and the
sound so produced (<kpéekpee) [discuss;
different from preceding?]

kpoolokpoolé id. loosely hanging

kpéolokpoolo id. hanging loosely; suspended
in a relaxed manner from above

kpoomein [5] v.dir.p. be collected, gathered
into one place; be wrinkled or gathered in
lines, as of the wrinkles of face (= gbitirii)

kpoom¢ v.dir. gather towards, together (as of
rubbish); kpoom¢ teri fill or cover up;
conceal
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kpoomoteri n. A. the lowest and smallest
yam mound (buu), usually squeezed in
between bigger ones in order to occupy a
seemingly wasted space; B. mounds
specially prepared for planting izon odu
(old cocoyam)

kpoorékpooré id. in bigger or larger sizes, as
gravel or palm-kernels

kpoorékpooré-oun n. gravel [larger sand]

kpoéoroo! id. emaciated; describes a marked
decrease in weight or size, as when one is ill

kpooroo? id. describes when flood water or
tide water decreases faster than expected

kpooye n. a game in which a piece of clay in a
round shape is hollowed, turned upside
down and dashed straight and forcefully on
the ground to produce a loud noise

kpépaa id. describes the action and the loud
noise produced when something is broken
off, e.g. tree branch

kpopiyaa (=kpopuyaa) id. with a big splash,
but not spreading out like kpopuwaa (used
with kéro) (>kpapiyad)

kpopu (=kpépuu) id. explosive sound (as of
hard pod of fruit bursting on impact with the
ground and scattering its seeds) (contrast
tasil, of a fruit bursting open as it hits the
ground in a squashy way)

kpopuwaa id. with a big splash and spreading
out (as waves) (used with kéro, cf.
kpopiyaa / kpopuyaa with a big splash, but
not spreading out)

kporobuu id. describing a big pointed thing
(thorn, nail) piercing deep into another, e.g.
skin

kporoi id. describes the sound and the way a
hard object is thrown into a hollowed object,
e.g. canoe

kporokakporoka id. the state of being in a
mad hurry; rashness due to excessive speed
(of big persons)

kporokikporoki id. untidily scattered (of
objects inside house) (>kporokikporoki)

kporokpord! id. describes how a big python
loosens its grip when attacked, or a rope

suddenly slackens; (fig.) how things get lost
in quick succession

kporokporo? id. pattering (with bigger lines
of rain) (>kporonkporon)

kpororaa id. describes a loud noise, as of
canoe breaking asunder

kpororoo id. suddenly coming into view (as a
person without knocking, or a large snake
seen either moving towards one or quickly
gliding away) (>kpararaa)

kporosi id. entering forcefully, suddenly, and
completely

kporuu id. describes stagnant, barely moving

portion of a river or stream, or stagnant water
in a pool or lake (=lokuu?)

kporuu id. swollen; dilated; distended;
inflated; puffed up

kpésaa! id. telling off (rebuking) someone
without reservation; speaking out frankly;
being brutally frank

kpésaa? id. describes the noise produced
when a bag containing gari, etc., bursts open
suddenly

kpésaa® id. describes a sudden bursting out to
see something: Wéni oréro duo mi naa,
abadibg¢ kpésaa ki paameé We followed
the stream and burst out at the ocean.

Kpotii [5] v.recip. chase each other

kpotoroé v.r. gather abundantly; amass;
collect things without discrimination

kpétu v.t. chase; drive away

kpéun id. (making) resonant sound (as of
hitting the head heavily on something)

kpéunkpoun' id. well matured (as plantain)

kpéunkpoun? id. repeated sound as of
something metallic reverberating inside a
container

kpowaa id. sound of waves lapping heavily
on shore

kpo! part. also; too; (not) even; eri kpo he
too...: Keni kimi kpg bogha Not even one
person came: Ekebi kpg ma Buru
koromoto This time Rat threw Yam; ala
kpo alaghayembi not long after...; ...kpo
...kpo ...ma(ni) ...kpo (used to connect
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parallel sentences) ...and ...and ...and
...too: Osuo kp¢ koromi; kima kpo
paami; mani urau kpo paami Rain fell; a
storm came; and then the sun shone too.
[TONE?]

kpo? conj. if... orif (...or if): Onina ki koro
kpo, Obéri ki koro kpo, mani Iwiri ki
koro kpo, fina ni akiyai yeé If Sheep falls,
or if Goat falls, or if Tortoise falls, he
should be tied up and carried away.
[TONE?]

kpoa id. trifling; unimportant: béi kpoa
kimibi this unimportant person

kpoi v.i. make noise by pressing the thumb
against the middle finger; snap fingers at
someone in a threatening way (<kpoi)

kpokikpoki v.z.? touch here and there; pick
pocket; pilfer; steal [or id. 7]

kpokirii id. rather bony

kpokirikpokiri id. bony (<kpokirikpokiri)

kpoko v.7. (usu. tibi kpoko) nod the head (as
human, to show assent, or lizard)

kpokoro id. (giving forth) sound (as) of an
empty calabash vessel falling or being
disturbed (<kpékoro)

kpokorgg id. describes sound of a key
unlocking (<kpékoroo)

kpokpo v.z. usu. kpokpofi; cadge from
another person continuously; sponge upon
(somebody): drain; extort from: Kimi bo ni
1 kpokpo fi kumg No one should come and
sponge on me.

kpokpokpoo! id. empty, bare (as when the
entire soup in a plate is licked up, leaving it
totally bare)

kpokpokpog? id. describes a bald head or
windswept ground; well scraped, as a palm-
kernel or other fruit with the outer part fully
eaten or cleaned off; void of any cover

kpokpolgo id. with a clinking sound: Igodobi
tolii timi akpabi kpokpoloo Kiriboo
koromeé The key dropped with a clink
from the pocket with a hole.

kpokpoloi (=kpokpolei) [5] v.p. (used with
kéro) fall out, scatter (as sparks, coins, ripe
palmnuts)

kpokponukpokponu id. acting in an evasive
and guilty way, as a result of a guilty
conscience

kpokposikpokposi id. A. full of dirt, with
bits of rubbish scattered here and there; B.
very unkempt (of person); C. fig. the
(unimportant) masses (derog.)

kpokukpoku id. describes swollen cheeks
(<kpokukpoki, > kpelikpeli)

kpolei v.i. be leisurely; do things without
haste

kpolokikpoloki (=kpolokikpoloki) id. A.
talking fast and smoothly, point by point; B.
describes several people talking at once

kpolomu id. swallowing something small at
once (e.g. seed, tablet)

kpondoruu id. bedraggled appearance, as of a
person, rat or fowl after being drenched by
rain or soaked in water

kponikponi id. A. badly shaved, uneven (of
hair on head); B. unevenly cleared or
weeded, as of farm

kponifikponifi id. shabby as to the hair or
feathers, esp. when poorly shaved

kponronkponron see kporonkporon

kpoo id. sound of knocking on (someone’s)
door

kpoobai id. (always with bara) as if:
kpgobaikimi bara behaving as if he is of
any importance: kpoobai egberi bara a
story as if it is of some importance

kpookpoo id. A. sound of cutting a tree in the
bush; B. sound of knocking on a door

kpookpookpoo id. sound produced when a
door is knocked upon with the hand or
something hard

kpoolgo id. hanging down (<kpoolod), as the
eye wattle of ekpékpoolo, the White-
Headed Plover (Vanellus albiceps
CHARADRIIDAE)
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kp0oo id. resembling exactly (of human
beings): Béi oweibi keni dau woé, kpooo
This man is the spitting image of his father!

kpopii id. describes flinging an opponent in
the air in wrestling, or landing a fish from a
hook by flinging it up in the air (cf. figii,
fugui discuss — these aare not in)

kpopiikpopii id. describes how people in a
gathering leave one at a time at some
reasonable interval

kporokikporoki id. untidily scattered (of
many small objects inside house)
(<kporokikpoéroki)

kporokokporoke id. (of engine, person)
easily spoilt or broken down; delicate

kporonkporon (=kponronkponron) id.
pattering (with small lines of rain)
(<kporokpord)

kporgo id. depressed; sorrowful; remorseful;
dejected; melancholic; dispirited

kporosikporosi id. crammed untidily and
dangerously full

kporuu id. dull; sad

kpotokpoto id. A. nasty; filthy; worthless
(generally of rubbish dumped); B. of eyes
discharging pus

kpotoo id. wet; damp

kpou! v.i. be oldish but young in appearance
[example?]

kpou? v.7. tow a boat, canoe

kpou? v.r. (of something) stub: Ine ama
buobi ekure kpoumi I have stubbed my
right foot.

kpoukpou id. describes eyes which wander
around restlessly

kp0zoo id. reluctantly (as in giving out
something that is commandeered)

kpu id. falling with a thud (>kpu)

kpafuun id. describes suppressed laughter

kpukee id. bulging or protruding
unattractively (of buttocks, forehead)
(>kpukee)

kpukekpuke id. describes the way a top-
heavy person walks (>kpukekpuke)

kpakpu! v.z. demolish (walls)

kpakpu? v.z. sift; sieve; shake (mat or cloth);
empty completely

kpikpumo v.dir. shake (mat or cloth)
towards: Eseribi ni i kpukpum¢ kumo
Don’t shake the cleaning-mat in my face.

kpukpuye (=kpuakpui) n. sieve made of cane-
rope [kpiikpu?® + yé ‘thing’]

kpuikpui see kpukpuye

kpukpui v.p. coming out spontaneously;
describes feathers falling out of themselves,
or ripe palm fruits popping out

kpukpurui id. round (as of head)

kpukutee id. describes disproportionate, top-
heavy shape of people with bulging chest

kpuobukpiobu id. describes sinking through
crust of sand

kpuobuu id. crashing (as of something
hollow breaking or suddenly giving way)

kpuruké! n. obsolete beautiful pot (not seen
by 1930s) (=sa[a?]nkpiruke) (cf. béle; lii-
tuo-bele > ogbobelé¢ > okpurubiyai >
opirisiki > kénge) [where does this one fit
in?]

Kpuruké? n. personal name [<kpuruké']

kparuruu id. protruding as a long and large
cluster, as of a bunch of plantain; a big
stomach, or a long line of fishes stuck or
clustered together (>kpururuu)

kpurui id. roundish and large

kpuu id. describes birds or people leave a
place at the same time

kpuurukpuuru id. describes the movement
of a mote in the eye [?]

kpu excl. sound of something very small
falling, as of a very small man falling in
wrestling (<kpu)

kpua id. ignoring what is said; not reacting as
expected; avoiding being excited or
committed

kpuin! [5] v.p. wriggle along on belly,
buttocks, etc. (as of baby who cannot yet
walk) (= kpunmein) [sp?]

kpuin? [5] v.i. be surplus; glut the market (of
fish, food, etc.)
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kpuin? [5] v.i. show unspoken disapproval by
gestures, slow reluctant action, etc.

kpukee id. bulging or protruding
unattractively; jutting out (<kpikee)

kpukekpuke id. describes the way a top-
heavy person walks (<kpukekpuke)

kpukpei [5] v.p. get loose, free

kpukpo v.t. loose; untie; release from
confinement

kpukpuruu id. compact; contracted

kpulekpule id. describes the gait of a child
with a big belly, or a shortish woman who is
heavily pregnant

kpulukpuld id. in small units; of little value;
trivial; insignificant

kpun v.z. A. pull; haul; drag; kpun fuga/figi
draw the opponent and throw over the hip;
kpun kan devour [?]; tear (cloth, book,
etc.); igho kpun haul in castnet; B. (fig.)
bibi kpun drag (out) a case; argue a case;
be argumentative: Eri bibi kpun timi, ma
bibigbawari ladou He has dragged out the
case until it has gone to court.

kpunmein [5] v.dir.p. wriggle along on
buttocks, etc. (as of baby or sick person) (=
kpuin)

kpururuu id. A. protruding, as a long and
large cluster, as of a bunch of plantain; a big
stomach, or a long line of fishes strung
together and dragged along the ground; B.
describes a child following an older person
reluctantly because forced to (<kpuiruruu)

kpusukpusu id. tiny; very small (as of fishes
caught or pieces of firewood collected); too
small to be useful; of little value; trivial

kputirii v.i. come together by itself, as a net
in water (contrast gbunii, which is difficult
to disentangle); hence, form ridges or
wrinkles, as skin

kputukputu id. (cut) into fragments; full of
fragments; fragmentary

kputura v.z. gather up hastily, so as to
crumple; roll up or fold carelessly (of mat,
trousers, wrapper) (cf. kata)

kpuatuu id. compact; closely packed together;
congested

kpuuruu id. roundish (<kpuurui)

kpuwaa id. deliberately silent; defiantly
quiet; indifferent to what one is told (cf.
gumigumy)

kpuwai (ya) excl. serve you right! (cf.
kaariygo!) (esp. used by children)

Kristi n. Christ [<English Christ]

kriu kruu kruu excl. verbal alarm raised,
esp. by women, when an unusual thing
happens [delete?]

kuanlii id. twining (as plant); bending to one
side (as leg); not straight (as road, plank)
(opp. gomui) (>kuanlii)

kuanlikdanli id. twining (as plant)

kubi v.7. tattoo; ong¢ kubu tattoo body

kabu! n. “fathom” (square measure of cloth)
(cf. tiu?); kala kubu “‘short fathom” (i.e.
72 inches x 32 inches); opu kuba “long
fathom” (i.e. 72 inches x 36 inches) (=
duweni)

kibu? n. width of something (e.g. canoe,
floor) (= agbobii; akuii); breadth;
barakubu A. palm of hand; B. whole inside
of closed hand; handful; baugkubu sole of
foot

kie! v.i. suffer severe bleeding, mostly in a
pregnant woman, esp. in cases of threatened
abortion

kie? v.i. collapse (of banks into water)

kueké n. alarm; warning; kueké tua raise an
alarm to warn others of danger

kuekée id. slanting; not balanced

kuekué v.a. be red

kui! v.i. slap water with tail (as fish); snap at
prey in attack

kui? v.z. prepare a wine-palm for tapping by
making a slit in the bud for the palm-wine to
flow out

kui? (=kii®) v.z. cut; wound by cutting; mark
(ground) by cutting a mark

kui* (=Kkii*) plant (e.g. cocoyam) in between
yam mounds with a matchet

kui® see Kkii? appoint (day)
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kui® n. preparation of wine-palm for tapping

kii3 (=kui) v.z. plant (e.g. cocoyam) in
between yam mounds, etc.; intercrop

kii* (=kui)

kui-ya-suogha n. name of a medicine which
protects the owner from matchet cuts

kukukud' id. hot; very warm

kukukui? id. very anxious; impatient; hasty

kikulee id. (of stomach) stodgy; heavy;
bulging (due to much food) (>kukule¢)

kakuri v.z. gnaw, to remove the remaining
flesh or tissue from a bone, nut, etc.
(>kukuri)

kukurii v.i. push one’s way into a room, etc.

kikuundukia n. sweet potato (Ipomoea
batatas Lam. CONVOLVULACEAE)

kila see kile

kile (=kila =kile) v.r. A. greet; salute; n.
title; nickname; kile fi have title; B. thank;
nuakuleye thank-offering

kulilii id. very slimy or dirty

kulilikalili! id. slimy; dirty (as body)

kulilikdlili? id. describes glossy skin resulting
from pomade or camwood being used neatly
on the body [recheck this and previous]

kilukulu v.a. be very black (=dirimaa,
kirukuru; >kalukulu)

kiluu id. describes something very dark and
smooth

kumbilii id. crooked (as of tree)

kumbilikambili id. crooked (as of tree)

kimeni see kumoni

kimoni (=kimeni) n. A. Izon; original
(Kéloktima); Kiimonibg 1zon person; B.
pure or “deep” Izon, unmixed with any other
language: Wéni béingbaibi kimoni ki
fienghimi Today we shall speak pure 1zon.

kimonifuu 7. salt type resembling kéun. It is
made from mangrove branches and roots.

kumi 7. A. climbing herb which is beaten
and put in ponds to kill fish [is this a
specific herb or a general term?]; B.
generally, anything used as fish poison
(contrast diri, a general term for any
“medicine”)

kin v.t. plait, esp. hair with thread; tibi kun
plait hair [also in general, without thread?]

kuné! v.r. present gifts to a daughter going to
stay with her husband: Wé tobouma yei
biri sugnghidei ni, wo kuine ni a piriyemi
As our daughter is now going to stay with
her husband, we are presenting gifts to her.

kuné? n. presenting of gifts to a daughter
going to stay with her husband: Qro kunebi
ye bingha What they presented to their
daughter was not much. [check trans]

kunei [5] v.i. refrain from (doing something);
be sobered; learn a lesson (from previous
experience): Toboubi kuineidg The boy has
learnt his lesson.

kinemg v.z. (usu. tdu kunemg) end; stop; be
last (thing); tiiu kunemo erein last day; day
of judgment

kinoun n. extreme end [Kane-u ?? —u
deriving n from v?7?]

kinwen see kiwen scrape against

kuokuo id. red; reddish

kdopu id. describes a pleasant and
fashionable sound made when paddling
(popular among women), esp. when going
short distances, for farming or fishing
(contrast gbiripu for distant places)

kira (=kire) n. powerful animal, probably
hyena [< Hausa kidiuraa spotted hyena]

kuraa id. falling on to one’s hands and knees

kire! v.z. erode [check if surui also means
‘erode’ ([jolex))

kare? n. erosion; landslide

kire? (=kidra) n. powerful animal, probably
hyena [< Hausa kidiuraa ‘spotted hyena’)

kurerée id. steep

kuri v.a. wear away (e.g. of matchet, broom,
hair on head): kuri edéin worn-down knife
[or v.p. from kire ?7]

kiru n. tree used for carving canoes (Lophira
alata Banks ex Gaertn. f. OCHNACEAE)

karukuru v.a. be black, dark (as of water) (=
kalukulu)
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kurumikurumi n. drum title for the founder
of Gbanrain, now answered by the whole of
Gbanrain

kdrurukururu id. (giving forth) sound (as)
of snoring

kiaruu id. black; grave-looking

kasu! n. underpart of canoe; keel

kisu? n. hollow of back

kasukusu id. burnt ash-black; very black

kitou n. (mus.) set of 3 conical, open, wedge-
laced drums, the centre one being longer and
bigger than the side ones; they are placed on
two plantain stumps on the ground in one
row, and the drummer sits on the central
drum with the two side ones under his legs;
he then beats with a stick with the right hand
and also beats with the left hand
simultaneously; used esp. for the 6u
(masquerade) dance

kutd n. tree with large inedible fruit, used for
medicine for matchet wounds (Desplatsia
dewevrei (De Wild. & Th. Dur.) Burret
TILIACEAE)

kitu n. A. lump (as of “farina”, sugar, or
earth); B. (geom.) solid figure; kitu mie
solidify; agorokutu cuboid; atiikutu cone;
fanukutu cube; ogérankutu prism;
terinimikutu closed shape; zalaakutu
open shape

katukutu id. in lumps

kdu n. pitcher (= ungid, biu?)

kiwen (=kinwen) v.7. scrape against

kudkudkui id. the cry of otiti, the Senegal
coucal (Centropus senegalensis
CUCULIDAE)

kud-kud-u id. cry of the Red-billed Wood-
Dove (Turtur afer COLUMBIDAE)

kaa v.i. play (game) in such a way that loser
gives up an extra (top, etc.) for each one he
loses

kuain v.i. leave en masse

kuakua id. red (of eyes, esp. as result of
staying in water too long

kuanlii id. twining (as plant); bending to one
side (as leg) (opp. gomuu) (<kuanlii)

kuanlii bgo v.p. pass away (of a big and
disastrous event such as war, epidemic, or
catastrophe) [connected with previous?]

kuata n. A.one and a half “yards” of cloth; B.
headtie of one and a half “yards” (larger
than normal one “yard”) [<English quarter]

kaaya n. choir [< English choir]

kuayai n. game of tops in which kua is
practised

kubai v.i. be confined (to one place)

kuebee (=kuebee) id. moving away stealthily
with something, as people stealing a canoe

kaenkuen id. (give forth) sound (as) of
sharpening a cutlass on a whetstone

kufiee (=kufiee) excl. loud exclamation of
rejection of a bad event

kufiele¢ excl. an expression of rejection:
‘May it never happen!” It is usually
accompanied by deliberate spitting.
[emphatic version of previous entry]

kugbaj! v.i. withdraw out of shame: Tgoboubi
ye mie¢ seimod¢i ni, kugbaidou weé
Because the boy had done something wrong,
he was ashamed and left the group (to one
side).

kugbai see kigbai demand compensation
(=ifiri)

kui n. star appearing at certain times;
bainghitimi kui morning star; buboru kui
evening star; déinbiri kui star appearing at
midnight

kuiikuii id. describes shrill cry, as by babies
or women, as in calling attention, or
whining sound made by dogs when beaten

kukaa id. stunted; not developing or growing
fast, as of a person

kukiri v.z. gnaw; bite persistently; wear away
with the teeth; nibble

kukula 7. tree used for carving canoes and
paddles [specimen needed]

kukule¢ id. heavy and bulging (<kiikulee)

kukulei! v.i. struggle to carry or get over or
get to the top of an object that is rather too
big for one
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kukulei? v.i. (usu. fi kakulei) eat too much,
resulting in the distension of the stomach

kukuri v.z. gnaw; erode; chip (<kikuri)

kukurukukuru id. stingy; reserved; hesitant;
finding it difficult to express one’s desires
or wishes freely [check meaning]

kukuyaikukuyai id. dirty; describes an
unwashed dirty child or plate; dirty
behaviour

kali n. trick; cunning; craftiness; cleverness;
dexterity; skill; kali tua become cautious
(as fish which have learnt to nibble at bait
without being caught)

kulilikalili id. well-cooked, esp. of kékefiyai
or egbene fulou (<kulilikilili) [does not
correspond with meanings given there]

Kulubiyaikalubiyai id. dirty, as a result of
not washing (of person)

kalukulu v.a. be very black (<kdlukulu)
[check verb]

kumbiri v.z. bind the end of an jkara or
ingod by placing a stronger cane-rope at the
edge and tying it (cf. gbéin sew, kemi
repair)

kumgo! part. only; alone; keni kimi kumo
only one person; dolg kumeg only a
little/short time; i kimg only you! (in
praise or admiration); ¢ kum¢ kumo
between themselves; ¢ kim¢ kumo
between yourselves; wé kumg kumg
between ourselves

(kumo)? part. (used between cognate
complement and verb for emphasis): arau
tonmo kumg tonmg timi ni... she kept on
imitating it until...

(kumgo)? part. (refers to time, used in set
expressions); oru kimg in olden days; tari
kumg for a long time: Arj tarj kumg i
koruyemi I've been waiting for you for a
long time; tubu kim¢ from time
immemorial

kamg r.m. don’t (negative imperative
marker): M kumo Don’t go.

kamotibi adv. alone (more permanent than
bibetibi): Eri kumotibi ki kodg¢ He is left
alone (as a result of bereavement, etc.)

kamukumu id. describes the feeling of
suffocating; extremely hot and airless

kumuu id. airless, as a tightly-closed room

kan! v.z. make sacrifice, usu. ikian kugn

kan? v.r. “put”, originate, a proverb, usu.
kabu kuun

kun? (=kgun) v.z. (always with tgru) be
polite, considerate: Aran wo toru ki kun
ko arubi aki ni u pirimi She gave him the
canoe out of consideration. [avoid face]

kunegbe¢ id. weak and feeble; lacking
strength of character or ability

kangbo [3] v.a. be sour (as of soup) (<kolg,
where food has gone off and is producing
bubbles)

kunighiin id. sit or stay in a huddled way

kunighiinmg adv. helplessly: kunighiinmg
tite sit in a huddled and helpless manner

kunrin see kurin fish sp.

kunrunkunrun see Kurunkurun

kanu' v.z. mourn (general term) (contrast
dau, for widows)

kunu? n. mourning; kinu bide mourning
dress; widow’s weeds

kunukunu v.acc. [?] feel pity for: Kunukunu
kaaméeé It’s a pitiable situation (=dii gho
enéni kaami)

kanupulou n. special first-rate palm oil
(contrast egbépulou, oil that has gone pale
and bad)

kunwen see kiiwen

kuao v.t. wipe (clean); kao siin erase; wipe
away

kaomo v.dir. wipe on (something)

kupee id. with a very bent trunk; with a hunch

kapeemo adv. in a very bent way

kapu' n. eczema

kapu2 (=kuapuu) n. slight sound produced by a
light knocking on the head

kapuluu id. describes a small opening or
small mouth
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karai! n. year; béi kurai this year; béyemi
kurai/ombu kurai next year; boodei kurai
last year; kuraimo s¢/kurai kurai every
year: Kurai kurai yo! “Quite an age!”; I
haven’t seen you for ages!; (tech.) opu
kurai leap year

Kurai? n. one of the Kélokuim4 deities whose
seat is at Ayibabiri

kuraibai [4] n. tall perennial variety of okro

kuraj ingbe-ingbé 7. an animal of the deer
type, not found in the K6élokiima area, which
is said to produce a new horn each year, thus
indicating its age [ ‘year, horn horn’]

kurai-odozo-biri n. (tech.) century

kurei v.aux. A. be able to; B. (tech.) capable
of being changed; kurei ni éringhimi
visible; kurei waimgnghimi reversible

kureé-kur¢-kure id. sound produced from a
drum

kurikurij' id. small and tough-looking, due to
stunted growth (of person, animal or fish)

kurikuri? id. niggardly; ungenerous

karin (=kunrin) n. fish (Pseudotolothes
elongatus (sp?) )

kurg! v.a. A. be strong, hard; kurg beni
unfavourable current, tide; kurgbgé strong
person; kuro eféru strong wind; stormy
wind; kuro firi hard task, labour; kurg kiri
firm ground; hard soil; kurg kimi strong
person; kurg okélo loud tone or voice;
Kuro sug pose as strong man; bara kur¢
hardworking; beri kurg hard of hearing;
bolou/toru kurg brave; ong¢ kurg be
well, healthy; tiibo kurg be expensive,
dear, precious; B. heavily fermented (of
palm-wine) kurg ura strong drink; alcohol;
C. scarce (of food, fish); D. acute (of
disease); D. very fragrant

kurg? n. A. strength; power; ability; B. (zech.)
energy; force

kuro-du-kpo-(kurg)-du-kpo excl. drum
message announcing a draw in wrestling

kuro-ikpuatu n. (tech.) granite

kurg-ifian n. ground tobacco, i.e. snuff with
sufficient potash added to it

kurokuro id. violently; forcibly

kuromog! v.cs. harden; strengthen; stiffen;
encourage: Mié kuromog Make (it) strong:
Bug kuromg Walk harder, faster.

kuromoo? adv. drastically; strongly;
vigorously; firmly; energetically;
powerfully; strenuously; violently

kurgnama n. dangerous wild animal /strong-
animal ]

kuronama-tobou n. cub [strong-animal-
child]

kurg-ugu n. (tech.) steel

kurunkurun! id. feeling something moving
in or on the body

kurunkurun? id. describes very slow
movement: u kpo¢ kurunkurun wenj
bdéyemi He too is slowly walking towards
me: Osimi ki kurunkurun nij i tani nj
uwoéuyemi It is a millipede which is slowly
climbing up me.

karuukuruu id. sound of shrill
crying/screaming, in pain or alarm

karuu-kuruu-kuruu excl. verbal alarm
raised, esp. by women, when an unusual
event occurs

kusee id. (of stomach) bulgy, due to illness or
malnutrition (c¢f. kKisogn, kuruze¢)

kuata v.z. fold, gather up neatly (cloth, etc.);
roll up [check] (mat, wrapper, trousers, etc.)
(contrast kputura, which implies a rough
bundling up)

kutai [S] v.p. be folded, gathered, rolled up

kutaikutai id. folded up; gathered up; rolled
up

kuatukpeé id. handy; of small size; portable
(as small box capable of being carried easily
by hand)

kau' v.i. make a noise; roar

kau2 7. loud roaring noise

kau? n. mahogany tree or wood (Khaya spp.
MELIACEAE)

kuun n. comb (of cock)

kuunkan 7. child’s name for fish

kawee v.i. move stealthily; move unnoticed
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kawenmo (=kanwenmo) adv. completely (as
of plentiful food eaten): Eri kuwenmo naa
opu fiyai agba se fi sinmeée He ate up a
whole big plate of food.

kawiikuwii id. describes the whining of a
smaller dog or child when beaten: Obiribi
ki kuwiikuwii doroumi The dog made a
whining noise (<kawookawoo).

L

laa n. whitish slimy matter produced by
inflamed or injured eye

laa! v.r. A.reach (place, time); arrive at
(place): Qmini amabi laami They reached
the town: S¢i erein laad¢ (It) has reached the
day of the dance: Laado It is time; (fig. uses)
eré /owéi /kimi laa attain the normal height
for a woman /man /person; (in a more
abstract sense) beome mature, responsible,
well-off; eré /owéi /kimi laagha be below the
normal height for a woman /man /person;
eré/owéi /kimi laa kog be above the normal
height for a woman /man /person; Kiri laa
fall; come down (/it. ‘reach ground’); tibi laa
be of age; be head, master or boss; B. v.i.
(with reference to time) arrive: Séi erein
laadg The day of the dance has arrived; C.
happen to; affect; concern; relate to: Yé u
lami He was hurt: Weri i ldanghido You
will be abused: (Kaarii,) lAanimi Serve you
right!; dudu lad come into contact with each
other; D. suffice; be enough (for): Kimimg
firi laagha The men are not enough for the
work: Eri naa duba laagha He is not yet big
enough: Burubi duba bo séu laado The
yam is now big enough to be harvested.

laa? v.aux. succeed in: Eri laa bodo He has
succeeded in coming: Qmini laa ni u
korigha They did not succeed in catching
him.

laa3 n. sky above (only used in dirges)

laabaralaabara adv. anyhow; at random:
Kimij labaralabara ni ine er¢ seimo kiimg

Let people not say bad things about me
anyhow. [-aa- or —a-?]

laamo v.i. (do) thoroughly: Yeé u famu
laamomij I beat him thoroughly; mie lam¢
do adequately

laba! v.z. coil; embrace; wrap Q dudu laba.
Embrace each other

laba? n. embrace

laba n. judgement (general, embracing ugula
(smallest), bibi (smaller), bere (larger)); laba
pele give judgement [do these words mean
judgement or case, or both?]

labaij [5] v.p. be coiled; v.recip. embrace each
other

labam¢ v.dir. coil round spirally

labapeleowei n. judge (cf. bibipeleowei (for
smaller cases), bérepeleowei (for larger
cases))

Labagkolo (=Labgokolo=Alabokolg) n.
oldest deity in Kélokuma ibe, whose seat is at
Okoloba

labulabu id. tasting immature, as a young
plantain fruit

lagha v.neg. be less than (tech.)

laghalelei n. is-less-than sign (fech.)

lainzi n. launch (river craft) [<English
launch)

laitiriki n. electric light; laitiriki bara
electric [<English electric, contaminated with
light)

laka (=lika) v.z. soil: egberi naa kimi laka
soil someone’s name by false report

lakai (=likai) v.p. be soiled

lakajlakai' id. slimys; filthy; dirty (as of
unwashed hands, or plates after eating)

lakaijlakai? id. describes careless behaviour

lakein v.i. get stuck to; get fastened to; cling
to

lalad n. permanent swamp, not suitable for
cultivation, but only for fishponds and lakes;
fen; bog

lalala id. bright; light; whitish; very clean (cf.
fanfanfan)

laraa id. extremely white; immaculate

latalata id. careless
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latu id. A. describes dull weather; B. not
bright (of colour); C. defaced (as coin)

layelaye n. anything

laz6o id. dull white or yellow

lébele n. porcupine, esp. Brush-tailed
Porcupine (Atherurus africanus
HYSTRICIDAE); pere lebelé Crested
Porcupine (Hystrix cristata)

leé v.r. keep an eye on; watch (someone)

lée id. fast; rapid; quick-moving; swift;
speedy (as of bobbing movement of floaters
on fishing-net) (>lé¢)

leeleé v.a. be sweet, sugary

léemo adv. rapidly; swiftly (of motion)

leelemgog v.cs. sweeten

leeliu id. angry [sentence example?]

lei [5] v.acc. resemble: Béi tobou bé dau mo
léiyemi This child is beginning to resemble
his father: Q (dudu mg) léimi They
resemble each other.

lekaleéka id. looking aside or behind at
something at short intervals and moving away

léke! n. swing; swing in which a strong
climbing rope (ing4) is tied to two strong
sticks pinned by the river side; on the loop
provided, someone sits and is pushed by
others until he is ready to jump into the water

1éke? n. enthusiastic praise; sentimental
affection; 1éke bain jubilate over having won
a case, where others come freely to join the
jubilation

léke! v.i. wander (e.g. as mad person; ¢f. kan)

léke? v.i. struggle to earn a living

léke3 v.i. be restive (and cry) due to pain or
anger (cf. gbala); rave

léke-bain-uru n. drink bought by the winner
of a case

lekeleké id. in a hurry, rushing (as of a person
or animal, or river water swirling past): Beni
omgun bara -- lekeleké The way the current
flows — swirling past.

lékeleke id. unsteady; restless; moving from
place to place: Iséun lekeleke The iséun-fish
moves about aimlessly.

lekuku (=lékuku) n. bird, the feral or semi-
domestic pigeon (Columba livia
COLUMBIDAE)

lelei' v.7. identify; recognize: Ari ine yémg ki
leleiyémi I am identifying my own (things).

lelei? n. A. sign; mark; B. (math.) sign;
symbol; denghilelei is-greater-than sign (>);
dé¢simali lelei decimal point (.); dielelei
division sign (+); kienlelei numeral;
kirfilelei equals sign (=); kirfighalelei not-
equals sign (#); laghalelei is-less-than sign
(<); numeral; mi¢binmolelei multiplication
sign (x); sérisinlelei subtraction or minus
sign (-); C. label (tech.)

lélele! id. very bright, shining (as of full
moon)

l1élele? id. bald; without hair (of head)

lemuzee id. tasteless; describes flat taste as of
alum (>lemuzee)

lébulu v.7. smash; shatter

lédi n. lead (metal) (tech.). [< English lead]

le¢! v.7. beat; flap: Eri tobou le¢emi He beat
the child.

le¢? v.r. sharpen (on whetstone) (rare, = fari)

le¢3 see lée! encourage pus to come to a head

l1¢¢ id. describes slower movement (as of
floaters moving on the current) (<lée)

lée! (=leé) v.r. encourage pus to come to a head
(as in a boil or whitlow) by applying an
ointment (e.g. carbolic soap or burnt pith
(pini) of the bamboo palm mixed with palm-
oil

1é¢2 id. privately; stealthily; secretly

l1é¢3 see 1€i please

leele¢ (=leilei, leelei) id. gently; gradually

leemein see leimein

léemo (=1¢img) v.7. deceive; trick: Kimi i
leem¢ kumg Let no one deceive me.

leeyeé (=lei) n. whetstone (=farii) (le¢
‘sharpen’ + yé ‘thing’)

lei! [S] v.i.? v.t.? pretend to; feign to Eri fii
léiyemi He is pretending to be dead.

lei? [5] (=leeyeé) n. whetstone: (used in
proverbs, etc.) odubéri aki lei téri deceiving
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someone (/it. covering a whetstone with a
cocoyam leaf) (=farii)
1€i (=l¢¢) excl. “do”; please (expressing polite
request) Ama, 1¢i bo! Madam, please come!:
Lée weni mu 0! Do walk away, please!
leigha (used only in phrase); bara l¢igha, buo
léigha hands and feet well built, and in
proportion (only of human beings)
leil¢i id. in a feigning manner; stealthily;
cunningly
leimein [5] (=leemein) v.p. feign; pretend
Kimibj wd gnggbi akj tory mi¢ leimejnmi
The man made himself out to be mad; dogn
léimein feign sickness
1¢imo see léemo deceive
l¢insi n. lens (fech.) [< English lens]
lekii id. calmly; steadily; quietly; undisturbed
lekuelékue id. (treat) mildly, gently,
dexterously
lelee id. gently; gradually
Iélei v.z. coax, make up to, someone (to get
something from them): u mani a l¢leiyemi
He is coaxing/making up to her.
l¢lele id. with thin or light coating or covering
lélemo v.r. coax; cajole; lull; soothe: Tobou
lelemo Soothe the child; I¢lemo fi get a
share of something good by coaxing
l¢lepan (=el¢lepan) n. “wild pumpkin” or
snake-gourd, a climbing plant with yellow
flowers whose fruit is used as sponge (Luffa
cylindrica (Linn.) M. J. Roem.
CUCURBITACEAE) (=duweipan)
leluwée id. bevelled; levelled; without any
protrusion; sloping (general, contrasting with
pianlii for human beings)
lemuzee id. tasteless; describes flat taste as of
alum (<lemuzee) [different from next word,
or combine?]
lemuzee id. sickly-looking, as person
liaa id. filled to the brim; describes the
continuous flow of liquid such as oil or umaa
(>liaa) [do these 2 meanings go together?]
[First meaning doubted; second said to apply
only to liaa] [examples needed of correct
uses]

lidé [4] (=ludd6) n. ludo [<English ludo)

ligboligbo id. daubed excessively; excessively
anointed (e.g. with grease)

ligiloo id. lazy; inactive; thick

ligizoé id. heavy and lazy, as the manatee
(eméin) (>ligizg9)

lii [5] v.p. be out of sight; disappear (e.g. of
scar on the skin); fade away

liila! v.z. roll excessively (e.g. a lump of fufu
or gari in soup that is not quite sufficient, thus
with an idea of wasting the soup or liquid that
is so used): Garibi aki naa fulgu liila kimo
¢é Don’t roll the gari in the soup too much.

liila2 v.z. roll (on dirty surface)

liilloo id. not sharp; blunt

liimg@! v.cs. hide (something) away; sneak
away: Ong¢ liimo Hide yourself! (e.g. from
police)

lika excl. sorry! (expressing sympathy or
apology) (= kaa, dila)

likpaa id. sticky; gummy (>likpaa)

likpakii id. with quality of being plastic, as
clay (>likpakii)

likpii id. heavy, thick (of soup) (>likpii)

likpo6 id. dirty and heavy (>likpoo)

lilai v.i. wallow; roll about with the intention
of smearing the body with mud

lilakii id. too sticky for comfortable cutting
and swallowing (>lilakii)

lipa [4] n. floater made of pini for hook, line
and rod

lita n. litre (tech.) [< English litre]

lia v.i. (of food) go through the gullet quickly
and easily; slip down the throat

liaa id. full to the brim, as cup of water or
canoe; describes the continuous flow of liquid
such as oil (<liaa)

lialia id. going through the gullet or throat
quickly and easily

ligiloo id. lazy

ligizog id. fat and slow-moving (<ligizod)

lii [3] n. oil-palm (tree) (Elaeis guineensis
PALMAE); lii gbein cut palm bunch; ogbo lii
dan crush palm-nuts with the feet by a group
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of men. The parts of lii are: lii akaba leaf
base; lii apura epicarp; exocarp; lii bein
bunch; infructescence; lii biri trunk; lii er¢n
peduncle; lii ferei husk or carpels; lii idumu
fruit stalk; lii ikémi root; spines round the
base of bunch; lii imosou male spadix or
inflorescence; lii ikakaj fruits that fall down
at the base; lii iyanghi undeveloped fruit; lii
meni fleshy layer; mesocarp; lii opusu oil-
palm dust; lii pomu pinnate leaf or frond; lii
tibi top or apex; lii tuu base of palm tree; lij
uru oil-palm wine; lii ukukura spines or
prickles at the stalk of pinnate leaf; lii ungbo
a single fruit; ikotei lii bein stunted palm
bunch; oti lii bein bunch from the thin-
shelled economic race Tenera; oti lii ungbo
thin-shelled fruit from Tenera [discuss tone]:
Pina lii ki fi kpun bé ni lii pomu yari/piri It
is the ripe palm-nuts that bring death to the
palm-fronds (because the fronds are cut to
gain access to the bunches).

lilduu n. weaver-bird, esp. Village Weaver
(Ploceus cucullatus) and Viellot’s Black
Weaver (Ploceus nigerrimus); pere liiduu
Spectacled Weaver (Ploceus ocularis)
(PLOCEIDAE)

lii-tibi-ye-bien n. a stage in diarrhoea during
which frequent evacuation of the bowels is
accompanied by pus mixed with clotted blood

lii-tug-bele n. largest size of pot, for boiling
palm-oil (c¢f. béle; Different sizes are: lii-tug-
bele > ogbobel¢ > okpurubiyai > opirisiki
> kénge)

lika (=laka) v.r. soil: egberi naa kimij lika
soil someone’s name by false report

likai (=lakai) v.p. be soiled

likoliko (=likgolikgg) id. impatient; having
excessive desire for something; longing for
something, e.g. food, drink, or even a
journey: Ari fiyaimg eribi, ine miniméin se
likoliko ki miemi When I saw the food, I
(lit. my throat) felt like eating it.

likpaa id. sticky; gummy (<likpaa)

likpakii id. with quality of being plastic, as
clay (<likpakii)

likpii id. heavy (<likpii)
likpog id. dirty and heavy (<likpod)
lilakii id. too sticky for comfortable cutting
and swallowing (<lilakii)
lilibaa id. describes the standing posture of a
very slender person with the body pushed
forward and the legs (the knees) backwards
lilibaliliba v.i. struggle hard; over-strain or
over-stress oneself: I béi lilibalilibayemibi,
tié ki panghimaaa? As you are struggling
like this, what is going to happen?
lililif v.i. A. struggle; make violent or
determined effort; B. be excited and anxious;
be emotionally involved
liglig id. visiting people without invitation,
sometimes for material benefits (esp. of
young girls) [sentence example?]
loi n. grub found in the living wine-palm
(=ama-i-nimi-kamo)(cf. doun, general
term, including kold, loi)
loko v.i. be over-cooked, over-done (of
plantain only)
16koi (=0l6koi) n. herb (Physalis angulata
Linn. SOLANACEAE) whose leaves are
pounded with local soap to rub on body
ritually after scarification, and whose seeds
are used in the children’s game lorei
16komg v.cs. become over-cooked, soft, over-
done: Beribamg tuo l6komo Cook the
plantain very soft.
lokpalokpa id. stride; cross over with long
steps
lokpoé id. overlong (as rope) (=kpoloé); (of
human being) with long limbs and lazy-
looking (>lokpo0)
lokposilokposi id. very flexible; soft-bodied
(>lokposilokposi)
lokuloku! id. with big jaws, fat from neck up
(>lokuloku)
lokuloki? id. describes appearance of slack
musical strings or ropes, and the resulting
sound of the instrument, e.g. drum, guitar
lokuu! id. drowsy; drooping, due to tiredness
from excessive labour or over-feeding
(>lokuu)

144



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

lokuu? id. describes stagnant, barely moving
portion of a river or stream, or stagnant water
in a pool or lake (= kporuu)

lolaa id. extensive; spreading wildly

16lo v.i. A. shout; be wild in speech or action;
be fierce; B. become possessed by spirits (e.g.
during a masquerade); Ou loloyemi The
“masquerade” is possessed.

I6logidi n. noisy, extrovert person (contrast
ogboérukimi, ogb6ru-ere someone always
looking for trouble)

lololoé id. describes a fierce advance with
wide-open staring eyes

I6lomg v.dir. be furious towards; exaggerate

lolod! v.i. shout (= dorou) [verb example
needed]

lolow? n. shout of alarm; lolou tua raise an
alarm

lo6 n. weal on the skin due to thrashing or
caning; burn, scald, etc.

160 v.i. be inflamed (of the skin or part of the
body)

lool6o id. full of such weals

l6omg v.r. coax; try to persuade

1060 id. describes a tall, lazy person

lopii id. very long; elongated; extended

loporii id. (of person) slender and very tall

léreéi (=léroi) n. game played by children; it
begins with the foot of each participant in
turn being measured and marked on the
ground, radiating out from a central point.
Then the round seed from (0)l6koi is pushed
into the path traced around the outside of the
radiating lines. The measurement from the
origin to that point where the seed is, is added
to the player’s original length. So it continues
until if the player just before you (from left to
right) has encircled yours, you are defeated
and so have to surrender. [discuss]

l6u v.7. peel deeper than necessary, and so
waste, as yam [sentence example |

lobilgbi (=lopilopi) id. long; describes a tall,
slender person

lobiglgbig id. tasteless

lobigo id. tasteless

loi [5] v.i. roll on the ground, sprawl (of
person, after falling); sprawl over the ground
(of yam vines, etc., which should have been
staked)

10ko v.a. be easy, soft (of cooked food);
flexible

lokoloko id. (always used with (new) moon);
akalu 19kolgko expression of praise for a
new moon

lgkomo v.cs. weaken; enfeeble

lokpo¢ id. slack; inactive; dull; weak

lokulgku id. describes big swollen jaws, fat
from neck up (abusive) (<lokulokit)

lokuu! id. drowsy, due to tiredness from
labour or over-feeding; appearing weak and
tired (<lokuu)

lokuu? id. describes a person fairly swollen at
the jaws

lokposilokposi id. flexible; soft
(<lokposilokposi)

Ioli' v.z. A. press; straighten (e.g. a cane or
stick); B. iron (cloth)

loli? v.z. knead into paste, as bread

lolii id. dull in action, appearance or
movement

lolobii id. very long

lomuu id. insipid with respect to taste (of
food without enough salt and pepper added to
it); a taste or situation that evokes vomiting

lgg! v.t. smear, plaster, with mud, etc.; wari
lo¢ renovate a house

199? v.r. massage (person)

loololgolo id. tender; weak

190lo¢ id. very tall; very long

100100 id. move or walk in a dull, sluggish
way

1000 id. A. describes a lazy, weak person
sitting or sleeping tiredly; inactive; passive;
B. describes the falling or flattened position
of some grasses after they have been recently
freed from flood

190si n. A. headtie (of one “yard”, i.e. square
yard; ¢f. kiiata); B. one “yard” of cloth in
general; I1zon lggsi headtie made of a silky
cloth
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lopilopi (=lgbilgbi) id. long; describes a tall,
slender person

losii id. extremely weak; feeble; frail

lgulou id. slovenly of speech; not articulating
well

ldaa id. (of motion) swift; rapid

ldalua id. always eating this or that (>lQalua)

luamii id. flexible; bending flexibly (>luamii)

ludé [4] (=lid6) n. ludo [<English ludo]

luekeé id. describes the curved shape of a
stick when some heavy material is suspended
from it (>luekeé)

lugbeé id. describes the protrusion of the
tongue (>lugbe¢)

Idigbule v.r. wrap with the idea of covering up,
also implying a careless wrapping

lukpaa (=likpaa) id. gummy; sticky

lukpakii id. easily worked (of clay)

likpuu id. very dirty (<lakpuu)

Idlu v.z. A. soften over fire (of
plantain/banana leaf) so that it becomes
flexible for wrapping fufu, gari, or “buns”; B.
wrap small fish like umbgli in leaf and place
on fire to roast

lululud id. describes a fierce quick advance
(of snake, man, wild animal) (>lululut)

limg v.r. warm, bake already boiled yam,
cocoyam, etc.

luwaa id. calmly; freely; undisturbed

lawaa id. A. describes the steady flow of river
or stream water; B. describes the steady
movement of a fairly big snake (>lawaa)

luwai id. describes the healthy creeping of
yam vines, esp. when they are overdue for
staking

lgalua id. always eating this or that (<lialua)

luamii id. flexible; bending flexibly (>luamii)

lae id. quietly; stealthily; peacefully: Eri keni
lue ki bunu fami He just fell asleep
peacefully.

lueke[1] v.i. sway up and down (e.g. of taki
carrying-pole when heavily loaded)

luekee id. describes the curved shape of a
stick when some heavy material is suspended
from it (>luekeé) [different from preceding?]

lugbeé id. describes the protrusion of the
tongue (<lugbeé)

lukpaa id. describes a lanky, unattractive
person

lakpuu id. dirty; extremely dirty (<likpuu)
[example?]

lululud id. a fierce quick advance of a small
person with wide open eyes (<lulului)
[example?]

luwaa n.? (usu. with 1¢i) peace: L¢i luwaa
mg timi Live in peace.

lawaa id. describes the steady movement of a
smaller quantity of water; or a slower steady
flow of water (<liiwaa)

M

-ma (enc.) def. the (feminine singular);
tobouma the girl; yenghima the mother

ma (mani before vowels) adv. A. again; (with
negative) any more: Ma mi¢ kum¢. Don’t
do it again: I maa bgogha eéé I will not
agree any more; B. and then (often followed
by kpo): Arubi igbe, mani aru igba kpo
kaka Bring the canoe to land and then
moor it with the rope.; C. and (linking
parallel sentences) Beké iginamg
temiyémi; Diidi ma ¢gbene temiyémi.
Beke is pounding pepper, and Diidi is
pounding “bush-mango” seeds.: Bidebi aki
b6, mani ¢dein kpg. Bring the cloth, and
the knife too. kpo...kpo...ma(ni)...kpo
(links parallel sentences): Wo sei kpo
seinghimi; wé duma kpo tunnghimi; wo
mani egelé kpo gbanghimi. We will dance;
we will sing; and we will also dance in
procession.

maa [1] num. two (qualifying form; cf.
maamu); maa burd two yams; maa sii see
mesi; maa bibi taa suboi double-barrelled
gun; maa toru ta A. have second sight; B.
be educated; oro maa kimi the two of them

maa n. ghost [compare with maan; nasality?]

maalda id. cross-eyed (=malakaa)

146



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

maalamaala id. unsteady or untrustworthy;
describes an unsteady character
(=méelemeele)

maamu num. two (c¢f. maa); maamu karamo
second; maamu pui fork (of road or river);
maamu zii have twins; maamu zii tobou
twin baby

maamupui n. fork (in road)

maan v.i. turn round;rotate; toru maan (of
eyes) suffer from vertigo, have a sensation
of whirling, giddiness or dizziness (>muun)

maasunyé n. (tech.) two-dimensional shape

maatutu n. game played by children

maginimQ n. cigarette cup used in packing the
magnum cigarette in former days. It was
much bigger than the Bicycle cigarette cup.
[< English magnum)

maiin a. A. blank; closed up (e.g. a pitcher or
bottle without an opening; B. shapeless
plump face (of person); C. without marks;
devoid of markings or signs

maika n. (tech.) mica [<English mica]

maikurogsikopu n. (tech.) microscope
[<English microscope]

main [5] v.i. vanish (magically); disappear into
the spirit world; (fig.) disappear deliberately

mainmg v.cs. cause to vanish, disappear (also
mi¢ mainmo)

makpamakpa id. untrustworthy with respect
to money, etc.

makuri n. (tech.) mercury [<English mercury
I

mala n. fear: Mala ine gh¢ famij I was struck
with fear.

malafaa v.i. be afraid, fearful

malakaa id. cross-eyed (of person) (=maalaa,
balakaa)

malamala id. describes a shiny or silvery iron
object or plate (e.g. iron box, “pan” plate,
etc.)

malamala id. filled with fear or foreboding

malamomalamg adv. filled with fear in
anticipation of an uncertain result

mali id. cutting an object very neatly, usually
with a knife (>mali)

mali id. cutting an object very neatly, usually
with a knife (>mali)

malimali id. shaved completely: Arag keénj
tobou tibi sen malimali She shaved the
child’s head completely.

malii id. scarce; out of sight for a long time

malu id. flashing (>malu)

malumalu id. flashing regularly (as
lighthouse); (fig.) showing off one’s
possessions or one’s relations’ achievements

maluu v.i. flash; (fig.) show off (>maluu)

maluuye 7. lightning [<malul + yé]

malu id. flashing (<malu)

malumalu id. known to steal and tell lies;
deceitful; unreliable

malyu v.i. flash: y maa maluuyémo See
how it is flashing: Subei ki maluumaaa?
Was it a gun that caused that flash?; (fig.)
show off

mamiwata see mamiwota

mamiwota (=mamiwata) n. mermaid;
“mammy-water”’; water spirit associated
with riches (= atAimami) (c¢f. beniper¢,
which refers to any water-spirit that enriches
human beings) [<Pidgin mamiwotd|

manama dem. (usually used with béi and
déin) béi manama dein recently; a few
days ago; just of recent

manafiki a.? fictitious: Béi manafiki egberi
This is a fictitious/false story.

mani see ma

manran- see maran-

maramazaa id. vanishing; disappearing
(completely)

marankpaa id. moving away stealthily;
disappearing unnoticed

maranmaran id. lightly (as of rubbing on
body); fleetingly (as of something briefly
glimpsed)

maranmaran id. half-seen (of a person or
animal seen moving quickly in the bush
without being identified); (fig.) acting
somewhat abnormally

maranmaranmaran id. describes a fast
movement in the bush, esp. when the
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moving object is not easily recognised, or is
not quite visible

maringa n. rhythm of old school band-set
given by the bass drum [Cameroon merénge
2]

masamasa v.a. be of fairly light complexion

masini n. machine [<English machine]

masisi n. match(es) [<English matches]
(=agbana = kparakaye)

maun v.i. be shocked at (something heard),
esp. when one is exposed to excessive cold
or other ugly situations in life

méelemeele id. describes the movement of a
large flat object in water; (fig.) of
untrustworthy character (=maalamaala) (>
méelemeele)

meén id. passing noiselessly (of a large, light-
coloured, spherical object, in air or water)
(>me¢n)

Mein [5] n. Mein ibe in Western Izon. Its
towns are: Ogobiri (Ugobiri) (headquarters),
Kaidma, Oyobu, Fanti, Okunbiri, Eriama,
Agord, Agorégbene, Kébiama, Bilabiri,
Akdkiama, Bumoundi (Bomadi), Sfama,
Ogbein-ama, Ogriagbeéne, Kalaofiyougbene,
Aktgbene, Okéloba, Ogodobiri, Ezebiri,
Ogbeingbené, Agbodobiri, Egodo,
Kiagbodo, Bikoroghd, Ofénibeingha,
Ayakoromo, Gbékebo, and Engbélebiri
Quarter in Adobu. Its ibe temesiio is ?? Its
ibe oru (deities) are ??

Mein-otu n.pl. people of Mein

melimeli v.a. be sugary, sweet (>melimeli)

mélimeli id. bald; bare; thoroughly scraped
(e.g. of head shaved with razor)

mélumelu v.i. spread rumours (c¢f. ikpé, which
means to tell lies or reveal secrets)

mélumelu id. describes repeated quick
downward movement, as of fish, or swift
withdrawal or disappearance (>mé¢lumelu)
[Does this exist?]

méluu (=mélu) id. describes a quick
downward movement, as of fish after taking
in air, or any quick disappearance (>mé¢luu)

memikad id. tasteless, esp. of soup; insipid

méngelemeéngele id. unreliable (of person)

meni! n. flesh; (tech.) fleshy pulp (of fruit);
meniama proteins

meni? n. thickness (of objects); (spec.)
excessive thicknesses or bulges in a canoe
which, if left alone, keep the canoe uneven,
and thus cause it to bend towards one side or
the other, or cause cracks. When such
portions are observed, they are removed
carefully with the appropriate axe before the
final heating is done.

mérin (=ménrin) n. hindrance; apparent
interference with what previously seemed to
be going on well (always used with sug):
Meérin suod¢ weé. Something seems to
have gone wrong (said for example when
help that was promised is not actually
forthcoming, or when a patient has a
relapse; in each case interference from other
people or supernatural agencies is
suspected).

mesei' (=imesei) v.i. look about in an affected
way; grimace to show disapproval of
someone’s statement

mesei2 (=imesei) n. affected look or
disapproving grimace

mesi [4] (=maa sii) num. forty; two score;
mesi karamo fortieth

metemeté id. describes the pulverised and
moist state of foods, e.g. sugar, pepper,
tomato, etc., after being ground

méun id. round and smooth; rotating round
and smoothly in quick succession, as tops
(ogbol9) in play

mezeé id. of delicate, fair skin

meeén v.i. be sharp (as razor, cutlass)

me¢e (shortened form of gha ameée ‘said
that’); see ameee

meeleméele! id. playfully; coaxingly;
entreatingly

meeleméele? id. slyly [combine with
preceding?]

méelemeele id. describes a quick irregular
movement of flat objects inside the water, as
when a matchet or knife is dropped in the
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water; (fig.) of untrustworthy character
(<méelemeele)

meen (=meén) id. moving quietly and slowly
(<meén)

meenmo adv. in a quiet and slow way

-mein suff. (suffix added to verbs, with
various meanings including to somebody ):
i paamein happen to me [probably -mg + -
i

mekpee id. describes slow and quiet
movement, as of someone sickly or weak, or
of someone creeping up with bad intentions,
as a thief or sniper

melemelé id. thin (as slices of yam or
plantain); not thick; light

meli v.z. lick (directly) (cf. taba, where the
finger is used)

melimeli v.a. be sugary, sweet (>melimeli)

melimeli' v.a. be sugary, sweet; melimeli ura
soft drink (<melimeli)

melimeli? id. gently; slowly; politely;
courteously: Melimelij ki ére. Talk gently.

mélimeli id. in a frantic mood to taste or lick
or eat anything in the house, either due to
hunger or a tendency to pilfer

melumelu id. or v.i.? describes repeated quick
downward movement, as of fish, or swift
withdrawal or disappearance (<mélumelu)

méluu (=melu) id. describes quick downward
movement, as of fish after taking in air;
withdrawing swiftly (as tongue of snake), or
any quick disappearance (<méluti)

mémereen id. restored; repaired; brought
back to a former state

memuu’! id. dull, sickly in appearance or
movement (of people)

memuu?. id. thoroughly done (of food);
boiled soft

méngeremengere id. bobbing, irregular
motion (as of buoy); spinning motion (as of
top (0gho0l9))

méni adv. now; then

merenmerén (=menrenmenrén) id. softly;
gently; not in haste

mérerun (=ménrenrun) id. smooth, as of a
smooth surface

méte v... [or id.?] be broken down or
disintegrated into paste or pap (as
overcooked yam in too much water); (fig.)
idle, redundant (as employee)

metemeté a. in very fine particles; minute-
grained (as of snuff)

meterei v.i.? [or v.p.?] become soft and
watery(of pounded fufu) and thus getting
spoilt; soften

métiriki tonbaraama n.pl. metric units
(tech.) [<English metric+2??]

-mi see -mi

-mi (enc.) (-mi after narrow vowels) t.m. A.
(simple past, with verbs of action): Toboubi
banghimi. The boy ran.; B. (present state,
with adjectival verbs): Bidebi pisimi. The
cloth is wet.; C. (habitual) Indi aba, j fimi.
If (there is/was) fish, I eat/used to eat (it).

midianj n. (tech.) median [<English median]

miiriin (=miinriin) id. describes a round and
bulky object, e.g. timber, barrel (>miiriin
?but check difference in meaning )

miirinmiirin (=miinrinmiinrin) id.
emphatically describing how a round thing
moves or is moved

mikimiki v.i.? hold intimate discussion in
secret; suppress a matter in private

mililii id. smooth (>mililii)

mililita n. (tech.) millilitre [<English
millilitre ]

mimiyoun (=imimiyoun) v.z. suck and draw
in forcefully (as child sucks breast, or as in
drinking through a straw) (contrast indéu,
which is gentler)

mini! v.i. pass under (e.g. clothes-line); It is a
taboo or indecent act for menfolk to pass
under the clothes of women on the clothes-
line, and is believed to make them weak;
mini bog pass under such

mini? v.z. pass the decapitated head of an
enemy under the seaat of the canoe, to
enable one to claim title to having killed him

mini n. (tech.) mean [<English mean]
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minikiminiki id. moving secretively as if up
to something

minimaa id. keptin complete secrecy [tone?]
[any minimaa?]

minimein n. throat; gullet; minimein ghg tie
stick in the throat while eating; minimein
tua/minimein tga be greedy (= minimgo,
okolotui under okold) [minimo¢ + yé]

minimini id. big; fat; huge; plump (of person,
animal, barrel, neck) (>minimini)

miniti n. (tech.) minute [<English minute |

misisi n. frock; gown (English style)
[<English missis?]

mita n. (fech.) metre; mita fanu square
metre; mita gbasa metre stick; mita rula
metre ruler; fanukutu mita cubic metre
[<English metre]

mitikimitiki id. describes a secret way of
attempting to suppress a matter that has
already come to the public

-mi (enc.) (-mi after wide vowels) t.m. A.
(simple past, with verbs of action): Toboubi
banghimi. The boy ran.; B. (present state,
with adjectival verbs): Bidebi pisimi. The
cloth is wet.; C. (habitual) Indi aba, i fimi.
If (there is/was) fish, I eat/used to eat (it).

-mj¢! v.z. do; make; dii mi¢ A. imitate; B. do
carefully; C. be lenient with;(kimij) mie¢
gelekiu astonish; amaze; astound; kéni
bara mie do all in the same way; kimi mie
kpo miegha behave politely; ong¢ a (aki)
kimi mie be proud; be egocentric; self-
conceited

mi¢2 v.i. come to the surface of the water to
take air or food (of fishes) (= sgu)

mie beinm¢ v.p. fulfil

mi¢ binm¢ v.p. (math.) multiply

mi¢binmolelei n. (math.) multiplication sign
()

mi¢binmonghiye n. (math.) multiplicand

mi¢binmoghopaayo n. (math.) product

mi¢binmoyé n. (math.) multiplier

mieb¢ (=miebog) n.m.f. doer; maker;
performer

mie boo! v.p. A. exceed; do beyond what is
expected; B. praise for being very kind or
performing very well

mie bog%bug v.p. override the ceremonial
bounds, such as those of the ancestors or the
deities

mi¢ bunum¢ v.p. lull to sleep

mije daa v.p. let

mié déri v.p. deride; mock; make fun of;
ridicule; sneer at; scoff at

miéderiyeé n. mockery; derision

mi¢ dia v.p. show, exhibit; demonstrate
(=tonmo)

mie dodgmeo v.p. make very cold; dampen

mie doomo v.p. (fig.) appease; assuage; calm;
pacify; soothe

mi¢ dubam¢ v.p. enlarge; magnify

mie-egbéye n. something worth doing; duty
worth doing

mi¢ famoun v.p. end; conclude; waste

mi¢ finim¢ v.p. widen

mi¢ gaanmg v.p. enlighten; elucidate; clarify

mie¢ gbasimg v.p. make equal; equalize

mie gho sug v.p. be an outcast (of female)

mie-gho-sug-ére n. female outcast.
Traditionally, when a woman miscarries,
gives birth to a child prematurely which
dies, gives birth to a still-born child or to
twins or triplets, she becomes a mie-gho-
sug-ere, and is allowed to stay only on the
outskirts of the town/village. She is not
allowed to fish on the lakes or other
fisheries, or to reach some places in the
forest to cut yam stakes or rattan (apie), or
enter shrines and some péle or ugula. If she
is not freed by being in the family way, or by
giving birth to a child in the normal way
before she dies, she is wrapped in a mat and
thrown away into the river. Nobody mourns
for her. But since the advent of Christianity
this custom is no longer observed.

Miekinimi n.m.f. personal name [‘Known by
your deeds’]

mie kiriimg v.p. correct; amend; set right

mi¢ kuromoo v.p. strengthen
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Mielaam¢ n. personal name [Do very well]

miemiebara n. custom; traditional way

mijemo mie motimi v.p. dilly-dally (=kori
kori timi)

miemo v.dir. do towards; do unto

mie¢ naa v.p. A. hear news: Yé amaboo mie
nayémaaa? Are you hearing from home?;
B. hear an unexpected noise (in a quiet
place)

mie nimim¢ v.p. notify; inform

mienimimgyeé n. announcement; notice;
information; banns (of marriage)

mie ni aki v.p. do it (for) yourself

mie ni ebimgg v.p. A. make better; improve;
(tech.) purity; B. (in a bad sense) punish

properly
mie¢ ni imbelem¢ v.p. sweeten; make
interesting

mi¢ paam¢ v.p. A. devise; manufacture; B.
reveal indirectly

mi¢ péremog v.p. enrich

mie pinam¢ v.p. whiten; ripen by force
[tone?]

mie saramg v.p. hasten [tone?]

mi¢ sei v.p. be guilty

miesei n. guilt (=mi¢seiyé) [mi¢ séi+-i]

mi¢ seimoo v.p. damage; spoil

mi¢seiyé n. guilt (=miesei) [mi¢ séi+yé]

mie serim¢ v.p. heighten; raise up

mieyé n. something done; deed: Wé mieye
seigha (/it. What we do is not bad). This
expression is used by people (esp. women)
who think or claim that whatever they do is
above reproach, and that they are infallible.
It is also an expression of praise uttered
during dances, or when dance or war canoes
are passing by the village.

mieyemi paa n. (tech.) pattern

mi¢ zaumog v.p. shorten; make smaller;
belittle

miiriin (=miinriin) id. describes a smoothly-
cut round surface (<miiriin ?but check
difference in meaning)

miiriinmiinriin) id. A.looking from side to
side; B. rolling a round object carefully on a

smooth surface; C. describes the quick
rolling of the eyes or head. It can also be
slow, as when a woman rolls her eyeballs
around gently

mini v.z. swallow: Mininghi aba, suba;
paamonghi aba, ukpan To swallow, a fish-
spike; to bring out, lack of fish (i.e. on the
horns of a dilemma)

(mini) v.t. used in: ungb6éu mini miss the
midrib of the lower part of the raffia leaf
during the process of plaiting thatch. This
usually happens with a beginner.

minil conj. as; until; while: Qro anda timi
minii mo, ¢ se¢ koromi. As they were
wrestling, they all fell down.

minikiminiki id. feeling as if something is
moving intermittently under the skin

minimaminima id. suppressing a secret
which is not yet known to the public;
stopping the spread of a piece of news in a
secretive manner

minimini id. big, fat, huge, of person, animal,
barrel, neck (< minimini)

minimokorigha n. yam variety which is very
good for food, hence the name [cannot
check appetite)

minimoo¢ n. area including throat; throat
below Adam’s apple; minimo tuu tua be
greedy; be gluttonous (= minimein,
okolotuu)

minimotud n. gluttony; greed
[minimog+tiu]

mobailiama n.pl. (tech.) mobiles [<English
mobiles ]

modu n. (math.) mode [<English mode]

mooloméolo flexible (of people, esp. women)

morun (=ménrun) id. ripe, as fruit; mature;
succulent; juicy

moto n. car [<English motor]

motomoté fleecy; velvety; pulverised state of
grains, e.g. maize

motoo a. fine, smooth-looking person,
implying some sort of light colour (>mgtgg)

mo! conj. (tone always low, requires an
immediately preceding high) A. as soon as;
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when: Fj siin m¢, 0 mumi. When they had
finished eating, they went; B. if: I banghii
mg, ye i kpétudo If you run, I will chase
you.

mo? part. (tonal enclitic) with (cf. momg):
Eri wo ta m¢ bomi. He came with his wife.

-m@? def. (tonal enclitic) the (plural):
warimo the houses

-mo* v.suff. (tonal enclitic) (adds causative
meaning to verb): bou drink; béume cause
to drink

-mo’ suff. (tonal enclitic) (creates adverbs):
meen quiet and slow; meenm¢ quietly and
slowly

mo! adv. thus; like this; so; mg Ki this way:
W6 mo ki mie miedo aba, ebigha If we do
it like this, it is not good: Mo ki émi It’s
like this: m¢ Ki then; moreover; so; now Wé
ye fi sindg aba, m¢ ki woé siidg When we
have finished eating, then we will go to
farm; m@ kpo still; yet; m¢ mie do thus; do
like this; m@bi [meaning?]: Mobi paad¢
aba If (it) happens so...; m¢ mi¢ mi¢/m¢
timi timi such as this: Wéni naa mo mie
mie ye erigha. We have never seen such a
thing as this before.; m¢ timidé¢i ki/mo
werideéi ki just wait, wait for a while

mo? part. (used to show that object has been
put at beginning of sentence): Keni obori
tobou 0 mog erimi. It was a kid that they
saw.

-mg® v.suff. towards; against (directional
suffix): Tinbi ni u seséremg. Lean the stick
against him.

mo kpo adv. still, yet: Eri mo kpo naa bogha
He has still not come yet.

mé mie ko because of this action: Arag mo
mie ko, woni a tokonimi Because of her
action, we praised her.

mg...mQ part. (tonal enclitics) and: Egbe mo,
Aldere m¢ Egbe and Alaere

momo part. (tonal enclitic) and; with (form
of mo? ‘with’ and the second part of mo...mo
‘and’, used after short pronoun in second
position in sentence) : Ariuj 1 momo

bonghimi. She will come with me: I mo i
momo mu. Let me and you go.

mongo n. mug; cup [<English mug]

mo ni conj. or: Indii mg nj nama aaa? Is it
fish or meat?

monghomonghg id. very fleshy and fine:
ongo s¢ monghomo ngho The whole body
is fleshy and fine.

m@onmoon id. fairly acceptable; interesting

motoo a. fine-looking, as the smooth body of
a child (<motoo)

moun [1 or 4/5?] n. scarcity, shortage, of
foodstuff; famine; hunger (¢f. ukpan): Béi
ama moun koro kdami There is a great
shortage of foodstuff in this town: Moun i
koriyémi/Ari moun korijyemi Iam hungry;
moun iné endure hunger; moun kori be
short of food or starving for an extended
period; fast: Eri moun koruyémi He is
fasting.

mounkord n. famine; starvation; fasting:
Mounkorubi ebigha. Starvation is not
good; mounkoru kurai year of famine:
Mounkoru kurai ya, ghbin (uyan) ki
fiyemeé In a year of famine, wild beans are
eaten.

mu v.i. go; mida wai bo die and return
several times; reincarnate several times (/it.
‘go and come back’)

mukee id. grinning

mukemuké id. grinning (>mukemuke)

mula n. a short duration of time; spark (of
fire)

mulukidtuba n. sixth-generation slave

mamo v.cs. make go

mumu [4] n. person who refuses to speak out
[<Yoruba?]

mumilu n. bug sp.

munemuné! 7.7 early morning

munemuné? id. not clear; dim [combine with
preceding?]

munemuné? id. soft and smooth, as of velvet,
or well-pounded fufu

muniii id. flexible, pliable

musu v.i. be moist; become damp
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muule v.7. roll a round object, such as a log,
on ground (contrast baule, roll objects
which are not round, including human
beings)

miuulee id. moulded into a smooth roundish
shape; smoothed (of wood) by carving and
cutting off lumps or crooked parts

muulemuule id. big, roundish, soft and
smooth object (as a big plate of fufu or a
large heap of mud)

muurunmuurun (=miunrunmuunrun) id.
roll like the doun grub

muin v.i. A. dissolve; B. become thin, lean,
emaciated; mainghimi (zech.) soluble;
muingha insoluble

muinmg v.cs. A. make dissolve: Benibi
0toko muinmomi The water dissolved the
mud; B. make thin, lean, emaciated; Donbi
a mdimomj The sickness made her lean.

muinmonghiye n. (tech.) solvent

mukemukeé id. beaming; with a radiant smile
or look of pleasure (<mukemuké)

mulamula id. flickering; flashing [Is there
also mialamula?]

mule¢ id. instantly; momentarily; in a flash

mulei v.i. A. move slowly and gracefully, as
by a plump person during dancing or
walking; B. roll slowly, as by a smooth-
bodied fish on a smooth surface (e.g. mud-
fish in a canoe)

mulemulé id. light; soft

mulemule id. describes a slow movement or
rolling of a fat person or fish

mumumuu id. painful; with a feeling of
serious heat (from fire) (=gbiin)

munemune¢ id. soft and weak-bodied,;
describes a weakling or sickly person

mungamunga id. tender; frail; delicate

muniii id. flexible, as a kitten or cat

munumunu v.i. murmur; talk with clenched
teeth

munumunu id. the quality of being slender,
long and attractive, as a girl’s neck

murenmurén' (=munrenmunreén) id.
describes a smouldering heat, as from fire

murenmurén? (=munrenmunrén) id. with a
smile on the face; keeping cheerful all the
time

muruun id. describes the pretty nature of the
face and body when anointed lightly; Kéro
se murgun The face looks smooth and
attractive.

muruun id. rounded; not twisted

musee id. smiling with the mouth

musemus¢ id. keeping a half smile on the
face all the time

muun v... turn round;rotate; toru muun (of
eyes) suffer from vertigo, have a sensation
of whirling, giddiness or dizziness (<maan)

N.

Nna int. so; Na, u mo ki emi yadaa? So, he is
like that?

naa! v.z. hear; understand; naagha not heard;
not understood; naa kiri A. way something
is heard: Wé naa kiribi, béi ghaa bara ki
paameé The way we heard it is how we
told it; B. hear wrongly: Ari egberibi naa
kirimeé You heard the story wrongly;
naagha lei feign not to hear; déin naa be
able to wake in night at pre-arranged time;
fiiru naa perceive a smell; Naabg a gha
naaghabo dia Any person who has heard
should tell the person who has not heard
(closing sentence of a proclamation by a
town-crier); (fig.) naa kpo naagha
determined; unperturbed

naa? [4] adv. (not) yet: Naa karagha (It) is
not yet complete; Naa pinagha (It) is not
yet ripe.

naa’ (=nana) (short for ni aki): Aki naa u
piri Give it to him.

naana n. mummy! mother! (archaic form of
address) (=ina)

naayeé n. A. hearing: Wo naayémg kuromi.
[This sentence has been queried. Any more
common example?] He is hard of hearing;
B. thing heard: Ine naayébi ebigha What I
heard is not good.
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nain! (=naiin) v.acc. be near, very close Eri
bo yoo m¢ nainmi He came near to the
place.

nain? n. ninepence [<English nine]

naiin (=nain) v.acc. be near, very close

nailgni 7. artificial material such as nylon,
plastic [? or is this always r¢ba?],
polythene, etc.; nailoni akpa polythene bag
[<English nylon]

nainmg v.dir. come near to

nainmonainmo id. quite near; close; recent

naira n. naira, the Nigerian currency,
symbolized by N [<Nigerian English naira]

Naiziria n. Nigeria [<English Nigeria]

nakii v.acc. be very near but not quite
touching (¢f. néiin) (opp. of gilii)

nama n. A.animal: Aka fa nama deinbiri
koo ogboin tu gh¢ mumi The toothless
animal goes to the foot of the “bush-mango”
tree at midnight (to get his share of the food
while others are sleeping; i.e. the
disadvantaged person needs extra time and
trouble to get what he wants); Bglou
daa/kori nama sei beni béugha The first
animal in the line will not drink dirty water
(applied to someone favouring people
further back in the line); B. meat; alagba
nama (/it. ‘gun meat’) a portion of the meat
of certain animals given to the compound by
the hunter, e.g. head, ear, nose, tail, and
offal, for their consumption. This is done in
recognition of the fact that it is these men
(not women) in the compound who are
directly responsible for his well-being in
case of any mishap. These portions of the
animal are given to the oldest man; and it is
his responsibility to prepare it and invite all
male members, including boys who have
been circumcised, but excluding any who
have had sex in the previous night (which
would defile the hunting activities), to dine
with him in the house of the hunter. In
return, the members of the compound
through the compound head pray for his
health and prosperity in his occupation.

They sometimes “spray” the hunter with
money. After the feast, the bones are taken
to ukuata, a special shrine where they are
kept for reference and worship: Nama
diegha, indi diegha It is not a matter of
sharing meat or fish. This is the last
sentence of a spokesman in a gathering after
giving out titles (kile) to some respected
men, to assure others that they are not
neglected.

namabawari n. abattoir; slaughter-house
[ndma +bd kill +wari house]

namabug n. foot(print) of animal /ndma
+buo foot]

namadiri n. “medicine” which protects crops
from being destroyed by animals [ndma
+diri medicine]

nama-diegha-indi-diegha n. common
people: Nama-diegha-indi-dieghamo
barasin yeé! Don’t worry about the
common people! [phrase-noun from
common polite expression (see under
ndma)]

namafiyai n. food, usually plantain, cut into
three pieces and cooked with blood and
meat from a freshly-slaughtered domestic
animal, without palm-oil [ndma + fiyai
food]

nama-ingbe n. horn of animal /[ndma +
ingbeé horn]

nana' v.z. have; own; possess

nana? v.t. marry; eré nana marry (of man)
(object is never taa ‘wife’); yei nana marry
(of woman) (object is always yei ‘husband’)

nana? (=naa3) (short for ni aki): Aki nana u
piri Give it to him.

nanaj! [5] v.z. take complete possession of;
occupy fully (e.g. enemy territory): Aréuj
boyo nanaidg. She has taken complete
possession of the place. [Can boyg be
treated as a compound?]

nanai? [5] v.recip. be closely-knit (in marriage
or friendship): Qro maa kimi duduu
nanaidg. The two people are very close to
each other. [nand’ possess +-i reciprocal]
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nayai v.recip. commune; take a decision
together; talk together; discuss intimately
[nad’ hear +-yai reciprocal]

nayei n. game by little boys and girls; the
participants sing a song and mention the
name of each of them in rotation

Nediigo-Agbia n. atown in Gbanrain ibe of
Northern Izon

neén id. reddish (as of a fruit getting ripe)

neneneé id. tender, as of boil full of pus
(>nenene¢)

neneneé id. tender; quite distended; only
covered with a very light skin (as of a boil
on the point of bursting, or a football that
has been over-inflated) (<neneneé)

nenghenengh¢ id. describes something jelly-
like, such as porridge

-nghimi (-nghi, -nghi (fonal enclitic) in
middle of sentence, agreeing with preceding
narrow or wide vowel) t.m. A. (future):
Woéni mienghimi. We shall do (it).: Eri tie
timinghimi. He will be standing.; B.
(immediate future) (with -d¢): I
banghinghidg. I’'m about to run.; C. (past
conditional) (with timimi): Akagha timimi
aba, ari bounghi timimi. If it had not been
bitter, I would have drunk it.

nia [3] num. (qualifying form of noin) four,;
nia bug four feet/legs

niaikoki(ye) n. (geom.) quadrilateral; Kirfigha
niaikoki(ye) trapezium /[nia + ik¢ki corner
+yé thing]

nienié! v.i. be very near, close by

nienié? v.i. be partly in sight

nigbaa id. sheepish; inactive; stupid [subdots,
or 2 forms?]

nigbanigba id. sheepish; acting foolishly
[subdots, or 2 forms?]

nighbimo¢ v.z. bully; cheat

nii v.z. sniff

niiyeé n. nose [nii +yé thing]

nikenike n. highlife dance for young people
prevalent in the late 1950s and early 1960s
in and around the Niger Delta [<n’ike n’ike,
title of an Igbo song]

nikorii id. sheepish

nikdi (=nukii) id. describes a faint thing;
almost indistinguishable, such as a fading
scar or tribal mark (>nukii) (Any nikai?)

ningbi' v.z. bully; inflict punishment
arbitrarily on someone weaker

ningbi? n. bullying: Iné tobou ningbibi
ebidg¢ Your bullying of children is enough
(stop it).

-nimi [4] t.m. (present state, with intransitive
verbs): Eri bununimi. He’s asleep.

nimi v.z. know; nimi du all that one knows
about a matter; fiin nimi be educated;
nimigha mie act as if one does not know;
claim ignorance; nimi weri knowingly;
consciously

nimighanimigha id. without showing off, in a
natural way (of people living together)

nimighain-nimighain id. peacefully:
Nimighain-nimighain bara timi Live in
peace. [or niminghain-niminghain? check
pronunciation ]

nimime! v.dir. act clever towards: Yé iyé nimi
baramg s¢, aki ni i nimim¢ kumg
However clever you may be, don’t show off
to me.

(nimimo)? v.cs. (always used with mi¢); mie
nimim¢ make known to; inform of; notify

Nimi-weriya-i-furugha n. traditional lunar
month, corresponding roughly to late April
to May, the time of the first water-yam
harvest in [zonland [lit. ‘Had I known, I
would not have stolen’] (Refers to a woman
who stole yams from a bush-farm, not
knowing her own near the river were also
ripe.)

nimuunimuu id. sheepish; behaving like a
person with no initiative or independence
(>nimyunimuu)

ningbaa id. stupid; sheepish [or ningbaa?]

ninghini (=ninini) num. eight (counting
form); ninghini karamg eighth

ninghina [3] num. eight (qualifying form);
ninghina kimi eight people
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ninghinangaye n. (math.) octagon [ninghina
+angd side+yé thing]

nini v.z. cheat; bully

nini [3] n. nose; nini fienmg sniff; inhale;
nini ofin blow nose; (fig.) nini ofoinmg
enjoy some relief from pressure (/it. put
one’s nose above water)

ninibara n. wing of nostril [nini +bdra? hand]

ninibara [5] n. robbery; ninibara kgon
commit robbery; bully (of a child) [nini
+bdra’ way] (=farusuu)

ninibarasau n. guerrilla warfare [ninibard
+sun war|

ninibolgu 7. tip of nose; ninibglou gho
gbana boast about one’s kindness to a
particular person [nini +bolou tip]

ninibgg 7. entrance to nostril [nini +b¢o
door]

ninifou 7. dishonest business or transaction;
ninifou tibo act dishonestly in business
[nini +fou market]

ninini (=ninghini) num. eight (counting
form); ninini karamo eighth

nini-opoolo n. nostril [rini + opoolo hole]

niniyainm¢ 7. top of bridge of nose [nini +
ydinmg? joint]|

niniyeama n.pl. mucus [nini +yé thing +-
ama plural]

niniyei n. catarrh [nini +yé thing +i ?]

ni' (ni after wide vowels;tonal enclitic) part.
who, which (always low, and preceded by
high): Eri ki owéibi ni bé tubokiri
finibobi. It was he who came as the first
man to open the trading post.

ni2 (ni after wide vowels;tonal enclitic) part.
(links verbs to what follows when next word
begins with a vowel): Yébi aki ni i piri.
Give me the thing.

ni (ni after wide vowels;tonal enclitic) part.
and others (of the same group) T¢nye ni
Tonye and his group; Tonye & co.: Bibibari
ni Bibibari and others

ni' (ni after wide vowels; tonal enclitic) conj.
as; after: Bonghi ni, eri aru ki douyémi.
As (he) wants to come, he is looking for a

canoe.: Arau bele suurudei ni, béleboo
nama tuami. After washing the pot, she put
meat in it.

ni’ (ni after wide vowels;tonal enclitic) part.
(adds emphasis; only used as below): Q niia
ni yoo! Greetings to all of you!

nii id. very small (e.g. of eyes); microscopic

niii a. very small; minute (as of wick turned
very low)

nikitaa id. shortish; dwarfed; describes a very
short person, or the penis

nikitil id. very short

nikitinikiti id. reluctant; showing signs of
reluctance

nikgo id. short (of neck); coming out in a
short manner

nikpakara n. around (red or black) flat bead
in big and small sizes; it is threaded on a
string and worn around the waist by women.
It is the most favoured of beads by women.

nikpirii id. short, stunted; contracted

nimunimu id. very tight, as of a rope tied
round the waist

nimuunimuu id. behaving sheepishly, or like
a person with no initiative; unable to speak
out [<nimuunimuu]

ninimein (=ninimei) v.i. shrink

ninimo v.cs. cause to become shorter; reduce
the length of; (fig.) pressurize

niitiniiti id. describes a very small quantity of
liquid in a container (cf. tiinrintiinrin)

nodorii id. describes sheepish look of a stout
person (>nodorii)

noéin num. four; néin karame fourth (¢f. nia,
qualifying form)

nonghonongho id. describes something
smooth and attractive, such as a plump body,
or well-prepared starch or fufu

néun n. needle: Pere kimi (kpg) ingé owei
bara gho noun bimi A rich person asked a
needle from a poor man (song). (= laga
archaic)

néuntolu n. sharp-edged grass (Panicum
repens Linn. GRAMINEAE) [noun +tolu
pierce]
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nodorii id. sheepish look of a slender person;
(abusive) inactive (<nodorii)

noin id.? high up

nomu! v.a. A.be mad; ngmu bara madly;
nomu l¢i pretend to be mad; B. (fig.) have a
mania for; be a glutton for; be crazy about:
ere nomu have a mania for talking; firi
nomu be a glutton for work/a workaholic;
séi nomu have a mania for dancing

nomu? n. madness; insanity

nomumoo v.cs. make mad [nomu’! +mo
causative]

nukii (=nikdi) id. describes a faint thing;
almost indistinguishable, such as a fading
scar or tribal mark (>nukil)

nimuunimuu id. unable to talk; behaving
like a madman

nua excl. (a greeting, used esp. as follows):
A. welcome!; B. thank you!; naa kule give
thanks

nuakuleye 7. thank-offering /[nua +kiile greet
+yé thing]

nugbanugba id. behaving like a fool;
childish; sheepish

nugbo v.z. torture someone bitterly

nukii id. very faint (of mark or cut) (< nukii)

nukunuku id. describes a slightly swollen
face

nukunuku id. slow, inactive behaviour,
almost showing reluctance or unwillingness

ny- see y-

o

o' (yo after i, i; wo after u, u) emph. (adds
emphasis to sentence; can be indefinitely
lengthened for special effect): Egberi yoo!
A story!

0?2 excl. so: O, yébi mo ki paama So, it
happened like that.

obé n. African pear (Dacryodes edulis H.J.
Lam. BURSERACEAE) [<Igbo thé]

obébe (=obobo, oboba) n. A.ladder (general
term); B. (often yé bi obébe) divining frame

(with three rungs); (obébe and obébo
‘ladder’ are often used interchangeably, but
some good speakers differentiate them as is
done here); obébe duutou (l/iz.the ladder
has pointed at him/her) an expression used
when, during the interrogation of the dead, a
particular person of the family of the dead is
pointed out as being to die soon; in some,
but not all cases, the death can be averted by
sacrifice

obéke n. cocoyam type

obina (=obivina) n. mat (general term, esp. in
connection with sleeping, cf. ggbonomu);
bunu-obina sleeping-mat: Banu-obina
ebii The marriage is blessed with children.

obina-tibi-owei (=obuna-tibi-owei) .
chairman; president [obina + tibi head+
owéi man|

obiri n. dog; agbalakéko obiri spotted dog;
nama kori obiri hunting dog; obiri weni
Isomu expression used when someone is
distracted from his errand (lit. ‘the errand
Dog ran’); péle dii obiri watchdog; pulou
tabadéi obiri person who is suspect
because of a bad reputation (lit. ‘a dog that
has licked o0il’); Sayings: Buiutua sei obiri
séi oweigha comment on someone who is
obliged to appear as the only qualified
person (lit. ‘An emaciated dog does not fear
the dancing-place’); Obiri sonoma ziiya,
keni buu tua seimi Dog gave birth to seven
young, but one was emaciated; Obiri wari
koo timi ni oki dimj expression used when
someone has begun to use a natural talent
without formal training (lit. “The dog that
stays in the house has learnt to swim’)

obiri-akpii n. dog flea (or tick?) [obiri +
akpii flea/tick]

obiribunumg! n. herb (Selaginella myosurus
(Sw.) Alston SELAGINELLACEAE) [obir{ +
biinumo make sleep?]

obiribunumg¢? n. newly-developing pubic hair
(as a result of puberty) [obiri + bunumo
make sleep?]

obirima' n. mole (little black spot on skin)
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obirima? (=obuiruma) n. mole cricket
(Gryllotalpa africana), used as bait, usu.
beni-6birima

obirima3® n. (also bou-obirima) pod of a
shrub containing seeds used for dye
(Euphorbia hirta Linn. EUPHORBIACEAE)

obirima* n. (also pou-obirima) herb used for
ink (Eclipta alba (Linn.) Hassk.
COMPOSITAE); obirima-inki ink from the
herb

obirima-geegbasa n. pen-holder [obirima +
geegbasd pen]

obirima-tebi-p¢lé n. centipede [obirima +
tebi vagina pele cut]

obirinini n. (fig.) keen sense of smell: Eri
obirinini ki tuanimi He has a very keen
sense of smell. [obiri + nini nose]

obiritobdu n. puppy; obiritobdu bara timi
ifiebi when I was in my youth [obiri +
tobou child]

obiri-owei n. herb used as medicine for the
foot (Asystasia gangetica (Linn.) T. Anders.
ACANTHACEAE) [NB okuro and beriba-
igb4 have been identified as the same plant;
1s this correct?] [obiri + owéi man?]

obé n. pipe; suboi-obé barrel of gun

obéba (=obébe, ob6bo) n. ladder (cf. also
obébe)

oboboo n. tree (Mansonia altissima (A.
Chev.) STERCULIACEAE) [check id.]

obodoguu int. once upon a time (a way of
beginning a story)

oboku n. water-yam type (fat and white)

oboli n. sod; turf

obému seri v.p. weave lines irregularly in
ingo6 so that parts of the trap are raised
while other parts are lowered

obooroé n. A. depressed ground; hollow
place; valley; B. (in dirges) grave

obori n. A. goat (general term, cf. okoti he-
goat, iygro-obori nanny-goat); obéri
imeelei goat’s fat; Sayings: Buru figha
obori ki aka yainmji An innocent person is
blamed/made a scapegoat (lit. ‘It was the
goat that did not eat yam that had its teeth

broken’); Iméelei tua obori, kiri ki duo ni
akimi A goat that puts on fat can be detected
from childhood; obori kaka jgba mo obori
mo involuntary involvement due to
circumstances (lit. ‘the goat’s tether and the
goat’); B. (fig.) fool

obéribau n. disfavoured wife (=obéri-wari-
koru-arau, opposite of yei di eré, dii eré)
[obori + ban daughter]

oborifurou n. mildew: Obérifurou (ki) bidé¢
korimi. The cloth has become mildewed.
[obéri + fiirou belly (from stained
appearance)]

obori-imeelei n. plant resembling waterleaf
whose thick dark-green leaves aare cooked
and eaten to treat infertility of women
(Portulaca oleracea Linn. PORTULACEAE)
[obori + imeelei fat] (=udisitua) [check the
id.]

oborikgrigha n. medicinal herb whose seeds
stick to one’s clothes (Cyathula prostrata
(Linn.) Blume AMARANTHACEAE) [Is this
the same as tobou-gbala-tdo?) [obori +
kori catch + -gha not] (=bidepali)

oboritobou n. kid [obdri + tobou child]

obdri-wari-koru-arau n. disfavoured wife
[obori + wari house + koru keep watch + -
arau female] (=obéribau, opposite of yei di
eré, dii eré)

obosi n. red calico

oboyai! [5] v.i. A. shout ceremonially during
the uzii ceremony for a deceased hero, or
during a storm; B. shout (of hunter) on
killing certain large animals (elephant,
pygmy hippo, leopard, buffalo, or manatee)

oboyai? [5] n. ceremonial shout

obuibu n. globe-fish; puffer-fish (Tetraodon
lineatus TETRAODONIDAE)

obudou 7. mist; fog; clouds

obuidu 7. ooze; mud (clay); silt-clay deposited
by flood water, brought out from the water
and used in floating palm-kernels (contrast
alabuma)
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Obudupotou 7. traditional lunar month
corresponding roughly to December (when
it is still muddy underfoot)

obugu n. catfish, in the group of ulima
(Clarias buthupogon CLARIIDAE)

obiina (=obina) n. mat (general term, esp. in
connection with sleeping); bunu-obuna
sleeping-mat: Bunu-obuna ebii The
marriage is blessed with children.
(=ogbongmu)

Obunagha n. the ecclesiastical headquarters
of Gbanrain ibe in Northern [zon

obiina-tibi-owei (=obina-tibi-owei) n.
chairman; president [obiina + tibi head+
owéi man]

obiiruma (=obirima) n. mole cricket
(Gryllotalpa africana), used as bait, usu.
beni-6buruma

odedé [4] (=ededé) n. flower; ornamental
shrub (= filawa); (tech.) corolla; petals [cf.
Igbo ododé, Urhobo 6dodo flower]

odedébara n. (tech.) stamen (filament and
anther) [odedé + bdra hand]

odedébarabolou n. (tech.) anther [odedé +
bdrabolou fingertip]

odedébiri n. (tech.) style [odedé + biri* belly]

odedébolou n. (fech.) stigma [odedé + bolou

tip]

odedéfurou n. (tech.) pistil [odedé + fiirou
belly]

odedépouda n. (tech.) pollen (grains) [odedé
+ pouda powder]

odedé-tuo (=odedé-tua) n. medicinal herb
(Aspilia africana (Pers.) C.D. Adams
COMPOSITAE) (=owéi-iyounkori) [odedé +
tiio herb]

6deé n. A. antelope type, probably the
Yellow-backed Duiker (Cephalophus
sylvicultor CEPHALOPHINAE), now almost
extinct in the area (probably = aminikaa =
isaghai-tuu-nama); B. (fig.) sheepish
person

Odi n. Odi, the northernmost town in
Koélokuma4 ibe, the seat of Kélokuma
Zibaarau

odingbila [1/4] (=odingbilaa =edingbila =
edingbilad) n. ram

0odo6 [4] n. biggest size of mortar, used in
pounding fufu (cf. okuna, ukpurute) /cf.
Yoruba odo, Edo odo, Urhobo 6dé, Igbo
0do ‘mortar’]

odébara n. pestle [odé mortar + bara hand]

oddbai n. very small snail (Achatina sp.);
odébai bii go into a town or compound
singing and dancing, to shame the people
into coming out to wrestle with them;
oddbai dou look for snails; look for small
presents in kind from neighbours (esp. when
a relative dies and the presents, mostly in the
form of foodstuffs, are needed to entertain
visitors and sympathisers)

odogoria n. game for boys, in which one boy
holds a midrib of the wine-palm in each
hand and is dressed in wine-palm leaves like
a masquerade. He chases and flogs the other
boys.

oddgu n. chief; head of a body of men,
organization or party; ruler of a group of
men [<Igbo odogwii champion]

odéguasara n. scorpion (Pandinus sp.)
[<Igbo odiogwi gzara scorpion]

odoké n. large bird of prey; it resembles the
hawk, but bigger [identify?]

odoon n. yellowish substance used as
medicine; hence, yellow [<Qgba odno
yellow]

odon-odon id. bright yellow

odi! [4] n. cocoyam (all types from family
ARACEAE); beké-odu new or imported
cocoyam (Xanthosoma mafaffa Schott.);
bou-odu inedible wild species
(Rhektophyllum mirabile N.E. Br.); ekue-
odu [describe!]; Isélema-odu a strong
reddish cocoyam from Warri; izgn-odu old
cocoyam (Colocasia esculenta (Linn.)
Schott.); owéi-odu male cocoyam which
does not produce tubers

odi? n. white of egg

odi-ba-buru-baa n. universal antidote taken
by wrestlers, which must be removed after
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wrestling before going to the farm (or it
would kill the crops) [odu + bda kill +
burd yam + bda kill] [check tone]

odibau n. cocoyam tuber [odi + ban
daughter]

oduberi n. cocoyam leaf [odii + beri leaf]

oduberi n. sting-ray (Dasyatis spp.) [odd +
beri leaf (from the shape?)] (=sika)

odubd n. duty; service; odubo gbaa serve
[<.Urhobo odibo, cf. Igbo odibg, odigho
servant]

odubo-arau n.f. servant-girl; handmaiden
[odubo + -arau female]

odubo-owéi n. (man-)servant [odubo + owéi
man]

odubo-tobou n. servant [odubé + tobou
child]

oddbura n. A. a children’s game played
during the yam harvesting season. Two
children agree in the presence of a third
person to call on each other’s name. One
scores or wins a point when the person
called answers 00 (which is the more
honoured answer by custom). But when the
person answers in any other form, such as
ein or teyaa or uan, no score is made. The
winner is the first person to make seven
points. The loser then roasts a very nice
water-yam for the winner, which should be
eaten on a well-swept floor watched by
others. The yam is carried and supported by
the two hands, but not placed on any plate.
If any crumb(s) drops on the floor, the yam
is shared by all. If no crumb falls, the loser
continues on different days until seven yams
have been so roasted; B. the yam so roasted
[odu + burd yam]

odudd n. imaginary monster or bogeyman
supposed to be frightful and used in
frightening children (esp. when crying or
misbehaving); Odudi boyemi [check
tone]The monster is coming; Odudu dii
Look at the monster.

odufidon n. chest pain, usually associated
with the effect of eating ‘old’ cocoyam with
fresh pepper [odii + fi eat + dogn pain]

oduigboré n. twisting line or shape; illegible
handwriting; squiggle

odu-gboro-ghoré! n. picture-writing on a
sandy surface, where children use one, two
or three fingers to produce wavy lines

odi-gboré-gboro? n. children’s game where
one child moves towards the rest, calling
‘Odi-gboré-gbhoro-..."” on one breath. A
player who takes a breath before reaching
the others is disqualified.

odu-imbi n. scale of a whale [Do whales have
scales? Correct description? or remove this
word?]

odu-igali n. protrusion at the base of the little
finger, or additional finger [odu + igdli
lump]

odumagali [4] n. chameleon [cf. Edo
ogunmagala, Igbo 6gumdagalaba, etc. |

odi-mgo-buru-mo-kunéun excl. no more!
stop doing that! [odu + mo and + burd yam
+ mg and + kinoun end]

odi-opotou n. flower of izgn-odu, the old
cocoyam [odu + ?]

odutibi n. cocoyam corm [odii + tibi head]

odduduu 7. bird, probably the Hadada Ibis
(Bostrychia hagedash
THRESKIORNITHIDAE)

ofé (=of6) n. (also ofédon) asthma

oféfe a. weak, empty (usually in a derogatory
sense); oféfe kimi an ineffective,
lightweight person

ofian' n. broom (cf. ilia, ofinye)

ofian? n. yam shaped like a broom

ofian® excl. an expression willing an evil
event not to happen, or averting an
imminent evil; ofian-ofian youmg tua
Don'’t fear, advance (nothing will happen)
(phrase used in traditional maritime
warfare)

ofinyo-gbolubdu n. masquerader with no
mask on his head; in other respects, he is
dressed in the same way as other dancers
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ofiofio n. underhand business; Ofiofio
suodou Some one must have gone behind
your back to advise against what was
previously agreed or promised.

ofiyoi n. whirlpool; eddy

of6 (=ofé) n. (also ofédon) asthma

of6fo! n. tree which is not good for firewood
(Myrianthus serratus (Trécul.) Benth.
CECROPIACEAE); (fig.) useless: of6fo kimi
useless person [Is this just another form of
oféfe?]

of6f0? n. wateryam type which is very white
inside and requires less than the normal time
for cooking

oféguma (=oftiloguma) n. shrub with red
seeds which are used to cure crawcraw
(scabies), and by children to paint their
fingernails (Bixa orellana BIXACEAE)

ofdéin v.i. float; oféin tolo pick up floating
things such as fish: W6 mu torubog¢ oféin
tolo koo mimi Let us go to the river and
pick up the remaining fish (from the
explosion); (fig.) used to refer to someone
who goes late to a gathering and receives
inferior things

of6inmo v.cs. make float

ofokolo n. game, usually played on the
sandbank at night by boys, in which waste
or used-up palm bunches are lit and thrown
at opponents (=idimu-ogbai)

ofolé n. bonga-fish or bonga shad, from
brackish-water areas, sold on racks
(Ethmalosa fimbriata Bowdich CLUPEIDAE)
(=abaneri =kigbo?)

ofomu n. heavy breathing, panting, usually
after a strenuous job or running

ofomikorigha (=ofomukorigha) n.
medicinal climber on trees or shrubs with
thick round leaves used for fever and to give
strength for wrestling or hard work [ofomu
+ kori catch -gha not]

oféoni n. the biggest species of shrimp or
“prawn”; koro-ofoni palm beetle

ofoni n. bird (general term); fowl; ama-ofoni
domestic fowl; bou-oféoni wild bird; eré-

ofoni hen; kala ofoni (‘little bird’) secret
informer; Kiri-ofoni domestic fowl; owéi-
ofoni cock; rooster; ggong-oféni wild bird;
Sayings: Ikian tiri lad¢i ofoni, ikian
ow¢igha A fowl that has reached the
sacrificial field does not fear it (he is
resigned); Kala ofoni yé nimi boweido
aba, konu kgg ifirimi If a little bird is too
clever, it is disembowelled from the back
(i.e. when someone is too clever, people find
an unexpected way to attack him);
Oféniama Igbon gho mumaaa? Have all
the birds migrated to Hausaland? (i.e. Have
all the better people left the town?); Oféni
mo bunu Kimi Ki of6ni ongori naami
Someone who sleeps with a fowl hears its
snoring (i.e. someone who is close to
another person understands them); Oféni
sugyemo! koo! Birds are entering! (said
jokingly when someone is found pilfering
furtively; Tin-gha ofoni ¢sain gho bagha A
cock that has not yet crowed is not slain on
the war-shrine; uvia of6ni angala gbolumi
A greedy fowl pecks at glowing charcoal.

ofonia (=ofoniyan) n.pl. “farina” (a dry food
prepared from cassava)

ofoni-anga n. bird’s/hen’s egg [ofoni +
angad egg|

Ofénibiri n. a town in Opokuma ibe of
Northern Izon

ofonibibi! n. herb (Oldenlandia ?herbacea
(Linn.) Roxb. RUBIACEAE) [IS IT
MEDICINAL?] [oféni + bibi mouth]

of6nibibi? n. (tech.) beak; bill (of bird) [ofoni
+ bibi mouth]

ofénibug! n. medicinal herb found as weed on
yam farms (Phyllanthus amarus Schum. &
Thonn.); eré-ofonibug a herb (Phyllanthus
odontadenius Miill. Arg., both herbs
EUPHORBIACEAE) [oféni + bug foot, from
the shape of the leaves]

ofénibug? n. tattoo marks placed at the sides
of the mouth or eyes, having the shape of the
toes of the fowl, i.e. broad arrows [ofoni +
buo foot, from the shape]
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ofonidon n. epidemic disease of fowls [fowl
pest?] [ofoni + doon sickness]

ofoni-imemein 7. claw (of bird) [ofoni +
imémein claw]

oféni-minimo 7. gullet (of bird) (=oféni-
okolotuu) [ofoni + minimoo throat]

oféni-okolotuu 7n. gullet (of bird) (=oféni-
minimo) /oféni + okolotuu throat]

oféni-otoin n. boil which, when ripe, does not
contain pus, but water, lighter and less
serious than the ordinary boil; carbuncle
[?1/ofoni + otoin boil]

ofoni-tibi-gho-biengha n. tree used to mark
boundaries, whose leaves are chewed and
medicinally spat on to body for pain from
pneumonia, and whose root is cut up and
taken in gin or cooked in plantain for hernia
[check uses] (Millettia aboensis (Hook.f.)
Bak. or M. thonningii (Hook.f.) Bak.
LEGUMINOSAE-PAPILIONOIDEAE) [ oféni +
tibi head + gho on + bien defecate + -gha
not]

ofénitgbou 7. chick(en); young fowl [ofoni +
tobou child]

ofénitoru n. blindness which is pronounced
only in the night, and sometimes when the
sun is hot; night-blindness (nyctalopia): Eri
ofonitoru tuanimi He suffers from night-
blindness. [ofoni + toru eye]

oféniyai n. form of abuse in which one
stresses one’s own weakness, misfortune,
etc., in comparison with someone else’s
better position (cf. siyai); oféniyaj fie speak
in such a way

oforontanigha [4] (=ofonrontanagha) n.
purlin

ofora n. husk; slough

ofororobenibou (=oférorobenibou) .
medicinal herb growing on ogbidu silt clay
near water, usually near lakes (Hydrolea
palustris Schum. and Thonn.
HYDROPHYLLACEAE), used as soap (it
lathers well) to wash body after fishing in
such lakes, from February to June

ofotibiawere n. snake, probably the Gaboon
Viper (Bitis gabonica VIPERIDAE):
Ofétibiawere gha meee: I babg i mgmg
you Viper/Adder says: The person who kills
me will go with me.

ofukd' n. bellows

ofukii? n. a style of hair-plaiting in which no
thread is used, associated particularly with
priestesses and with the Okpotu festival;
ofuku dunu plait in the ofuk style

oftiogori n. reckless living; ofdiogori mie play
the fool; oftiogori tobou young person with
foolish or wild behaviour

oftoguma (=oféguma) n. shrub with red
seeds which are used to cure crawcraw
(scabies), and by children to paint their
fingernails (Bixa orellana BIXACEAE)

oftro! v.r. blow with mouth (as fire, or sore
when a hot medicine is applied)

ofaro? v.i. talk; address an audience; give a
speech; oftro paamg speak out; say out
boldly

oftiromo [3] v.z. dust; brush away

oftaropa n. the appearance of rash on the
mouth of a patient

ofiruma n. fish resembling eléi, the Sicklefin
Mullet, found in both the river and the sea
(Liza falcipinnis Valenciennes MUGILIDAE)

ofurumofi [4] n. bladder (of fish); lungs (of
humans and animals)

ogbo n. land (as opposed to water); ebi oghé
good or fertile land; zii ni ogbé gbhein bear
children, all of whom live long (i.e. when
children are born, they are metaphorically
thrown from water to land, to be preserved)

ogbobel¢ n. large pot for big families Sizes of
pot include: lii-tug-bele > ogbobel¢ >
okpurubiyai > opirisiki > kénge. [ogbod
+ béle cooking-pot]

ogbobie n. used in: Ogbhobie keni ghg tei
kpo keni out of the frying-pan into the fire
[literally?]

Ogbobini n. Igbobini, a town in Western Apoi

ogbobiri n. dry land; an area which is far
from the river [ogbo +biri middle]
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ogbobidé n. “uniform”; same material worn
by members of a group (=kéni-toru-bide)
[ogbod + bide cloth]

ogbodié (=ogodié) n. small fish, the
topminnow (Aphyosemion spp.
CYPRINODONTIDAE) [check name]

ogbodo n. ginger lily, whose sap is ground
with Ethiopian pepper; the liquid is taken
for malaria and to clear the urine; eré-
ogbodo type with smooth leaf-sheath
(Costus afer KerGawl.); owéi-ogbodo type
with bristly rim below top of leaf-sheath
(Costus lucanusianus J.Braun and K.Schum.
COSTACEAE); Saying: Ogbédo beni irigha
In the ginger-lily, water will never get dry.

ogbo eréin n. big, great, momentous day

ogbodgozi n. smallest canoe made of the trunk
of paa tree, with one seat at the centre and
paddled by only one man

ogbéi n. remnants of fairly large pieces of a
broken canoe

ogbé-igburugburu-aru n. train [ogho +
igbtrugburu chain + dru boat]

ogbo-iwiri tortoise (=oghé-ikagi) (Kinixys
sp.) [ogbo + iwiri tortoise]

Ogboin n. Ogboin ibe in Southern [zon. Its
towns are: Amasoma (headquarters), Otuéan,
and Amatolo. Its ibe temesao is Ogboin ti
fidifidi. Its ibe oru (deity) is Adegbe;
Ogboin poon Ogboin dialect

ogboin n. mango tree and fruit; bou
ogbéin/izon oghoin “bush mango”
(Irvingia gabonensis Baill. IRVINGIACEAE);
beké ogboin imported mango (Mangifera
indica Linn. ANACARDIACEAE); Sayings:
Eré sei, ogboin sei However unattractive a
woman, someone will marry her (i.e. an
unattractive woman is like a fresh bush-
mango fruit, which is eaten even if it looks
bad or tastes sour); Imbel¢, imbel¢ ogboin
tuu Sweet, sweet under the mango tree (said
when people repeat an act because of
previous good experiences).

ogbo-ikagi tortoise (=ogbé-iwiri) (Kinixys
sp.) [ ‘land-tortoise’]

ogboké n. bird, probably the Goliath Heron
(Ardea goliath ARDEIDAE)

ogbol6 n. wake; disturbed pattern of water left
by moving boat or fish

ogbolokurg n. title of ekéu-fish (Heterotis
niloticus Ehrenbaum OSTEOGLOSSIDAE)

Ogbédloma rn. town in Gbanrain ibé of
Northern Izon

ogboma (=ogbuma) n. protective “medicine”
for war (cf. agbaa, ik6lo)

ogbomoo v.cs. A. elevate; raise, which is used
instead of ogboo in some cases i.e. make a
sand barrier across the shallow inlets of the
sandbank to trap small shrimps (otitl); B.
(fig.) support or help financially; rally round
a person with a view to raising his social
status

ogboéni v.7. persecute

ogbdntua [one word or two?]prevent,
obstruct; intercept, impede: Kimi ine
weninghi firi gho ogbéntua (or ogbén
tua?) kumo Let no one hinder the work I'm
doing.

ogbod! v.i. be of the same age; be
contemporary; A m¢ i momg 0gbo6. She
and I are of the same age: Ogbo pdsi posi
People of the same age-grade should do
things together. [Is this really a verb or a
noun ‘age-grade’?]

ogho6? n. society; club; group; ogbo gho su¢
join a society or club; ogbo tibiowei
chairman; president

ogbod® n. (usu. tin-ogbo) buttress root

ogbod* n. long slender fish
(Caecomestacembelus decorsei)
POLYPTERIDAE??)

ogbo6® n. method of setting lobster-pots
(ingod) used by only a few women; ogbo
indi fish caught by this method; ogbotiri
the area enclosed for ogboé fishing

ogboogb6 n. A.something imaginary, make-
believe; ogboogbé fiyai tug cook make-
believe food (of children); B. name of an
imaginary town or person in a story; C.
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dummy (i.e. a silent, stupid person);
simpleton
ogborodii n. athorny creeper (Dioscorea
minutiflora Engl. DIOSCORACEAE); eré
ogborodii (Rhigiocarya racemifera Miers
MENISPERMACEAE)
ogborongbo n. empty thing (e.g. tin)
ogboéru n. pugnacious attitude; ogbéru dou
be aggressive, spoiling for a fight; seek a
quarrel
ogboru-ere n. someone always looking for
trouble
ogborukimi n. someone, esp. man, always
looking for trouble (contrast 16logidi noisy,
extrovert person)
ogbotiri n. at the spot; instantly; scene of
incident or accident; [discuss] ogbotiri k¢o
kéro collapse and die instantaneously on
the spot
ogbétora n. anickname or wrestling title; an
imaginary god invoked for the removal of
the teeth of the opponent [discuss]: Yé ikpé
egberi gbadg aba, ogbétori iné akamo
worg If you tell lies, let the bogeyman
knock out your teeth (threat to children).
ogbudiu 7. traditional wickerwork coffin
(made of “bamboo”). The grades in
ascending order are: 1 agbada woven with
pieces of bamboo to wrap and bury children,
pregnant women, those who die accidental
deaths or of bad sicknesses, and witches and
wizards; 2. azaala ogbudu for young man
and women who have not married; 3. daru
ogbuda for those who have grandchildren;
4. ede ogbudu for those who have great-
grandchildren; 5. ighéma ogbudu ?=ede
dein ogbudu for those who have great-
great-grandchildren
ogbudugbi n. dregs
ogbudugbudu n. (fech.) residue (=tiikoyo)
ogbugba n. thickness [give example of it
meaning ‘thick’]
ogbuima (=ogboma) n. a protective
“medicine” for war (cf. agbaa, ikélo)

ogbunugbuni id. unaccountable, such as
some types of death

ogbirun (=ogbinrun) n. bird, any turaco
(MUSOPHAGIDAE); (tech.) beké ogburun
peacock

Ogidi n. nickname of Kajama [dots?]

ogidi n. matchet; “cutlass”

ogidi-abg n. scabbard; sheath

ogidikirikpun n.m.f. pygmy; extremely small
person much below the size of an ordinary
man

Ogidimalu 7. fierce “masquerade” [matchet-
flash]

ogie n. a forked stick together with a bottle of
water and other things attached to a
possession kept outside, and used to scare
away prospective rogues from it; Ogie u
koridg He has suffered for tampering with
something to which ogie had been attached
(lir. “‘Ogie has caught him’); ogie tua attach
ogie to something

ogilolod n. A. natural source of water; spring;
ogilolo beni spring water; stream water; B.
erosion channel; ogilolo pud run down
erosion channel

Oginaarau n.f. God (usu. used when
lamenting) (= Wéyenghi, Ayiba, Ayou,
Stioarau /Soarau Témearau, Zibaarau)

ogiri n. A. shrub which bears fruit containing
edible seeds (Cucumeropsis mannii Naud.
CUCURBITACEAE), B. fresh seeds of the
above, whitish, of the size of egusi, but with
more pointed edges, used as ingredient for
soup; C. fermented lump of seeds of both
Cucumeropsis mannii and egusi

ogiri banghi v.p. scatter in panic [any
connection with ogiri?]

ogirizi (=ugirizi) n. tree used to mark
boundaries (Newbouldia laevis (P.Beauv.)
Seemann ex Bureau, and Kigelia africana
(Lam.) Benth., both BIGNONIACEAE)

0g6 n. food crops (plantains, cocoyams,
cassava, etc.) gleaned from former crop; ogo
kaan glean left-over crops [check tone]
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ogodié (=ogbo6dié) n. small fish, the
topminnow (Aphyosemion spp.
CYPRINODONTIDAE) [check name]

ogodo n. an obstinate person; obstinacy due to
deafness

ogoin n. killifish or Toothed Carp
(Aplocheilichthys spp., CYPRINODONTIDAE)

ogolo n. game played by boys or men with the
stem of the plantain in the bunch and
ogologbasa, a piece of bamboo sharpened at
one end

ogolofie n. slave [any special type?]

ogolofie-bien-bagha n. scapegoat; a slave; a
person forced to work for and obey another
against his will [slave is not scapegoat!]

ogologbasa n. piece of bamboo sharpened at
one end, used in the game of ogélo

ogomi-ou n. inexperienced and unskilful
masquerader who comes to dance a day or
two before the real masqueraders come to
dance; any bad dancer [any ogéni by itself?]

0go6 n. solo in a song; ogo yai sing a solo

ogoraan id. angular; with an edge

ogoéran n. vertical sharp edge of any upright
symmetrical object; (tech.) edge

ogorankutu n. (geom.) prism

ogoran-ogoran n.? sideways (emphasized)
[example?]

ogori n. draw (in wrestling) as a result of both
contestants falling; ogori kor6é draw (in
wrestling) by both contestants falling: Qro
maa kimij ogori koromi Both contestants
fell (and so neither won) (cf. kuro du kpo
dua kpo)

ogori n. “bush-cow”; buffalo (Syncerus caffer
nanus Sparrman BOVIDAE) [cf. Isoko
ogholi]

ogou n. axe (in general); (specifically) blade

ogoufuu n. helve or handle of axe

oguanraun n. giant; superman in stories
associated with Ado (Benin)

oguga' n. door (cf. bo)

oglga? n. supporter

ogugu n. hole; pit; pond; ogugu beni pond
water

ogimogu 7. hand piano; a kind of musical
instrument made of a wooden box on which
varying lengths of bamboo are fastened to
the top plank with a flexible cane rope. An
oblong hole is bored at the end of the
bamboo lengths for resonating. It is used
during the keébi dance. [<Igho
ogwumoogwii box piano]

ogin n. warfare; mishap; panic; crisis /<
Yoruba ogun war]

oguré n. boiled, squeezed and strained palm
nut liquid used for soup

ogizou n. edible red fruit of the plant
akaanla (Aframomum sceptrum (Oliv. &
Hanb.) K.Schum. ZINGIBERACEAE), which
resembles alligator pepper: (Sayings:) isani
mg, ogiizod mo indistinguishable, like
identical twins; Isani eri kurogha, ogizou
You don’t challenge alligator pepper (which
is strong), only oguzou (which is sweet and
powerless); ¢f. I la ki karg When it is me,
you show your power.

6i num. ten; 6i karamg tenth

oiin v.i. usually ten¢ oiin; move together, and
have equal success together: Béi maa
kimimg ten¢ oinmi These two people are
always succesful as partners (in fishing,
hunting, etc.)

6in v.i. swell

6in-don n. diffused dropsy; (med.) anasarca

oiya [3] num. ten (qualifying form); éiya
nama ten animals

oiya-kurai-biri n. (tech.) decade

oiyangaye n. (tech.) decagon; ten-sided figure

okekée id. concave (as cliff or broken
waterpot)

oki v.i. swim

okii n. sawfish (Pristis spp. PRISTIDAE)

okinikini 7. title for the python (uturéowei),
also taken as a title by good wrestlers

okiri (=ukiri =ukiri) v.i. A.crawl; B. (fig.)
struggle; manage; labour; work hard at: Ye
okiri timi bei wari kori siodo aba, i kimi
boomo suggha As I have toiled at this
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house, if I finish building it I will not allow
anyone to stay in it.

okirika n. cold; fever

okirimg v.cs. force to crawl by holding legs

okéba n.pl. money; Sayings: Okdoba bin naa
kimi denghigha Money is never enough for
someone; Okéba duba naa kimi
denghigha Money is not worth more than a
human being: Kimj okéba dou weri, bibi
korugha; kimj okéba dou weri, fii
korugha; bibi paamg, okoba paado; kimi
fiimg, okéba paadg No one saves money
against a case; no one saves money against a
death; but when a case arises, money
appears; when death happens, money
appears [ ?<English copper ‘bronze coin of
low value’, cf. also kQpa] (= igbegi, sili)

okdébara n. mat with two corners woven with
cane ropes; kala okobara a mat rainhood,
usually woven with pini or akaanla:
Saying: Mu bai mu bai, kala okobara
Every day a rainhood mat (wrestling drum
message that a weak person, or someone
who enjoys wrestling but is not much good
at it, has fallen).

okébabiri n. (tech.) amount

okébatibi n. (tech.) coin

okdébatoru n. cowry

okoka n. shelf of a sandbank [plural?]

okokaj v.i. call someone loudly: Arag okokai
ni u tinmi = Araa U tijn ni okokaimji She
called him very loudly (usually of a mother
calling her child in annoyance).

okoko n. yam beetle (family SCARABAEIDAE)

okokobari n. butterfly

okokodia n. coconut; okokodia tin coconut
palm. Its parts and products are: okokodia
apura coconut fibre; okokodia beni
coconut milk; okokodia ingbi half-shell
used as ladle or cup; okokodia meni
coconut flesh; okokodia pomu coconut
frond; okokodjia tibi fruit in outer husk;
okokodia ungbou midrib of coconut leaflet
(Cocos nucifera Linn. PALMAE)
[Portuguese o coqueiro ‘the coconut palm’]

okokodiapali n. bird associated with palm
trees, the African Palm Swift (Cypsiurus
parvus APODIDAE) [ ‘coconut palm-
sticker’]

okokolo n. precipice; steep bank, slope

okokopoli n. West African Grey Parrot
(Psittacus erithacus PSITTACIDAE) [cf. Igbo
okooko ‘parrot’ + Polly ‘common English
name for a parrot’] (=0kolgbibi)

okoko-saka-buru n. yam that has been
burrowed into by the yam-beetle [ ‘yam
beetle-burrowed-yam’]

okoélai n. a graceful bird which flies up from
the ocean, probably the African Skimmer
(Rynchops flavirostris RYNCHOPIDAE);
abadi-okdlai seabird, probably a tern
(Sterna spp. STERNIDAE)

okold! n. voice: egbé okolo bass voice;
0gbolo okolo treble voice

okolé? n. creek; a canal or channel dug to
carry water for navigation

Okodloba n. town in Kélokuma ibe of
Northern Izon. (In English usage sometimes
included wrongly with Seibgkorogha under
the name ‘Sabagreia’.)

OKolobiri n. town in Gbanrain ibé of
Northern Izon

Okolode n. festival in Ekpetiama which is
celebrated on 5 June every year

okolotuu n. A. throat; B. (fig.) greediness,
gluttony; (cf. minimein, minimgo); okolotu
tua be greedy

okému 7. white round yam

okomika n. person with a large head

okonroén [5] n. harmattan

okoo6 n. half-shell of coconut with stick
attached, used as ladle (cf. agbéi) (also =
okokodia ingbi?)

okookpomu 7. wallet; a container of treasures
for women

okoon v.z. skim

okéon (=okongho) n. fish (Phractolaemus
ansorgii Boulenger PHRACTOLAEMIDAE)
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okori! v.i. recede (of hairline); Tibibi
okoriyemi His hairline is receding/ He is
getting bald.

okori? n. expert

okorikoko n. bird (used only in proverbs):
Okorikoro [check] gbayemeé: Kurai faya,
kidrai boyemeéé The okorikok/ro bird said:
Another time will come (said, for example,
by a defeated team).

Okorosé n. shrine set up for the protection of
people against the attacks of crocodiles in
Osiama in Southern [zon

okosi n. otter (general name) (Lutra
maculicollis and/or Aonyx capensis
LUTRINAE), and also the Marsh Mongoose
(Atilax palidunosus VIVERRIDAE)

Okotiama [4] n. the headquarters of Gbanrain
ibé in Northern Izon

okoti n. he-goat (cf. obéri)

okoti-adirima n. variegated type of 0gb¢lo,
black and yellow, found on pepper plants

okoti-itaku n. young he-goat

okotitaku 7. a shrub (Hedranthera barteri
(Hook.f.) Pichon. APOCYNACEAE and
(DMussaenda isertiana DC.) [okoti +
itaku]

okoto n. forehead; fortune; luck

(okotoba) see under ¢kéu

okoti [4] n. (usually okotil tobou, okoti
éreabau) smaller of two girl attendants on a
newly circumcised woman, who carries
things for her, e.g. when she is going to take
her bath (=koomg tobou)

Okéwari n. name of a group of towns,
namely Abdwari, Ayakoréama, and Orubiri,
in Opokumad ibe of Northern Izon

okéyai n. name of a dance which originated in
Sampou in Kélokiimd; okdyai dumaama
songs sung during okdyai

okpo! n. A. mud seat round sides of ugula; B.
natural submerged sandbank or causeway;
C. embankment; okpé tiia make
embankment in bay or inlet to catch shrimps

okpé? n. big top whose pointed end haas been
broken off, resulting in a very strong top for
playing

okpoi n. A. squirrel (general); B. specific
type, intermediate in size between kékuru
(smaller) and diadu (bigger): Saying: Okpoi
isaghaij oweigha The squirrel does not fear
the kapok-tree (however big it is).

okpoi-saan n. name of a plantain whose
aborted fingers resemble a squirrel’s tail
[ ‘squirrel tail’|

okpokirikpo n. the biggest round pellet
[bullet?] for gun used in shooting big
animals such as buffalo, elephant, etc. (cf.
angfli, ofurd, ukparu, gbglu)

okpokoro n. uncracked palm nuts, after flesh
has been removed, containing both shell and
kernel (cf. ivin, which refers to both cracked
and uncracked nut)

okpokpo n. empty case of something; skull,
usu. tibi okpokpo

okpokuri [4] n. edible grub which develops
in the decayed trunk of the wine-palm, or
non-edible type which develops in rubbish-
heap; it has many legs at the front and a
tough skin; the larva of toungoli, the
Rhinoceros Beetle (Oryctes sp.) (cf.
osokura, which is smaller)

okpolokpaa id. very wide scar, sore or sheet
of paper

okpolokpoi 7. stool carved from a single piece
of wood such as paa, eké

okpému 7. small cane-rope basket

okpomutun 7. a fez woven with cane-ropes
and covered with cloth both inside and
outside, and fitted with a tassel; worn only
by mock policemen during native dances

okponi n. harpoon

okpoéoro n. “porridge” or pottage without fish,
meat, or shrimps

okporogu (=akpérogu) n. trough; long
unfired canoe used for “mashing” palm-
fruits into ibobd, the raw palm oil

okporokoé n. stockfish [cf. Igbo 6kporoko]

okporokotudn n. top-hat [?+ ‘hat’]

167



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

okporokord id. describes someone who has
grown tall

okporumadede! n. balloons used as toys by
children

Okporamadede? n. masquerade made up of
headties

Okpoti n. A. name of a lake at Agadagbabou,
which belongs to the whole of Kélokuima;
B. festival associated with the lake,
celebrated in April, involving swimming
across the river and use of a bull-roarer;
young women circumcized the previous year
dress up with a short wrapper like a shirt, tie
headties on their arms, and carry fancy
umbrellas; okpotu fodn whirl a bull-roarer
to make a sound.

okpuru beni n. farina soaked in pepper soup,
esp. that of meat

okputu n. decayed matter; piece of a decayed
animal or fish; nama okputu decayed
animal; indi okpatu decayed fish

Okt 7. nickname for the founder of Tombia
in Ekpétiama

okuan n. belle; the most beautiful woman in a
group [plural?]

okulei (=ekulei) n. African Black Kite
(Milvus migrans ACCIPITRIDAE)

okulei-ungbo (=ekuléi-ungbo) n. seed
(Dioclea reflexa Hook.f., Mucuna
flagellipes Hook.f., M. pruriens (Linn.) DC.
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDEAE)

okuma n. shea butter, prepared from the seed
of the shea butter tree (Vitellaria paradoxa
Gaertn. f. (formerly Butyrospermum
paradoxum) SAPOTACEAE) [<Igbo (Onicha)
okwumd < Idoma okwamé ‘shea butter’]

okuna n. smallest size of mortar, used in
pounding pepper, “bush mango” seeds, etc.
(cf. ukpirute, odé)

okuré v.i. cry loudly, wail

okuria n. bag for keeping ammunition and
gunpowder, made of hide

okurukdru 7. bird, any owl (STRIGIDAE)

okurukurutobou n. owlet

okuan 7. ocean [< Yoruba okun ocean]

olielie (=oliolio) n. bird, the African Pied
Wagtail (Motacilla aguimp
MOTACILLIDAE); pere-olielie Pin-tailed
Whydah (Vidua macroura VIDUIDAE)

olielie-gbami-tula (=oliolio-gbami-tuld) n.
A. white lily (Crinum sp.
AMARYLLIDACEAE); B. game in which lily-
flowers are torn to pieces and placed on the
body of a player lying face upwards on the
ground, while the others clap their hands
and sing: Olielie-gbamii-tula, yéru woo!
Ogumu dedérudé eée! After some time
another child takes the place of the first one
[meaning of name?]

oliolio (=olieli¢) n. a bird, the African Pied
Wagtail (Motacilla aguimp
MOTACILLIDAE); pere-oliolio Pin-tailed
Whydah (Vidua macroura VIDUIDAE)

oliolio-gbamii-tula (=olielie-gbamu-tula) n.
white lily (Crinum sp. AMARYLLIDACEAE);
B. game in which lily-flowers are torn to
pieces and placed on the body of a player
lying face upwards on the ground, while the
others clap their hands and sing: Olielie-
gbamu-tul4, yéru woo! Qgumu dedérudé
eée! After some time another child takes the
place of the first one [meaning of name?]

olé! n. joking; olé mie act the fool; be playful

olé? v.i. be false; olé bibi false word; olé
egberi false story; olé ye false thing [verb?]

6lo excl. hello (used by mature people to
address someone politely); 010, i yei yo
hello, my husband!; 6lo, i taa o [tone?]
hello, my wife!

Olébiri n. town in Kélokima ibe which is the
seat of Kolokuma Egbesu where his staff
(0kol9) is kept, while the main part of the
shrine is at Seibokérogha.

olobu v.a. be deep (of water, pit); olobu
elémulemu beni deep well water;
olobugha elemulemu beni shallow well
water

oléfuragu a. troublesome; mischievous

ologbosi n. cat (Felis catus): Sayings: Eri
0l6gbosi toru tua wonimi He has the eyes
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(keen sight) of a cat; Oléogbosi yé nimi ki
ologbosi baamj It was the cat’s cunning
that killed it. [Yoruba ologbo cat + ?English

pussy cat]
ologbositobou n. kitten [ologbosi + tobou
child]

oloko n. fruit of the wild date palm used by
diviners for predictions, usually stained
white and red [discuss]; oloko bii predict
through the use of 0l6ko, or consult the
spirits by the use of 0l6ko; oloko tin the
date palm tree which bears the oloko fruit
(Phoenix reclinata Jacq. PALMAE) [confirm
identification]

oléko n. law; agreement; bet; oloko dan
violate law; oloko gho koro break law;
oloko seimg abolish law; oléko tua enact
law; make bet; Saying: Pin koriye ol6ko
gho faa Something that is pressing one (to
defecate or urinate) has no law = Necessity
knows no law.

oloko-bii-ere n.f. female diviner using oloko

oléko-bii-owei n. male diviner using ol6ko

olokoi (=l6koi) n. herb (Physalis angulata
Linn. SOLANACEAE) whose leaves are
pounded with local soap to rub on body
ritually after scarification, and whose seeds
are used in the children’s game lérei

ololai [5] v.recip. have a successful
partnership (in hunting, fishing, marriage,
etc.): Oro maa Kimi ololaimi. These two
people are always successful together.

ololé n. one-stringed fiddle

oldlo n. bottle; ol6lo bibi tuoye/ ol6lo bibi
teriye money added to bottles of drinks for
extras at traditional ceremonies [cf. Igbo
ololo, olulo, etc.]

olololio n. addiction to any bad practice: Eri
keéni furubi olololio He is addicted to
stealing. [Is it a noun?]

oléomo v.dir. accuse falsely

olod! n. plant of the cactus type with thick
green leaves and stem whose sap is
poisonous to the eyes [discuss] (?Euphorbia
deightonii Croizat EUPHORBIACEAE)

olo6? n. over-boiled palm oil, which appears
yellowish; olo bg¢ be over-boiled (of oil)

oléodo excl. exclamation when someone
discovers tricks that were being played on
him

olétu n. champion; hero: Saying: Yénimigha
olotu suu tiri koo fimi A foolhardy hero
dies on the battlefield. [cf. Urhobo

\\\\\

chairperson < oni ‘owner’ + otii meeting,
gathering] (= azari)

oluli' v.i. grow precociously; Burumg
oluluyeméeé The yams are showing
precocious growth (=Burum¢ ghodagboda
ki paayémeée)

oluli? n. anger; wrath; olulu su¢ show anger
easily

olilu n. driver or soldier ant (sub-family
DORYLINAE); oldlu igbali line of soldier
ants: Sayings: Bou kimi kpétuwa, oldlu
When the bush is driving someone out,
soldier ants (seeing soldier ants in the bush
is a sign that something has happened or is
about to happen in the town; used fig. when
someone reports he is no longer received
freely as he was formerly); Olilu binya,
soon bami When there are many soldier
ants they kill the worm = Many hands make
light work. [?< Igbo (Onicha) élulii,
élunlin, éleghélii ‘soldier ant’] (= igila)

olilu-igbali n. temporary hairless line on the
head of some babies, which usually
disappears when the first hair is shaved or
cut off

oldluld n. (also oldluld s¢n) dungworm,
which moves fast, is brittle,and has a red
portion near the head

ombdye n. tasselled velvetine used to cover
the tiu sukou of the masquerade

omoni! n. A. slavery; B. slave (in general); C.
(specifically) male slave who has been
purchased and whose male children are also
slaves. The names for the different
generations of slaves are as follows: omoni-
ebiede first-generation son of oméni;
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ongbari second-generation slave; abiata
third-generation slave; agbaide fourth-
generation slave; kpakpo fifth-generation
slave; mulukatubu sixth-generation slave;
sé-gho-kori-yeri-fii seventh-generation
slave; ton-suggha-omoni eighth-generation
slave. A woman is married and is not
omoni; her children are freeborn, but can
raise only one hand in ceremonies where
those with two free parents raise two.

omoéni2 n. whitish type of ogbglg, with
pointed black tip, commonly found among
imbebelé

omoénibou 7. burial ground for slaves and
strangers

omoni-ebiede n. first-generation son of
omoni

omoénifiri n. bond-service; service not
appreciated by the master (=oméni-odubo)

omoénikomi n. first male son of a slave

omoni-odubo 7n. bond-service; service not
appreciated by the master (=omoni firi)

omoro n. beautiful girl with a fair
complexion; handsome boy with a light skin

omoséu n. flower (of oil-palm); omoséu tua
flower (of oil-palm)

oméun n. sweat; perspiration; oméun paa
sweat; perspire: Omoun wo gho
paayémi/Eri oméun paayemi. He is
sweating; omoun tua sweat; perspire: Eri
omoéun tuami He perspires.

omounmeli twig or vine snake (Thelotornis
kirtlandi Caus.)

omuu v.i. blaze (as fire); shine

ongoloi n. short form of osi ongo6loi empty
snail shell

ongori v.t. show contempt, sneering, jeering,
derision, scorn, or ridicule: Eri woo
ongorimeé He made a contemptuous
gesture (behind his back).

ongoril id. describes a person who appears to
be too big for his play group, or a person
higher in status than his mates

onini' id. describes one who cheats

onini? n. snake species which is harmless

Onisa n. A. lake opposite Abari, owned by
Kabo ibe, fished annually at the Kabo
Seigbein Uge; B. a channel connecting the
River Nun at the north of Odi to the River
Niger. It is navigable only during the flood
season.

onuga n. cloth type

oniimgkoungba n. name of a charm or
medicine

onunoun v.z. investigate secretly and
stealthily; make a preliminary investigation

onyoma [tone?] n. usu. lii onyoma cover a
palm bunch carefully on top of the palm tree
to prevent it from dropping any of its ripe
fruits to attract other palm cutters (=lii teri)

00 (yoo after i, i; woé after u, u) emph. (adds
exclamatory force to sentence containing
ideophone or descriptive verb: used at end
of first phrase): Tioama 06, 9 maa
zezeruuyémo! Look at the grass; it has
become very thick!: Yé diiyemi bara 00,
zéee kpo mie. See how aimlessly he is
gazing!

60 excl. oho!

o6na excl. oho!

600 excl. so!

6oon id. aloud buzzing or humming noise
made by flies over a decayed carcass or
faeces

0000 excl. hoot

opéree id. wide open; agape (>0péree)

opiin [4] n. yaws in anus

opoé! (=opuo archaic) v.t. peel with hand (as
banana) or knife (anything where the peel
separates easily from the body)

op6? n. trail or track, showing that something
has passed

Opokuma [4] n. Opokumad ibe in Northern
Izon. Its towns are: Okowari (Abuwari,
Ayikoréama and Orubiri), Gbanran-ama,
Of6nibiri, Igbdinwari, Gbanranbiri, Oyébu,
and Akanranbiri. Its ibe temesuo is
Opokuma ni ighudugbu/igbidigbi, end¢
fiya, sii kg. Its ibe oru (deities) are
Opokuma Egbesu (male) (at Orubiri),
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Opokuma Zibaarau (female) (at
Ayakoréama), and Benikirukuru (at
Abutwari).

opoi (=opuoi archaic) v.p. peel off by itself, as
skin

opolaa id. very wide (as of scar, or surface
wound or mark)

opo6 n. barrel; suboi opé gun barrel

opéolo n. hole

Opooloaku n. Polakuy town at the southern
end of Gbarain ibé, somewhat hidden from
view from the main river [opdolo +
aki=oku side]

opoolo-opoolo id. full of holes [opoolo +
opoolo]

opoéra-opora id. full of husks

oporiopo n. pig [<Portuguese o porco the
pigl

oporiopotobou n. piglet [oporiopo + tobou
child]

oporiopowari n. pigsty; piggery [oporiopo +
wdri house]

Oporoza n. 1zon town in Gbaramatu ibe

opéto n. nickname for “fufu”

opowei n. catfish type, the larger size of
ikiraikori (Synodontis spp., including S.
sorex, S. batensoda and S. membranaceus)

opu- a. (combining form of oputi) big; great

Opuada [4] n. one of the chief male deities of
Gbanrain, whose seat is at Kéroama [opu +
ada ?]

Opu-ain n. name of a lake in Ekpétiama ibe
[opu + ain ?]

opu-anga n. the big side of anything divisible
[opu + angd side]

opu-bide-séi a.?” abundant; limitless; without
reserve; very opulent [opu + bidé cloth +
sei?]

Opudaba n. one of the Kélokuma deities
whose seat is at Kalama [opu + daba ?]
opudoon n. smallpox [opu + dodn sickness]
(=akirikpokp¢, igdnran doon, ogong

doon, ovugkiriowei)

opuo (archaic, =opé') v.t. peel with hand (as
banana) or knife (anything where the peel
separates easily from the body)

opu-obori (=opu-obori) n. elephant [opu +
obori goat] (= bild) [check tone]

opu-ogun n. (tech.) lemon [opu + ggiin lime]

opuoi (archaic, =opoi) v.p. peel off by itself,
as skin

opurokau (=purokau) id. dull (of weather)

opuru n. A. general term for larger kinds of
“crayfish”, shrimp or “prawn”, including
agbada, ayanfaran-bara-dii, desi-ni-
ubabé¢in, indébefid, ingbéte, oféni, and
onio (contrast otdtu, for smaller types); B.
more specifically, medium-sized as opposed
to very large types (contrast agbada, for
largest types); opadru adie shrimp-colony,
where shrimps are packed together in one
place under the soil; bou optiru type caught
outside the flood-plain, larger and darker
than itébo opuru (Macrobrachium
felicinum); dawei opuru inedible shrimp,
pale and with very soft carapace (?
Callichirus turneranus); eré opuru female
shrimp; itobo opuru Macrobrachium
felicinum caught on flood bank, of medium
size, lighter than bou opiru; Kolama toru
opuru shrimp sp. (Atya gabonensis?);
opuru anga/ggugou eggs or roe of shrimp;
opuru tine reeve or thread shrimps on a
string; fina opuru shrimp cake

opui n. big thing (=opuyé]

opuru-anga n. shrimp (“prawn” or “lobster’)

roe prepared for eating (=ogugou)

opuru-gogugou n. herb with pink or mauve
flowers used medicinally for bronchitis and
fevers (Dissotis rotundifolia (Sm.) Triana
MELASTOMACEAE)

opururu! n. arotting disease that attacks the
edible part of the coconut, making it
inedible

opururu? n. name given to a very lazy or
weak person

opuru tine v.p. bear female after male, or
male after female, and continue alternating
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like this until the end of childbearing
[ ‘string shrimps’]

opusu n. particle of dust; lii opusu oil-palm
dust

opuid! a. big; great; famous; opu beni big
flood; (tech.) opu bara big hand (of clock);
opu kurai leap year

opuu? n. greatness; eminence; importance;

Opu-Ugula n. chief deity of Ikibiri [opu +
ugula council]

opuyenghi n. great-grandmother (cf.
kosuyénghi grandmother)

orie n. state of being an orphan; orphanhood;
orie tobou an orphan (cf. gbali tobou
‘adopted child’)

orisi n. laziness; a state of indecision and of
inactivity

orisii n. male type of ogirizi

oro [4] n. soft mat

oréoduo v.i. mimic or imitate circumcision, as
done by younger, under-age, girls:
Eréwoumog¢ oréduoyemi The little girls
are playing at circumcision.

orogbasa n. reed from which the warp of the
oré mat is made [oré + ghdsa stick]

orémi-oromi id. peeping or looking here and
there with the intent of getting food to eat

ororei v.i. be skinned

ororé n. egusi or groundnut oil

ororo! n. gutter; stream; natural channel
[ditch?] (=ubad)

oréro? n. bull-roarer; oréro foun play bull-
roarer

oros6 n. tailor ant (Oecophylla)

oroté n. flute having a blow-hole at the end,
and one at the side, made either of calabash
or of the horn of an antelope

oroun [4] n. unbranched stem of plantain,
banana (inside false stem)

oru n. deity; god; divinity; “juju”; éru kari
worship a deity; 6ru koro dance for the
gods; be possessed [?Aréu:l oru koroyemi
She is possessed by a deity. [check meaning
oru koro be possessed;OR oru sug]; éru
kori (of deity) possess; be avid for; be

dedicated to; be devoted to; éru subo be
bearer of a deity; 6ru sug be of abnormal
shape (of plant) and therefore devoted to a
deity; péle-bgo-dii-oru deity which
protects a péle, made in same form as tému-
bolou-dii-oru (it is not worshipped); tomu-
bolou-dii-oru deity protecting the quarter,
carved with matchet in right hand, spear in
left, wearing a loin-cloth of alg¢ or inuq;
one faces the river, one faces the bush, to
protect the quarter from evil

oru-aru n. sacrificial canoe [dru + dru
canoe]

oruberebofigha [tone?] n. smaller fish with a
long snout (Gnathonemus tamandua
MORMYRIDAE) (= 6rufebele =bibikonbol9,
cf. etéle, general name for all snouted fish)

oru-egele n. dance in procession for the deity
[oru + egelé processional dance]

orufebele n. smaller fish with a long snout
(Gnathonemus tamandua MORMYRIDAE) (=
oruberebofigha =bibikonbolg, cf. etéle,
general name for all snouted fish check if
this is correct) [oru + fébele Marcusenius
spp-1

orufuowei n. son-in-law of the oru, i.e.
husband of the woman who is organizing an
orusei for her personal god (cf. igua-
arau/owéi representing the children) [éru +
Jto-owéi son-in-law]

oru-odubo n. service of a deity [éru + odubé
service]

oru-otd n. ancestors; forefathers [dru + otu
people]

orupegi n. small insect-eating bat (suborder
MICROCHIROPTERA) [dru + pegi bat]

orusei n. dance for a deity [oru + sei dance]

orusuboowei n. male worshipper of a deity
[oru + subé carry + owéi man]

oruu v.a. be old, ancient; oru ama ancient
town; oru kumgo (from) a long time ago;
“since long”; orua oru (kumg) long ago;
from time immemorial; oru seri olden
times

oruwari n. shrine [oru + wdri house]
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0s (0s) excl. shoo! (cry to drive away fowls)
(cf. tha tua)

Osiama 7. town in Southern 1zgn

osibolou n. slug [osii + bolou front]

osidunghg n. tree often used for firewood
[identify?]

osii! n. giant land snail, edible (Achatina and
Archachatina spp.); its parts are osi anga
eggs (edible), osi bolou front (edible), osi
fila slime, osi ingolei shell, osi tud end
(inedible); osi gngg look for snails; osi tibi
a single snail; ama ogbo osi snail found
around town (not eaten); bou osi edible
snail found in bush; pere osi king snail;
Saying: Osii fila ki aki kiri boumo wéri
wenimi The snail softens the ground with its
slime and walks on it (advice to be humble
when approaching someone for a request).

osi-ingdlei n. snail-shell

osi-ikpai n. small snail; Saying: Osi-ikpai mg
nama-aka mo bgomi The small snail and
the elephant-tusk are equal (referring to a
hunter who was carrying an elephant-tusk
home on his head and was still searching for
a snail with his foot; i.e. if care is not taken
one can lose out on a bad exchange).

osimi n. millipede; Osimi taki ingbeke mo,
osimi mg The stick that carries the millipede
(is thrown away) with the millipede (i.e. one
should disposee of all bad things at once).

osimidii n. a muscle contraction often
observed on the fleshy part of the upper arm
when suddenly struck

osisi n. seine (net); osisi koon fish with osisi

osisi n. friendly society, thrift society, whereby
members collect a given amount of money
at the end of a given period (usually a
month), and the proceeds are given to one
member; the fund continues to rotate at the
end of every month; osisi mi¢ form such a
revolving loan fund]

osisi mie v.p. make light of; attach no
importance to (cf. yékue)

osiosio n. Olive Colobus monkey (Colobus
verus CERCOPITHIDAE)

080 excl. used in: Greeting: Os6 so saa!
Reply: Ain yod! Question: Inda siiya?
How many score? Reply: ()iya sii yo! Ten
score! (greetings for people returning to
town from fishing in lakes)

osoba n. (usually wari osoba) long period
spent at home because of sickness: Wari
osoba a kgrimi Staying indoors for a long
time has made her pale and dull.

osokuru 7. larva of the yam-beetle
(Coleoptera sub-family), grub resembling
the okpokura in shape and form, but
smaller in size. It lives in the soil and in
coconut shoots, and destroys crops. [Is it
edible?]

osua (=osio0) n. good luck (in all activities
except farming, which has bei); osta diri
name of a medicine which brings good luck
to hunters and people who fish: Timitimi ni
ostia Timitimi is lucky. This is a panegyric
or eulogy, praise bestowed on someone who
succeeds where others fail

osun! n. state of having become bonded to a
deity in exchange for protection (contrasted
with oméni, the state of bought slavery);
ostn sug become a slave (fig.): Ari iné
osun suggha eé. I won’t be a slave to you
[cf. Igbo osu someone dedicated to the
service of a deity as a slave]

osun? [4] n. starch prepared from cassava;
osun gbe prepare starch for food; ostin
kpoo lump of starch; ostin tabu break
starch up in a container and pour water over
it; ifé osun starch which has gone bad
before being prepared

osun-ghe-bele n. pot used for preparing starch
[Is this a particular size? If so, where does it
fit in?] [osun? + gbée stir+ béle pot]

osun-gbe-gbasa n. stick used for beating
starch [ostin? + gbée stir+ gbdsa stick]

osud n. rain [<Urhobo osio rain]

osuo! n. cabbage tree, whose roots are steeped
in gin or water and taken as a remedy for
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hernia (Anthocleista vogelii Planch.
LOGANIACEAE)

0s10? see osda

osuobara n. line of rain [osud + bdra hand]

osuobeni n. rainwater [osué + beni water]

osuofini n. lightning; thunderbolt; meteorite
[osud + fini fire] (=ogonofini)

osuo-ifie n. rainy season [osuo + ifie time]

osuo-ipé n. rainbow (a sign that rain will fall)
[osuo + ipébu bow]

osuokaram¢ n. protruding canine teeth of
human beings and bush pig

osuo-korom¢-uluma n. catfish believed to be
brought down by rain [osué + kéromo make
fall + uldma catfish]

osuo-kori-diri n. a medicine which prevents
rain from falling at the time of any
important event or function [osué + kori
hold + diri medicine]

ostuowei n. dwarf, esp. used in myth; sprite;
small goblin; an evil and mischievous spirit.
Its titles are akpakirikpun and
bounanaowei.

otein see otoin

oti n. large size (used in the following
collocations): oti beriba large size of finger
of plantain; oti lii-ungbo large size of palm
nut

Oti n. chief deity of Tombia in Ekpetiama

otietie see otiotio

otiotio (=otietie¢) n. swallow (bird) (family
HIRUNDINIDAE): Proverb: Otiotio téi ebi
eriya, bumoun fami When the swallow
enjoys life on the sandbank, it stays there
(i.e. over-indulgence in pleasure distracts
one from a purpose).

otiti! n. A. bird, the Senegal Coucal
(Centropus senegalensis CUCULIDAE); B.
(fig.) lazy or weak person; otiti wari A. nest
of coucal; B. hole formed by children piling
up sand over foot and carefully withdrawing
it

otiti? n. brownish-yellow palm kernel that has
gone bad, especially through age

oté n. profuse flow (of liquid); much flow as
liquid; asin oté profuse flow of blood;
pulou ot6é profuse flow of oil from
“mashed” heap of palm fruits

otob6 n. hippopotamus (Hippopotamus
amphibius HIPPOPOTAMIDAE)

Otoboyai n. one of the Kélokim4 deities
whose seat is at Sampou

otoin [4] (=otein) n. boil; oféni otoin
carbuncle

otoin-wari n. mature boil

otokorotorupina n. smallest size of Niger
perch (Lates niloticus CENTROPOMIDARE)
(otokorotorupina < ikirika < zalaa < kina
< karan) [or kaaran?]

oténgbolo n. mosquito

oténi n. wing; organs for flying

oténibolou 7. (inside of) armpit

otéonibolouduma 7. hair inside armpit
[otonibolou + diima hair]

oténibolou-indou 7. swelling in armpit
experienced by some pregnant women
[otonibolou + indou breast]

otoni fini v.p. get accustomed to; be free;
behave freely

otooloé n. tuft of grass or hair

otéro n. plant with corm (Anchomanes
difformis) [Is this the same as bou
bekéodu?]; eré otoro (Amorphophallus
sp.) (both ARACEAE); owéi otoro
(Haemanthus sp. AMARYLLIDACEAE)

otoro? n. excessive water suspected in the
womb during pregnancy

otérobeni' n. describes a pond or lake without
enough fish

otorobeni? n. tasteless soup which in most
cases lacks ingredients [discuss]

(otu) n.pl. (toneless enclitic) people (acts as
plural of bg): béi otu these people; Izon-otu
Izon people; [cf. Yoruba ot meeting,
gathering, Edo otu society, age-group,
Urhobo ota majority/group of people, Igbo
otu group, society, etc.]|

Otuan [4] n. town in Ogboin ibeé of
Southern Jzgn
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otumopu [4] n. heart(s) in the game of cards

otumotuwéi n. (long or short) trousers;
danghai otumotuwei (long) trousers; ikisa
otumotuwei shorts [< Nembe otumotuawei
trousers, shorts]

otio v.7. collect; contribute; collect money or
fish from people; igbegi otiiowei tax
collector

otioye n. collection; contribution [otto + yé
thing]

otatu n. general term for various small
(Juvenile) freshwater shrimps (contrast
opuru); abadi otatu very small salt-water
shrimp; bou ottt bush shrimp, comprising
several species, generally considered tastier;
toru otutu juvenile shrimps of
Macrobrachium genus migrating upstream,
esp. M. felicinum

otawo n. bucket, esp. old type made of bark
(= bokiti)

ou! v.i. cry (old form of you); beriba é6u latex
of plantain

6u? n. “masquerade”; i.e. the mask (worn on
top of the head), the masquerader, and the
masquerade dance; 6u bou tei rehearse
masquerade dance; 6u gbein dress a
masquerade; 6u sei dance masquerade: Ou
ma seri gh¢ kimij kuigha A masquerader
cannot cut one twice (i.e. you can do
something bad to a person once but not
twice = Once bitten, twice shy); Télumgbo
fa 6u kien boomi A masquerader with no
instructor misses the step.

oubeni n. tears [ou! + beni water]

ou-ari n. crocodile tears; 6u ari tua shed
crocodile tears [ou! + dri trick]

6u-foun-ereabau n.f. (pl. 6u-foun-
erewouama) girl who fans masquerade
during the dance [éu? + foun fan + eréabau
girl]

oun n.pl. sand (general, including small
stones); 6un s¢le grain of sand;
kporékporoé oun gravel; pebbles;
purupuru 6un sand

ousei n. masquerade dance [ou? + séi dance]

ousikou (=6usukou) n. a humped device tied
to the back of the waist of a masquerader
[6u? + sikou =stikou humped device]

ouyai n.pl. tears (used in dirges) [ou’ + yai
things]

ouyenghi (=6uyenghi) n. placenta [?0u’ +
yenghi mother]

ovekée id. vacuous; empty; leaving an empty
space, e.g. space between two teeth

oviin [5] v.p. go out (of lamp or fire);
“quench”; be extinguished

ovin n. yaws; ovin koro suffer from yaws (=
izal)

ovin-ingbe a weakening disease that attacks
the joints of small children preceding the
attack of yaws

ovinmog! v.cs. quench; put out [oviin + -mo
causative]

ovinmog¢? v.t. clean (e.g. blackboard); erase;
disconnect

oviri! v.i. suffer from (esp. injury, burden); n.
suffering; agony

oviri? n. suffering; agony

oviyai n. complaint; oviyai fie complain
about poverty, lack of people, etc. (opp.
siyai)

ovodi! id. (gone) for nothing: Indimo¢ mu ni
ovodi ki fami The fish are lost for nothing.

ovodi? id. with no truth, baseless

ovoli id. worthless; meaningless

ovoumg (=ovoumog) v.z. test (e.g. gun,
engine)

ovuloi n. movement of water caused by
paddles, propellers, fish, or animals

ovinvuun n. mudwasp (Belenogaster sp.,
family Sphecidae) [also dragonfly?]

ovurd A. space between; B. (specific)
uninhabited space between two sections of a
village, usually overgrown; C. (tech.)
interval; beké ¢ken-ovuru week (of seven
days); fini bug ovuru stride; kala bug
ovuru pace

oviu v.i. roam about

ovuvud [5] n. lungs; lights (of meat)
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owéi n. A.male, man; bolou owei elder
brother; owéi ere! strong woman! (term of
praise); owéi kKimi male person; owéi kimi!
strong man! (term of praise); owéi paa
develop one’s personality (as a man); come
of age (c¢f. eré paa, kimi paa); owéi popolo
tie cloth in a special way around the waist
folded heavily to the right or left; owéi pui
boast; show one’s strength (e.g. by slapping
chest): Sayings: Owéi denghiye, s¢
denghiye What tires one man tires all:
Owéi duba gh¢ faa, bara ungbou ki emi
It doesn’t matter how big a man is, it’s the
bones that count: Owéi puiya saa A
promise is a debt (and must be redeemed):
Owéi taaru taaruy, eré noin noin Men
always three times, women always four (a
basic principle of 1zon culture); B. male;
used in many compounds (as below) to
indicate a species or type of something that
is contrasted with a smaller or weaker
species or type regarded as eré (woman)

owéibara n. right hand [owéi + bdra hand]

owéibara-anga n. male side, i.e. right (cf.
eré) [owéi + bdra hand + angd side]

owéibura n. white long yam (Dioscorea)
[owéi + buru yam]

owéi-ikpiribuikpibu n. medicinal herb (C.
diffusa Burm. f. subsp. diffusa
COMMELINACEAE)

owéin v.7. bite: owéin di kimi, owéin don
kaami A person who can bite feels the pain
of a bite.

owéi-obiri n. (male) dog

owéi-ofoni n. cock (fowl)

owéi-ogbodo n. ginger-lily with bristly rim
below top of leaf-sheath (Costus
lucanusianus J.Braun and K.Schum.
COSTACEAE)

owéi-gmbi/owéi-gmbii n. medicinal herbs,
including (Laportea aestuans (Linn.) Gaud.
ex Miq. URTICACEAE), used as antidote to
poison; (Urera spp.), used to stimulate the
penis and for diarrhoea and chest pain;

(Smeathmannia pubescens Soland. ex R.Br.
PASSIFLORACEAE), used as chewing-stick

owéitobou n. male child

owéitobouyé n. hernia; bolou oweitobouye
indirect hernia

oworo n. carved piece of buriin-wood on
which isélebara is ground to produce
camwood paste

owou n. smoke

owou-owou id. full of smoke; smoky [owoii
+ owoti ]

owoutuayé (=owoutuwéi) n. chimney [owoil
+ tda + yé thing]

oyedé n. A.brown or yellow type of 0gb¢lo;
B. (fig.) light-skinned woman (=pina-
arau): Arag oyedé &é She is a light-skinned
woman.

oyoba [4] n. banana; zii eré fi oyoba banana
variety for newly-delivered women
(=agbarabu) cf. Hausa ayaba

Oyo6bu n. the Anglican headquarters of
Opokuma ibe in Northern [zon

oyoma v.t. asin:lii oyoma mark an
immature palm-bunch as one’s property: Eri
liibi oyomad¢ He has marked the palmfruit
(to reserve it for himself when ripe).

Oyonma n. Onyoma, a town immediately
south of Oporoma in Southern Jzon

oyonbau n. giant water bug (Belostoma);
name of the legendary wife of Iwiri, the
Tortoise

0z6 n. drum used for the 0z6 dance

ozobaij [5] n. brass; nickel; (tech.) bronze;
odon ozo6bai brass

0zo6on id. very tall; long

ozuin n. skin (usually of animals); nAma ozun
animal skin; ong¢ ozun skin of human
being; woni ozun snakeskin

Ozuindu name of the most important
character in one of our tales (cf. Oziidi)
[Oziidi is not in!]
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o' [1] pron. they; them (short subject and
object pronoun preceding consonant; cf.
oroo!, orog?): ¢ seé all of them: Q boyémi
They are coming: Eri ¢ tinmi He called
them.

02 [2] pron. you (plural) (short pronoun
object form preceding consonant; cf. or¢?); o
sée all of you: Woni ¢ tinyemi We are
calling you people

03 [3] pron. you (plural) (short pronoun
subject form preceding consonant; cf. orol);
O bdéyemaaa? Are you (plural) coming?

Oba (=Aba) n. Oba (of Benin): Aba firj weni

bai ki, Qba fiyai fi bai The day you work
for the Oba is the day you eat the Oba’s
food. [Yoruba obd or Edo ¢bd |

Oba-ama n. Benin (esp. in folk stories) [Qbd

+ amd town]

oba-ibolg n. white bead-shaped fruit borne by
Job's Tears (=aka-ila Coix lachryma-jobi
Linn. POACEAE), used as beads by children
[Obd + ibolg bead]

obara n. human blood (cf. asiin) /cf. Igbo,
Urhobo gbara]

obara-gbara id. bloody [g¢bard x 2]

obiriki n. total confusion; state without any
progress: Egberibi bo ni ¢gbiriki ko paami
The matter is at a stalemate.

obgdi (=abgdi) n. tree (Baphia nitida Lodd.
LEGUMINOSAE: PAPILIONOIDEAE), used for
carving pestles; roots are medicinal for the
treatment of malaria and blood purification

obolo n. name of a tree [to be identified;
specimen?]

obor¢ n. spear-fishing in a canoe with
imbiowei

oboro n. fish (Bagrus spp. BAGRIDAE);
inénghi-gboro sp. of oboro

obowei n. rheumatism

oboweidiri n. herb or shrub (Tristemma
hirtum P Beauv. MELASTOMACEAE) [Not the
same as bou ggugou or okoti ingbi, which
have also been identified as Tristemma
hirtum?] Also identified as Diodia scandens
Sw. RUBIACEAE , which is also identified as

ikinrinrin or tein tué. Can we get
specimens?] [obowéi + diri medicine]

obubo¢ n. back door; posterior gate or door
(refers only to door, unlike tounbgd, which
refers to either door or window) [obua +
boo door]

obubu n. food prepared with boiled unripe
and ripe plantain and oil pounded together.
This is served on the first morning when
anyone — boy or girl — is circumcised. It is
also a food for the deities and for noblemen.

obugu n. deeper part of the fishpond or lake
to which fishes resort for safety when
disturbed

obuu n. back; behind (= kont): Qbu dii
kamo Do not look back; gbu tua go
backwards; move towards the stern (= toun
bog)

odaa n. stagnant inlet between the mainland
and a sandbank, including the clay area of the
sandbank on which grass and scrub grow,
with many earthworms and water weeds

odédé (=edéde) n. medicinal grass good for

the treatment of sores [specimen?]

odia n. fish sp., the climbing perch
(Ctenopoma kingsleyae Giinther
ANABANTIDAE) (=kama)

odifomu 7. iodoform [<English iodoform]

odilé (=edul¢) n. leopard (Panthera pardus

FELIDAE)

odogumaa! n. duck (family ANATIDAE) ;
ama-godoguma domestic duck; bou-
odoguma wild duck: beni aki ¢doguma
konui dosum¢ pouring water on a duck’s
back (cf. like water off a duck’s back)

odogumaa? n. (also bou odgguma) medicinal
herb whose seeds resemble the head of a duck
(Heliotropium indicum Linn.
BORAGINACEAE) [not the same as umbu
koromo diri, which has very thick leaves] [Is
it different from ama odoguma whose leaves
are used to make a love potion? Get
specimens of all]

odogumatobou n. duckling [odogumad’ +
tobou child |
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0do¢ v.i. walk like a king, slowly and
majestically (in an appropriate situation);
walk confidently; swagger, strut (showing off
inappropriately) (= abei)

0d0zo v.i. [or n.?] be many (a word used when
the number is moderate and not too many);
(tech.) hundred: 9d¢zo keni fini one hundred
and one: ma 9d9z9 two hundred; od¢zo
ogizi one hundred thousand

odudu 7. heart; (fig.) courage

odidu-duo-bo-ighba n. (tech.) artery [odudu
+ dud from + bo come + jgbd rope |

odidu-gho-muyemi-igba n. (tech.) vein
[odudu + gho at + milyemi is going + ighd
rope |

odumu 7. A.smallest size of python (at most
2 feet), brightly coloured, very rare, lives in
water, associated with riches; B. python
resembling the puff-adder, but with a white
streak down the centre of its head; usually
still (it is a bad omen if it moves); must be
buried if seen dead; seen on a farm, it
foretells a good harvest, and can be offered
chalk and gbubq; C. mythical form of the
python (contrast uturéowei), which has
become very large, lives in the river, and has
a diamond in its head; belongs to the water
deities (beniori or benieré) and is believed
to confer riches.

odumudon 7. sickness attributed to python,
as a result of not appeasing or caring for it
(esp. the odumu B.), causing emaciation and
coldness of the body. The traditional
treatment involves appeasing the python,
treating the child with gdimu-igba, and
rolling it on a dunghill. /oddmu + dodn
sickness]

odumu-igba n. creeper (Cissus aralioides
(Welw. ex Bak.) Planch. AMPELIDACEAE)
[not the same as igaasi]. Noted as cure for
child from odému family suffering from
odumu sickness. [odimu + ighd liane]

odugn n. waves; ripples: Daba oduon, tiri
paagha Waves on the daba-swamp do not

come out in public (i.e. Let secrets remain
secret).

oduu v.i. frown; pout

ofin v.z. A.sweep; B. blow (nose); tiri-ofin-
arau a female compound sweeper (in tales);
also the name of a mask, the dancer of which
performs the normal duties of the female
sweeper in the early morning of the dancing
day. The sweeping is a ceremony.

ofinmo v.dir. sweep towards [ofin + mg
directional]

ofinye n. broom (=ijlia, ofian) [ofin + yé
thing]

ofiri! [3] v.a. be hot (as pot, water); ofiri beni
hot water; ofiri bel¢ hot pot

ofiri? [3] n. heat

ofirimi¢paamoye n. (tech.) fuel [ofiri + mié
make+ pdamo bring out + yé thing]

ofirimg v.cs. warm soup or food in a
container (cf. dadumo) /[ofiri + mo
causative]

oforg v.i. froth; foam: Izgn-urubi ¢foroyemi
The palm-wine is foaming; Faloubi
oforodod The soup has become sour (as
shown by bubbles).

ofou n. camp; temporary centre; resting-place
in bush, farm, around fishpond, etc.

ofou! n. A. moonfish (Citharinus citharus
CITHARINIDAE); ofou ingbe organ inside
ofQu which when cleaned and roasted is good
to eat; tobu ofgu type commonly found near
coast

Ofou? n. a “masquerade” carved in the shape
of an ofgu-fish

ofou? n. alight, normally straight, tree used
for rafters and purlins, esp. when using
corrugated iron sheets on mud walls, and also
for yam stakes (Carapa procera DC.
MELIACEAE)

ofQu-ipere n. juvenile ofgu!

ofuku n. clothes moth (family TINEIDAE)

ofurt n. bullet, bigger in size than angili (cf.
angili, ukparu, gbolu, okpokirikpo)

ofaruma' n. shark (family SPHYRNIDAE)
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Ofuruma? n. a “masquerade” carved in the
shape of a shark

ogbaa n. triggered trap; ogba pité¢ fish with
ogbaa

ogbai (=agbai) n. missile; ggbai gbein fight
by throwing fresh sticks cut by women (esp.
between two quarters or towns); ogbai pele
cut sticks for missiles (by women, who stand
behind men to supply them); iddmu ogbai
empty palm-bunch after extraction of nuts

Ogbia-edein (=Agbia-edein) n. dagger
(=ogién =ogian) [What is the Qgbia or
Agbia referred to?]

oghodg n. sword (= alapu-ogidi)

0gb0gozo n. a small bowl (bigger than
uyansubo = uyansibe) used in measuring
gari, rice, beans, etc., for sale

ogholo n. garden snail whose spiral shell is
used as top (Limicolaria spp.); 0gbolo dunu
remove flesh from ggbglg after boiling or
roasting; ogbolo keke chip the wide end of
ogholg shell to prepare it for use as top;
ogholo tan gather, look for tops; 0gbolo tein
play tops. (Different varieties are adirima
(black, found on pepper plants); afila
(whitish-yellow, very rare; if damaged or lost
the culprit would formerly pay the owner an
agreed number of tops continuously till the
District Officer arrived); apina (pinkish);
bou-9gbglg (large dark-brown, from forest
areas, paid for like afila); egeni spotted type;
ingbiri (very big, from the oméni group,
beats others); okoti-adirima (variegated
black and yellow, found on pepper plants);
okp6 (big, with the point broken, resulting in
a very strong one for playing); oméni
(whitish, with pointed black tip, commonly
found among imbebel¢); oyéde (brown);
tuburu-oghbolo (bigger, tiger-striped,
obtained from the Niger above the
bifurcation). Types which have been treated
are ikpi-ggbolo loaded with mud and used in
ingbiri; aviaranyoro-ggbolo the inside has
been scraped out after removing the flesh,
resulting in a very light top.

ogbolo-aka n. edge of ogbolo [ogbdlo + akd
edge]
ogbolo-apan n. small basket for keeping tops
[0gbdlo + apadn basket]
ogbolo-ogugu n. shallow hole for playing
tops [0gbdlo + ogugi hole]
ogbolotuu 7. pointed end of 0gbolo [ogbdlo
+ tiiu end]
ogbonomu 7. general term for mat, esp. in
connection with sleeping (cf. obina); bunu
ogbonomu sleeping-mat
oghog v.i. expectorate; cough up and spit
ogboolog n. ivory bangle worn by important
and wealthy men and women in ancient times
ogboolo-tua-woni n. snake ringed at the tail
[identify?] [ogboolo¢ + tiia put + wonii
snake]
ogboolo-wain-tiin n. tree whose leaves are so
rough that they can be used as sandpaper
(=ikoronsi) (Ficus exasperata Vahl
MORACEAE) [0gb0ol00 + wain scrape + tin
tree]
ogbor¢ [4] n. mormyrid or trunk-fish
(Mormyrops anguilloides MORMYRIDAE)
ogboro gbein v.p. prepare one’s way to get
major help by giving small gifts to put
someone under an obligation: Qgbdro saa
aki naa, bou gbein ki bou bara finiyémeé
Giving ceremonial food to the spirits of the
forest opens your way with the forest
(=Kindness begets kindness).
ogborogi n. “Indian spinach” (Basella alba
Linn. BASELLACEAE)
ogboru n. diamond(s) in the game of cards
ogbougbasa (=gbougbasa) [4] n. juvenile
iyoro (snakehead) fish (Parachanna obscura
CHANNIDAE)
ogboyeé n. sputum [oghoQ + yé thing]
ogbudu n. sludge; thick sediment remaining
after removing the good oil
ogbugba n. groin
ogbunu n. mouse (general term for small
rats, mice or gerbils found in the bush, as
opposed to ekeé for house-rats)
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ogi n. gonorrhoea; tiu beinmg ¢gi charm
which a man puts around the waist of his wife
or lover or across the door (without her
knowledge) when he suspects her of being
unfaithful to him. The medicine is believed
to cause severe gonorrhoea if any other man
has intercourse with her.

ogian (=ogi¢én) n. dagger (=Qgbia-edein=
Agbia-edein)
loving bird with red legs and yellow bill
which makes a very loud noise with the rest
of its group, probably the Black Crake
(Amaurornis flavirostris RALLIDAE). Its

ogién (=ogidn) n. dagger (=Qgbia edein=
Agbia-edein)

0gizi quant. plenty; abundant; countless;
innumerable: indi ggizi plenty of fish: (tech.)
thousand: ma ogizi two thousand: 0d9zo
ogizi one hundred thousand

0g0 n. in-law (excluding father- and mother-
in-law); ogo-arau female in-law; 9go-owei
male in-law; g0 tei=0go tei have joking
relationship with one’s in-laws: Qgo tei bibi
koélo bibi = Qgoteiye koloye Jokes between
in-laws, serious jokes (i.e. Many a true word
is spoken in jest). [cf. Igbo, Urhobo ¢go]

ogobidé¢ n. silk cloth

ogomu term used to address in-law (male or
female); 0gomu balaka polite form of
address to in-law [cf. Igbo ¢go mi’ my in-law]

ogonei [5] (=0gonein=0gongyé) n. A. moon
(= akalu = diiye = finyé = tgniyeé); ogonei
bolou, ogonei bolou first quarter of moon;
B. month; (tech.) beké ggonei calendar
month; Izgn ogonei lunar month [ogono + yé
thing]

ogonei-ogonei-gb¢ n. (rech.) salary [ogonei +
ogonei + gb¢ pay]

0gonio n. tiny person

ogong n. top; up; over; above

Ogong-Arau n. God (lit. ‘She (who dwells
in) the sky’) (=Oginarau) [ogong + yé thing]

ogongbeni n. waters above the firmament (/it.
‘sky water’) [ogong + yé thing]

Qgongbenitarl n. male name (Qgonobeni

tarl ni j tari kimo ¢é Let it not be surface

love that you show to me.)

ogonobeniyé n. (fig.) hypocrisy; ogongbeniyé
mie¢ be a hypocrite [ogong + yé thing]

ogonofini n. lightning (/it. ‘sky fire’)
(=osuofinji) [pogong + yé thing]

ogong-gbana-bide 7. the upper wrapper tied
on top of the other around the waist of a
woman (=ggono-ghanay€) [ogong + yé
thing]

ogong-gbanayé n. upper wrapper tied on top
of the other around the waist of a woman
(=0gono-gbana-bide¢) [pgong + yé thing]

ogono-gho-peri-ba n. person whose upper
teeth develop before lower ones [ogono + yé
thing]

ogong-ofoni n. bird of the air; flying bird (as
opposed to kiri-ofoni ‘ground bird’,
domestic fowl) [ogong + yé thing]

ogong-paa-biru n. yam that has been
exposed so that it is not good for eating; (fig.)
top-heavy (of person): Béi kimi, ggono-pa-
biru ogond suomd This person is top-
heavy. [ogong + pda come out + burd yam]

ogonosaisai n. the peak; extending far
upwards; pinnaclef/ogono + yé thing]

ogonotoru n. sky; weather; (fech.) space
[ogono + toru! river]

ogongowari n. “upstair’; house with more than
one storey [ogong + wdri house]

ogonoyé (=ogonei =9gonein) n. A. moon (=
akalu = diiye = finyé = toniyeé); ogonei
bolou, ogonei bolgu first quarter of moon;
B. month; (tech.) beké ogonei calendar
month; I1zon ggonei lunar month [ogong + yé
thing]

ogoteiye n. joke between in-laws: Qgoteiye
kéloye Jokes between in-laws, serious jokes
(i.e. Many a true word is spoken in jest). [ogo
+téi play+ yé thing]

ogugou n. shrimp (“prawn” or “lobster”) roe
prepared for eating (= opdru-anga)
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ogugou v.f. pounce upon, esp. rough-handle
the head and the upper limbs

oguguu! id. describes a narrow bowl-like
hollow, e.g. pond, pit, etc.

oguguu? id. describes face of human beings,
but esp. that of monkey, with sunken eye-
sockets

oguguu? id. very small cramped room

ogumu n. toad (Bufo regularis ); ogumu dan
lii performing two tasks at a time and not
completing either (/it. ‘palm fruits
mashed/crushed by toad”)

ogumu-suurd-buo n. (fig.) inescapable
problem, like a toad washing its feet [ogumu
+suuru wash+ bug foot]

ogun' (=gngu) n. lime (tree and fruit) (Citrus
aurantifolia (Christm.) Swingle RUTACEAE);
opu-ogun (tech.) lemon (Citrus limon
(Linn.) Burm.f. RUTACEAE)

ogun? n. “potassium”, blue/green mineral for
medicine, usu. beké ggun (=beke lala), used
in treating yaws

oguru n. potassium iodide (balls of powder,
taken in gin as medicine for rheumatism)

0i v.i. A. wither (of crops); ¢i faa wither until
it dies or perishes; B. (of human beings)
become emaciated; grow lean; decrease in
size; C. (fig.) retrogress; decline

oidon n. debilitating disease for adults [gi +
dogn sickness]

0ii id. A. (of people) talking, crying or
shouting together; talking without listening to
one another; making a general noise (=
giy00): Kimimg ¢ii ki kutimimi The people
are being rowdy (e.g. as a classroom without
a teacher); B. of a whole group shouting
against one or two people, or of two
contending parties

0imo v.cs. cause to wither; cause to become
emaciated [gf + mo causative]

0in-0in-0iny09 excl. count-down for the start
of an event; a signal to show the beginning or
climax of an event

okaa! v.i. do carpentry; gka bara gbasa
(tua)! embellish a carving

okaa? v.r. relate stories or incidents in a
roundabout way so as to make them appear
less incriminating, and thus extricate oneself
from blame: Eri égberibi ¢oka ki okami He
told the story so as to exonerate himself; gka
bara gbasa (tua)? (fig.) embellish an account
of something

okafiri n. carpentry [okad’ + firi work]

okakimi n. carpenter [gkad’ + kimi person]
(=0ka-owéi)

oka-owéi n. carpenter:Qka-owéi wari titéi
faa (There is) no seat in a carpenter’s house
[okad + owéi man] (= gkakimi)

okari v.i. be jovial, humorous

okeké (=ekeké!) n. Greater White-nosed
Monkey (Cercopithecus erythrogaster
CERCOPITHECIDAE) (the Nigerian subspecies
is martini, with white on the throat and chest,
hence sometimes called the White-throated
Guenon Monkey)

okelek¢le (=ekelekele) n. bird, the African
Darter (Anhinga rufa ANHINGIDAE)

okia n. kingfisher without shining plumage;
(song when kingfisher is hovering over water)
OQkia, s¢i ni indi gbolu Kingfisher, dance
and peck fish! (repeated until the bird dives
for the fish, then the song ends with Gou!);
Arj okia aaa? Are you a kingfisher? (said to
someone who is fond of dancing); bou-gkia
Giant Kingfisher (Megaceryle maxima); toru-
okia Pied Kingfisher (Ceryle rudis) (both
ALCEDINIDAE)

okika n. A.ring prepared from the fibre
inside cane-ropes on which a water pot is
rested; B. (usu. tgon okika) ring around the
tip of the penis

(okion) see under puloi

okilokilo-beni-dii n. young monitor lizard,

“iguana” (Varanus niloticus VARANIDAE)
(traditionally not eaten in K6lokuma)
abedi)

okiti n. back of hips (cf. ikoki)

okoba n. fork of tree; forked stick
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okoba-tua-asu n. hooked punting-pole
[okéba + tia put + ast punting-pole]
(?=az(a)

Okodia n. Okordia (Akita) ibe in Northern
Izon. Its towns are: Agbobiri (headquarters),
Akumoni, Kalabd, Ayamabele, Tkardma, and
Anakiri. Its ibe temesué is Aliku dogo. Its
ibe oru (deities) are Ekpésusu (at Agbobiri)
and Ibrédeni; Qkodia igoni epithet for a
visitor who takes away extra food to eat later

okofeyé n. (tech.) hire-purchase [9koo + fé
buy + yé thing]

okofiri n. hired labour [9kod + fir{ work]

Okggba n. Ogba ibe in Rivers State

okolo n. staff; sceptre

okolobibi [5] n. West African Grey Parrot
(Psittacus erithacus PSITTACIDAE):
Okolobibiama piriyemi The parrots are
chattering; Qkolobibi ghbado, eri arubo¢
biyougha kpo, wo ipiyounbi emi yeé Parrot
says even if he is not in the canoe, his feather
is there (representing him). [okolg ?+ bibi
mouth] (= okékopoli)

okolgko¢ id. immense volume; large quantity,
as of water

okololo (=0kolglg) n. straight tree (Symphonis
globulifera Linn. f. GUTTIFERAE) which
grows only in swampland. Its resin is used
for gum and paint, its trunk for carving
canoes, planks and firewood: Qkolglg eré
tuu duo mu ni iyou fami Qkolglg followed
a woman to the swamp and stayed there
(saying used when a man goes to live at his
wife’s place).

Oko¢loma (=K¢loma) n. Koéluama in Southern
Ijo; Okoloma toru Koluama river

Okoloma-toru-edede (=K¢loma-tgru-edede)
n. medicinal herb, also used for love potions
(Emilia coccinea (Sims) G. Don
COMPOSITAE) ((Q)kdloma + toru river +
edéde grass)

0koo! v.7. hire; employ

0k00? v.7. (not) to be short of (only used in
negative): Eri bibi gkogha He is talkative
(i.e. he does not lack the ability to talk).

0ko¢? (=0kou) n. tree with a poisonous seed,
the Calabar bean, used mixed with
“pomade” to kill head-lice (Physostigma
venemosum Balf. LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDAE)
0koo¢* n. container, such as an earthen pot
(always used in connection with palm wine):
uru 9kg a pot or keg of palm wine
okor¢ v.i. make a loud musical sound
okorokgro n. wild vine species (tanain igha)
okotibau-indéu (=gkotiba-indéu) n. butterfly
fish (Pantodon buchholzi PANTODONTIDAE)
[okotibau ? + indou breast] (=eréwou-
indou)
okou (=0ko¢?) n. tree with a poisonous seed,
the Calabar bean, used mixed with
“pomade” to kill head-lice (Physostigma
venemosum Balf. LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDAE)
okou n. slimy whitish fluid vomited by
babies, esp. after suckling
okoyai' [5] n. wedge of wood or iron
okoyai? [5] n. embellishment; gkoyai taa
add embellishments to a story or play
okoyeé n. wages [0kod + yé thing]
okpaka n. (=akpaka) shell or carapace (of
tortoise or turtle)
okpaka-gkpaka id. having hard scales;
lumpy (as fufu): Utaran se gkpaka-gkpaka
The pounded fufu is lumpy. [okpdka x2]
okpokiri' v.z. persuade; coax; lure: Eri woé
okpokiri bé ni oro anga gho tiade He has
persuaded him to their side.
okpokiri? v.z. sacrifice one piece at a time to
save others, as in draughts: Eri okpokiri
kumg okpokiriyémi He always sacrifices
one piece at a time.
okpokiri®* n. method of sacrificing one piece
at a time to save others, as in draughts: Eri
okpokiri ki aki ipéle teinyémi He plays
draughts always sacrificing one piece at a
time.
okpokpo! v.i. fail to capture a piece with the
king (or “crown”) in draughts; this gives the
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opponent the right to seize the king, knock it
and say ‘Okpokp¢ boodo weé’.

okpokpo¢? n. bird, the hawk, esp. African
Goshawk (Accipiter tachiro ACCIPITRIDAE)

okpokpoyarinya n. fowl with many of the
feathers lost

okpoloki n. bird, the Common Bulbul
(Pycnonotus barbatus PYCNONOTIDAE),
noted for its chattering: Arau okpéloki yeé
She chatters like a bulbul. (=9kpolokpglg)

okpoloki-igina n. variety of pepper
(Capiscum annuum Linn. SOLANACEAE) that
produces the smallest pepper fruits. It grows
wild, and is the favourite food of the bulbul
(okpoloki + igina pepper]

okpolokpglo n. poetic name for a bird, the
Common Bulbul (Pycnonotus barbatus
PYCNONOTIDAE) (=0kpoloki)

okpoo! (=akpog) n. world; earth; universe;
life; okpo fii enjoy life

okpo¢? n. “ironwood”; (bot.) duramen, i.e. the
hard central wood of certain trees

okpooro n. “bamboo”; the whole midrib,
consisting of the hard covering (bumoun)
and the pith (pini) from the bamboo palm
(boya) (Raphia vinifera P.Beauv. PALMAE)

okporobisa (=akparabisa) n. a walker; a
person who is fond of walking

okpurubiyai n. third size of iron pot; gallon-
size pot used for measuring raw “fufu”, palm-
oil, egbene; (cf. béle; lii-tug-bele > ogbobel¢
> okpurubiyaj > opirisiki > kénge)

okpuunkoro n. fermented raw cassava flour
(contrast utaran, prepared “fufu”)

oku 7. nearness; neighbourhood; close to; at
the side of: Wo gkubg tie Stand near him

okuku 7. akind of insect which enters
people’s eyes [identify?]

okuma n. ceremony performed in honour of a
dead man who performed a ritual killing
(kilé) in his lifetime

okuotu n. nearby people; neighbours [oku +
otu people]

okurg n. herb used as medicine for the foot
(Asystasia gangetica (Linn.) T.Anders.

ACANTHACEAE) (=obiri-owei =beriba-igbh4)
[Do these 3 names refer to the same plant?]

okuru n. okro or okra (Abelmoschus
esculentus (Linn.) Moench MALVACEAE):
Okuru danghai nanabo denghigha Okra is
never taller than its owner (e.g. your children
will never be too big for you to chide them)
[< Igbo gkwuru okra] (= ekeneté)

ola n. A. chief; B. rich man; o¢la fi, ola suo
enjoy a position of lordship within a group

olali (=alali) n. feast; fiesta; olali fi feast

ola-owei n. rich man; chief [old® + owéi man]

Olaowei n. male personal name [9ld? + owéi

man] (=Alaowei)

olilii id. quietly; stealthily; without notice (=
lawee)

0loko! n. trunk of elephant

0lgko? n. helper (in need)

Olomegia n. original name of Kilegbegh4, a
compound in Kaidma

0lo¢ (=algg) n. white cotton fabric, shirting

[calico?]

olou! v.i. cough: (fig.) Eri ¢lou kpo olougha
He remained silent at the time of the
accusation.

olou? n. cough

oloudon 7. any sickness, such as tuberculosis,
characterized by constant coughing [olou +
doon sickness]

oluluu a. narrow (as of the mouth of a
pitcher, a hole, a doorway, or a path); small-
mouthed [sentence example?]

oma n. electric catfish (Malapterurus
electricus (Gmelin) MALAPTERURIDAE)

ombii! [5] v.p. rub oneself with “pomade”,
“camwood”; ombii pdlou “pomade”

ombii? n. nettle; eré-gmbi=eré-ombii
tropical stinging nettle (Laportea ovalifolia
(Schumach.) Chew URTICACEAE), whose
leaves are squeezed and placed on a fresh
wound to stop bleeding, and on the toes as an
anti-irritant, while its fruit is used as an
antidote to poison; owéi-gmbi=owéi-ombii
of two kinds; one is tropical nettleweed
(Laportea aestuans (Linn.) Gaud. ex Miq.
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URTICACEAE), medicinal, used as antidote to
poison; (Urera spp.), used to stimulate the
penis and for diarrhoea and chest pain;
(Smeathmannia pubescens Soland. ex R.Br.),
used as chew-stick [This last to be confirmed]

ombiimg v.cs. cause to rub over [gombii’ +
mg causative]

ombiiyé n. something to rub on; “pomade” or
body lotion [gmbii’ + yé thing]

ombg n. river turtle (Trionyx (or Amyda)
triunguis Forskal)

ombuldu a. smeared all over the body with

mud (=umbulgu)

Omboko (=Umbgkg) n. Ibibio; Qmboko-otu
Ibibio people

ombu[l] dem. (only used as follows); gmbu
kurai next year

omini [5] pron. they (indep. pronoun)

omini pron. you (plural) (indep. pronoun)

omoun! v.i. have strong current (of river)

omoun? n. strong current

omu n. war (less common than suq)

omu-aru n. war-canoe [omi + dru canoe]

omubeni n. war dress; [uniform ?] [omd +
beni special dress]

omu-egele n. processional war dance,
featuring men with guns and women clapping
hands behind the men [omu + egelé
processional dance]

omu-ete n. ring around the sun on days when
the weather is very fine [war circle]. It is
believed to be a sign of war, immediately or
in the near future (cf. s¢i-ete, ring around the
moon) [omu + eteé circle]

omumu [4] n. house-fly (family MUSCIDAE);
Kenibg gho tie omumu viibog tiegha The
fly that settles on one cannot settle on the
other (said of two people who are great
enemies); opu omumu blowfly (family
CALLIPHORIDAE)

omu-owei n. warrior; soldier [om# + owéi
man]

omuyai n. bird, African Harrier Hawk, which
raids nests and is regarded as lazy
(Polyboroides typus ACCIPITRIDAE)

ona excl. let’s be off; let’s move; off we go!

ond¢ num. four hundred; gndéna onde in
four hundreds

ondu n. weft (in weaving)

onduu [5] dem. that other side [=eni duu];
ondu anga that other side; ondu kimibi that
other man

ongiri n. auger [<English auger]

ongo! v.r. search carefully and widely for
something such as snail, etc., with the idea of
combing the area; osi ongo look for snails

ongo? n. body; self; ongo a kimi tin assert
oneself; be haughty; ong¢ ba be patient;
endure; ongo bara forget oneself; neglect
one’s own interest; act unbecomingly or
unworthily; ongo boo A. get used to; be
accustomed to: Ikpé ye gbabi bo ni wo ongo
bood¢ Telling lies has become a habit with
him; B. be newly pregnant: Arai ¢gonei
ongo boodo She is one month pregnant (said
only for the first month); ong¢ dii be careful;
“take time”; ongo eri “see one’s time”’; begin
menstruating (of girl, woman); ongo fi get
used to; ongo iyerimgo be humble; ongo
kienmo be careful, mindful; ong¢ koro
become emaciated; suffer flow of blood
during menstruation or just after birth; Aréu:l
ongo koroyemi She is suffering a flow of
blood; ong¢ kur¢ A. be well; B. be strong in
body, hard-working; C. be stiff and over-
muscular; ong¢ kuromo “try”; take courage,
do one’s best: Ongo kuromo 0! (said to
encourage someone who is working or who is
sick); ongo ofoinmg show off; gngg seimo
pollute oneself; make oneself untidy; behave
in such a manner as to lower one’s prestige;
ongo seri A. praise oneself; B. purify oneself;
ongo tala wash by standing in the water and
throwing water with both hands over each
shoulder in turn (but not down the back); and
also to wash the front of the body from the
waist up. This is done only by women when
they are too tired to bath properly after work;
ongo tolomo prepare oneself; dress neatly;
dress oneself up; ongo tua (work) whole-
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heartedly; throw oneself into (activity); ongo
ufoumg work less; relax; take it easy
(applies to someone who has been working
hard for a long time)

ongokubu 7. (tech.) mass [ongo + kiibu?
width]

ongo-ebimo-ye n. (tech.) nutritional value
[ongo + ebimg make good + yé thing]

ongoli! v.z. clean up or scoop up completely
(with hand, spoon, etc.) any semi-solid
matter, skin; take or remove everything

ongoli? v.z. harvest prematurely and
completely, even what is immature, esp. fruits

ongo-mie-beinye-tuayemi-bara n. (bot.) self-
pollination [ongg + mié make + béinye fruit
+ tyayemi puts + bdra way]

Ongonimi n.m.f. male or female name [know
(your)self]

ongori v.i. snore

ongoseidon 7. a shaking or trembling disease,
e.g. of the hand; generalised tremus (med.)
[ongg + sei shake + dogn sickness]

ongu (=ogun') n. lime (tree and fruit) (Citrus
aurantifolia (Christm.) Swingle RUTACEAE);
opu-ongu (tech.) lemon (Citrus limon
(Linn.) Burm.f. RUTACEAE)

onii v.z. skin, flay (animals), usu. ndma ¢ni (=
ozun sin); skin snakes, or fish such as
obibu; mark many parallel lines on the face,
as done in parts of Anambra State; opiiru gni
clean shrimps for cooking

onina n. sheep (cf. edingbilad)

oninatobou n. lamb /onina + tebou child]

onio (=anig) n. A. general term for the female
shrimp (i.e. with eggs) of opuru; B. adult
Macrobrachium felicinum (contrast ingbéte)

onoun' v.z. mount animal skin on a drum

ongun? v.7. prepare rope framework around
pitcher for carrying or hanging on the wine-
palm (kgrg) to collect palm wine

onunu 7. asmall calabash containing certain
things, with a feather on it, used by a native
doctor

opai [4] n. catfish (Auchenoglanis spp.
BAGRIDAE)

opali (=apali) n. twin (of plantain), usu.
opali beriba; gpali puu ceremonially break
tie between living and dead before burial

opéree id. open; agape (<opéree)

opiin v.z. remove the top part of the skin of
izon odu (the old cocoyam) so that the lower
part can be held and pressed upwards (cf. opé
for banana, pau for plantain, and kara for
yam)

opirisiki n. small size of the three-legged iron
pot (cf. béle; lii-tug-bele > ogbobel¢ >
okpurubiyai > opirisiki > kénge)

opompoto n. frog jump; opompoto desi
frog-jump (for physical exercise or as
punishment)

opoporog n. waterside; shore; edge of water
(?=péu)

opoto v.i. be very cheap

opou n. Mangabey monkey (Cercocebus
torquatus CERCOPITHECIDAE)

opura (=apura) n. skin; bark; peelings

opuru v.7. A. seize a handful; B. seize by
force (as stronger person seizes a weaker
one); beat thoroughly (by stronger person)

orei (=oro yé) theirs

oréi (=grg ye) yours (plural)

orerekée id. looking emaciated, lean

oria n. design; ornament, esp. in carving,
sewing, weaving; embellishment; gria tua
embellish

orii v.i. shrink; contract

oririi v.i. lessen or abate, as pain; recede
(=tobirij)

oriyoo excl. serve you right!; you deserve it!
(=kaari})

org! pron. you (plural) (short object form
preceding vowel): Eri or¢ érimi He saw you
people.

org? [4] pron. you (plural) (short subject form
preceding vowel; cf. 03); Org oki dimaaa?
Do you people know how to swim?

org3 [2] poss. your (plural); oréi (=0rog ye)
yours; your own: Béi oréi This is yours
(plural); This belongs to you people.
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orgba (=r¢ba) n. rubber; plastic [<English
rubber]

oroo! pron. they (short subject form
preceding vowel; cf. ¢V): Qrg okimi They
swam.; poss. their orei (=org yé) theirs;
their own: Béi grei This is theirs.

oro0? [5] pron. them (short object form
preceding vowel; cf. ¢'): Woni orog eérimi
We saw them.

ororobilegha n. bird, the African Jacana or
Lily-trotter (Actophilornis africana
JACANIDAE) [ororg water-lettuce (in other
dialects)+bilé sink-gha not]

orgsi n. rice (<Portuguese arroz) (=sikapa,
atangbala-anga)

oruba n. fishing gear of raphia ribs and cane-
ropes, shaped like cone with top cut off;
oruba imbi fish with gruba (=zuyeé)

oru-oru id. methodical; methodically: Yébi
aki naa ¢ru-gra mi¢ Do the thing
methodically.

oruu n. method; order; art

osain! n. snake, the Green Mamba
(Dendroaspis jamesoni ELAPIDAE)

osain? (=asain) n. (usu. suu-09sain) war
“medicine”, usually housed in a shrine; it can
belong to an individual, family, compound or
village/town; gsdin guo procure war

osdainwari n. shrine of a war-deity

Osainzé n. name of a man in fables or
folktales, one of the champions, in almost in
all cases connected with the war medicine
0sain

osia (=asia) n. youth (period of life); gsia paa
dress as a young man

osiabeni n. period of youth [gsia + beni age]

osia-tobou n. youth; young man [gsia +
tobou child]

osing (=asing) n. Black-Winged Stilt
(Himantopus himantopus
RECURVIOSTRIDAE) (=kenij-bug-tie)

osinsiin v.i. be bruised

osisa (=asisa) n. umbrella

osiyai n.pl. youths; young men

0sokg n. style of tying headtie with a pointed
tip

0somoQ pron. A. they (emphatic): Qsomo
boyemi They are coming; B. you people
(emphatic): Qsgmg, ¢ nua ni yo! Greetings
to all of you! (c¢f. omini)

osubai (=asubai) n. hoe

osubaifuu n. hoe handle [ostibai + fui
handle]

osubai-ugu n. hoe blade [ostibai + ugui
iron]

osuma (=asuma, asima) v.i. work as
blacksmith

osuma-eleele n. A. hardened charcoal,
perhaps chemically produced during a long
period of fanning; B. rusty iron substance
found in the soil during cultivation (possibly
marking site of old settlement) [gsi#ma
+eleeleé slime]

osumakimi n. blacksmith [gsiima + kimi
person]

osumaowei n. blacksmith: Qsumaowei
bimein b6 ugu ki tememi The blacksmith is
dedicated to his profession (and nothing else)
(as others should be) [osdma + owéi man]

osumatobou 7. apprentice or journeyman
blacksmith [gsima + tobou child]

osumayenghi (=gosumayenghi) n. master
blacksmith [gosima + yenghi mother]

oti n. single, lone person; Ye oti gho
pamaaa? Am I the only child in my family?
or, Have I no supporter?

otii v.i. be blocked up

otikii id. deaf; not hearing

otoghoru n. Egyptian Plover or Crocodile
Bird (Pluvianus aegyptius aegyptius
GLAREOLIDAE) (=jla-tua-bg-ila-singha)

otoko n. A. mud; amakootoke clay for
moulding [one ¢ or two?]; gbéin otogko mud
for “mudding” house; wari 19¢ otoko mud
for plastering house; B. (fig.) foolish person;
C. (fig.) plenty; lots of; kimi ¢toko lots of
people: Ké wari fin ¢toko In Kay’s house,
books are as plentiful as mud.
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otumu n. aerial yam (Dioscorea bulbifera
Linn. DIOSCOREACEAE)

otunogoki n. bird, the hammerkop (Scopus
umbretta SCOPIDAE): Iné waribi otunogoki
wari yaaa? Is your house otanogoki’s
house? (=akarangbelengbe =
akaraingbelengbe)

ou n. A. air; steam; ebi bibi ¢u good words;
sei bibi ou bad words; B. steam (also
ofiribeéni gu [check tone])

ovin v.7. clear: Eri yo s¢ ovin sindg¢ He has
cleared the whole place.

ovin-owei (=gvin-owei) n. African Black
Kite (Milvus migrans ACCIPITRIDAE) (=
ekulei)

oviri v.i. be very eager and smart: Eri égberi
naa bi, wo ongo se oviri sindgg When he
heard the story, he waass ready to act
(“charged up”).

ovoriin (=gvonriin) id. empty

ovukuu id. describes a person’s face
resembling the shape of the carved gvug, a
short but deep face [What’s a deep face?]

ovuo n. A. carved ancestral figure kept in the
kiriye wari; B. covenant, esp. between two
towns; ovug fi make a covenant; gviig kori
be affected by a vow; v sai strengthen
covenant; déin gvug secret agreement: Qvuo
fi bai, suu tuu ghagha On the day of
reconciliation the cause of the disagreement is
not mentioned; C. small wooden amulet or
charm worn on body; carving at entrance to
house or péle, etc. D. testament; aya ovuo
New Testament; oru gvig Old Testament

ovuokiri-owei! n. man from the place with
which one’s people have a covenant [oviQ +
kiri land + owéi man]

ovuokiri-owei? n. smallpox [(fig.). use of
preceding?]

ovurun (=ovunrun) n. crab (general,
including ikdn and elu) [scientific names
from Dimie]; ddwei-ovurun large poisonous
hairy spider

oweil v.7. fear; be afraid of

owei? v.i. be forbidden, taboo: Qweiméo! It
is forbidden! (= dii = t¢n)

oweiyé! (=oweiyeé) n. fear; gweiyé mie faint:
Aran daq fii naa bi, oweiyé miemi When
she heard her father had died, she fainted.
[owei + yé thing]

oweiyé? (=oweiyeé) n. taboo; forbidden thing
[owei + yé thing] (= diiye = tonye)

oweimgo v.cs. frighten [owei + mo
causative]

owou n.pl. children (used as pl. of tobou);
kala owouama small children; kala-
owouama-don convulsions

owowo [4] n. funnel-entrance trap, smaller
than jkara; owowo pite fish with gwowo

oyanyan n. horse [<Igbo anyinya]

oyébe n. fool; clown; idiot

oyétee id. dumbfounded; speechless

oyorg-owei n. yam variety, whose tuber looks
like a coiled snake

oza n. fish, the silversides (Alestes baremose)
Joannis CHARACIDAE)

ozari (=azari) n. champion (= olétu)

ozari n. condition of being indoors due to ill-
health or lameness; state of confinement due
to ill-health

ozariwari n. A. house or place where one
stays due to ill-health: ozariwari gho suo
stay in the house because of sickness; B. (fig.)
place or condition of suffering (opp. edéere-
wari)

oziza n. West African black pepper, used as a
spice (Piper guineense Schum. and Thonn.
PIPERACEAE) [cf. Igbo uzizd West African
black pepper]

Qzizabifé n. a name that occurs frequently in
the folktales, connected with a champion in
wrestling or fighting

0z0 n. masquerade in procession which starts
from the northern end of the main road of the
town/village and ends at the southern end and
beyond. Only one man wears the mask which
is made of raphia leaves (from which the
raffia has been extracted) and tied to a
framework of cane-ropes. It is the last
ceremony or play performed after New Year
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in Kélokima, after which people start to go to
work on their farms. It is accompanied with
songs and drumming.

P

paa n. tree with light whitish wood
(Cleistopholis patens (Benth.) Engl. and
Diels ANNONACEAE)

paa' v.i. A.come or go out: Q weni paami
They walked out: u boom¢ paa Let him go
away: Wo paa mu dii/dou Let us go out
and see/look for it; paa bo come out; paa
faa; go out entirely; be lost in vain; paa
fagha not to be lost in vain; paagha igoli-
warij life imprisonment; paa mu go out;
paa tie volunteer; come/go out; bglou gho
paa an order, alarm or exclamation made by
one or more people, asking people to
advance or come out in front with a view to
encircle an enemy or obstruct his forward
movement; firu paa; smell strongly; smack
of (something) fragrant; B. appear; shine (of
sun): urau paayemi The sun is shining; C.
break out (as war): Suu paad¢ War has
broken out; D. happen: Paa yo gho paada,
beri kdaa naanghi Let it happen and we
just hear of it (said of a narrow escape, or on
hearing of a disaster which affects others);
E. v.loc. leave (marital home); divorce
(husband): I tama ine gho paado My wife
has left me: Arag yei gho paadéu She has
divorced her husband; F. be born; ari paa
kumg since I was born

paa? v.i. grow; flourish; kimi paa develop
one’s personality; come of age (cf. eré paa,
owéi paa) [or combine with 17?]

paa3 [3] v.a. be clean: paa bide clean cloth;
paagha unclean, impure

paa* n. kind; sort: Béi paabi i disegha I don’t
like this kind.

paa’ a. A. ordinary; plain: paa (bolou) beni
plain water: paa otumg ordinary people; B.
empty; paa bolou empty; nothing (as of a
fish trap catching nothing); C. free: Paa

piriye ime¢elei bigha A free gift does not
ask for fat (i.e. one cannot demand extra for
something freely given).

paa ki adv. just; simply

paamein [5] v.dirp. occur to; happen to;
appear to [pdamg? + -i process|

paameinyé n. happening /[paamein + yé
thing]

paamo! v.cs. A. send out; bring out; divorce
(wife): Eri wo tama paamodou [check
sentence] He has divorced his wife; B.
vomit (i.e. bring out food); C. (fech.) emit
[pda’ + mo causative]

paamo? v.dir. contribute; donate (i.e. bring out
money for something) [pda’ + mg
directional]

paamo? v.cs. (used only in combination with
another verb) make clean: mie paamg
make clean; sGuru paamg wash clean;
Bidem¢ pgo paamg Wash the clothes
clean. [pda’® + mo causative]

paamgbara n. (tech.) (act of) emission
[pdamo’ + bdra* way]

paamgoye n. (tech.) emission; what is emitted
[pdamo’ + yé thing]

paan' v.z. A. hoot at; heckle; B. tiin paan lead
“cheering” on a formal occasion; C. sing
loudly in chorus

paan? n. calabash cup used in drinking
palmwine

paapa! adv. anyhow; at random; paapa bara
anyhow; carelessly; paapa bibi useless
talk; unfounded story; paapa ye useless
thing; nonsense

paapa? [4] adv. often

paapamg adv. anyhow; carelessly [pdapa +
mg adverbial |

paarai! (=paarau) v.tz. answer; reply; respond
to an address

paaraij? (=paarau) v.z. ransom; redeem

paarai n. A.fragment; piece; cotyledon;
angba paarai one side of the face; angba
paarai kimi (=kimi angba paarai) person
consisting of one side of the body only; half-
man (a mythical creature); egbene paarai

188



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

cotyledon of wild mango; B. (math.)
fraction; paaraij bodi fraction board;
désimali paarai decimal fraction; ebébuu
mg paarai mg mixed number; ebi paarai
proper fraction; désimali paarai decimal
fraction; ghasi paaraiama equivalent
fractions; sei paarai improper fraction

paarau! (=paarai) v.z. answer; reply; respond
to an address; paarau-owéi man who
responds

paarau? (=paaraj) v.z. ransom; redeem;
Paarau-owéi Redeemer

paarauyé! (=paaraiyé ??) n. answer; reply
[paaraw’ + yé thing]

paarauyé? (=paaraiyé) n. redemption
[paaraw? + yé thing]

paaye n. happening; event: Paaye, bgoye
What happens passes away. [pda’ + yé
thing]

Paayebooye n. personal name [What happens
passes away]

paghai [5] v.i. (of deceased person) appear to
a living person (in dream or ghost-form) to
inform or warn of a coming event, or (most
commonly) to demand completion of
traditional burial rites; paghai duwei the
soul of a deceased person that does this;
apparition

pai v.t. pawn; pledge; receive (pawn or
pledge); mortgage

paidisi pie-dish [<English pie-dish]

painapulu n. pineapple (Ananas comosus
(Linn.) Merrill BROMELIACEAE); adukuu
painapulu dark pineapple; guegue
painapulu brown pineapple [<English
pineapple]

paiye n. pawn; pledge; mortgage [pdi + yé
thing]

pakalapakala id. twisted sideways (of
knees/ankles)

pakolopakolo id. (of something metal) dented
and spoilt out of shape; notched: Sei ogidi
bibi, pakolopakolo A damaged matchet-
blade, all notched.

pala n. back of hand, usu. barapala; top (of
foot), usu. bugpala

palalapalala id. describes walking on muddy
ground squelching

pali' v.z. A. stick; paste on; tin pali paste
(notice) on a tree; B. stick (fufu) to piece of
fish, etc., and put in mouth together; C.
pinch; pilfer

pali? v.acc. go near: Mi ni u momg pali Go
near him.

pali® n. native razor blade (=tibigkumein)

palii' [5] v.p.loc. A. be stuck to: Fanbi
tebulubgo paliido The paper has stuck to
the table; B. be too tight (of clothes) /pali’ +
i process]

palii? [5] v.p.loc. be near, come close; [pali? +
i process]

palikoo id. irregular

palikopaliko id. irregular, badly shaped (as of
teeth or toes)

palimein v.dirp. be gummed to, attached to
[palim¢ + -i process]

palim¢ v.dir. come near: Eri toboubi
palimomi He came near the child. [pali’ +
-mg directional ]

pam n. (geom.) parallelogram

pama n. row or segment of natural objects in
their natural arrangement, e.g. the segments
of the orange, wax cells of the bee hive,
alligator pepper seeds, or roe of the fish

pamaa id. describes clustered rows or layers
or segments like the bee hive

pani n. pan; bowl [<English pan]

panranraan see pararaan flattish

papapaa id. hot; ofiri papapaa; hot (as of
water, body when the temperature is high):
Ongo s¢ ara gho papapa ki emi Her whole
body is hot.

parai see parau

parain (=barain) id. free; with no
restrictions; manifest; clear; distinct; mie
parainmg make clear; make free

pararaan (=panranraan) id. flattish

pasa v.r. patch, e.g. cloth; reforge, e.g. old axe
by adding more metal

189



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

pasapasa id. sound produced while walking
on wet ground; patter [?]

pasapasa id. prosperous, flourishing; profuse:
Pasapasa 0! an expression wishing one’s
self or others prosperity in a venture

pasenti n. (math.) per cent, percent (%); arere
pasenti percentage profit; fa pasénti
percentage loss; sug fa pasenti loss %; suQ
pasenti gain % [<English per cent]

pasii id. descriptive of a person with a broad
waist and well-formed legs

pasiipasii id. walking with confidence [cf.
with next, discuss]

pasipasi id. describes movement and sound of
someone with feet coming down flat on
ground, lifting legs high and striding flat-
footedly (<kpasikpasi)

pasisei excl. please

Pataikoti n. Port Harcourt (older form; cf.
Poot) [<English Port Harcourt]

patapata id. very many; plentiful; in
abundance

pataraal! id. messy (as faeces or split akamu)
(<potoraa)

pataraa? id. coiled, as fairly large python
(<potoraa)

patari n. aloose underwear worn by women;
a miniskirt [?]; petticoat [ ?<English petty,
shortened form of petticoat |

patioko (probably shortened form of pa teéi yo
ko) why should it be?

pebi (=pebi) v.z. allow; let: I pebi ni yé fi
yo! Please allow me to eat.

pebu (=pebi) v.t. allow; let: I pebu ni yé fi
yo! Please allow me to eat.

pebuu a. describes a well-built house or a
substantially-built person of average height:
Ebi pebuu ki paami Ebi is well-built.

peé v.i. be at liberty; have a chance [sentence
example?]

péeé id. describes sudden getting up from
sleep

péelee id. unexpectedly: Eri peelee ki aki ni
u korom@mij He threw the person
unexpectedly.

peelei v.i. move about quickly, as when one is
moved by spirits, or when one moves
ceremonially to a special thythm (cf. yé suo)

péelepeele id. describes rapid, irregular
movement of something large (as aeroplane
manoeuvring)

péepee id. gadding about; roving; wandering
aimlessly

péerepeere id. vigorous; physically strong
and active; energetic; vivacious; smart;
brisk; lively

pegelepegelé! id. moving fast and irregularly,
on land, water, or air (as of humans,
animals, or machines) (>pegelepegelé)

pégelepegele id. move irregularly, as by
bigger birds or aeroplanes (>peégelepegele)

pegi n. bat (animal) (general term,
CHIROPTERA); 6ru pegi small
insectivorous bat (MICROCHIROPTERA)

péi (=péi =péu (archaic)) v.t. A. [tone class 2
or 3?]; believe; fie pei wait in anxiety for
news; B. obey; gba ye pei be obedient

pekéi n. morning; pekéibgo in the morning;
(tech.) am.

pekéipekei n. [or id. ?] early morning; dawn
[very early?]

péle n. A. houses built together in a
rectangular shape with one side open; B.
family, theoretically living together

pelelépelelé id. of strands or yam mounds far
apart (opposite Kitikiti)

pélipeli id. describes fast unsteady movement,
as of bats or people

pénenee id. emerging suddenly and
unexpectedly from water: Bumounbi
penenee ki aki beni duo paami The
“bamboo” has suddenly appeared on the
surface of the water.

péni n. barrel; cask

péni v.z. pin; attach [example?]

penii v.p. be entangled, entrapped in a trap or
case [péni + -i process]
feeling, as a drowning person

pénimo (=pénomo) v.r. force; rape (adult)
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péniowei n. pneumonia

pepeleé id. flat (>pepeleé)

pepeleyeé n. (geom.) plane figure [pepeleé +
yé thing|

pépepe id. pale, as grass that has been shut off
from the light of the sun, or the legs of a
person who has stood in the water for long

pepesii id. broad, wide and flat

perepére id. be easily seen through due to
lack of thick vegetation, esp. where there is
little or no undergrowth: Wé mu dii bou s¢
perepére ki emi The bush we went and
inspected is thin and scanty.

pérepere! id. innocent; free from guilt

pérepere? excl. word used at time of
purification by a priest or priestess, urging
that the person should be brisk, smart and
healthy, or free from pollution

pereruperera id. flapping, as of birds

pereruu id. describes the downward flight of
a bird with wings outspread; swooping

péreruu’ id. pale

péreruu? id. low and flattish; too wide, as
roof

péril n. winged white termites which fly
(ISOPTERA)

péri? n. used in: péri ba develop white
feathers on the wings, tail and underparts of
the body, as “eagle” (Palm-Nut Vulture,
Gypohierax angolensis): Eri periba uge Ki
kori bémi He brought an “eagle” which
had grown its white feathers; ogong gho
peri ba said of a child when it cuts the
upper teeth first: Ara toboubi 0gono k¢o
péri bami Her child cut the upper teeth
first.

péritan v.i. be free, esp. in the absence of the
person in authority as children do when the
parents (esp. the father) are absent

périyan v.z. surround in large numbers, as a
weaker wrestler is surrounded by many
others asking to wrestle with him

pesi (=posi) n. youth; young men; kala pesi
small boys

pési (=podsi) v.acc. be of same age as:  mo i
m@mo pesi I am the same age as you.

pesii! id. term applied to women with fat
buttocks: Eréma s¢ pesii ki emi The
woman has very big buttocks.

pesii? a. broad and level, as farm-land, big
tables, etc.

petibaa id. be plump, as a child

peuu a. describes a well-roofed house, not too
high

péeéen id. A. describes a smooth gliding flight
with spread wings; B. describes a very fast
movement of light boats or canoes on the
water

péelepéele id. of rapid movement; describes
something moving unsteadily, e.g. a plate
thrown

peerein peerein v.i. be eager; restless; very
anxious: I kéni béi peeréin peereinyemibi,
i tie ki ni i weringhimaaa? As you are
gesturing and struggling like this, what
abusive words are you going to say against
me? [meaning correct?]

pegelepegeleé id. moving fast and irregularly,
on land, water, or air (as of smaller birds,
insects or objects) (<pegelepegelé)

pégelepegele id. move irregularly, as by
smaller birds or aeroplanes after being
wounded or partly damaged (<pégelepegele)

pei! v.r. break (fragile object); “butcher”; cut
up: indi pei “butcher” fish: nama pei
“butcher” meat; pei faa be broken entirely,
as plate or canoe; be broke (financially): Ari
keni pei fadg weé; keni okoba kpo ine gho
faa I’m broke; I don’t have any money at
all; kiri pei destroy farms by browsing on
them

pei? v.t. carve or cut off in large pieces, as
when moulding the bottom of the canoe into
the correct shape

peikori [5] n. part of neck nearest the
shoulder in animals, always given to butcher
at any time an animal is cut up

peipéi id. full of cracks and about to break (cf.
puipiii, less close to breaking)
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peipeinénghi (=peipeinéngi) n. whale

pekelée a. short, slim, and pleasing to look at

pékepeke id. tall and very thin, with belly
curved in

pele v.z. buy a measure of drink or salt: M
keéni naira uru pele b6 Go and buy a
naira’s worth of drink.

péle! v.r. cut; stop; péle wonimi s¢ki (zech.)
crossed cheque; abali pel¢ cut in a slanting
way, slantwise; fina pele unlock, untie,
loose ceremonially; this is a ritual performed
when it is suspected that a sick person is
being bound by the spirits of the dead, as the
art of unlocking those bonds; igha pele cut
rope ceremonially. When a person who has
been sick for long finds it difficult to die,
this ceremony is performed in order to
shorten the period and free the person from
further suffering; iyoun pele draw one’s last
breath; give up the ghost; kon-igha pele cut
necklace ceremonially in public to declare a
widow’s formal divorce from her husband
within the ffamily to whom she was
allocated; tebi pel¢ circumcize female
organ, the clitoris; toon pele circumcize
male organ; umé pele plot secret plan with
evil intent

péle? v.r. usu. bibi pele judge; decide; settle;
bibipelebo judge; bibipele erein
judgement day

péle v.i. ebb (of tide); recede (of flood): Séri
peleyemi The tide is ebbing.

péle* v.i. drum an accompaniment: alili pele
drum on alili

péle® v.r. go in; wari pele suo rape; go into a
woman’s room unnoticed for sexual
intercourse

péle® v.r. capture all the ggbglg of an
opponent in the ikdso game in the normal
course of playing

péle’ v.z. trip up; cause to stumble by
entangling or suddenly catching the feet;
catch the foot (in wrestling)

pélegha-dii n. liane which is forbidden to be
cut; its wood is taken in gin as medicine

[how can it be used for medicine if it is not
to be cut?] (Friesodielsia gracilis (Hook.f.)
van Steenis ANNONACEAE)

pelei [5] v.p. break; snap; pelei koro fall; fall
down; be dried up, as stream; pelei tei
escape [péle + -i process]

pélei! n. cane rat; cutting-grass; “grasscutter”
(Thryonymys swinderianus
THRYONOMIDAE) (=ikiri) [péle + yé thing]

pélei? n. sleeveless singlet [pele + yé thing]

peleluu (=pelelun) id. meticulously

pelemein [5] v.dirp. be stranded, cut off (as
fishes from river, or person kept somewhere
by rain) [pélemo + -i process]

pélemo v.dir. cross (one’s path); intercept;
interrupt; bolou pelemo 00 a cry signalling
that people should advance in front to
intercept the movement of an assailant /péle
+ -mg directional ]

pélepaamoye n. (geom.) cut-out [pele +
pdamo bring out + yé thing]

péleyemiye [sub-dots?]n. (geom.) cutting
[pele + -yémi present continuous + yé
thing]

pélii id. (usu. pélii banghi)run away before an
accident occurs; dodge; avoid something
before it happens or falls: Suotim¢g boyemi
naa bi, eri p¢lii banghi fado¢ When he
heard of the coming of the soldiers, he took
to his heels.

pélipeli id. unsteady; describes a restless
person

pemerein v.i. move restlessly, itching to go
into action

pepeleé id. flat (<pepeleé)

pepesii id. low and flat

peré! a.v. be rich; peré zigeizigei be
fabulously rich

peré? n. riches: Pere inégha He is showing
off his riches (/it. not enduring his riches):
Pere isé ise Riches are of many kinds: Pere
kimi ma seri egberi naami A rich man
hears a story twice (i.e. people come to eat
and ask for help in a rich man’s house, so he
hears the news before it is official): Pere
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kosu fa Riches has no seniority (even a
young person can be rich): Pere poon lagha
[tone?] He is not satisfied with his wealth.

pere® n. ruler; clan head or equivalent of a
king; pere fii enjoy lordship, as in a person
who is not entitled [required?] to paddle as a
result of his/her rank or ill health

pere-ikémi n. tap-root [per¢ + ikemi root]

pere-imemeréke (=pere-umboberéke =pere-
umbébereke) n. “king” fern, ground up and
rubbed on for swelling (6in) or for
purification by women after menstruation
(Nephrolepis biserrata (Sw.) Schott
DAVALLIACEAE) [per¢ + imemeréke fern]

pérein id. describes the way some fishes like
ofou, usau, etc., (and even people) jump
over fences or given targets

Perekiri n. Aboh Kingdom in Delta State of
Nigeria

Perekosufa n. personal name [Riches has no
seniority]

peremo v.cs. enrich [peré + -mg causative]

péreinperein id. frequently jumping

pérenperen (=pénrenpenren) id. light in
weight and thin

pere-olielie n. bird, the Pin-tailed Whydah
(Vidua macroura VIDUIDAE)

Perepoonlagha n. name of a traditional deity
in Otuan and in pre-Christian times in
Kilegbegha quarter of Kaiama [Not satisfied
with his wealth]

pererée id. sloping gently; on a gentle
gradient

perepére id. full of chiefs or rich people

periperi v.i. be pale, colourless (of man or
grass): Donbi wo gngobi mie bo peériperi
ki pad¢ The sickness has made him pale
and yellowish.

peserée id. evenly sloping

pesii v.a. become low (e.g. of seat); pesi titéi
low seat

pesimog@ v.cs. make lower [pesii+mo]

pesipesi id. slowly and fully (of eating,
working, talking, walking)

pésuwa n. (tech.) (Ghanaian) pesewa [<
English pesewa]

petee id. inactive; with nothing doing

pétipéti id. hopping; skipping

peturdlu (=petula) n. (tech.) petroleum
[<English petrol]

petulu (=peturélu) n. (tech.) petroleum
[<English petrol ]

pige v.tz. A. “pin”; fix stick in ground; fix
feather in hat or hair; B. roast fish by putting
a prepared stick through the mouth of the
fish and pinning the stick with the fish over
the fire. This is done in the bush when
bailing fish-ponds and not in the
town/village.

pigei [5] v.p. become “pinned”, fixed

pigirii id. forcing oneself in or through (usu.
with sug): Eri pigirii ki naa warii sugmi
He forced his way into the house through the
crowd.

piii (=piiin) id. hooting from a ship, motor-
horn or hooter

piin [5] v.i. be near

piiin (=piii) id. hooting from a ship, motor-
horn or hooter

pilapila id. (flying) with big wings

pimaa id. gigantic

pimpim id. very full, esp. of stomach due to
over feeding

pin v.loc. A.become too small for (of
clothes): Béi butuweibi ine gho pind¢
This shirt has got too small/tight for me; B.
be overcrowded: Kimimg izan bgg ni
waribi pinmi The people were so many
that the house ws overcrowded.

pine! v.i. become thoroughly dried and
matured, as of kernel

pine? v.i. show clearly (of indelible pigment or
scars from tattoo or sore)

pinei n. leprosy [pina + yé thing]

pineidon n. leprosy [pinéi + doon]

pini! n. pith of the “bamboo” of the bamboo-
palm (boya) or less often the wine-palm
(kgrg); pini kambala strands; strings from
the pini
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pini2 n. pin [<English pin]

pinitonye n. (tech.) pin drawing [pini? +
tonye drawing]

pinmein v.dirp. force one’s way into or out of
an already filled-up place: Eri kpg pinmein
warii duo stomi He too forced his way
through (the people) into the house with the
others: Yobi suggha; eni ki ni eni ¢be kpo,
eri laa pinmein sug titemi The place was
full; yet he got a place to sit down by forcing
his way in. [pinmg? + -i process]

pinmo! v.cs. force into an already small space
or push people in such a situation: U pinm¢
Force him to go forward (so that you can
follow): Pinmg pinmg, 6loko pinmg (song
for a game where children push each other
along a log till the end one falls off and
rejoins at the other end) [pin + -mo
causative]

pinmo? v.dir. push through; force one’s way
through: Eri kpo pinmo warii duo saomi
He too forced his way through (the people)
into the house; pinmg paa squeeze through
[pin + -mg directional]

pinmopinmeo id. successively; in succession

pioo id. describes a high degree of
comprehension; properly understood

piopio id. protruding (of occiput); pointed;
sharp (of larger object) (>piopio)

pirain id. very silent; quiet

piramidi n. (geom.) pyramid [<English
pyramid]

piripiri id. (of motion) fast; swift; rapid

piriri id. startled jump; start

pisi (=pusi) v.a. become wet, drenched

pisimgo v.cs. make wet; drench; soak: Osuobi
bidemg pisimomi The rain soaked the
clothes. [pisi + mg causative]

pisulu n. pistol [<English pistol] [dots OK?]

pitei (=piteyé) [4] n. trap (general) [pité + yé
thing]

piti' v.z. bend (stick, rod, plywood); coil (e.g.
fish, when preparing it for smoking)

pitim¢ v.dir. bend towards

pitimo¢ v.cs. cause to bend

pianlii id. with flat buttocks (not admired) (cf.
leluwée)

piiin id. with a whistling sound

piki' [tone class 2 or 3?7] v.. turn; twist; spin;
whirl

piki? v.z. switch on; put on (e.g. lantern)

pilasipilasi id. walking with bended knees

pimuu id. far; distant; distantly

pin' v.z. A. tap (palm wine), usu. koro pin; lii
piin tap mature oil-palm for wine (not
normal in Kolokuma); B. (fig.) urinate
copiously (of child)

pin? v.z. usu. lii bein pin [or lii gbein?];
harvest palm-fruit by inserting igéinzoro
between fruit and supporting leaf, and
pushing to one side to cut off

pina [3] v.a. A.become white, bright;
Pinadei ofoni ma dirimagha A bird
(“eagle”) that has developed white feathers
cannot return to being black; B. become
ripe; pina paa be ripe all over

pina-arau n. light-skinned woman (=oyedé)
[pina + -arau female]

pina-eré n. (female) European [pina + eré
woman]

pinakimi 7. (male) European (=pina-owei)
[pina + kimi person]

pinamo! v.cs. force to ripen; mi¢ pinamo
whiten; make white [pina + mo causative]

pinamo? v.dir. (usu. toru pinamg) make eyes
wide and stare at [pina + mg directional]

pinamg? v.z. (fig.) scold; rebuke sternly;
reprimand [If this is fig., what is the literal
meaning?)

pina-owei n. A. fair-skinned black person
(male); B. male European (=pinakimi)
[pina + owéi man]

pina paa v.p. fight openly

pini! v.i. ache (as head) [sentence example?]

pini? v.i. usu. pini fad; move away forcefully

pinwoko excl. a nursery expression; in saying
this, the elder person pushes the head of the
younger one

piopio id. protruding; pointed; sharp
(<piopio)

194



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

pipaa (=pipad) id. filled to overflowing
(referring to non-liquids)
pipi v.z. A.squeeze; wring (clothes); B. revive
(someone fainting) by pressing (cf. ufag)
pipimopipim¢ adv. ceaselessly; incessantly
piri' v.tz. give; piri kori A. pawn; pledge;
mortgage; B. do something with
enthusiasm, such as eating, drinking,
wrestling, fighting, working: Q pii timi
ni, 9 meéni piri kori yaa As they had
been challenging each other, they
encountered each other with enthusiasm:
Ugé fiyaimo tuo sin bi, wé paa ki piri
korimi When the food for the festival
was ready, we ate it with gusto.
piri? v.i. chatter (of parrot)
piri® n. game played by women, involving
clapping and moving the legs (cf. imbise)
pirimein-pirimein id. derogatory expression
referring to an inherited characteristic
pirinti n. print (cloth) [<English print]
pise! v.t. take out palm nuts from the bunch
pise? v.i. A. hatch (of young birds); B. develop
and grow: buru pis¢ (of new yams)
develop from the old in the mound: Ara
burumg ebi bara ki pisemi Her yams grew
big: piseyemi fiyai (zech.) tuber
pise® v.t. cause to burst or break, as of a small
boil, crawcraw or scabies on the body
pisulu pistol [<English] [pi- or pi-?] [discuss:
delete one entry]
pité v.r. trap; set (fishing or animal trap)
piteyé (=pitei) n. trap [pité + yé thing]
piteipitei id. emphatic; talking with emphasis
pitibaa id. describes a very plump person
sitting, or a bull frog resting
pitibuu id. very full; filled to the brim (of
people); packed to capacity: Yobi kimimo
s¢ pitibuu ki timimi [tone?] The place was
packed with people.
pitii id. at very close range; nearly: Ara u
koringhi timibi, pitii dolo kumo She very
nearly caught him.
pitimgpitim¢ id. persistent, continual;
demanding emphatically; asserting strongly

and repeatedly; stressing the importance of
[correct meanings?]

piyanpiyan id. thoroughly; exhaustively;
entirely

planku n. plank; plankumo tarasun three
lengths of plank; three planks [<English
plank]

po id. sound made when a hollow object (e.g.
a floater) upside down strikes the water

poi id. pale; yellow (cf. pina)

poi (=péi =poéu archaic) A. listen; believe; fie
poi wait in anxiety for news; B. obey; gba
ye poi be obedient

poipoi v.i. be pale, yellowish [id. ? tone? cf..
poi]

poko! v.i. (spend) honeymoon with: Qro aya
tda mo yei m¢ mu ni Ol6biri ko timi
pokoyemi The new couple are
honeymooning at Olobiri.

poko? n. pleasant honeymoon period shaared
by man and woman

pokopoké id. preparing food (usually yam) in
big chunks, with plenty of oil and other
ingredients

Pélaku n. town in Gbanrain ibé of Northern
Izon, more fully Opodoloaku, somewhat
hidden from view from the main river
[opdolo + aki=oki side]

polei [5] (=poloi) v.p. peel off (as skin from
scar); burst open; become chipped off:
Alalabi poleidg The enamel coating (of the
bowl, etc.) has got chipped off. [pélo'+-i]

poleipélei id. be chipped here and there:
Alalabi poleipolei ki paadou The enamel
plate has got chipped here and there. [pélo!
+ -i process]

poli-aru n. (railway) train [shortened form of
igburugburu-poli caterpillar + dru canoe]

polo! v.z.,v.i. burst open; explode; break open;
shatter in pieces; pélo paa burst out:
Fumubi polo paado The seed has burst out
of its pod (by explosion); (fig.) emerge from
poverty to affluence [sentence example?]

polo? v.i. slap; clap; bara polo clap hands
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polo? v.i. harvest yam for the first time for the
children to eat; poélo fi harvest in this form
and eat

poloi [5] (=polei) v.p. peel off (as skin from
scar); burst open; become chipped off:
Alalabi poloidg The enamel coating (of the
bowl, etc.) has got chipped off.

polokii v.i. fight to the point of exhaustion:
Maa dioké-otumo anda polokiimi The
two enemies wrestled seriously until they
were exhausted.

pololapédlola id. describes unsteady
movement of trying to keep one’s balance
on slippery ground

pololapolola id. well spaced, as of strides or
the spaced weft of a mat

polomo v.dir. snap or fillip two fingers at
someone in contempt [pélo*+-mg
directional ]

poémbo v.i. suck with great anxiety with the
mouth or with the help of an object, as a
hungry child sucking the mother’s breast

pomu n. compound leaf (contrast beri for
simple leaf), as of lii, beribaa, okokodia,
koro, boya; (tech.) déri wonimi pomu
compound leaf with net veins [check];
igboéro-ighboro pomu compound leaf with
parallel veins [check]

pomu-aka n. (tech.) margin of compound leaf

pomu-akarabiri-ungbou 7. (tech.) midrib of
compound leaf

pomubolou n. (tech.) apex of compound leaf

ponomo (=pénimo) v.r. force; rape (adult)

poo n. tree used for building a long dug-out
canoe for mashing palm fruits [species?
identify?]

po0 n. po; chamber-pot [<English po]

poo! [3] v.tz. A. pull out; carve out; remove
(e.g. eyes); cut out flesh of fish for bait; B.
castrate; emasculate; péo obori castrated
goat

po6o? v.t. cut off the outer part (e.g. of fish,
bark of tree)

poorapoora id. in large units, as teeth:
Akamg se poorapoora His teeth are large.

popolo v.z. flatten the side of the tree after
felling it to provide the base from where the
carving out (of canoe) will be done

porokoporoko id. describes someone who
was fat but is now lean due to illness or
poverty

posali oda n. postal order [<English postal
order]

posaposapésa id. describes walking on
slippery ground covered with some water

posi (=pesi) n. youth; young men; kala posi
small boys

posi (=pési) v.acc. be of same age as: | mo i
m@mo posi I am the same age as you.

posi ofisi n. post office [<English post office]

posou v.r. meet singly or in a group; attack;
invade

poto v.r. boil more than necessary; over-boil

potobupédtobu id. soft, as of a well-cooked
yam, or soft mud and sand. It describes both
the movement and the squelching sound
produced when one moves in such places.

potopoto id. in great number; myriad;
multitudinous; piled up upon one another
(not so high as tikpotikpo)

potoraa! id. describing a messy thing, such as
faeces of elephant (>pataraa)

potoraa? id. coiled, as of a very large python
(>pataraa)

potoraa? id. describes a fat person’s way of
sitting

potod v.z. A. cultivate a muddy area, planting
sweet potatoes, cassava, or cocoyam,; B.
walk in muddy area

potoupdtou id. muddy; soft

pou! v.t. A. press down with a heavy weight;
cover something with a heavy weight: Ugu
gbasabi aki na fiinmg pou eni ki ma fiin
fagha Put the iron rod to hold down the
papers so they don’t fly away; anga pou
bend to one side; atq pou fish with atq; B.
brood, sit on eggs, cover chicks (as hen):
Ofé6nibi wo angamg¢ poudou The hen has
started brooding her eggs.
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poui? n. bundle (of sticks, cane-ropes,
“bamboos”, yam stakes, “thatches”); pou
pou fina tie into bundles

pou?® n. hand or bunch of plantain, usu. beriba
pou

pou! v.i. become a witch

pou? v.i. lose in a game [sentence example?]

pou? (arch.) (=péi =péi) v.r. listen

pou* n. witchcraft; witch

poubuni n. bush fig tree, the inside of whose
bark reflects light in the dark (Ficus sur
Forsk. MORACEAE) [poti [which?] +buni]

poumog! v.dir. press someone on any part of
the body to indicate one’s meaning or draw
someone’s attention: Iné barabi ni i poum¢
kumg Don’t press your hand on me. [pou! +
mg directional |

poumo@? v.dir. cheat; oppress; poumg tubo
beat down price to less than normal: Kimi i
poumo tubo kume! Don’t try to force me
into selling below the proper price! [pou! +
mg directional ]

poumo? v.cs. cause to lose in a game [pou? + -
mo causative]

poyonbau id. juvenile toriyé (bigger than
baan) (Heterobranchus spp.)

pomi n. fish, the featherback (Papyrocranus
afer NOTOPTERIDAE)

pomi-aka n. [?] describes a situation when
two teeth grow together like those of the
pomi fish

pompu n. tap [<English pump]

poni v.z. pull off (scales, scabs, etc.) from
body; pluck (fowl) (usu. oféni poni)

poo! v.r. wash (cloth)

poo? v.t. speak ill of; backbite: Qroo i poo
timi ni, i mu ni ¢ korid¢ As they were
speaking ill of me, I caught them at it.

poo v.t. snatch at; poo ni aki snatch

poomein v.dirp. be released through one’s
own effort [pgomo + -i process]

poomo v.dir. pull apart with a struggle [pgo +
-mo]

poon' n. A. satisfaction; enough; pon laa be
enough for one; be to one’s satisfaction:

Yébi ine gho pon laad¢ It is enough for
me/l am satisfied; Pon laa fiyai fi ki ebimi
It is good to eat food that is enough; B. too
much; pon duq be tired of: Yébi wo gh¢
pon duud¢ He is tired of it.

poon2 n. voice; dialect; Kélokuma poon
Kélokuma dialect (of Izon)

Poot n. Port Harcourt (= Pataikoti)

popo n. pawpaw (Carica papaya Linn.
CARICACEAE) (=beké-undu) [<English
pawpaw |

popo’ v.t. make watery or muddy by adding or
pouring water on to clay and stirring or
mixing them

popo? v.r.. coddle; nurse (as patient)

Popoipopoi id. scantily; nasty; unclean;
watery; messy

poriyoporiyo id. watery, as paste; filthy or
dirty

potopoto! id. muddy: Ama s¢ potopoty The
town is all muddy; potopoto ama muddy
town

potopoto? id. very easy, as of problem or
examination questions

potopoto n. pottage; “porridge”

potuu 7. a small lump packed compactly on
one spot, e.g. a child’s faeces

pou n. waterside; moorage; pou tua fish at
the waterside of the town with atalaye;
(Sayings): Bien dise kimi sei pou tongha
Someone who wants to defecate does not
worry about a bad waterside: Eré sug pou
tongha (=Eré sug Kkiri tongha = Eré ighé
pou tongha) A woman can marry
anywhere.

pouda n. powder [<English powder]

poun n. pound (money) [<English pound]

pou-obirima n. herb which produces ink
(Eclipta alba (Linn.) Hassk. COMPOSITAE)
[pou + obirima Eclipta alba]

poutua n. type of marraiage by which a
female relative of a deceased wife is given
in marriage to the bereaved husband as
compensation when she has died without a
child, or even when the child dies without
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cutting its milk-teeth: Eri poutua ki aki
(ni) wo eréma nanamj He married his
current wife as replacement for a lost one.

powei! [5] v.i. be glad: T poweido, ine tobou
bo paado I am glad now that my child has
come back.

powei? [5] v.i. escape; slip from grasp: Indi
dei bibi gho poweido The fish has slipped
off the hook; powei koro slip and fall

poyoon id. drenched (as a result of being
beaten by rain, as cock); (fig.) battered by
poverty and other problems

promo (=paromg) v.t. group (objects)
together; paromo fe buy in a group (not
singly)

puapua (=puapud) id. talking or laughing
anyhow

puansii id. springy, as of “cushion chair”;
cosy

puepué id. describes a well-cooked good
yam, cocoyam, or sweet potato

pui [5] v.p. separate; fork; bifurcate; split
open; maamu gh¢ pui split into two; fork
(of road); taaru gho pui fork three ways (of
road)

pui v.t. deny; refute

puiliptili id. in bits, as of palm-kernels when
cracked

puirii v.i.? shove; jostle; push roughly; force
one’s self [or id. ?]

puiyai [5] (=puyai) v.acc. compete;
challenge: Eri i mom¢ banghi puiyaiyemi
He is competing with me in running.

pukepuke id. flapping like a fish out of water
(as opowei)

pulii v.p. break into pieces, as a kernel when
cracked

puloi! n. oil; palm-oil; pulou tua A. add oil
in cooking; B. (fig.) try by ordeal; egbé
pulou hard oil; kinu pulou special grade
of oil; gkign pulou soft oil; gmbi pidlou
pomade

puloi? ordeal; pulou tua? try by ordeal

pumoun' n. fart; flatulation; pumoun baa
fart; flatulate; “defile the air”

pumoun? n. very lazy, weak person

puriri [4] id. defecating forcefully

purobu id. describes the sudden collapsing of
flame

purokiu (=opurokau) id. dull (of weather)

piromo (=prémo) v.z. group (objects)
together; paromo fe buy a group of objects
(not singly)

puroun-puroun id. soft as of cushion, pillow

purupurd id. well-ground, but with bigger
particles than motomot¢ (e.g. well-ground
pepper, or sawdust)

pusi (=pisi) v.a. become wet, drenched

puu! v.z. A. split: fini pui split firewood; B.
separate; breach; make a gap, e.g. through a
dam; pdu tua A. make a breach in a dam
and thus allow in water; B. place leg outside
the climbing loop to get nearer the palm-
fruit being harvested; piu tua anda grip in
a bear-hug and lift, as a wrestling technique;
C. peel (plantain); D. incise; operate on;
pierce; bara puu vaccinate; firod puu
operate on the stomach

puu? v.i. germinate; sprout, as by plantain
sucker when it is starting to grow

pau-bo-erein 7. sunrise

piumo v.cs. separate (into portions); separate
(people fighting); (math.) paumg gbasi
distribute equally [puu! + -mg causative]

paumobara n. (math.) expanded form (of
numbers) [puumo+bdra way]

puurii v.i. struggle into a space, or struggle
out of an almost filled space

puyai [5] (=puiyai) v.acc. compete;
challenge: Eri i mgmg banghi puyaiyemi
He is competing with me in running.

pigou (=pukou) n. (usu. déi pugou) rod (for
fishing), made of the young frond of kgro

pukee id. opening slightly; ajar

pukepuke! v.i. whisper [verb or id?]

pukepuke? v.i. gossip; reveal secrets [verb or
id?]

pukepukepuke id. gossiping

pikou (=pagou) n. (usu. déi pugou) rod (for
fishing), made of the young frond of koro
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pula v.z. remove or peel, e.g. the hard cover of
okpooro of boya or koro

pulaipulai id. with bruises appearing here and
there on the body

pule id. flying or moving off quickly

pulepule id. always flying off, as an under-
sized piece of cloth: Wo uwain bidebi
pulepule ki finyémi His wrapper is badly
tied and revealing too much.

puluu id. moving or flying out quickly,
smartly; slipping in or out through an
opening

pumein! [5] v.i. wake up briefly and then go
to sleep again

pumein? [5] v.i. get free; get out of trouble;
recover from sickness: Aran izéi suo timi
pumeindg She has recovered from yaws.

pumein® n. instrument for tapping palm wine
and cutting palm-fruits; a kind of chisel

pumu! v.z. throw with force; fling with force:
Olétubi stiu kimibi pumu kéromomi The
champion flung down the weaker wrestler.

pumu? v.t. purify; sanctify: gng¢ pumu purify
oneself [sentence example?]

pun! v.z. boil food (yam, plantain, cassava,
beké-odu (but not 1zgn-odu)) for
immediate use, without making soup, and
using all the water

punZ v.i. die without sprouting or
germination, e.g. yam set, cocoyam set,
plantain sucker

pun® v.i. (get) together; at the same time: Eri
o se¢ ki aki pun korimi He grabbed both
of them together.

puné¢ id. very early (of morning)

punepuné! id. very early (of morning)

punepuné? id. very light, thin; transparent;
not thick

pun fein v.z. roast (green plantain) without
peeling (as in camp)

punupunu id. falling very lightly, as of rain,
dust

pupu v.t.? cheer people as they return from
war, wrestling, etc. (esp. of women); come

out and join dancers to encourage them with
words of praise [sentence example?]

pura v.r. elevate (floor); fill in (pit); bara a
tibi pura clasp hands over head

puraa id. remaining quiet, attentive, silent,
passive: Aran duu gba timibi, owoumg s¢
puraa ki timi péi timimi As she was
telling a folk-tale, the children listened
attentively without interrupting.

puren id. very short time; a short while
[sentence example?]

purepuré! id. cover lightly, esp. with leaves
or rags

purepuré? describes a low and weak fire or a
very weak light breeze

purepuré® id. just managing

purepuré® id. describes a sore mouth, esp.
sore lips

purepure id. chattering, talking continually
and irrelevantly

puriki v.z. rumple: Araa bideé¢ purikimi She
rumpled the cloth: Arag puriki bide ki
tuami She wore a rumpled dress.

purikii id. tucked in, pleated, as by
seamstress: Aran puriki(i) bide ki tuami
She wore a pleated dress. [Long or short
vowel?]

------

e e e

crumpled

purgo id. solitary; deserted; forlorn; quiet

puroposoni n. (math.) proportion; dairé¢kti
puroposoni direct proportion; invasi
puroposoni inverse proportion [<English
proportion|

purupuru id. A. chopped finely (as onions, or
tobacco for snuff (used with kiri): Ifiyan
beribi kiri purupurudei ki san. Tobacco
leaf should be finely chopped before
grinding; B. (fech.) granular

purupuru-6un n. sand [purupura + oun
sand]

purupuruyé n. (tech.) particle [purupura +
yé]

pururuu! id. in abject poverty; poverty-
stricken

e e e
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pururuu? id. unable to do anything due to
laziness

purusii v.i.? remain in a depressed mood
[sentence example?]

pusiin v.z.7 press an object flat with the hands
and feet [sentence example?]

pusiipusii id. highly productive; delivering
(children) regularly and with ease

putuputu id. of small pieces; very small, as
feet of small children or their footprints

putu! id. very small, as a very small child

putu? id. describes the footprint of a small
person or animal

puuri v.z. crumble (e.g. chalk, foodstuff); give
reluctantly; pauri koromo crumble cooked
food into small fragments and drop it on the
ground when worshipping a deity or an
ancestor, in the belief that it should also
partake in the food like the living

puuril id. small (of man, thing)

puuripuuri id. in small bits, fragments

puween id. (eat up) completely (abusive); fi

puween eat up completely

R

rabiti n. (tech.) rabbit [<English rabbit]

raga (=iraga) n. fishing-net let down from
frame on bank; raga tie fish with raga

ragaraga id. over-anxious or impatient about
food

raghairaghai id. restless; irritating

rata n. trading in yams wholesale in heaps of
fifties or one hundreds

reberebé (=reberebé¢) id. postponing; dilly-
dallying

rédiosi n. (geom.) radius [<English radius ]

regéregé n. type of “George” cloth with a lot
of red

regeregé 0 id.? very thirsty and shaky;
feverish within the chest, as when one is
suffering from high fever or malaria

résio n. (math.) ratio [<English ratio |

reberebé (=reberebé) id. postponing; dilly-
dallying

rigima n. cunning act; device used to deceive
or cheat another

rikitirikiti id. describes how a small person
walks alongside a bigger person

ririi v.loc. feel excited: Qngobi ine gho
ririyemi [ am feeling excited.

Rivas Steti n. Rivers State [<English Rivers
State ]

riburibu (=irabu-irubu) id. describes a
person suffering from stunted growth;
describes eating very slowly and in little bits

rogorogo id. sugary; delicious (of taste)
palatable

rombgsi n. (geom.) rhombus [<English
rhombus ]

roro6 id. sugary; delicious (of taste) palatable

roba (=orgba) n. rubber; plastic [<English
rubber]

rula (=urdla) n. (tech.) ruler [<English ruler]

S

sa excl. (expression of surprise when
something is not found) where can it have
got to?

saa n. debt; saa fi owe debt; saa ghe pay
debt; Qro ara aki saa ki gbéemi They used
her to pay their debt (i.e. they married her
into a family as compensation for an injury,
etc., to one of their members); sda koromgo
sell on credit: Sayings: Gbé¢ sa, fa saa A
debt that is paid is finished; Oru saa
biikimi, bii tibi péumi Someone who asks
for an old debt reminds people of what he
owes them; Saa burugha, gb¢ da luamg¢
timi Debt does not rot away, pay and be at
rest; Saa mo saa mo bgoyai One debt
cancels another.

saafi-arau n.f. female debtor [sda + fi owe +
arau female]

Saab¢ n.m.f. personal name [sda+ bg person]

saabo n.m.f. debtor [sda+ bo person]
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saafi-owei n. male debtor [sda+ fi owe +
owei male]

saagbe n. marriage in payment of debt;
compensatory system of marriage /sda +
gbe payi

saan n. tail; hind part; (fig.) last part: danoun
san last part of a lake; san ipalipa last
section of a fish including the tail; san
Kpuun tease; pester; worry; irritate (/it.
‘pull one’s tail’)

saan n. camouflaged artificial shelter made of
sticks by fishermen in the river near
sandbanks. When many fish have found
their way into it, the fishermen fence the
area around and catch the fish with agbuna;
saan imbi to fish in sdan; saan tiemo/pige
make saan

saayeribara n. (fech.) credit ;sda + yeri sell+
bdra way)

saba v.t. cross (water) (cf. asaba)

sai! v.r. take (person or load) in canoe; saj
beinm¢ ferry across; aru sai load canoe;
kimi sai paddle someone somewhere

sai?> v.loc. accuse someone; blame someone
for, usu. tibi ghg sai: Qmini bei paayebi
aki nj ara tibi ko¢ saimi They blamed her
for this happening.

sai' v.z. A. bail (fishpond, lake), usu. bau sai;
B. sprinkle, splash, liquid on to; tiri saj
sprinkle dancing-ground with drink before
dance; tin sai water plants; wari sai
sprinkle floor with water before sweeping,
or with medicine to purify

sai? v.t. cover (place) (of silt)

saim¢Q v.dir. order something through someone
[sai! + -mg directional]

saimo v.dir. splash or pour (water, medicine,
etc.) on to; saimg tibi/tiri that part of the
fishpond to which water is bailed /[sdi’ + -
mg directional ]

saiyensi n. science [<English science]

sain (=sanghi) v.i. stay at a distance: Iné
sainnimi barabij i disegha I don’t like your
staying at a distance (colloq.); (usu. followed
by a second verb): Iné sain titenimi barabi

i disegha 1don’t like the way you are
sitting far from us; sain bunu sleep far
away; sain tie stand far away

sainsain id. become lively; alert; smart;
clever: Banu timi seribi, ine tibi s¢ bo
sainsain ki paami After sleeping my brain
became more active.

saisai n. extreme top (of tree), usu. ogong
saisai (=sokisoki) [noun or ideophone?]

saisaibau n. person in the land of the dead
who ferries dead people from where they
died to the other side of the river which is
their new abode [sail + sai! + -bau girl]

saka v.t. gradually bore, drill or burrow into
something and stay in the hole (of insects or
fish); saka paa drill a way out and escape

sakalda id. not very tall; thin and delicate in
posture

sakamii id. fairly tall with a long but well-
proportioned neck

sakelée id. tall and thin with a badly-
proportioned body, often having tiny legs

sakirii id. describes a small lean-looking
person

sakirisakiri id. dirty, ragged (of cloth,
humans): Bid¢ s¢ bé sakirisakiri ki paado
The cloth has become all ragged and dirty.

sakirisa n. dragnet; trail-net; trawl-net;
sakirisa foun fish with sakirisa

sakiuutu n. circuit [<English circuit]

sakparaa id. gawky; lanky; skinny

sakpee id. tall, with an elongated neck

sakpei v.i.” snub and turn one’s face away in a
proud manner; frown at; disregard (cf. abei)
[sentence example?]

sala! v.z. comb; tibi sala comb hair

sala? n. comb

sala® n. moonfish (Citharinus latus
CITHARINIDAE)

sala v.r.? scatter backwards and above the
surface, as seeds by fowls, or raise water
behind with a paddle during the process of
paddling: Eri beénibi you sala ki mjemi He
paddled in a superficial way (not dipping the
paddle deep and splashing a lot).
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salaa id. describes continuous leisurely
laughter, usu. deri salaa

salakoo id. ungracefully (jumping) of fish or
man

Salayéun n. Sierra Leone; (tech.) Salayéun
lioni Sierra Leone leone [< English Sierra
Leone leone]

sami n. bird, the Yellow-billed Stork (= Wood
Ibis) (Mycteria ibis CICONIIDAE) or Sacred
Ibis (Threskiornis aethiopicus
THRESKIORNITHIDAE) ; (Proverb) Sami tua
oloko sami bug korimj The law made by
the sami-bird caught him by the leg (i.e. he
was hoist with his own petard).

sami n. bubble

saminanga n. the act of choking an opponent
in a fight between a strong person and a
weaker one by encircling his neck with the
left hand, thereby compressing his throat
and blocking the windpipe. It is carried out
by the weaker opponent with his/her back on
the ground while the victim is above
him/her with his/her head right inside the
left ampit of the weaker person; saminanga
tua carry out such an act

Sampou [5] n. avillage in Kélokima ibe of
Northern Izon

sampulu n. A. small specimen of a ny new
product; B. left-over pieces of cloth which
can later be joined, hence patchwork cloth
[<English sample]

san! v.t. crush; grind

san? v.i. urinate; san pelei keep dry at night
(of children)

san® v.i. (used only in combination); san zii
talk at length in reply to something said: Eri
san zii ni a pirimi He replied to her at
length.

san* v.i. (used only in combination) peer (see
sanmgo?® and sanmein)

san’ n. (used only in combination): san siin
“brush” or clear for the first time, used only
in connection with plantain farm; follows
kiri diin, which is clearing the undergrowth,
after which the plantains are planted; then

the trees are felled and the branches cut into
pieces and left to provide partial shade; after
about three months san siin is done, i.e. the
grass and branches are cut so as not to
overwhelm the plantain, and then the next
time kpokpo is done, i.e. the grass is cut
lower

sanai [5?] v.i. move in a way showing
consciousness of one’s neatness and good
dress, unwilling to mix with those of a lower
standard

sanamg v.dir. sprinkle over; fling (liquid) at
[*sdna ?+ -mg directional ]

san-dina n. urine [sdn? + dina]

sangalaa id. lanky, tall and lean (people)

sangalangaa id. have bad posture, as of a tall
lanky person (cf. yangalaa for someone
slightly fatter)

sanghi (=sain) v.i. stay at a distance: Iné
sanghinnimi barabi i disegha I don’t like
your staying at a distance (collog.); (usu.
followed by a second verb): Iné sanghi
titenimi barabij i disegha I don’t like the
way you are sitting far from us; sanghin
bunu sleep far away; sanghin tie stand far
away

sanghiriin id. very tiny (of person)

sango n. demijohn; thick glass jar

sani v.r. melt

san-igba n. urethra; san-igha pelei suffer
from urinary incontinence /[sdn? + ighd]

sanii! [S] v.p. melt

sanii® [5] v.i. shine; glisten; sparkle

sanj-sani-Kkilébau »n. beautiful, handsome
person

sankiri n. plantain farm (=gbakiri =
gbagbakiri) [sdn’+kiri]

sanloo [5] n. gills (of fish)

Sanma n. town in Western Izon [which ibeé?
any details? ordinary sp?]

sanmein [5] v.i. peer: Eri sanmein naa ygo
diimi He peered over to look at the place.

sanmo! v.cs. cause to urinate [sdn? + -mg
causative]
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sanmo? v.dir. urinate upon, towards /[sdn? + -
mg directional ]

sanmo? v.i. A. call (or ask someone to call) to
someone at a distance, usu. sanmg gba,
sanmg tiin; B. v.z. peer round or across
someone, usu. kon sanmgQ/sdn’ + -mg
thing]

santud n. A. used in the expression Santui
seigh4, sei sei seigha Eternal love does not
end, even when spoilt it is not completely
spoilt (used as comment on a couple); B.
children’s song accompanying a tug-of-war
without a rope, the leaders on each side
pulling hands [sadn+ tiiu end]

san-ungu n. urinary bladder [sdn’+ ungu
water-pot]

sén zii see san*

sap6 [4] n. sponge [<Igbo sapo sponge] (cf.
isaan)

sapusapu id. sound of a deep-water fish
jumping in water (cf. sawasawa for surface
fish)

sara [3] v.a. A.be quick; bara sara be quick
in working/eating with the hand(s); beri
sara be quick of hearing; bibi sara be
quick in speaking; bug sara be quick in
walking; ongg sara be smart; toru sara be
quick at seeing; B. (fig.) be short (of road);
sara uwou short road

saradaa [5] v.i. flower (of maize): Akabi
saradaayémi The maize is in flower.

saradei n. trawl-line; “hook-and-line”

saramg! v.cs. hurry (someone): u saramg mi¢
Hurry him up (to do something).

saramg? v.i. act quickly: Eri firi weni
saramgyemi He is working quickly.

saramobara n. (tech.) speed; egbei
saramgbara average speed ;sdramg + bdra
wayj

saramobara-tonmoye n. (fech.) speedometer
[sdramobara + tonmo point out + yé thing]
(=spidomita)

sararaa id. very numerous (of objects which
are spread out, such as palm-nuts, gravel,
etc.)

sararuu id. icy cold; bitingly cold to the
hands or feet when touched

sarau! v.z. commit piracy; board a boat and
attack in order to loot the cargo or kill the
crew, usu. aru sarau; toru sarau cruise
about ready for piracy

saray? v.z. sing the refrain, chorus, of a song

sarag® n. funnel

sarauy( n. chorus; refrain [sarag? + yg
place]

sasasaa v.i. behave (oneself) well (used in
warning): Ab‘g, i sasasaa 0! You (male), just
behave yourself!

Satadébai n. Saturday [<English Saturday
+bdi day]

sati n. chart [<English chart]

sauun id. cold; chilly (as iced water, ice-
cream)

saunsaun id. very cold, chilly (of water)

saunsaun id. uncomfortable feeling, as in
wading through polluted water or rubbish)

sawasawa id. sound of a small surface fish
jumping in water and making a splash (cf.
sapusapu for a deep-water fish)

se excl. oh! (showing surprise)

segi n. crocodile (archaic; cf. igeré, ati
(poetic), agii, tagu)

segi-baa-ki-tungbo-tua n. Black-Crowned
Night Heron (Nycticorax nycticorax
ARDEIDAE) [meaning of name?]

seil v.a. A.be bad, evil; sei dawai bad dream,;
nightmare; sei dein dark night; sei du bgo
go down the wrong way (when eating or
drinking); sei egbéri bad news, tidings; sei
fii unexpected or accidental death, as in
child-birth; sei undq bad life; bélou sei be
wicked: Eri bolou seéimi He is wicked; tibj
biri séi have ill-luck; be unfortunate; B.
(fig.) very much: Eréma sei bara ki eébimi
The woman is very beautiful.

sei2 n. A. evil; mischief; sei mi¢ do evil, sin;
sei timi have a bad life: Sei ki ton
“medicine after death”, i.e. advice too late;
Sei mg ebi m¢ keni tuu ki weniyémi Evil
and good move together; Seibg sei sug, yé
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eébi ki inei, timibg fabg pirigha Trouble is
for oneself; if you have good it’s for me; the
one who has doesn’t give to the one who
hasn’t (three different sayings, sometimes
said one after the other, all referring to a
selfish attitude); B. (fig.) faeces; excreta

seibeni! n. bad tide for fishing [sei’ + beni
water]

seibeni? n. pus from ulcer, wound or dead
tissue [sei! + beni water]

sei-bibi-fie a.? ominous; wicked (of spirit,
deity); difficult to deal with [sei” + bibi
mouth+ fie talk] (opp. ebi-bibi-fi¢)
[sentence example?]

seibod n. burial-ground for those who die
accidental and untimely deaths, whose
ghosts are feared [sei! + boti bush]
(=agbarabou)

Seibgkorogha n. town in Kélokuima ibe of
Northern 1zon. (The English name
‘Sabagreia’is a corrupted form of
Seibokorogha and is often used to include
the neighbouring town of Okdloba.)

seifif n. disease affecting the leaves of yam
plants, causing them to wither: Seifj
koérodou The yams have been atacked by
seifii. [sei” +fii ‘death’? or fi eat] [check
etymology]

Seigbein n. annual feast, festival where evil
things are driven out of the town [check
meaning] [sei? + gbéin cast away]

seikala-minjbau 7. spirit in the form of a bird
which can advise an intended victim how to
escape and warn the attacker

sei kpo conj. however: Arag ara tonye
miemij, eri ére er¢ sei kpo She did what
she wanted, however he talked.

seimgg v.z. plaster mudded walls for the first
time with hand and clay [or seim@? check
tone]

seimoo v.cs. (usu. koro seimg) grimace [or
seimQ? check tone] [sei’ + -mg causative]

seimoo! v.cs. A. damage; spoil; abolish (law);
erase; B. counteract, neutralize (effect of
snakebite) [sei’ + -mo causative]

seimog? v.dir. rebuke; reprove; chide; blame;
assassinate someone’s character; dii s€imo¢
despise; look down on; oppress [examples;
tone wrong for v.dir.?] [sei’ + -mg
directional ]

seimgQ® n. medicine type, antidote for
epidemic or poison, kept in a pot supported
by live stick

seimgséimo adv. anyhow (as in selling
something below cost price or preparing
food in any form): Garimg fouboo izandei
ni, woni seimgséimg ki yérimj As there
was so much gari in the market, we sold it at
a give-away price: Indi kp¢ fadeibi,
fiyaimo a seimgséimg tug As there is no
fish, prepare the food in any way.

seimgturé n. abusive name given to the
ugliest person

seimo tug parboil (fish, meat, shrimps, etc.) to
preserve [discuss]

seisei-ni-okémbau 7. the ugliest person

sei-sin-bidée n. nappy; diaper [sei? + siin
remove + bidé cloth]

seitem¢ n. evil spirit; devil [sei” + tgme spirit]

seituo (seitua) n. Siam weed, a useless herb,
causing injury if used to wipe anus
(Chromolaena odorata (Linn.) King &
Robinson COMPOSITAE) [sei! + tiio =tiia
herb] (=furutuo?=farutua?) [check if
same]

seiyeé n. snake (=wonii = tanii = danghein)
[sei! +yé thing]

sekelée id. out of proportion; describes a
person whose lower limbs are smaller than
the body

sékelesekele id. describes the walking of a tall
unbalanced person

sérekpee id. describes a tall and stately
woman

seri [1] n. time; period: u bo séribi, when he
came .... [tone in isolation?]

seri [5] v.i. (probably a shortened form of
serii) get up; rise; get up (from sleeping);
leave; go away: Seri tie Stand up: Eri
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serido He has got up (from sleep)/He has
left.

séri! v.r. A. raise; lift up; haul up; buru seri
stake yams; dima seri raise a song; ingo
séri take up lobster-pot; (fig.) bara kori
serii raise someone to prosperity: Oru bai
fin yéri ara bara kori seriido Selling old
papers has made her prosperous; B. remove;
take away; subtract (often séri siin): Naira
bolouboo keni kobg seri Remove one
kobo from a naira; séri siin A. take away
completely; ingbekemg seri siin take the
rubbish away (from something or
somewhere); B. (tech.) subtract; deduct;
ongo seri cleanse (husband) of impurity
caused by wife (such as menstrual blood or
cloth mixed in food) at the ancestral house;
usually the expenses are borne by the wife

séri? v.t. praise; kimi seri praise someone

séri® v.t. choose, pick, usually according to
seniority

séri’ v.7. bestow, grant (supernaturally):
Egbésu Ki tobou seri ni a pirimi The
Egbesu has bestowed a child on her/granted
her a child.

séri’ v.aux. begin to; start to; commence

séri’ n. tide; séri pele (of tide) ebb; séri suo
(of tide) flow

seribéni 7. rising water (at flood time) [seri +
beni water]

séribeni 7. rising or flow tide [séri! + beni
water]

serii [5] v.p. A.rise (e.g. of flood): Beni
seriidou The flood has risen; B. wake up:
Eri bunu timi sériidou He has got up
(from sleep); C. get up from sitting or lying
position (cf. seri): Eri tit¢ timi seriidou He
has stood up (from a sitting position); D.
desert; evacuate; leave one’s abode: Eri
gbene duo seriidou He has left the hamlet;
E. come to a close (e.g. of work, game,
service, or any ceremonial function) : Firi
gho sériidou (They) have closed from
work; F. (fig.) break out (of fire): Wari
seriidei ni, yémo iygunmi The house

caught fire, and the things were burnt. [séri’
+ -i process]
sérimo! v.cs. help to lift load [séri! + -mo
causative]
sérimo? v.cs. A. cause to begin; imbi serimo
cause to begin fishing (on a lake); B. incite;
tempt: Arag o serim¢ mu kimi m¢ suudoé
She has incited him to fight the person.
[séri’ + -mo causative]
sérimg?® v.cs. cause to close (as ceremony)
[check, [sentence example?]
serimoQ s¢ adv. always; every time [seri + -
mo def.pl. + se all]
sérimoye n. (tech.) lever [sérimg’ + yé thing]
sérisinlelei n. (math.) subtraction or minus
sign (-) [séri! + siin remove + lelei sign]
sérisinyeé n. (math.) subtraction [séri! + siin
remove + yé thing|
sérisinghopaayo n. (math.)difference [séri! +
siin remove + gho from + pda come out +
y0 place]
séuun id. cold
se part. all; kimimg s¢ all the people; ¢ seé
all of them; they all; ¢ s¢¢ all of you
seén! v.z. shave (beard or hair); ipori sen
shave beard; tibi sen shave hair
seén? v.r. “dash”; give (out of admiration): I
kpo mu ni a s¢éndgo? Have you also
“dashed” her?
seén? (=sein) v.z. cut into slices (as yam for
planting) [?=séin = sénghi][add agreed alts]
séenle v.z. split or peel off a small strip (with
an instrument): Apie séenle pi Peel off a
small strip of cane-rope (cf. wisl, split or
peel off with mouth or hand)
seenlei v.p. split (by itself), as cane-rope: Eri
apie pu timi, (apie) seenleido As he was
splitting the cane-rope, it got too narrow.
ségboru n. the world, earth (= akpog, 0kpoo)
s¢-gho-kori-yeri-fii n. seventh-generation
slave
séi' v.i. dance [or v.t.?]
séi2 n. dance
séi-aru n. dance canoe [s¢i? + dru canoe]
séibuo n. dance-step [s¢i? + buo step]
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séi-ete A. circle formed by spectators at
dancing field; B. ring around the moon
observed on clear night [s¢i? + eteé circle]

séimg v.cs. dandle (child); wag (tail), as dog
[séil + -mo causative]

s¢imo v.dir. A. dance towards; wag (tail)
towards (owner), as dog; B. (fig.) show off:
Iné timi-ebibi ni i seim¢ kumg &€ Don’t
flaunt your luxurious life-style at me; C.
urge forcefully; force someone to act against
their will; threaten: Arag gbasabi aki naa
odubo tobouma seimgmi She threatened
the servant-girl with a stick /séi! + -mg
directional]

sein (=seén3) v.z. cut into slices (as yam for
planting)

séin v.i. be mentally disturbed [sentence
example?]

séiin! id. long (of neck) (an admired feature)

séin? n.? planting distances [unclear]
[sentence example?]

séi-ogbo n. dancing club [séi? + ogbod club]

séi-tiri n. dancing field [s¢i? + tiri open
space]

séki n. cheque; (tech.) péle-wonimi s¢ki
crossed cheque; subowei s¢ki bearer
cheque; yoghomubo seki traveller’s cheque
[< English cheque]

séki-akpakpa n. (tech.) cheque-leaf [<
English cheque + akpdkpa page]

séki-fun n. (tech.) cheque-book [< English
cheque + fiin book]

sékoni (=s¢konu) n. (tech.) second; sekoni
bara second hand (of watch or clock)
[<English second n. |

sel¢! v.r. choose; pick; select; ivin sele pick
over kernels, removing bad ones

selé? v.7. shun; forsake; desert: Arag ara yei
seled¢ She has left her husband.

sele n. seed (of fruit); (bot.) ovule

selei [5] v.p. be chosen, selected [sel¢ + -i
process|

seleis¢lei id. carefully selected to be uniform:
Ounmo seleisélei ki émi The pebbles are

carefully selected so that they are all of the
same size. [selei x 2]

sélekokouyo n. (bot.) receptacle [séle +kokou
keep+y¢ place]

sémbi n. padlock and key [<Portuguese
chave key]

sémbigbasa n. key [s¢mbi + gbdsa stick]

sémbiyenghi n. padlock [s¢mbi + yenghi
mother] (= igodo)

semusemu id. dwindling, decreasing, ceasing
or lessening, as of the fall of rain or the
movement of a crowd of people; abating

sénderee id. completely or wholly without
struggle

séni v.i. writhe and moan in pain

sentimi n. (tech.) centime [< French centime]

sentimita n. (fech.) centimetre; sentimita
fanu square centimetre; fanukutu
sentimita cubic centimetre [< English
centimetre |

serii ... let go entirely: Keni s¢rii ni wo gho
barasin Leave him entirely.

sésere 1.¢. lean in a slanting position: Titéibi
aki wari-akpakpabo s¢sere Lean the seat
against the wall.

seserei [5] v.p. lean against; recline: Obébobi
wari-akpakpabi sesereinimi The ladder is
leaning against the wall. [s¢sere + -f
process|

seserei-akasi n. deck-chair; easy chair
[seserel + akasi chair]

séseremo! v.cs. put or place an object against
another object in a slanting way /sésere + -
mg directional]

séseremo? adv. slantingly [s¢sere + -mo
adverb]

séti sukgaya n. (tech.) set-square [<English
set-square]

sia num. twenty (qualifying form); sia kimi
twenty people [sii? + -a qualifying]

siakil id. entangled, caught by thorns, rope,
etc., while walking (>siakii)

siakisiaki id. with difficult movement,
because of something “hooking” one,
usually in the bush (>siakisiaki)
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sidi n. (tech.) cedi; Gana sidi Ghanaian cedi
[<Ghanaian English cedi cedi]

sigeréti n. cigarette [<English cigarette]

sigidii id. of crooked appearance (of a person
with big buttocks drawing the person back)

sii' v.i. A.depart: Aru siido (The) canoe has
left; (saying) Igoni sii ki, sia When the
guests have departed, the debt (remains); B.
go to bush to work for one’s living: Aréu:l
siidg She has gone to the bush (to work).

sii2 num. twenty; score; sii karamo twentieth;
sii sii kien count in scores

siliva n. silver; (tech.) siliva fun silver foil
[<English silver]

siimg v.cs. A. push off (canoe); B. see off
ceremoniously (e.g. a canoe for a special
occasion, such as a war or dance canoe); C.
see off (visitors from another town, who
would normally come by canoe); D. remove
burning brand from fire, usu. fini siimo;
[Could D, E, F be sinmg¢?] E. disassociate
oneself from a group, usu. gngo siimg; F.
(hence) be excepted: I siimodeibi, ari zini
oweiyemi kimi kpo faa Except for you, I
am not afraid of anyone. [sii! + -mg
causative]

siin! v.z. remove; subtract; dismember or cut
off fronds of oil-palm tree when harvesting
the bunches, usu. lii pomu sin; cut off the
limbs of fowl, animal or man from the
shoulder or hip joint: Nama buomg sin Cut
off the animal’s legs; akain sin cut the
fronds of the bamboo palm (boya) and cut
off the leaflets ready to prepare thatch; beni
siin bail water (out of canoe); butuwei sin
remove clothes; undress; diri sin A. remove
poison magically from body; B. taste drink
or food before offering it to guests; indi
ikpakpai sin scrape off scales of fish;
nama ozun sin flay animal (= ¢nii); tibo
sin reduce price slightly

siin? v.i. finish; complete; wéni siin finish
working

siin® v.i. vomit [sentence example?]

siin* v.z. mention, name, usu. eré sin; ama
siin confess adultery (of married women)

siin® v.t. (usu. lii siin) mash or squeeze boiled
palm fruits inside a mortar to extract oil

siiri v.z. rub; rub in

siirii v.p. rub one’s self [sentence example?]

sikaa id. describes an abrupt and temporary
stopping of movement, as a canoe being
stopped temporarily by the current, resulting
in its standing still

sikéli n. (tech.) scale; balance; sikéli balansi
scale balance; benibiriwari sikeli bathroom
scales [<English scale]

siki v.t. worry; disturb; bother; trouble: I siki
kamg ¢é Don’t bother me.

sikisiki id. worrisome; pestering, troublesome
[siki x 2]

siko v.z. drum for war: Qmu ezebi siko Beat
the war-drum.

sikoosikoo id. describes the way creatures
such as birds swallow something like a
worm with difficulty, shaking it up and
down

sikou (=sikou) n. humped device protruding
from the back of the waist of a masquerade
dancer

sikpa v.r. wade, usu. beni sikpa (less water
than tikpa)

sikpaa id. full to the brim: Osuo benibi
ogugubgo sikpaa ki emi The rainwater has
filled the pit to the brim. (>sikpaa)

sikpod id. in large numbers or quantity;
plentiful, abundant, quite enough [sentence
example?]

siléti n. slate (for writing in primary school)
[<English slate]

simasima id. lessened, abated (of pain)

simeni'! (=sumeni') v.i. (only in combination);,
dii simeni pity; simeni kori be filled with
pity

simeni? (=sumeni?) n. pity: Eri simeni faa
He has no pity.

singberi (=sungberi = singberi) v.7. scratch
(with the fingers); ongo singberi scratch
oneself
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singbi! v.z. choke someone inside the water;
plunge, submerge in water

singbi? n. wart (on face of bush-pig, etc.): ubi
singbiama warts of a bush-pig (c¢f. igali for
human being)

singberi see singberi

sioo id. describes the profuse and continuous
flow of water or other liquid, streaming off a
surface in heavy rain, or pouring out of a
container (>siQQ)

sioriin id. describes the feeling of emptiness
one experiences due to the sudden removal
of something one has been accustomed to
using, such as a familiar necklace or watch

sipiringi n. (fech.) spring; sipiringi balansi
spring balance [<English spring]

sipiriti n. (tech.) methylated spirits [<English
spirit]

siribusiribi id. profuse oozing of liquid, as
from a cut on the skin or on a root, or tears
from the eyes

siridii id. describes something which is being
dragged, such as a snake or rope

sirikil id. intertwined (>sirikii)

sirikisiriki id. describes restricted movement,
with small paces (>sirikisiriki)

sirikpii id. weighty; well loaded; heavy-laden

sirod id. plentiful; abundant; in large
numbers; quite enough; existing in great
quantity

sisei excl. please (cf. pasisei)

sisi (=sisi older form) n. sixpence [<English
six]

sisii v.i. be hesitant or reluctant to move or
proceed

sisirii id. numb; without feeling; stiff through
cold or by the application of drugs or native
herbs to a fresh wound

sisirfimg v.cs. be numbed: Diribi ingun mie
sisiriimgd¢ The medicine has numbed the
pain.

sisirisi n. small tree with greyish bark, used
for matchet wounds (Erythrina sp.
LEGUMINOSAE-PAPILIONIOIDAE)

sisisii' v.i. be reluctant to act: Suubgg
munghibi u mi¢ sisisimi The idea of going
to war made him reluctant.

sisisii? id. reluctant to act: Suubg¢ munghibi
sisisi ki ni u miemi The idea of going to
war made him reluctant.

siso n. (tech.).seesaw [<English seesaw |

sitatistiks n. (tech.) statistics [<English
Statistics |

sitéti n. state, a political community organised
as a component of a federation, e.g. Bayelsa
State of Nigeria [<English state]

siwisi n. switch [<English switch]

siwisi v.7. switch [<English switch]

siyali id. completely soaked, with water
dripping from clothes

siyai n. form of abuse in which someone
stresses his own large number of relatives,
riches, etc., to the disadvantage of someone
else (¢f. oféniyai); siyai fié abuse in this
way; siyai mié do bad; be stingy, selfish
(=dama)

siyaisiyai id. lacking (as in abuse)

siyaii id. completely soaked, with water
dripping from clothes

siakii id. entangled, caught by thorns, rope,
etc., while walking (<siakii)

siakisiaki id. interwoven; tangled [check this
and next; does it refer to movement or
state?]

siakisiaki id. with difficult movement,
because of something “hooking” one,
usually in the bush (<siakisiaki)

siank6o id. lean and bony; an ugly shape of a
person or animal [subdots?]

siasia id. haha! (of laughter)

sibuu (=sipuu) adv. exactly: Ari keni sibuu
denghi y¢ ko mi timimaaa? Where
exactly have you been all this time?

sidi! v.i. be on the verge being rotten, as fish

sidi> v.i. A. briefly lose consciousness,
especially with newborn babies and
stammerers (contrast fiamu, which is for a
longer period); B. be suffocated in fish-trap
(of fish)
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sidi® n. surprise and confusion: Wo mieyémi
seiyemo, sidi ki 1 korimi I am very
surprised at his bad behaviour.

sidim¢ v.dir. push (amulet) up the arm to
make it firm: Ederi sidimg Push the armlet
up the arm (to make it tight). [amulet or
armlet?]

sidimgg v.z. go down the wrong way and
make one cough or choke (of food or drink):
Wo bou bénibi u sidimomi The water he
drank made him choke.

sigidil id. pulled in; pinched

sii v.z. move with circular rubbing motion; A.
grate; ababura sii grate cassava; B. search
for lice on head with forefinger, usu. tibi sii;
C. rub (part of body) against; konu waa yo
sii rub one’s back against something

silin id. continuous noise, as of insect or of
rain falling: Osuo s¢ siiin ki koroyémi The
rain is falling with a loud continuous sound.

siiin id. (tech.) high, shrill continuous sound,
as of cricket at night

siiri v.t. (usu. indi siirj) score (fish, etc.) with
incisions for flavouring, usu. siiri tua [is
this a noun form?]

siiri v.z. saw (with blunt instrument)

sika n. sting-ray (Dasyatis garouaensis
DASYATIDAE) (cf. oduberi)

sikaka n. mast of ship

sikapa n. rice [<Igbo osikdpd <Hausa
shinkdafd] (=oro¢si =atangbala-anga)

sik¢ v.i. swim with breast-stroke (esp. by
women)

siki v.i., v.t. bother, worry. Ari sikigha. I
don’t bother, I am not in the least worried;
bére sikigha not perturbed

sikirisikiri id. hesitating; on the turn

sikgg id. being fed up (with husband
previously dearly loved); get tired of: Ara
sikou timi yeibi bo ni ara gho sikoo ki
paad¢ She has become tired of the husband
she was infatuated with (= silgo) [cf. sikou,
siloo and discuss]

sikou! v.7. be infatuated with; sikou yéi
husband married for love

sikou? v.i. hiccup; hiccough

sikoi® n. hiccup; hiccough

sikpaa id. with no more progress;
deadlocked; at a stalemate, standstill: Wo
wenj firimg se bo sikpaa ki tiemj The
work he was doing has come to a standstill.

sikpaa id. full: [sentence example?]
(<sikpaa)

sili n. money; shilling; sili akpa a “bag” of
money, i.e. 100 pounds or 200 naira; fin sili
paper money; (currency) notes; (tech.) sili
oda money order [<English shilling |
(=okoba, igbegi)

silitoru n. coins [sili + toru ??]

silog v.i. be tired, fatigued, disgusted, bored
(=sikoo)

simbiri' A. v.i. tie a knot fast; simbirj kaka
tie up tightly; B. v.t. (fig.) bewitch: Arag u
simbirido She has bewitched him.

simbiri? n. v.i. solid, self-confident person:
Wéni béi simbirim¢ We are the solid
people (nucleus or core of a group).

simenti n. cement [<English cement]

singbaa id. constant; Wo singbaa tie sunbi
aladei ni, eri koromi Standing in one place
for a long time, he fell down.

singbii (=singbii) id. slow-moving due to
much weight; heavy; sluggish
(=singhinisinghinj)

simuu id. tingling; strain

sinde id. hard as a result of being kept, e.g.
boiled or roasted yam, cassava; strong and
inelastic, e.g. hard stick of some kind: Tug
beribamg sindedei ni temi kpo¢ zigeigha
The cooked plantain has become so hard
that it could not be smoothly pounded.

sinduu id. painful feeling due to strain or
stress

singbii see singbii

singhinisinghini id. slow-moving due to
much weight; heavy; sluggish (=singbil)

singidisingidi id. long (of speech, story, in a
derogatory sense)

sininii id. gushing out continuously, as blood
from the veins and arteries
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sinsin id. insistent and shrill (of sound) e.g. of
cricket; déinsinsin sound believed to be
produced by the eggs of the praying mantis
in the night

sinyain see siyain

sinyaindoon see siyaindogn

sinyainsinyain see siyainsiyain

sinygnsinyon see siyonsiyon

sigQ id. describes the steady leaking of water
or other liquid from a pond or a container
(<sioo)

sipuu (=sibuu) adv. exactly: Ari keni sipuu
denghi yo ko mi timimaaa? Where
exactly have you been all this time?

siridii id. describes a slender, dark-skinned,
good-looking person

sirikii id. intertwined (>sirikii)

sirikisiriki id. describes restricted movement
(as of person wearing tight cloth)
(<sirikisiriki)

siririi id. describes standing in a straight line

sisi! (=older form of sisi) n. sixpence
[<English six]

Sisi? n. personal name [<sisi’]

sisimg v.i. shuffle; move with a slow,
dragging walk

sisimgsisimg id. walking hesitantly; shuffling

sisisii! id. unrelenting; unremitting; unabating

sisisii? id. reluctant: Wo weni ta gba aba, eri
sisisi ki miemi When he was asked to give
an account of his stewardship, he was
reluctant.

sitalini n. (comm.) sterling [<English
sterling |

sitampu n. stamp; (tech.) fin firimo sitampu
postage stamp [<English stamp |

sitoki n. (comm.) stock [<English stock]

siyain (=sinyain) n. sleep; siyain bunq
sleep: Eri siyain bununimi He is asleep;
siyain kori (of sleep) overtake one: Siyain
i koridg I feel sleepy.

siyaindoon (=sinyaindoon) n. (zech.) sleeping
sickness [siyain + doon sickness]|

siyainsiyain (=sinyainsinyain) id. full of
sleep: Ine torumg s¢ siyainsiyain My
eyelids are weighed down with sleep.
[siyain x 2]

siyonsiyon (=sinygnsinyon) id. quite often;
insistently; time and again: Eri siygnsiygn
ki boyémi He keeps on coming here.

soda n. soda [<English soda]

soda v.t. solder [<English solder]

soi v.i. (usu. soi koro) fall down

s6i id. leaping (as antelope) (>s0i)

s6isoi id. continuous leaping (as by person or
large animal) (>sQis0i)

sokain id. standing out prominently; towering
above the others in a group

s6ko v.i. fish for shrimps and small fish with
eker¢ at the waterside; (fig.) frequent (a
place): Eri Ebiowéi y¢ ko sokoyémi He is
always at Ebiowei’s place.

sokolomusokolomu id. describes sound made
by wading in water

sokolosokolo id. describes the gait of
someone tall and unbalanced

sokoroo! id. raised beyond what is normal, as
a long-legged person or someone on stilts (>
sokoro¢")

sokoroo? id. narrowed; tapering (>s0koroo?)

sokorosokoro id. movement of a long-legged
person (>s0korosokoro)

sokpoo id. tall; high

sokulda id. describes s.t. that is swollen or
bulging

sokulasokula [4] id. describes s.t. protruding,
swelling or bulging

solo v.i. be restless; struggle hard: Tobou solo
kaami The child is very restless: Eri sei
bara ki soloyémi He is struggling very
hard.

solobaa id. tall, towering (usually abusive);
bulging, protruding; long (of finger- or toe-
nails)

solokasoloka id. superficial way of paddling
with the paddle held too high

solol6o id. long (as of fingers and toes)
(>solol99)
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séma excl. a call used for dogs, and
insultingly for a person

sondia [3] num. six (qualifying form): sondia
nama six animals; (modern decimalized
forms) séndia oi sixty; sondia 9dozo six
hundred [sondie + -a qualifying]

sondiangaye n. (tech.) hexagon ;sondia +
angd side +yé thing]

sondie num. six (counting form); séndie
karamg sixth

sondu n. wormbhill

sooloi (=soolei)[5] v.p. be hanging (of person
or object): Eri tin gho soloinimi He is
hanging (by his hands) from a tree; bug
soloi suffer from a leg deformity causing a
limp [soolo6 + -i process]

soolo6 v.z. hang up; suspend: tin soolo hang
up the hat

S00s00 id. prominent; conspicuous;
outstanding; outspoken (as of a person)

sorobusorobu id. dripping or exuding
profusely, as fluid

sss excl. shoo; a sound to drive away birds and
fowls

séu v.t. dig; harvest; buru soi harvest yams;
epete sou dig soil

soutolu n. canal sou +télu? canalj

sou-uge n. harvest festival /sou +ugé?
festivalj

souwa v.i. make noisy effort (esp. of fish) in
water

s0i id. leaping (as duiker) (<séi)

soin id. be restless: Egberibi 1 pinm¢yemi
ni, eri sginmij As the story was disturbing
him, he became restless.

soinsgin id. impatient; restless due to pain or
anxiety

s0isQi id. continuous leaping (as by small
person with slender legs, or duiker)
(<s0isoi)

S0isQisoi id. describes someone walking with
slender legs, like the jacana

soki n. chock; wedge; soki tua put a wedge
or chock against a wheel, etc. [<English
chock]

soki' v.z. pick out (with pointed instrument):
Okokodia soki ni i piri Pick the coconut
out (of its shell) for me; (fig.) find out the
truth; Béi egberi u sokidaaba, tiu
paanghimi For this issue, he is “tapped”;
the truth will out. [tapped? meaning?]
(implies a deep enquiry, probing secrets)

soki2 v.7.? tap; pinch as when one wants to
give someone secret information [sentence
example?]

soki® n. ??; soki tua fill up hole (e.g. in
canoe) with soft material like putty, rag, or
ikpot¢ (the rotten pith of plantain)

sokii id. to the very top (=sokisoki)

sokimo v.cs. A. wedge, chock; B. tuck in
(shirt, etc.); tighten (wrapper): Iné uwain
bidebi sokimo Tighten your wrapper:
Andaoweibi wo bid¢ sokimo naa abuliku
miemi The wrestler tucked up his wrapper
to make a wrestling kilt.

sokisoki id. to the very top: Eri tinbi uwou
mu sokisoki ki lami He climbed the tree to
the very top. (=sokii)

sokolosokolo id. describes gait of someone
with slender legs

sokolobusokolobu id. wading in water with
slender legs

sokoroo! id. raised beyond what is normal, as
a long-legged person with slender legs
(<sokoroo!)

sokoroo? id. narrowed; tapering towards a
point (as in the utan fish-trap) (<s6koroo?)

sokorosokoro id. movement of a long-legged
person (>s6korosokoro)

sokosoko n. musical rattle made out of cane-
rope, with a calabash bottom, containing
pebbles

sokotoyokoto n. pot-herb (Celosia argentea
Linn. AMARANTHACEARE) [<Yoruba soko
y0koto]

sokpoo id. pointed; protruding

sokposokpo id. tapering towards a point

solfu n. (tech.) sulphur [<English sulphur]

sololgo id. long but narrow (<solol6o)

solusola id. insisting; persistent
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songboloo id. growing gradually smaller and
thinner at one end; pointed, as of mouth;
tapering

somoun 7. pity; sympathy; somoun nimi
pitiful [? or full of pity]; sympathetic;
somoun nimigha not sympathetic; having
no pity

somusomu id. feeling nauseous; Dua
fiyaiama kimi mi¢ somusomu pamj Some
foods make one feel like vomiting. [sgmuui’
x2]

somuu id. straight; directly: Woé egberi naa
bi, eri somuu weni b6 ni i lami When he
heard the story, he came straight to me.

somuu v.i. be nauseated; feel an unpleasant
sensation in the stomach with a tendency to
vomit

Sondibai n. Sunday [<English Sunday +bdi
day]

songhiriin id. small and dried up

soni' v.z. select better ones from a group of
bad things; be selective

soni? v.z. search out; enquire into: Béi
egberibo kimi i soni kimo €é; i tiu
niminghi aba, zinjout bii For this issue, do
not enquire from me; if you want to know,
ask others (implies a more frequent,
continuous way of enquiring than sgki?).

sonisoni id. patiently and thoroughly; in a
detailed way [soni? x 2]

sonlei v.i. (used in combinations): sonlei sug
force one’s way in through a crowd; sgnlei
paa force one’s way out through a crowd
[soonlo? + -i process]

sonoma num. seven (counting form); SGnoma
diiye Seven is forbidden; songma karamg
seventh

sonoma [3] num. seven (qualifying form):
sonoma kimi seven men; (modern
decimalized forms) songma oi sixty;
sonoma 0dozo six hundred [sonoma + -a
qualifying]

sonomangaye n. (tech.)heptagon ;sonoma +
angd side +yé thing]

sononii id. thoroughly; patiently; carefully; in
a detailed way

sonrain see sQrain

soon n. earthworm; worm (in general); son
sou dig up worms (for bait); ama-ogbo-son
very small earthworm in town soil, used in
baiting a small line by children; bou so¢n
earthworm in clay swamp soil; oliluld sgn
dungworm, which moves fast, is brittle,and
has a red portion near the head; pere sgon
“king worm”- blind wormsnake [pictures?];
(tech.) éri sgon guineaworm; threadworm;
efén soon ringworm; (tech.) firoda bolou
sgon roundworm; Kkiri sgon earthworm;
tépu sgon tapeworm

sgonlg! v.z. tickle; cause one to laugh by
scratching the armpit with the fingers;
soonlo ki bien be led by the nose, i.e. do
things only when told [discuss]

soonlg? v.z. poke around inside with stick;
gbére soonlg explore hole for fish with
stick; beri sgonlg scratch, clean out ear

soonlo® v.t. rape, ravish, defile (under-age
girl) (cf. pénimg, rape (adult))

soonron num. five (counting form); soonron
karamgo fifth

soonran [3] num. five (qualifying form);
soonran kimi five people [check tone];
soonran naira fun five-naira note;
(modern decimalized forms) sgonran oi
fifty; sgonran oiya kopa fun fifty-kobo
note; soonran ¢dozo five hundred [sQonron
+ -a qualifying]

sgonrangaye n. (tech.) pentagon [sQonran +
angd side +yé thing] [double vowel?]

sorou n. origin; source (of lake or fishpond);
buu sorou source of fishpond; diunoun
sgrou source of lake

sopulu n. shovel; spade /<English shovel ]

sgrain (=sgnrain) id. tall and straight; straight
and long, as neck [check meaning]

sororoQ id. elongated

sgsi n. church [<English church]

So¢sikiri n. Church settlement [sQsi +kiri
land]
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sou v.i. become activated, esp. in the
following senses: A. sprout, germinate,
grow (of plants); B. come up to surface;
snap at flies (of fish); C. (of penis) be active,
usu. tOon sou

soumo! v.cs. cause to be activated; make
germinate; make (fishes) come to surface;
akpiri/minimein sQumg tantalize
(someone) by touching throat with food
(done by children); make someone’s mouth
water [sQu +mo causative]

soumo? v.dir. grow towards: Tin ikemibi Kiri
Ki soumgyemi The root of a plant grows
downwards. [sQu +m¢ directional]

soutoru n. node of plant; soutoru kati A. cut
off shoots from the node; B. (fig.) nip in the
bud; foil one’s plans [sou + toru® germinati
ng point]

sowei v.r. hide; yé sowei hide something

sowei [5] v.p. hide (oneself); be hidden,
concealed: Eri soweinimi He is hiding.

sowei-zoru n. game of hide-and-seek:
Owoumog teé zoru Ki zoruyémaaa?
Sowei-zoru What game are the children
playing? Hide-and-seek. [sowei +zori
game]

spidémita n. (fech.) speedometer
(=saramobara-tonmoye) [<English
speedometer |

sss excl. shoo!; a sound to drive away birds
and fowls

suaa! id. profusely (of sweating or flow of
blood): Eri suaa ki weéni bé ni i pami He
came to me sweating (or bleeding)
profusely. (>suaa)

suaa? id. describes a noisy splash

subei (=suboi =suboyé) n. gun [subé’ +yé
thing] or [suu + bé come+yé thing] [Which
is the origin?] (= alagba)

subékeé n. one who helps others in various
ways

subd! v.t. carry; (fig.) bear (responsibility,
etc.)

subé? v.t. look after (animals, fowls): obéri
subo look after goats; of6ni subo look

after fowls (c¢f. gbali, which is not used for
fowls)

suboi (=suboyé = subei) n. gun [subo’ +yé
thing] (= alagba)

suboifini n. gun-caps [suboi + fini fire]
(=asangbafini = kiapisi)

suboi-ob6 n. tubular metal part of a gun;
barrel [suboi + obé pipe]

suboitoon n. trigger [suboi + toon penis]|

suboitiin n. timber tree (Milicia excelsa
(Welw.) C. C. Berg, formerly Chlorophora
excelsa MORACEAE) [suboi + tin tree]
(=alagbatin)

suboyé! [Does this form exist?] (=suboi =
subei) n. gun [subo! +yé thing] (= alagba)

suboyé? n. A.load; B. (fig.) responsibility
[subo! +yé thing]

suboyé® n. domestic animal [subd? +yé thing]

siga n. sugar [<English sugar]

sukou (=sikou) n. humped device protruding
from the back of the waist of a masquerade
dancer

sukilu n. school [<English school]

sukulukiri n. school compound [sukuili
+kiri land]

sukaluwari n. school building [sukili +wdr§
house]

sulekeé id. protruding (from pocket, etc.)

suleleé id. A. describes a running nose; B.
describes an overhanging lower lip
(>suleleé)

sulesulé id. protruding, as of eyes (>sulesule)

sulukdu id. taut (as fishing-line caught on
obstacle in water)

silusulu id. tugging; pulling sharply and
roughly: I béi sulusulu kpunyemi igbabi,
peleinghimi The way you are tugging
roughly at this rope, it will break.

sumeni! (=simeni') v.i. (only in combination);
dii sumeni pity; sumeni kori be filled with
pity

sumeni? (=simeni?) n. pity: Eri sumeni faa
He has no pity.

sungberi (=singberi) v.t. scratch (with the
fingers); ongo sungberi scratch oneself
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sué! n. form; shape: Eréma pasuobi ebi
kaméeé The woman is very well built.

sué? (=si0=s00) n. sky; heaven

Stoarau (=Suoarau =Soarau) n.f. God,
controlling the fate of people [stio=suoé? +
arau female] (= Wéyenghi, Ayiba, Ayou,
Oginaarau, Témearau, Zibaarau)

surekpeé id. looking stupid; hanging down
stupidly

surereé id. describes a running nose

suresuré id. describes a running nose or
dribbling

sarii (=sauruye) n. sponge (for washing)
[suuru + yé thing]

surukusdruku id. describes a tangled mass of
flesh; spongy; fibrous (>surukusuruku)

surukau! id. benumbed as a result of some
accident or cramp

surukuu? id. heavy (as bag)

sururau id. with pointed mouth; protuberant

siu [3] v.a. be lazy, weak; siu kimi weak,
lazy person

suu [3] n. laziness; weakness

saweil (=si oi fini) num. thirty; sawei
karamo thirtieth: ol6lo asuwei thirty
bottles /st twenty+ 6i ten]

sawei? n. revenge, usu. in siwei dunu take
revenge on behalf of a weaker person [ ?stiu
+ owéi man]

suweinsuwein id. distressed; sad and
melancholic; depressed; sorrowful

suaa id. profusely (of sweating or flow of
blood) (<suaa)

suba n. spike, spine (of fish); indi suba spike
of fish; suba kati remove spike

suee id. trickling of a few tears

suesué id. trickling of tears

suin v.p. be straight, horizontal, well spread
out; (tech.) suin igbali horizontal line [sun
stretch+-f process] ?

sula v.z. scratch in fighting, usu. ongo sula

sulaisulai id. untidy skin or face; describes
rough untidy writing or a tattooed face or
body

sulalii id. elastic; tensile

sulasula id. worrying unnecessarily

sulele¢ id. A. describes a running nose; B.
describes an overhanging lower lip
(<suleleé)

sulesulé¢ id. protruding, as of eyes (<sulesulé)

suminisamini id. pathetic; looking sorrowful

sun! v.t. stretch; straighten; ongo sun stretch
oneself; apiemg Igli sin straighten out the
cane-ropes; kpun sun pull straight; (dawei)
sun (of corpse) lie in state

sun? v.acc. be together with: Q momo sun
weéni Move/go about with them.

sun® n. bar (of soap), usu. esen suun

san* n. length of time: Apé! béi suun s¢ manj
iné érigha Oh! (I) haven’t seen you for
such a long time: Béi iné ¢righa sun! How
long it is since I saw you: I béi ye mie sun
alado You have been doing this thing for a
long time. [Can this word be pronounced
alone to get its real tone?]

sunmo v.cs. cause to be stretched,
straightened

sunsunsuun id. mild, warming heat as that
from the sun, esp. in the morning hours, or
late in the day in cold weather

sununuu id. long (of speech, story)
(descriptive, not abusive)

sug [1] dem. that, such a (applied only to
people); sug arau that/such a woman/girl;
sug bo¢ that/such a person; sug owéi
that/such a man/boy (cf. ani)

sag! v.r. A. enter; come in: Sug 6! Come in!;
suo bo come in; B. open; begin: Fou suodo
The market is open; C. lodge, usu. wari
sug; suo koro come to stay with someone;
D. live with husband, usu. yei biri sug; E.
enter on relationship; become: ara tobou
sug become her child; kénj gho sug come
together; sleep together; have sexual
intercourse; suQ ni éri agree with; concur;
see eye to eye with; F. (of goal) be scored
(lir. ‘enter goal’): Keni gélu ma sugdo
Another goal has been scored; G. hold
(meeting): Omini biyai suod¢ They have
held a meeting; H. v.loc. injure, attack (part
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of body): Ogidi ara bug gho suomi The
matchet injured her foot: Ingun ara bara
gho suomi A sore developed on her arm; 1.
v.acc. accompany: Eri ¢ momo sug mimi
He accompanied them: J. join (others) in
(used in many combinations): sug bii join
in asking; suo dii join in looking; suo dou
join in seeking; sug fi join in eating; sug
mi¢ join in working; s4@ mu join in going;
suQ naa join in hearing; siig paa join in
suffering;sao sel¢ join in choosing; suo sei
join in dancing;sag suu join in fighting;
suo tie A. join in standing; B. scold: Eri u
momo sug tiemi He scolded (and even
beat) him; s@¢ ton join in thinking,
planning; s@i9 tun join in singing; sug weni
join in walking, working; s@1¢ zord join in
playing

sug? v.r. get (profit); gain; sao faa lose; suo
fa pasenti loss percent; suig pasenti gain
percent; arere su¢ make a profit: Foubi
arere suomi The trade made a profit.

suo? v.i. rise (of tide, flood); get full of water:
Séri sugdo The tide is up: Adimog suodo
The water has entered the channels

sug* v.r. backbite; speak ill of: Qrg i sug timi
ni, i bo ni ¢ kgrido As you were speaking
ill of me, I’ve caught you.

suobai (=yésuobai) n. day when everything
goes well for one, beyond expectation [s(19?
+bdi day]

saobeni n. high tide [suo? + beni water]

suofayoo n. (tech.) loss per cent [su0? + fad
lose +y¢ place]

Sugkiri n. male personal name [s0Q? join+
kiri place]

suomein [5] v.dir.p. [or reciprocal?]
accompany; join: Eri ¢ sugmeindg He has
joined them; sugmein koro settle down
with; stay with (e.g. in fishing camp): Eri ¢
suomein korodgo He has setttled down
among them.

suomeinsuomein id. accompanying
(circumstances): Suomeinsuomein yeama
ki i mi¢ mgbi émi So many things made me

to be so (i.e. not rich, because of family
reponsibilities).

saomo v.dir. approach: u suomg (You)
approach him.

Suogyai n. traditional lunar month, roughly
corresponding to mid-August to mid-
September, the time when all channels are
flooded

suoyo! n. lodging-place [suo! +y0 place]

sugyo? n. profit; gain [s0g? +y9 place]

sureree id. looking sorrowful, poor and
preoccupied; badly dressed

sureresurere id. walking sorrowfully (=
enéni-eneni)

suresurée id. with tattered clothes

surii’ [5] v.p. fade when washed (of cloth)
[suuru wash + -i process]

surii*> [5] v.i. emerge from poverty to a better
standard of living

surii®* [5] v.i. A.become reduced through
weathering till only the hard part remains;
B. become bald: Wo tibi suriidgo He has
become bald.

suru v.z. mark out the boundary between two
farm portions; delimit, demarcate; Kiri suru
igba rope used for the demarcation

surukusuruku! id. describes a tangled mass
of flesh; spongy; fibrous (<surukusiruku)

surukusuruku? id. describes a securely tied
knot

surukuu id. tight, closely drawn, as of badly-
fitting undersized dress, esp. of upper dress
which is too small for wearer

sua! v.acc. fight

suu? n. fight; war; conflict; strife; suu ka bio
bele an aggressive person; one who takes
delight in making or brewing trouble; be
trigger-happy [discuss]; suu kori separate
two people who are fighting; bama suu
unending war; bayai suu feud which
continues indefinitely; fiiru suu = kpali suu
guerrilla warfare; ninibara sgu guerilla
warfare; Iné Ki bumoun suu It is
endurance that counts in a fight on a
sandbank.
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suu-arg n. war canoe [suu? + dru canoe]
suubeni n. war-dress [suu? + beni dress]
suuboi n. battle-field [suu? + boti bush]
suuburou n. war-front; theatre of war [suu? +
burou hearth]
suukimi n. soldier [suu? + kimi person]
suukoribo n. one who separates a fight:
Suukoribg kéni umbolo One who
separates a fight can be injured (and cannot
fight back). [suu? + kori hold + bg person]
suun v.i. be acceptable;be presentable; taste
good (of meat or something savoury)
suuru v.7. A. wash (body, container, etc., but
not cloth: ¢f. pog); ivin suuru wash
cracked palm-kernels to separate shells from
kernels; (ongg) gee suuru give one’s self a
quick wash, a lick and a promise; B. wash
away, down: Qduonm¢ mu ni ogho
suurumi The waves wash down the bank.
sauruye (=surii) n. sponge for washing
plates [suuru + yé thing]
suutem¢ n. spirit of war [suu? +téme spirit]

T

ta (=taa) excl. hush! (exclamation of rebuke)

-ta see -da

ta(a) n.f. wife; taa mg yei m¢ husband and
wife (lit. wife and husband); ta su¢ become
a wife

taaan id. describes an aimless movement, as
of a stranger in a strange land; wandering
about

taalataala id. describes a state of
insufficiency; too little, as of food or work

taantaantaan id. describes a person walking
unsteadily, as if disoriented

taaru num. three (counting form); taaru
karamo third; taaru gho pui split into
three (of road)

taa tie! excl. don’tfall! stay on your feet!

taa tua' excl. exclamation to hush, encourage
or hearten somebody: Taa tua! ama, kéro
kumo 0! Look out! (you woman), don’t
fall!

taa tua? excl. shoo! (call to drive away
animals)

taba! v.z. lick (with finger, ¢f. meli); eat
(orange, banana); filou taba “lick” soup;
eat soup with finger; oyoba taba eat banana
[check if tone class 2 or 3]

taba2 v.r. flower, usu. as in ifolifo taba
flower (of certain crops, such as okra or
groundnuts) (=ifolifo tua)

tabai v.z. receive someone enthusiastically:
Eri wo ikiaowei tabai ni akimi He
received his friend enthusiastically.

tabei (=tabaye) n. honey [tdba’ + yé thing]
(=boun)

tabiyaa id. unseasoned; unpalatable; not tasty
due to lack of salt and pepper

taboloo id. tasteless (lacking salt or sugar):
Fulou se¢ taboloo; fiiu kpo fa The soup is
not tasty; it has no salt.

tabu v.7. A. put, immerse, in water: Indibi aki
beni tabu Immerse the fish in the water; B.
dye: Koromg tabu Dye the raffia.

tabu-ababuru n. tapioca [taby + abdburd
cassaval

tabubeni n. colour; dye [tabd + beni water]

tafiyaan' id. plumping lightly in water;
splashing

tafiyaan? id. describes unpalatable food, fish,
etc., without relish (fish, meaat, etc.):
Iginabenibi tafiyaan ki émi The pepper
soup doesn’t have enough fish/meat, it’s too
watery.

taj (=tai) keep still and quiet: Taj mg timi, ere
kumg¢ timi, ine boo ifiye laa Stay still,
don’t talk till I come back (teacher to class)
(cf. kpain, which only means not talking).

taimtebulu n. multiplication table [<English
times table]

tain [5] v.p. flock; congregate: Kimimg tain
bodg The people have congregated here;
tain paa come out in large numbers [tdn’ +
-f process |

tainditaindi (=taindiditaindidi) n. A.drum
rhythm used by older people in egelé
(processional dance), and formerly by both

216



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

old and young on the wrestling field; B.
onomatopoeic name of drum type
(=kpangbikpangbi)

tainmg v.z. put pot on fire; usu. béle tainmg

takalda id. describes an unbalanced posture
of a tall person (<takalée, takalii)

takalaa id. describes an unbalanced thing
placed on another thing

takalil id. describes a tall, almost
overhanging, thin, unbalanced person
standing (> takalaa)

takalii id. suspended precariously, like a
small bunch of palm-nuts

takataka id. speedy, rapid, as of rising water
or flood, or of the fast running of people or
moving of a canoe or ship

takataka id. tottering, of a newly walking
child

takalatakala id. movement of an unbalanced
person: Arau takalatakala weni bémi She
came walking in an unbalanced way, as if on
her toes (implying thin, badly shaped legs,
almost bending inwards, too tall)

takelée id. tottering; on the point of falling
(cf. tangelée) [> takalaal

taki n. pole (bamboo or stick) for carrying
palm-bunch, plantain bunch, etc., over one
shoulder

taki' v.r. carry slung on pole over shoulder:
Lii beinmg taki Carry the bunches of
palm-fruit on a pole over your shoulder.

taki? v.z. remove lump of food from pot with
spike or ladle; remove millipede with a
stick, usu. osimi taki

taki® v.r. tie cloth in a special way, as by old
men during labour; ingbi taki hook up the
testicles with part of the cloth which is
already tied to the waist

takitaki id. A. scattered: Tinmg yoboo
takitaki ki sounimi The trees are growing
here and there; B. petty: Béi takitaki
egberimg gho barasin Leave these petty
matters.

takpetakpe id. staggering, as a drunken man
(cf. talakpetalakpe)

takpoloo id. describes a shape in which the
upper part is disproportionately bigger than
the lower part

tala n. tree (Sacoglottis gabonensis (Baill.)
Urb. HUMIRIACEAE) whose timber is used
for canoes and for building; the heartwood is
used to carve axe-handles; it has an edible
fruit used as chewing gum (ikabukabu); its
bark is used to flavour palm wine, cure
malaria and stimulate the penis; erétala
type which has ikabukabu; kiritala
another type: Tala kpukpui béri gho
tuagha said when someone refuses to listen
(lit. ‘One cannot drum tala into the ear’).

talaitalai id. spread about, scattered about

talakatalaka id. describes a tottering walk on
slippery or uneven ground, as if about to fall

talakitalaki id. standing aloof; standing in
scattered groups

talakpetalakpe id. describes walking on
undulating ground in a hurry (cf.
takpetakpe)

taleketaleke id. describes unbalanced
movement

tama! n. body-hair (excluding that of armpit
and the pubic hair, which is iwiri) (cf.
duma)

tamaZ (=téme) n. morale; mental state as
regards courage, confidence and discipline:
Béingbai ine tama serigha My morale is
low today; Ong6 tama serigha My morale
is low.

tamamaa id. surprising: tamamaa egberi
surprising story

tamanain v.i. guess: I nimi kagha, i
tamanain ki tamanain ghayemi I’m not
sure, I’'m just guessing.

tamanainyé n. (fech.) hypothesis [tamanain
+ yé thing]

Tamarau n. God (assimilated form of
Témearau)

tamarin n. a four-cornered wooden drum
formerly used in the asuko dance [<English
tambourine] (=tandi (eze))
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tamatosi (=tomatosi) n. tomato(es) [<English
tomatoes]

tama-tuagha-eéke n. petty thief (/iz. ‘a rat
without hair’) [tdma’ + tuagha not putting+
ekeé rat]

tami (=tamu) n. (school) term; (math.) term
[<English term ]

tamu [3] n. downstream, (hence) south; tAmu
anga/tamu duu southern side; timu
kunoun southern end (opp. taburu)

tamu-anga-otu people who live to the south,
or downstream [tdmu + angd! live + otu
people]

tamutamu id. to the south [tdmu x 2]

tan' v.z. collect, gather (small objects);
egbene taan collect “bush-mango” fruits

tan2 v.r. trip up (of feet); buo tan trip and get
off feet. It is a wrestling trick in which one
catches the opponent’s legs and thus causes
him/her to stumble or fall.

tana n. A. raised bamboo drying rack (for
cocoa, kernels, etc.) outside house; tana seri
make, build a tana; B. long seat of lengths
of trimmed bamboo or old plank of canoe,
set under shady tree for public use; C. shelf;
D. bridge

tanain [5] v.i. spread; creep (e.g. of plants)

tanaintdo n. a creeping herb (Ipomoea
aquatica Forsk. CONVOLVULACEAE)
[tanain + tiio herb] [Or is this a general
term?] [Is it the same as eméin-fi-tuo?]

tandi (éze) n. a four-cornered wooden drum
used in the asuko dance (an ideophonic
name describing the sound) (=tamarin)

tangbei v.7. A. throw away; B. (fig.) renounce:
Iné seimg tangbei Renounce your evil
deeds.

tangelée id. having bad posture;
disproportionate (> takelée)

tanii [5] (=taniyé) n. snake; tanii zo¢ kimi
someone who tries to help a dangerous
person [tani! + yé thing] (= wonii =
danghein = seiyeé)

tani! v.i. climb by twining (as done by
climbing plants or snake); Buri ghasa duo

tani ni uwéudo The yam-vines have
climbed up the stakes.

tani? v.i. A.crawl slowly (as insects, snail); B.
walk carefully, keeping one’s balance (as of
someone on edge of canoe or tree-trunk
across stream)

tani® v.i. slide; slip; imbibile tani slip on wet
or slippery ground

tani* (=toni, tonu) v.z. A. take fire from
somewhere and kindle one’s own fire; strike
a match; ignite, usu. fini toni; B. light
(lamp), usu. tukpa toni

tanibai v.i. prepare; get ready: Q tanibaj timi
yo! Be getting ready!/< English stand by]

tanigrafu n. telegram: Wo fibi, omini
tanigrafu ki ghele bomeé They sent a
telegram to inform people about his death.
[<English telegraph ] (=télegiramu)

tanmotanmo id. haphazardly; not thoroughly
done

tanwain (=tawain) n. brownish edible fruit
from a tree (Hexalobus crispiflorus A. Rich.
ANNONACEAE); tanwain tin the tree itself

tanzarini n. tangerine [<English tangerine]

tara [3] num. three (qualifying form): tara
kimi three people

taraangaye n. (fech.) three-dimensional
figure or shape [tdra + angd? plane + yé
thing]

taraikoli (=taraikoli) n. (tech.) tripod [tdra +
ikoli leg of pot]

taraikoki n. (geom.) triangle; finii taraikoki
obtuse-angled triangle; gbabuli taraikoki
acute-angled triangle; gomu taraikoki
right-angled triangle; kenlé¢e taraikoki
scalene triangle; Kiril taraikoki equilateral
triangle; maa Kirii tarajkoki isoceles
triangle [tdra + ikoki angle]

Tarakiri n. name of an ibe in Western [zon.
They are the descendants of their great
ancestor Tarakiri, one of the sons of Izon;
Tarakiri Egbesu the chief deity of
Téarakiri Ibe
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tara-kurai-maa-owou n. normal spacing of
births [tdra + kurai year + maa two +
owou children |

tararaan (=tanranraan) id. A. shallow, with
some water flowing, but not deep (cf.
tatalaa); B. (fig.) superficially: Firi weni
bara s¢ tararaan The work was not done
seriously.

tarasi (=tési) num. sixty; three score (in
traditional counting system) [tdra + sii
twenty] (=séndia oi in the modern system)

tarasun n. length (to which something is cut);
plankumo tarasun three lengths of plank;
three planks; kabglika esenmg tarasun
three bars of carbolic soap [tdra + sun
length]

taripai (=tarjpai) n. head (old usage) (=tibi)

tariyetariyé id. staggering

tari' v.z. love; bless

tari? n. love; blessing; tari piri bless; give
blessing

taribai a. the same; former: Qro ikiabi
taribai bara ki émi Their friendship is still
the same. [ *tdri first + bdi day]

taribaibaraye n. (geom.) translation
[?]/tdribai former + bdra hand? + yé thing]

taribaiye n. former one; original one [tdribai
former + yé thing]

tari kumo adv. some time ago; before long:
Ari tari kumg bodo I came some time ago,
“T have come since”: Arij tari kum¢ ma ni
ile ogong ladg Before long I had reached
the top of the ileé-tree/stack of firewood.
[#tdri first + kumo since]

tarjpai (=taripai) n. head (old usage) (=tibi)

tata excl. look out! (said to someone who is
about to fall)

tataa id. eager; ardent; actively enthusiastic;
carnest: Aran ineé éri bi, tataa ki miemi
When she saw me, she welcomed me
warmly (enthusiastically). [Difference from
tatataa?)

tatalaa id. shallow, as of a lake which is silted
up and has only a little stagnant water (cf.
tararaan) (opp. gidugudu)

tatataa id. welcoming someone warmly: Eri
ineé ¢ri bi, tatata ki miemi When he saw
me, he received me very cordially.

taa! v.z. dip, especially into soup, with the
finger(s); pulou tau fi eat boiled food with
oil as relish

tau2 v.r. paddle effortlessly

tau (=itau) n. grand(child): Béimg se¢ ine
tauama All these are my grandchildren.

tautobou n. grandchild [tda + toboi child]

tawain (=tanwain) n. brownish edible fruit
from a tree (Hexalobus crispiflorus A. Rich.
ANNONACEAE); tanwain tin the tree itself

tawili n. A. towel; B. tripe; organ inside the
largest stomach of a ruminant, resembling a
towel; “towel” [< English towel; B is
Nigerian English usage]

te [1] inter. what?; te toru yée? what kind of
thing?; te tuu k¢o why is it?; te tud wa?
for what reason?; te yé Ki? (usu. shortened
to tié kKi?) what?: Tié ki i baamaaa? What
has killed you? (question put by diviner to
corpse): Tié ki paama? What has
happened?; te y9o? where? (cf. denghi
¥00?)

(tebi) n. (used only in combinations); bou
tebi part of bush nearest town; kiri tebi
small yam-farm

tebi n. vagina

tébulu n. table [< English table]

téee id. A. gliding: Ekuleibi téee Ki fin
finyémi The kite glides in its flight; B.
(fig.) in a daze: Kurgyé kimi paameindei
s¢, ubgg teee ki weniyémi When someone
has a serious problem he may move about in
a daze.

teereé v.a. be round, circular, and big; teere
alala round plate (> teereé)

téeteée id. moving aimlessly, unsteadily: Urui
u koridé¢i ni, eri bo teetee ki wenimi When
he was drunk, he moved about aimlessly,
swaying from side to side.

tefeleé id. describes a person who is not able
to conceal much, and is therefore easily
flattered or tricked; simple, open, naive,
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tégeretegere id. describes the movement of an

tegezaa id. very large in size; enormous:

tei v.i. expose; reveal; tei bamg kpo faa with

téi' [3] v.t. play; make love; frequent a place

téi2 [3] n. play
téiarau n. girlfriend; lover [téi + ardu

tein' v.z. shoot; hunt; atingba tein injure by

tein? v.z. play (game that involves pieces, e.g.

tein® v.7. sting (of bee, ant, etc.); shock, as

tein* v.z. mottle; spot; toru tein mark with

ignorant (of person): Eri tefelee ki timi ni a
piri tuamg koromgmi He was naive, so
she tricked him.

adult or bigger bow-legged person

Tegezaa, yé korodou wo! It has happened,
an enormous problem!

no concern; Eri ine egbéri naa bi, tei bamg
kpo faa When he heard what happened to
me, he treated it with levity; tiri tei expose;
imolgu tiri tei let the tongue hang out

and spend time there; doo tei, fiia tei, 0go
tei, yabi tei tease and banter (of near male
and female in-laws among themselves; have
joking relationship among male and female
in-laws

female]

magically ‘shooting’ the victim; inject
poison from one’s own body into someone
else’s body; bou tein A. hunt for game; B.
be poisoned by the bush (believed to be
done by some evil spirits, such as osaowei)

tops, draughts)

electricity or electric fish; cause to itch (of
poisoned water, grass, fresh yam peelings,
etc.): Tdomo ine ongg téinmi The grass is
making me itch; ogbéru tein be in a
quarrelsome mood

chalk: Oru sei erema toru teinyémi The
woman dancing for a deity is putting spots
on her body with chalk; tein yowei paddle
decorated with dots of different colours;
edule (=odile) toru téin apply native chalk
of different colours mixed with water to a
deceased person customarily and

ceremoniously, as formerly done at Kaiama
for those whose totem is leopard

tein’ n. (in tops) a set of three pieces

tein-a-suggha n. name of a medicine which
protects the owner from gunshots [tein’ +
ya when + stggha does not enter; i.e. when
shot, doesn'’t enter]

tein-leléi n. (geom.) point; ; igbali ghg emi
tein-leleiama collinear points; igbali gho fa
tein-léleiama non-collinear points [fein! +
lelet sign]

tein-owéi! n. social wasp [any better
identification?] [tein® + owéi man]

tein-owéi? n. one who shoots [tein! + owéi
man]

teintuo n. herb (Diodia scandens Sw.
RUBIACEAE) [tein? + tiio herb]

téi-owei n. boyfriend; lover [téi + owéi man]

téitobou n. child born without payment of
bride-price; love-child (= agbai tobou) /téi
+ tobou child]

tékele v.r. raise up above ground; hang (as)
cloth: Akpaa tékele Carry the bag in the
hand; bug tekele weni walk on tiptoe

tekelée id. disproportionate, with the upper
body bigger than the lower (>tekelé¢)

tékelepani n. bucket [tékele + pdni
container]

tékenee id. firm and well-built, as of person
or canoe: Ufoumog s¢ tékenee The calves
are fine and fleshy (but not too fat)
(>t¢kenee)

teketeké id. unsteadily, as a toddler: Eri ine
éri bi, teketeke ki banghi bémi When he
saw me, he came running unsteadily towards
me.

téketeke id. tottering, as a newly walking
child

tekpeé id. top-heavy with big head

tékpetekpe id. walking swaying from side to
side; (fig.) without any decisive opinion;
having no opinion of one’s own

tekuu id. well-shaped; bulky; well-balanced
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telefomu n. A. telephone; B. rumour-monger;
one who gossips; tale-bearer [ <English
telephone] (=telefonu)

telefonu 7. A. telephone; B. rumour-monger;
one who gossips; tale-bearer [<English
telephone] (=telefomu)

télegiramu n. telegram [<English telegram|
(=tanigrafu)

tengbelee id. with a big swelling or distension
(>tengbelee)

temi v.z. pound; diri temi pound medicine;
utaran temi pound fufu

témi! v.z. stab; pierce; prick; inject

témi2 v.z. “hint”, drop a hint to someone so
that he can investigate the full story: I mu ni
u temi wonimi, indaa naa ye nagha I went
to “hint” him, but I have not yet heard
anything from him.

témiye [4] n. spike (= undudu) [témi! + yé
thing]

tenghetenghé id. jelly-like (of large object)
(>tenghetengh¢)

tépu n. (measuring-)tape; (fech.) tépu soon
tapeworm [<English tape]

teri v.r. A. cover; close: béle teri cover the
pot: waribog teri close the door; buru teri
germinate yams on the ground by covering
them with mown grass; lii teri A. cover a
palm bunch carefully on top of the palm tree
to prevent it from dropping any of its ripe
fruits to attract other palm cutters (=lii
onyoma); B. cover smoked or sun-dried
palm-fruits in the akpérogu with plantain
leaves to soften them through fermenting.
This was the method used before boiling
was introduced. After the palm fruits so
softened have been crushed with the feet and
enough boiling water has been added, the
paste is covered again to allow the oil to
drip off; terigha elemulemu beni
uncovered well-water; B. crown: Qro
amananaowei tun ni u teridg They have
crowned him (with a king’s crown).

teribibi n. cover [teri + bibi mouth]

terii [5] v.p. be closed; cover (place) thickly
(as yam vines): Buru Kiri teriidg The yam
farm is thriving. [teri + i process]

teriiyé n. shelter (e.g. umbrella, mat) [terii +
yé thing] [or teriyé?]

terim¢ v.dir. cover up (moving something
with the hands): Qtok¢ naa burumg térimo
Cover the yams with earth. [teri + -mg¢
directional ]

terinimikutu n. (geom.) closed shape [teri + -
nimi present state + kiitu piece]

tési (=tarasi) num. sixty; three score (in
traditional counting system) [tdra + sii
twenty] (=modern séndia oi)

tesii v.i. be flattened (as of head of a person);
tesiinimi tibi flattened head: Wo tibibi tesi
ki emi His head is flattened.

tétete id. describes a bright moonlit night

teuu (=teutd=teu=ted) id. not too high or low;
average: Wari utu se teu ki emi The roof
of the house is not too low. (>teuu)

tée! v.t. beg; implore; pray [?tone class]

tée? n. prayer [Check tone class]

teeree¢ v.a. be round, circular, and not too big
(<teereé)

téeruteeru id. describes the movement of a
short or dwarfish bow-legged person, or of
an ordinary small child

teeté excl. expression urging a small child to
try and walk, or calling on a child to toddle,
usually followed by a song: Okirika
Walk!

tefelee id. very light; weightless

tegeree id. small and circular; also describes a
short person with bow legs
short bow-legged person or a child
(>tégeretegere)

tei' v.i. A. escape; be free: T¢i erema ebi na
fi denghimi The woman who runs away is
better than the one who dies in your house;
B. be declared not guilty

-tei? (=-déi) (older form of -déi) t.m. form of -
dou used in middle of sentence: Ikian
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kunté¢i ki yémo s¢ fatou It is when sacrifice
has been made that problems will end.

téin! [3] v.i. drift with current; flow; glide;
T¢in aru nimi kori kdami A canoe that is
adrift is usually found by a person who is
familiar with its owner (traditionally, one
shilling per seat is normally paid for rescue
of a drifting canoe, but one doesn’t exact
payment from a person one knows well);
tein daa angle; fish with hook and line,
especially for ain, while floating in canoe,
holding the rod with the right hand, paddling
with the left; téingha beéni stagnant water;
edele tein float about uncared for, as a
canoe

T¢in2 n. the headquarters of Biseni ibe in
Northern Izon

teinmo! v.cs. cause to drift; fish with a big
ekere¢ as in tie; dii teinmg fish with a
floating net [tgin! + -mg causative]

teinmo? v.dir. drift or float towards: Alalabi
teinmo b6 Float the plate towards me
(traders moving by canoe can put a plate of
food on the water gently to float down to
someone at the other end of the canoe).
[téin + -mg directional ]

teinmo3 v.7. let (nose) run: Nini teinm¢ kamo
eé Don’t let your nose run.

téinmo* n. (usu. téinmo (paa)) a style of
women’s blouse with a loose open neck

teinmodei 7. rectangular frame triggered
baited floating hook; floating snaphook
[teinmo! + déi hook]

téinmodii n. floating net [tginmo’ + dii net]

tékee id. aloft; high up; upward: Ine wari-
utubi tékee ni aréibi denghimi My roof is
higher than hers: (fig.) Ine egbéribi té¢kee ni
woi dénghimi My story surpasses his own.

tekei v.i. act quietly, gently; be at rest; remain
without work; be idle: L¢i tekei timi Be
calm: I béi tekei ni emi barabi ebigha It is
not good for you to be idle like this: A
tekeinimi ya? Is she getting on well? (e.g.
with husband, or in sickness)

tekel¢¢ id. disproportionate, with the upper
body bigger than the lower (<tekelée)

tekene¢ id. small and well-built, as of a small
well-built canoe floating on the water
(<tékenee)

tekpemo v.i. pet; comfort; coax: Izai sug
toboubi tekpemo Ki tékpemoyémi It is
usual to pet a child who is suffering from
yaws: Yeé u tekpemg timi miniid¢i koo eri
bo ni arubgg biyoumi I had to coax him
for a long time before he got into the canoe.

tekperee id. floating motionless, as a canoe
on the river; (fig.) sitting idly

telékisi n. (tech.) telex [<English telex]

telésikopu n. (tech.) telescope [<English
telescope]

telivisoni n. (tech.) television [<English
television |

teme! v.7. A. create: Wéyenghi ki wo témemi
It is God who created us; B. mould; form;
shape; manufacture; mint (coin) : Arj ¢péte
kimi temet¢ Ihave moulded a clay man; C.
fabricate, make up (story): Kimi eégberi
teme kumo, paa bara ki dii gba Don’t
make up a story, state it as it happened.

teme? v.7. (often dawei teme) honour the dead
by shooting guns, dancing and telling stories
after the deceased has been buried: Eri dau
temeyémi He is honouring his dead father.

teme? v.7. appease (for sexual offence); bou
tem¢ perform a ceremony as a peace
sacrifice for the bush when any male and
female human beings have sexual
intercourse in the bush where fowls (cock
and hen) are absent (the bush is desecrated if
a couple have sexual intercourse in the bush
without having a cock and hen with them);
Kkiri teme¢ perform a ceremony to appease
the earth when sexual intercourse is done on
the bare ground

teme* n. A. shadow: Toboubi wo temebi
owei banghimi The boy ran away from his
shadow in fear; B. (tech.) [or general?]
reflection; image; silhouette; téme mie
paamg reflect (as mirror); C. spirit; ghost;
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apparition: Eri bou gh¢ kimi teme erimi
He saw a ghost in the bush; téme bi wari
the house where a girl’s soul desires to be
circumcised or a person who is sick wishes
to be; téme biye what one’s spirit demands,
1.e. things that should be done before
circumcision or delivery, etc., as revealed by
divination

teme dudu kori A. embrace and welcome
someone, usually a dear person, such as a
member of the family (lit. ‘let souls hold
each other’); B. drink together as a sign of
re-union of souls; téme ¢fgin death-
conscious; mindful of death; kimi teme
person’s ghost/spirit

Témearau n.f. God (‘she who creates’); (=
Wayenghi, Ayiba, Ayoi, Oginaarau,
Sdoarau /Soarau Zibaarau) [teme’ + -
arau female agent]

temedii (=témediiye) n. mirror

témediiye (=témedii) n. mirror [teme* + dii
look at + yé thing]

témetonmoye n. model [teme*™ + tonmo
compare + yé thing|

témesuo n. collective spirit of a social entity,
expressed in a formal praise-title (i.e. the
‘spirit-form’ that envelopes the group);
amatemesuo collective spirit of a town,
expressed in its formal praise-title;
biritemesuo collective spirit of a quarter,
ward, expressed in its formal praise-title;
ibetemestio collective spirit of an ibeé or
‘clan’, expressed in its formal praise-title
[téme* + sué form]

témezuoye n. salvation [téme* + zug save +
yé thing|

tengbelee id. with a swelling or distension
(>tengbelee)

téemutému id. describes the slow movement
of a fat person; waddling

tené n. thigh, lap (of body); tene boum¢ an
initiation ceremony into manhood when a
boy cuts his first palm-bunch; tene fama
(fig.) fabricate a story (/it. ‘slap thigh’); tene
sei become nervous while climbing a palm

tree, as of beginners and those who have not
been climbing for a long time

tenghetengh¢ id. jelly-like (of small object)
(<tenghetenghé)

tere! v.z. A. heave up; carry (heavy object) in
hands for short distance; B. support: Utu
tinmg ki utud tére wonimi It is the major
house-posts that are holding up the roof.

tere? v.t. love very dearly: Eri a tére ki ni a
tere wonimi He loves her very dearly.

tere3> n. deep affection: Tamaa tere koo emi
His wife is (held) in deep affection.

téreyai n. palm-leaf supporting the bunch;
(fig.) (of woman) buttocks; rump [tere! + -
yai things]

tére-yei, tére-taa-yari n. children’s game in
which a boy is borne by his playmates to his
play-wife [tére? + yei husband + tere? + tad
wife + yari send]

téruu id. describes a very high flood: Bowei
beni s¢ téruu ki émi The flood is very
high; (of container) full to the brim

tesii id. dwarfish; low in height

tetebure (=eteteburé) n. Laughing Dove
(Streptopelia senegalensis COLUMBIDAE)
[check id]

tétemo v.7. use caution; be mindful, as when
treating delicate issues, or when handling
delicate things; use with care a dilapidated
object that is almost worn out: Ungubi pei
durinimi, u tetem¢ kori The pitcher is
almost broken, so handle it with care [What
is duri? not found under D; check tone];
(fig.) handle in such a way that an already
complicated matter or condition is not
worsened [sentence example]

téterenteteren id. extremely tired and not
finding it easy to continue working,
wrestling, fighting or any other activity

teuu id. low (in a derogatory sense), esp. of
roof of house (>teuu)

tibid [4] n. incitement; tibd tua inflame:
Tibu tua naa yee seéimo kumo eé Don’t
inflame the situation to make matters worse.

tié shortened form of te yé, see te
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tiii id. rushing; running simultaneously
tikiritikiri id. very fat and not well-shaped (of
legs)
tikpa v.r. wade with difficulty, in water up to
knee-level, usu. beni tikpa (more water
than sikpa)
tikpatikpatikpa id. splatter continuously;
thrash about (of someone learning to swim)
tikpi v.z. A. stir up or splash water with hand,
leg, stick or paddle in the hope of driving
the fish in the water into the eker¢ fish-
basket; B. (fig.) exaggerate, magnify, as a
story or incident
tikpi? v.z. A. over-charge; exploit someone on
a small scale over time: Qmini u tikpi ki ni
u tikpi fiyemi They are cheating him by
continually taking advantage of him; B.
(fig.) exaggerate, magnify, as a story or
incident
tikpisii id. very heavy; heavy-laden
tikpo v.i. buy cheap: Wéni indim¢ tikpo ki
tikpo feemi We bought the fish very cheap.
tikpoo id. very large, heavy and huge, bulky
(>tikpg?)
tikpotikpo id. many, piled up (one upon the
other) (higher than pétopoto)
timi! [tone class 2 or 3?] v.loc. stay; live;
dwell; exist (emi acts as its present tense):
M ni i ddu mo timi Go and stay with your
father: Eri Ibadan koo timimi He was
living in Ibadan: Keni séri keni ama timimi
Once a certain town existed; Araa faa
timiya, yé ki seinghi timimoo! Without her
(lit. if she had not been there) it would have
gone wrong!
timi2 v.aux. be (marks imperative and non-
present continuous and habitual verb
forms): M timi Be going: Eri oki timimi
He was swimming: Eri oki timinghimi He
will be swimming: Wéni déin gho bunu
timidaaba, ... When we are asleep at night,
.... Akugha timi aba, ari bounghi timimi
If it had not been bitter, I would have drunk
it; Mo miegha timiya, ebigha If it is not
done so, it is not good.

timi* n. condition; lot; standard of living: Wo
timibi sei kaami His condition/standard of
living is bad: Iné timibi ni ine gho weri
kamg Don’t put your own problems on me;
timi &bii live in good conditions: Arag timi
ebinimi She is living in good conditions;
timi faa be without means; ebi timi good
living; sei timi bad living; penury; poverty

timibara n. living conditions [timi? + bdra
way]

timibgo n. person who has some means:
Timibg fabe pirigha, gkpo A world in
which those who have do not give to those
who do not have. [timi? + bg one]

timi-ebii n. affluence; wealth; prosperity: Béi
kpo timi-ebii? Is this all about your
wealth? (to someone who is showing off)
[timi3 + ebii be good]

timifaa n. lack of means [timi? + fad be
absent]

timi-sei n. poverty; poor standard of living
[timi3 + sei be bad]

Timitimi n. personal name meaning ‘live and
let live’

tin-pali n. snake sp. Toxicodryas blandingii

- AT

tini n. tin [<English tin]

tiri n. outside; open space; tiri paa
menstruate

tirikimi n. an outsider [tir{ + kimi person]

tiri-ofin-arau n.f. a female compound
sweeper (in tales); it is also the name of a
mask, the dancer of which performs the
normal duties of the female sweeper early in
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the morning on the dancing day, as a
ceremony [tiri + gfin sweep + arau female]

tiripaa n. menstruation; monthly period [tir{
+ pda go out]

tiré n. antimony; an element commonly
applied by women to their eyelashes as a
cosmetic [<Igbo tiré blue galena stone used
as cosmetic for the eyes < Yoruba tiroo
galena]

tisa n. teacher [<English teacher] (=tolumg-
arau, télumo-owei)

titéi (=titei =titeyé) n. seat [tit¢ + yé thing]

titi A.v.z. strike; beat (with fist): Qro¢ ebi
bara ki ni u titimi They beat him well; B.
v.loc. knock at (door): Tuba ki waribgg
titiyémi? Who is knocking at the door? (=
ghéle!)

titii' v.i. do, start (rather vague sense): Q
meeéni titiyaa, kuro sui weé When they
started, it was a big fight.

titii2 [S] v.p. sink down, subside (of building,
grave, etc.): Wari titilyemi The house is
sinking down.

titii3 [5] v.i. talk or act seriously with: Eri a
momo ebi bara ki titimi He spoke
seriously with her.

titiméti n. mallet for breaking a big piece of
timber with a wedge

titimo v.z. A. shake down: Araq alalab¢ fau
titimo nj iyérimomi She shook down the
salt in the pan; B. (fig.) calm down: Qmini
mu ni ara bolou kon ygbi titimg ni
iyérimodo They have gone to calm her
down.

titimgtitimg excl. drum message pleading

with a masquerader or diviner to calm down.

This is played when the dancer becomes
possessed with the spirit and acts wildly.

tiyei [5] v.i. go downstream: Wéni tamu
tiyeiyemi We are paddling downstream;
tein tiyei drift along with the current:
Arubi tein tiyeiyemi The canoe is drifting
downstream.

tibi' n. A. head: Iné tibi ogono gho timi yo
(lit.) ‘May your head live on high’. This is

the highest prayer a person can offer for
someone who has shown an unspeakable
kindness to him/her. It means that the
person’s whole life (tibi) should be in the
hands of God (ogong); and that the person
should prosper and live long to show more
kindness to the needy; tibi kpaka nod head;
tibi kun plait one’s hair; tibi seri A.
support head with pillow; B. begin, start,
raise the men that matter, V.L.P.’s; tibi sen
shave hair; this is done ceremonially on the
following occasions: a) For a deceased man
(three days after burial) or woman (four days
after burial), by their children, relatives, and
friends, who dance round the town with
music before the last ceremony (kéru
erewouama wala dismissing the wake-
keepers); b) When a wife has polluted her
husband by sleeping with him during her
menses, or by adultery, etc.; she will confess
at the Kkiriye, and after being fined, she will
hire a post-menopausal woman to shave her
husband’s head at the kiriye; c¢) If a bére-
ere (woman married under “big dowry”)
bears a son to another man, when he grows
up he can go to the family of his mother and
then to the Kiriye to change his name to that
of his biological father; he will hire a post-
menopausal woman to shave his head, and
pay money to his mother’s husband to free
himself and his children; d) in a ceremony
performed at the shrine of Kolokuma
Egbesu after a man has carried out a ritual
killing (kile); this involves scraping the hair
on the head of the killer with pali (native
blade) by a post-menopausal woman who
has been approved by the deity; she is paid
for her services by the killer; B. (fig.) a
whole person; tibi dubamg honour
someone; tibi fi be stubborn; tibi
gbaamg/tinm¢ accuse; tibi gho gboro
accept responsibility one’s self, and/or
initiate action; tibi kurg A. be stubborn; B.
show a strong spirit by suddenly appearing
when talked about: Tibi kurg kimi/eré!
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exclamation when a man/woman appears
who has just been spoken of (equivalent to:
Béi kimibi/eréma tibi kuroméeé); C.
continue to live unaffected by the bad
intentions someone has against them; tibij
laa become adult; mature (of plants); tibi
puu be on one’s own; stay alone; tibi sin
piri honour, respect someone; tibi tiemg
substitute; tibi tua A. start or begin a job,
work; B. put one’s heart into: tibi tua firi
weni work whole-heartedly (=ong¢ tua firi
weni
= tibi a dia firi weni); C. chief; tibi owei
leader; Tibi Oru name of a dancing club in
Kolokuma (/it. ‘chief deity’); D. luck; tibi
ebii be lucky: Eri tibi ébimi He is lucky;
E. fact; result; way; tibi faa there is no way,
no possibility

tibi2 n. handle (¢f. tubu); edein tibi handle of
knife

tibi-arau n. (female) leader [tibi’ + -arau
female]

tibibiri n. luck, sense; [also memory?]
tibibiri gho nimi (zech.) memorize; tibibiri
gho gba (rech.) recite [tibi! + biri inside]

tibiduma n. hair of head [tibi’ + dima hair]

tibi-efere n. scalp [?1/tibi’ + efere plate]
[check PIE]

tibigbaamgQye n. accusation [tibi’ + gbhdamg
accuse + yé thing]

tibigeyo n. (tech.) title (of something written)
[tibi® + ge¢ write + y¢ place]

tibi-igbegi n. (tech.) tax; amaogbo tibi-
igbegi rate(s); beni tibi-ighbegi water rate;
f¢ tibi-igbegi purchase tax; sales tax; nana
okoba tibi-igbegi income tax; wari tibi-
igbegi tenement rate [tibi’ + ighegi money]

tibikienye n. (tech.) prime number [tibi’ +
kien count + yé thing]

tibikpoko n. pupa stage of a beetle [tibi’ +
kpoko shake]

tibimotibimo id. as a whole; in a whole; all:
Eri tibimotibimo ki akij indimo¢ subo ni
akimi He carried all the fish away.

tibi-na-tibi-na-mg n.pl. the principal
members, representatives, leaders: Amabgo
tibi-na-tibi-na-mg b6 kpeidou weé The
principal members of the community have
assembled.

tibi-okpokpo n. skull [tibi’ + okpokpo empty
case]

tibi-owei n. (male) leader [tibi’ + owéi male]

tibi-okumein n. native razor blade (archaic)
(=palf®) [tibi’ + okumgye ??]

tibisaa n. A. bride-price; bride-wealth (=tibi-
ungo); B. head-tax [tibi’ + sda debt]

tibi-seibg-logi n. A. children’s game where a
bunch of berisgnléi (or anything light) is
thrown at a group; the one it touches must
come and recite the formula, the children
respond, and the reciter throws it at the
group again; B. a person who is the unlucky
one in a group who is hurt or caught at
random (e.g. the one who is arrested or
struck by lightning or a falling tree)

tibiserii (=tibi-seri-ye) n. pillow [tibi’ + séri
raise + yé thing]

tibisooloye 7. a medicine prepared and hung
to the roof which is believed to preserve
one’s life, esp. to prevent one from
encountering a premature death [tibi’ +
s0o0lo6 hang up + yé thing]

tibitoréun n. brains [tibi’ + toréun brain]

tibitoun n. centre of occiput; the pointed part
of the back of the head (cf. toun-egbé, the
lower part adjoining the neck) [tibi! + totin
back]

tibi-ungo n. bride-price; bride-wealth
(=tibisaa) [tibi’ + ungg wealth]

tibiyo-gho-gbanayo n. simple interest [tjbi!
+ gho on + gbanayoo addition]

tie! v.loc. A. stand; B. (fig.) take a stand: Béi
ine tienimi Kkiribi, bibibi ara bara gho
seimi My decision is that she has lost her
case: C. stand for; guarantee: Béi yebi ari
tie ni i piringhimeé I will guarantee you in
this matter.

tie? v.t. fish by any method whereby the
person stands and manipulates some type of
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fishing-material, such as raga (by men) or
ekere (by women): Qminj raga Ki tie timi
indim¢ baami They caught fish by
operating a lift-screen.

tie3 v.a. A. be tall: Kimi tiemo The man is
tall; B. be high [sentence example?]

tie* n. height: Wo tiebi ma aghébu He is two
“fathoms” tall.

tiefigha v.neg. not be on amicable terms; have
a strained relationship; be unfriendly: Béi
owei keni i momg tiefigha This man is not
on good terms with me.

tiekiri' n. position; rank: Wo tiekiribi ebido¢
His position has improved; (tech.) order [tie!
+ kiri ground]

tiekiri? adv. immediately; at once [tie! + kiri
ground]

tiekirimie-ifie [tone?] n. (tech.) present tense
[tiekiri? + ifie time]

tiemein' [5] v.p. be collected together: Benibi
yo tiemeindg The water is collected in one
place. [How does one say: Collect the water
in one place?]; (fig.) settle on: Egberibi a
tiemeindo The blame has settled on her.
[tie’ + -mo directional + - process] ??

tiemein? [5] v.dir.p. lean against: Eri wari
akpakpa tiemeinnimi He is leaning against
the wall. [tie? + -mg directional + -f
process]

tiemo! v.cs. make stand; stop; (fech.) order;
arrange [?][tie! + -mg causative]

tiemo? v.dir. lean (something) against:
Yoweibi aki wari akpakpa tiem¢ Lean the
paddle against the wall. [ti¢? + -mg
directional ]

tiepiribg sponsor; guarantor [tie! + piri give +
bo one]

tiin' v.z. A. call; invite: U tin b6 Call him
here; tiin paan lead ‘cheering’ on a formal
occasion; B. name; tobou er¢ tin name a
child; C. (tech.) pronounce; D. invoke; bien
tin invoke a curse on; tin bari recant or
retract a curse

tiin? v.7. suck continuously; inhale (cigarette
smoke)

tiin® n. call; invitation

tiin id. describes a tingling noise in the ear-
drum

tikgg id. describes something barely above
the level of the water, e.g. a floater almost
submerged

tikgo id. describes a short person

tikpaa! id. plump; corpulent; describes a
swelling which affects the whole of the
lower limbs, e.g. elephantiasis (=tikpasii)
[vowels?]

tikpaa? id. describes a state of unabating
flood, or excessive water in a pond

tikpasii id. plump; corpulent; describes a
swelling which affects the whole of the
lower limbs, e.g. elephantiasis (=tikpaa)
[vowels?]

tikpog! id. showing no progress, as work

tikpog? id. fairly large and heavy (<tikpo6)

timuu id. deaf; deafened

tin n. tree; stick; (tech.) plant

tin-apura n. bark (of tree) [tin + apura bark]

tin-apurabeni n. (tech.) sap (of plant) [tin +
apura bark + beni water]

tinbara n. branch [tin + bdra arm]

tinbeinye (=tinbein) n. fruit [tin + béin? bear
fruit + yé thing]

tinbeinyebeni n. (tech.) fruit juice [tinbeinye
+ beni water]

tinbeinye-tuayemi-bara n. (bot.) pollination
[tinbeinye + tua put + -yémi present
continuous + bdra way]

tinberi n. (simple) leaf (contrast pomi) /tin
+ beri ear, leaf]

tinbiri n. trunk (of tree); (tech.) stem; gomu
tiinbiri erect stem (as of bitterleaf) [tin +
biri belly, trunk]

tinbibi n. A. call; invitation; B. false
accusation; C. talking evil of a person and
wishing evil on him; D. (tech.) terms [tiin!
+ bibi mouth]

tinboyé n. fee paid to man who goes to
summon the girl (in marriage ceremony)
[tiin + b6 come + yé thing]

tinbolou n. top or tip of tree [tin + bglou tip]
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tine v.t. string, thread, reeve, or skewer
(crayfish, fish) on piece of sharpened
“bamboo”, strip of cane-rope, etc.; opiru
tine A. string crayfish, prawn; B. (fig.) give
birth alternately to male and female children

tingbasa n. stick [tin + gbdsa stick]

tin-ikemi n. root [tin + ikemi root]

tin-mie-beinye-tuayemi-ye n. (bot.) agent of
pollination [tin + mi¢ make + béinye fruit +
tua put + -yémi present continuous + yé
thing]

tinmg! v.dir. send for; send message to
(someone) through: Bibi tinmg ni u yari
Send word to him; tinmg bibi/tinm¢ egberi
message sent through someone [tiin! + -mg
directional]

tinmo? v.dir. accuse of; lay the blame on: Eri
ye ni a tinmomi He accused her of
something. [tiin + -mg directional]

tin-ogbo n. buttress of tree [tin + ogboo
buttress]

tinpaamgbara [tone?] n. (tech.)
pronunciation

tin-pali! n. plant whose roots are used for
weaving [tin + pali stick]

tin-pali®> n. snake species, probably
Blanding’s Tree Snake (Toxicodryas
blandingii COLUBRIDAE) [tin + pali stick]

tinrintinrin see tirintirin

tin-tin-tin id. pure white; snow-white (as
clothes) (=t¢n-ton-ton)

tintoru n. knot, a hard lump in wood [tin +
torw joint]

tintgbou 7. pith of woody plant (¢f. umbui)
[tin + tobou child]

tintuu n. base of tree: Tintuu gho egberi gha
y4, tinbara naami If something is said
(against someone) at the base of a tree, the
branches will hear (said when someone
hears and reports something said against
one): Tintuu ébi ya, ma aka ghoromi If
the base of a tree is fruitful, you plant a
second maize-seed (refers to marrying a
second wife from a family which was
fruitful the first time). [tin + tiu bottom]

tioko (=te yo ko) interrog. where?

tiokgo interrog. why?; paa tiokgo why
should it be?

tion-tign id. very thin, as of a person or cane

tion! tign! (=tign! tion!) excl. cheep! cheep!,
the cry of a chick calling for the mother hen

tipuu id. laden; loaded; filled to the brim
(=kpipuu)

tiraa id. too much, as of water in lake, river,
or pond; filled to the brim; excessive

tirintinrin! (=tinrintinrin) id. very small
quantity, as of liquid

tirintirin? (=tinrintinrin) id. (usu. tirintirin
okolo) high-pitched or falsetto voice; head
voice (=kirinkirin)

tirisiin (=tisiin) id. describes a way of spitting
between the front two teeth

tite [5] v.loc. sit: Tobou titéyemi The baby is
learning to sit up; Tité, késu-owei Sit
down, elder (said politely even to a young
visitor).

tobi v.i. bask; warm oneself; fini/urau tobi
bask by fire/in sun: Okirika bimein ni,
arau fini/urau tobimi Because of the cold,
she warmed herself by the fire/in the sun.

tobu n. seaside; coast area bordering the
ocean: Eri tobu kimi He is someone who
lives by the seaside.

tobu-ofou n. saltwater type of ofou, with
silvery-gold colour, rare in fresh water [tobu
+ ofou moonfish]

tofian id. describes the way a big object, e.g.
canoe or log, falls on the surface of the
water

toi! [5] v.p. A. stoop; bend the head forward;
B. (fig.) condescend: Eri toi bo ni ¢ momg
zorumi He condescended to play with
them.

toi2 [5] v.p. come to the end; be almost
finished: Egberi bo toido The story is
coming to an end. [tou! + - process]

toiin id. tall (of people, trees): Tin s¢ toiin ki
tienimi The tree is very tall.
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tokitoki id. way of walking of a tall person
whose legs are deformed, so that the he/she
walks on tiptoe and unsteadily

tokoni! v.z. honour; praise; glorify

tokoni? n. honour; praise; glory: Tokoni fj ki
isaghai leemo ni okpo tuagha It is praises
that cause the silk-cotton tree not to develop
ironwood.

tokumaa id. (of shape) robust and stout, and
well-balanced and well-built

tokuu id. alarge heap as of sand, massive and
heaped high

tolii [5] v.p. burst (e.g. as boil, or river
bursting into lake): Akpaa toliidg The bag
has burst; tolii dii peer, peep, spy through a
hole; tolii paa come out unexpectedly, as
faeces when one has a running stomach
[tolu + -i process]

tolitoli id. with several holes, as a bag;
perforated; pitted [tolii + tolii]

(tolu) used in: enii duo tolu ko because of
that

télu! v.r. bore; pierce; make a hole in
something; incise (boil): Yenghimaa
nounbi aki ni ambau berimg tolumi The
mother pierced her daughter’s ears with a
needle.

télu? n. canal; short cut by water; télu bgo
entrance to a canal; sou tolu artificial canal:
(fig.) S6u tolu duo Keep it short (when
talking).

télumo [3] v.t. teach; advise; direct; guide;
instruct; educate; téolumo dawai iyemo
(tech.) learning activities, methods; aki
tolumonghi bara (zech.) suggested method;
aki tolumgonghi ikpesemgo (zech.) suggested
materials

tolumo-arau n.f. female teacher [tolumo + -
arau female]

tolumobara n. (tech.) education; doufiyé
tolumobara agricultural education;
duopaabara tolumegbara citizenship
education; ete tolum¢bara environmental
education [télumg + bdara* way]

tolumgobibi n. (tech.) lesson [tolumg + bibi
speech] (=télumgye)

tolumobo n. teacher [does this exist?] (=tisa)
[télumo + -bo person]

tolumoduu n. (fech.) moral tale [or
tolumobibiduu?] [t6lumo + duu tale]

tolumo-owei n. male teacher [tolumo + owéi
male]

tolumoye n. lesson (=t6lumobibi);
instruction; moral (of story) [tolumo + yé
thing]

tomatosi (=tamatosi) n. tomato(es) [<English
tomatoes |

Toémbia n. atown in EKkpétiama ibe of
Northern Izon

tomi n. Two-spotted Palm Civet (Nandinia
binotata VIVERRIDAE), which steals palm
wine; (fig.) drunkard

tomiy6o id. poorly shaped, as of long legs,
with calves not clearly defined

tomu n. open space overlooking river; tomu
bolou front edge of tdbmu, nearest to river

tononoo id. straight and tall (as of tree, pole)
(>ténonde)

tonwéin see towéin

too! id. tasteless; insipid

too? id. foolish; stupid; unintelligent

toora v.t. chew; crunch; ivin tooru crunch
kernels

toriyeé n. fish (Heterobranchus bidorsalis
and H. longifilis CLARIIDAE), next in rank
to aba

torotoré! n. turkey [<Igbo torotoro turkey
<Yoruba tolotolo or Hausa tolotolo (old) or
talotalo (modern)]

torotoro? id. happy

toroun (=toroun) n. brain

tora n. native chalk; chalk (general); toru aki
perform ceremony (of man who has killed
seven people, before Kolokuma Egbesu; this
entitles him to kill another seven); toru
ovinmg perform ceremony before shrine of
husband’s quarter (of woman divorcing her
husband), thereby withdrawing from the
quarter; toru tein spot oneself with native
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chalk; toru tua make mark down forehead
with native chalk in blessing: Ingé owei
bien kg toru tuami A poor man puts his
chalk-mark inside the anus (i.e. he doesn’t
make it known publicly that he has won a
case, because he can’t afford a celebration).

toru-epété n. (tech.) limestone [tort + epéte
mud]

toru-ge-akpakpa n. (tech.) chalkboard [toru
+ gee¢ write +akpdkpa wall |

torukpod n. lump of native chalk [tori + kpo
lump]

torutéru id. covered with native chalk; (fig.)
happy [tori + tori]

tésoo id. describes big tufts of hair or grass (>
t0s00)

totoraan id. buoyant; able to keep afloat 7(>
totoraan) [confirm!]

tod! v.z. bend down; tip up; kori toi bend
down (branch of tree); izéngobibi tou tip
up jar

tou? v.r. narrow down or shape sides of a
paddle, usu. yowei tod

toum¢ v.cs. turn upside down; izéngobibi
toumo turn the jar upside down; izéngo
toumg turn the jar upside down [difference
in meaning? is this causative or directional?]

todn n. back (of something); behind; toun
b0oo A. move into chambers for consultation;
B. get behind (in wrestling); toun dii look
back; toun ebéli fie lobby; solicit members’
votes; toun Kii/kui A. be old, thus getting
near to dying; B. cut the other side of a tree
after much has been chipped off from one
direction, to cause it to fall easily; toun
titi/tua move backwards; tibi toun pointed
centre of occiput; wari toun back of house;
toun furd take a small amount of
something required in the owner’s absence,
and later inform him/her

tounboo n. back door, window [toiin + bgg*
door]

toun-egbé n. occiput; back of head [toin + ?

2]

tounggli n. Rhinoceros Beetle (Oryctes sp.
SCARABAEIDAE), whose larva is okpokuru

towéin (=tonwéin) [4] n. paper wasp
(includes Polistes marginalis F.); towéin
wari wasps’ nest; toru towéin large wasp
found along river, less aggressive than
towéin (Belonogaster dubius Kohl.)
[recheck]

tobirii v.i. lessen, abate, as pain or noise: A
kon timi iginabi bo tobiriido The smarting
of the pepper that she felt has subsided.
(=oririi)

tobou n.m.f. child (plural owon); A. (general)
kimitgbou mankind; humankind; tobou
m¢ dau m¢ father and child; tobou m¢
yengi mg mother and child: T tobou waaa?
Are you a child? (abusive); Tobou daubo
mg toon tongha A child cannot compare
with his father (in wealth or knowledge); B.
(considered in terms of relationship
determined by birth) agbai tobou love-
child; child born when father has not paid
any bride-price to his father-in-law; bére
tobou child born under the “big dowry”
system of marriage; bolou tobou eldest
child; firstborn; ikia tobQu child born under
the “small dowry” system of marriage; konu
tobou eldest child; firstborn; maamu zii
tobou twin; owéi tobou male child; téi
tobou love-child; child born when father
has not paid any bride-price to his father-in-
law; tdu pele tobou youngest child;
lastborn; yabi tobou A child whose mother
(or mother’s mother, etc.) was married into
another town or quarter on the “big dowry”
system is yabi tobou to her original town or
quarter; zii piri tobgu A child whose
mother, etc., was married on the “small
dowry” system is zii piri tobQu to all towns
or quarters from which she or her mother
(grandmother, etc.) were married as iKkia eré.
In tracing the female line backwards, a point
will eventually be found at which the female
ancestor was bere tobou in her father’s
place. Further back than this, the child is
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yabi tobou and not zii piri tobgu to her
town or quarter; C. (considered in relation
to characteristics or function) afi tolo tgbou
child who collects fish flung to the ground
from fishpond or lake while bailing; such
fish belong to the child; asia/gsia tobou
youth; young man; bou subo tgbou child
who carries and takes care of the catch of
the master fisherman or fisherwoman; dau
kari tobou boy who represents the father at
the father’s funeral ceremony; dau kari
tobou butei father’s gown worn by the boy
at his father’s funeral, often too big for him;
ende tobou child suffering from the
mother’s next pregnancy; petted or
pampered child; iséle gbooro tobou child
who grinds camwood for a newly
circumcized woman (the bigger of the two
who look after her); izai suo tobou child
suffering from yaws; koomg tgbou child
that is petted or pampered; oko tdu tobou
child that carries things for a newly
circumcized woman (the smaller of the two
who look after her); orie tgbgou orphan;
ofou dii tobou boy who looks after fish-
camp when others have gone out fishing;
tobou dei tobou baby-nurse (traditionally a
boy, now usually a girl)

Tobou-gbala-ou n. a “masquerade” with a
baby on its back that dances like a woman
[tobou + gbald “back” + éu masquerade]

tobougbaléi (=tgbou-gbala-yé) n. a fathom
of cloth bought by a husband or lover for his
wife or lover for the tying of the baby after
its birth [tobou + ghald “back” + yé thing]

toboukpayé n. A. a strip of cloth (about a
fathom long) for tying baby on the back
after the first tying with the tobou-gbala-
bide¢ [Is this the same as tgbgougbaléi?] ; B.
particular type of handwoven cloth, believed
to be good for the child [tobou + kpad
secure + yé thing|

Toboulaayéfa n.f. female name [‘There is
nothing that surpasses a child’]

tobouu id. looking young and innocent [tobou
+1id.]

tobouwenimQyeé n. pram; perambulator; baby
carriage [tobou + wénimgo make walk + yé
thing]

tobu id. describes falling of a single drop:
Udebi tobu ki koromi A single drop of
“pomade” fell down. [or tobuu?]

tobutobu id. very young; fresh; youthful

tobutobu id. drop by drop; Miltini aki
tobutobu mo tua adding drops of Milton
[or tobuutgbuumeo adverb?]

toi id. lightly: Eri ggon¢ duo koro bo tgi ki
tiemi He came down and landed lightly.

toiin id. tall (tree, person), more slender than
toiin [check tone; t6iin?]

toin v.i. plan, plot, agree on jointly: Q tgin ni
ineé iweyemi tubi gba ni i piri Tell me
why you have all ganged up to envy me. [Is
this connected with tgn ‘think, plan’?]

toin id. lightly; faintly; Eri desi mu tgin ki
tiemi He jumped and landed lightly on the
ground (without being hurt).

toitoi id. stealthily on tiptoe, bending forward:
Eri toitoi ki weni b6 timimi He was
coming stealthily on tiptoe. [tgi x 2]

toki [4] n. riddle; toki zoru play at riddles

toki! v.z. make a rude clicking sound

toki2 n. type of rude click

toki® id. (touching) lightly; toki ki gbele
touch lightly

toki* id. getting on well with member of
opposite sex: Araf yei waribé¢ toki ki emi
She is happy in her husband’s house.

tokitoki id. walking in a gingerly way to
avoid making noise or getting dirty, usu.
tokitoki ki weni [1ki® x2]

toko! v.z. tickle the private part of a male child
with a feather or berisgnléi dipped in
pepper solution to stop bed-wetting

toko? v.z.? use chewed pepper or “alligator
pepper’”’ to draw out the dirty matter in a
deep sore on someone’s body with the
mouth

231



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

tokolitokoli id. limping; tottering: Biig zau
kimi wéni bara, tokolitokoli Like a person
walking with thin legs — tottering along.

tokolobu v.i. dare (say): I tokolobu mo yé
éré mo, ye i famudo If you dare say
anything, I'll beat you. [discuss — is this
really a verb?]

tokoroo v.r. talk evasively; tell in a
roundabout way

tokuu id. describes a small heap, e.g. of
kernels, grains or faeces

tolei v.z. struggle; try: U tolei deibi, wo gho
barasin Since he has tried, let him alone.

tolo v.z. A. gather, pick up, small objects
scattered on the ground (contrast tan, which
implies picking up from a single place); B.
(with fi eat) scrape together food; “manage”
to eat; Qmini tolo Ki tolo fiyemi They are
living from hand to mouth; C. nurse;
nurture; feed: Béi ingio timi toboubi, arag
mo tolo paamodo This child who was
sickly, she has nursed him back to health.

tolokitoloki id. in small numbers; sparse

tololii id. carefully and completely

tolomo v.z. decorate; prepare; make tidy;
repair (e.g. house); tolomo dii survey with
searching glance; inspect properly; bien
tolomo (fig.) offer propitiatory sacrifice
when the penalty has taken effect; ongo
tolomo tidy oneself up

tomi v.i. or v.t.? talk in vague terms; talk in
such a way as to conceal the real topic
[sentence example?]

ton! v.7. think; expect; plan; decide; suggest;
wish: Eri bonghi bara i mo toon wonimi I
think he will come: Ine ton bara ki mi¢ Do
as I wish; ton pele decide

ton? v.i.? forbid; prohibit; taboo: Béi ye mie
kamo, tonmi Don’t do this, it is forbidden.

ton? v.z. A. dish out, apportion (food); B.
(tech.) measure; weigh; estimate

Tonbara! n. personal name [‘How God
wishes’ ]

tonbara? n. (tech.) estimation [tgn®® + bdra
way]

ténbiri n. (tech.) dimension [tgn3 + biri 9

tongho (=toon) n. penis: tongho pele
circumcize (male); ighéma tongho
pendulum [or, clapper of bell? check
meaning]

tongho-pele-owei (=tgngho-pele-owei) 7.
circumcizer; tongho-pele-owei ta ki bunu
(saying) sleeping with the wife of the
circumcizer (i.e. repaying good with evil)
[tongho + péle cut + owéi man]

toni (=tani = tong) v.7. A. take fire from
somewhere, usu. fini toni; B. light (lamp),
usu. tukpa toni

toni n. ton; tonne [<English ton, tonne]

tonii [5] v.p. be lighted [toni + -i process]

toniyeé [5] n. A.moon (=akalq = diiye =
finyé = ogonei = 9gonoyé); B. cigarette-
lighter [toni + yé thing]

tonmo [3] v.z. A. point out: Tobou tonmo ni i
dia Point the child out to me; B. show (how
something is); (tech.) demonstrate; illustrate;
C. describe: Arag aki kimibi tonmo
barabi, eri danghain kimi As she
described him, he was a tall man; D. imitate:
Akpalu yenghima bilabi émi bara
tonmomi The mother frog imitated the way
the elephant was; E. compare: Yé wo aki ni
a tonmoyemi barabi ebigha The way you
are comparing him with her is not good; F.
represent; symbolize: W6 bumoun
paaraibi/beriba imbiyou akij fi kimi
tonmodou We take a piece of
“bamboo”/flower stalk of plantain to
represent the corpse.

tonmobara n. (fech.) measure; measurement;
demonstration; tonmobara eredeiye
[tone?]. (fech.) demonstrative pronoun;
tonmobara taraangaye (fech.) three-
dimensional figure [tonmo + bdra way]

tonmodia [tone?] n. (tech.) example [tonmo +
dida show + n.?]

tonmodiaye [tone?] n. (fech.) demonstrative
[tonmo + did show + yé thing] [noun or
adj?]
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tonmo-emibara n. (fech.) description; tonmo-
emibara gba describe [tonmg + emi be +
bdra*® way]

tonmo-ikpesemo n.pl. (tech.) props (for
acting?) [tonmo + ikpesé load + -mo def.
pl]

tonmoye [tone?] n. (tech.) comparison [tgnmo
+ yé thing]

tonmoye n. (tech.) model (p. 71) [tonmo + yé
thing]

tononoo id. straight and tall (of person)
(<ténonoo)?]

tonpaamoye n. (fech.) literature [ton’ +
pdamo bring out + ye thing]

ton-suogha-omoni 7. eighth-generation slave
[ton [which?] + suogha does not enter +
omoni slave]

ton-ton-ton id. pure white; snow-white (as
clothes) (=tin-tin-tin)

tontgnye 7. forbidden thing [ton? x 2 + yé
thing]

tonwonimibara n. (tech.) estimate [tgn®® +
wonimi present state+ bdra way]

tonye! n. (tech.) drawing [(tech.) or general?];
(tech.) pinitonye pin drawing [ton
[which?] + yé thing]

Tonye? n. personal name [‘God’s wish’]

too [=tooQ] id. perfectly clean and white (as
teeth) (=tototo)

toolotoolo id. insufficient; too little (of food,
legs, work); inadequate; sparse

toon (=tonghg) n. penis: toon pele
circumcize (male); ighéma toon pendulum
[or, clapper of bell? check meaning]

toon-pele-owei n. circumcizer; toon-pele-
owei ta ki bunu (saying) sleeping with the
wife of the circumcizer (i.e. repaying good
with evil) [tggn + péle cut + owéi man]

topuutopuu id. dripping rapidly (as blood)

toro n. (arch.) threepence; a coin of that value
[cf. Igbo and Yoruba tore threepence]

tororgg id. describes a fine-looking,
handsome, slender youth

toru! [3] n. eye; toru aki dazzle, confuse the
vision; be glittering; toru beeli pull back

the upper eyelid to frighten children (=t¢ru
oni); toru beri open the eyes very wide;
toru bou A. be cowardly, weak; complain
instead of fighting back; B. hence, cry easily
(of man or woman); toru dis¢ (usu. toru ki
dis¢) A. want to take more of a good thing
than one can manage: Fiyaimg ara toru ki
disemi, fi yo kpo faa/dubagha She was
glad to see the food, but could not eat much;
B. over-cat; toru doon envy; regard with
envy or hostility, with an intent to possess
what is not one’s own; toru fini open the
eyes; toru gbala close the eyes; toru gbala,
toru fini mo in the twinkling of an eye;
instantaneously; toru gho suo be grateful,
thankful, satisfied in mind; tgru ikasa
wilful act; deliberate mischief; toru kaa
come of age; become mature, cunning; toru
kai keep one in by force; detain one
informally under house arrest; toru Kiri eri
be sober; toru koromo be vigilant,
watchful, attentive, observant; toru kpaa
take advantage of someone’s position: Eri
wo dau ki aki toru kpaa béi seiye miemeé
He did this because his father is there to
protect him; toru kur¢ be bold; toru kurg
furd [commit?] robbery; toru mo Kiri m¢
A. be careful, mindful, wary, vigilant [is this
a verb?]; B. drum message warning people
to be careful (in wrestling and in warfare);
toru mo toru mo be always watchful for
the person watching, but a nuisance to the
person who is watched [under surveillance?
discuss]; toru mo toru mo booyai an eye
for an eye; tit for tat; toru ni érigha
invisible; toru gni pull back the upper
eyelid to frighten children (=toru beeli);
toru pinamo look in a threatening way;
toru pui be civilized; toru puu get the
eyes open, as of a puppy; toru pulou paa
become red (of eyes): Wo dii séim¢ weri
firibi, eri bou weniya, toru pulou
paaméeé The work he looked down on,
when he started to do it, his eyes got as red
as palm-oil; toru sei be wicked, selfish,
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unkind; toru tua keep one’s eyes on; (fig.)
favour: Eri ara toru kumo tuadg His eyes
are only on her/She is his favourite; toru
umbubula paa A. see stars (when struck);
B. (fig.) be shocked and become sober; toru
ye eri prophesy, foretell: (saying): Toruyai
aniyain dii timi, beni fami; Bibiyai tin nj
akimi Unnecessary delay is dangerous (/it.
Eyeman was watching till his son got
drowned, while Mouthman called his own to
safety).

toru2 n. river; tgru bein A. cross river B.
(fig.) cut first tooth; tgru boo miss one’s
way among rivers (e.g. in salt-water area);
toru dii expect; toru fini open a river (for
a fishing festival; cf. bou fini); toru
kamoun make offering to river; toru
nimigha be strange to a place; not to know
one’s way in the river, creeks or sea; toru
paa go out on river (to fish); toru puu you
sail in mid-stream against the current in a
river; toru sarau commit piracy toru sei
(of river) A. be unproductive for fishing
(=beni sei); B. be dangerous (because of
piracy, etc.); toru teri have a close season
on the river (lit. close a river) (in preparation
for a festival; ¢f. bou teri); toru you trade
(long distance, using river)

toru’ n. kind; type; class; order; way: Iné
bide mg ara bide m¢ ké¢ni torugha Your
cloth and hers are not the same kind

toru’ n. surface (of sore), usu. ingun toru

toru® n. A. joint; node; baratoru wrist-joint;
buotoru ankle-joint; igbon-ikirai-toru
[tone?] node of bamboo; ighotoru mesh of
cast-net; konutory joint at back of hip;
tintoru knot (in tree); ukputora node of
sugarcane; B. germinating point (of coconut,
kernel, groundnut, etc.), usu. sQutoru

toru® n. appearance: Bide torii seidoi The
cloth has faded. [Shortened from dii torq]

toru-apura n. eyelid [tgru’ + apura skin]

torubeni n. water (standing) in the eyes [toru!
+ beni water]

torubeni n. river water [tgru? + beni water]

toruboo n. mouth of river; estuary [toru? +
boo# entrance]

torudiye n. glasses; spectacles [toru’ + dii
look + yé thing]

toruduma n. eyelash [toru! + dima hair]

toru-ekeéke n. eyebrow [tgru’ + ekeke ?]

toru-ekéke-duma 7. hair of eyebrow [toru’ +
ekeke ? + duma hair]

toru-indi 7. river fish [toru? + indi fish]

toru-isi n. known long stretch of a river: Béi
toru-isi se, eri ki olotu, nimigha kimi faa
Along this stretch of the river, he was the
champion, everyone knows it. [toru? + isi
2?2]

toru-itolo n. fruit-fly type which flies near
one’s eyes [toru? + jtolg sandfly]

torukubu n. presence [toru! + kiibu? width
2]

toru-otuo n. river toll (/iz. ‘collecting from the
river’). Whenever Kolokuma Egbesu is
celebrating any of its festivals, any canoe or
boat that passes by is called to shore and the
head of the crew is politely asked to give a
small quantity of the foodstuff (if any) he
has in it. In return, the priest gives drink, a
shilling, and a small quantity of native chalk
(tor) to the person and blesses him and his
voyage. [tgru? + otiio collect]

toru-okia n. bird, the Pied Kingfisher (Ceryle
rudis ALCEDINIDAE), noted for its hovering
or ‘dancing’ over the river; (song when
kingfisher is hovering over water) QKkia, séi
ni indi gbolu Kingfisher, dance and peck
fish! (repeated until the bird dives for the
fish, then the song ends with Gou!); Arl
okia aaa? Are you a kingfisher? (said to
someone who is fond of dancing) [toru? +
okia kingfisher]

torutowéin n. hornet [toru? + towéin wasp]

torutobou n. pupil of eye [toru’ + tobou
child]

toru-ungbo n. eyeball [toru’! +ungbg nut]

toruyo! n. private part; the pubic region [toru
?+ yo place ?]
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toruyo? n. presence; in the presence of [toru!
+ yo place ?]

tosi n. torch [<English torch]

tosii' v.i. be completely diminished in height,
quantity, riches: Waribi iyoun tgsiido¢ The
house has burnt down completely.

tosii? id. completely diminished in height,
quantity, riches: Finimg¢ tgsii ki ovindou
The fire has gone out completely: Bibi s¢
tosii No teeth again!

Tosdebai n. Thursday [<English Thursday +
bdi day]

t0s00 id. describes a small tuft on a small
head (<t6soo0)

tototo (=tototoQ) id. A. perfectly white and
clean (as teeth) (=tg9); B. (fig.) very fair-
skinned

-tou older form of -dou

tia (=ti0?) n. herb; grass; weed; leaves of
vegetable; (fech.) plant which is not a tree;
kiri-gho-tanain-tiia creeping plant;
tanain-ni-uwouyemi-tua climbing plant

tiaa! excl. cry to drive away animals

tda tua! excl. cry to drive away goats and
sheep (cf. 6s os!)

tubékeleke n. bird (Podica senegalensis
HELIORNITHIDAE), heard calling around
August, said to be bailing ponds because of
the resemblance of the cry to the sound of
bailing (tup tup tup kéléla); shy and
skulking; found near water

tabo! v.z. bargain; fix price; trade

tibo? n. price; cost; trade; commerce; tiibo
bou (of price) be cheap; tibo kurg (of
price) be dear; tiibo tua A. increase price;
inflate price: Eri funmg tubo tuadou He
has increased the price of (his) books; B.
trade; keni tubo same price (of article)

tibobiri n. rate; tibobiri pasenti rate per
cent [tiibo? + biri value]

tibobibi n. cost; price; (tech.) yéama
tabobibi bill; invoice [tithbo? + bibi speech]

tabokiri “factory”; firm [tiibo? + kiri ground]

tub6o id. A.confused: Ine ikiyQu se tub6o ki
emi My mind is confused; B. uncertain;

unclear: Qkpog s¢ ine gho tubéo ki emi
The situation is unclear to me; C. (used in
an introductory formula for folk stories):
Aba-ama k¢ko tub6o kéronimi Once
upon a time, the Qba’s city (Benin) was in
existence.

tubd n. an exaggerated expression; tubi tua
exaggerate

tuetué id. A. describes how a big bird or fowl
runs with its tail feathers opened; (fig.)
similar running of a fat person: Eré-ofoni
inénghi s¢ tuetué The hen has its feathers
scattered (when laying eggs); B. describes
soft inside of a yam or cocoyam when
roasted or cooked, easily absorbing oil; C.
(fig.) describes an unreliable person who
goes around gossiping: Q wai ni u dii,
tuetué, egberi ghaa égbe You (people),
look at him, running about telling stories
(abusive). (>tuetu¢)

tueletuele id. running frantically: Eri
tueletuele ki banghi fami He ran away in
panic.

tuesee id. A. describes a big shade as
provided by a big tree with plenty of
climbers; B. describes bushy hair

tigu n. crocodile [poetic usage?] (cf. igeré,
ata (poetic), agui, segi (archaic))

tdguru v.z. push; impel; poke; thrust; drive

tuiin [1] id. sizzling (as of fire put in water)

tika a. later; next; some other time; tiika bai
another day; tika seri/ifie some other time

tukii id. unlikely to burn, as a damp piece of
firewood

tikoyo [or tiukoyo?]n. (tech.) residue
(=ogbudugbud) [tiiu + kg remain + yg
place]

tikpo v.i. be cheap; tikpo fe buy cheaply;
tikpo yeri sell cheaply by “auction” (i.e. in
sale)

tikpuu id. big, dark, and lowering:
Agbatorubi tukpuu ki aki tgru terinimi
The mist was so thick that it covered the
river.
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tiku n. female private part (archaic, but
heard in poetry) (=tau'®)

tikuu id. protruding, filled high above the
brim; more pronounced than tikuu: Eri
alalabg¢ garim¢ tua tdkuu ki paami He
filled the bowl with gari, heaped up.
(>tikuy)

talaa' id. A. dead and swollen, of a big
animal or person, e.g. elephant (>tulaa); B.
describes a big and high heap of something:
Wari gbein otoko se tilaa koronimi There
is a big heap of mud dug for “mudding” a
house; C. describes the fallen trunk of a big
tree, e.g. cotton tree

tin! v.7. sing, usu. ddma tun

tin? n. hat; cap; boututiin rain-hat made of
two layers of woven fronds, between which
dried plantain leaves, or nowadays plastic,
are fitted; okpémutun a fez woven with
cane-ropes and covered with cloth both
inside and outside, and fitted with a tassel;
worn only by mock policemen during native
dances; okporokpotuiin top-hat

tunekpee id. fat, lazy person (>tunekpee)

tungbei! v.i. bend with the head facing or
touching the ground

tungbei? v.i. somersault, usu. angalangaa
tungbei

tungb6 n. tail of animals, birds, and fish (old
word, =saan)

Tangbo n. town in Sagbama LGA

tuo! v.z. A. caulk; cork; B. (fig.) hide; conceal:
Oro¢ égberi tuo famounmij They
concealed the story; C. bribe someone to
keep silent

tio? (=tda) n. A. herb; grass; weed; leaves of
vegetable; B. (tech.) plant which is not a
tree; fiyemi tiloama vegetables (=tuo-fi-
tio/tia); kiri-gho-tanain-tio creeping
plant; tanain-ni-uwéuyemi-tiio climbing
plant

tuokutdoku id. A. very weedy, grassy, as of
farm or road; B. very shady (>tuokutuoku)

tuokuu id. A. weedy, grassy, as of farm or
road; B. shady (??>tuokuu)

tuolutdolu id. describes large billows of
smoke

tuoliu id. describes a plump face which, in
some cases, is also ugly, esp. fat cheeks

tdoye n. cork; caulking [tiio? + yé thing]

tupilii id. plump; chubby (of man)

tdru n. nail (iron) /cf. Igbo nti, ntili nail |

tirudunuye n. pincers; claw-hammer [tiiru +
dunu pull + yé thing]

taruu id. very full (of basket); packed high
like a pyramid; describes a large heap of
materials, e.g. sand

Tuasdebai n. Tuesday [<English Tuesday +
bdi day]

tasii (=tisi) id. explosive sound (as of a fruit
bursting open as it hits the ground in a
squashy way) (contrast kpépu (=kpépuur),
of hard pod of fruit bursting on impact with
the ground and scattering its seeds)

tuturuu id. in a state of being over-stuffed
(esp. of stomach), as when one is suffering
from constipation

tatutu id. heaped up (extending beyond top of
container); tga tututu heap up

(tuu) see under déin

tau' n. A. bottom; base; lower part; tip; stump
(of tree); tau faal be bottomless [check
meaning, ¢f. under E.]; tau firi be hardly
sufficient: Woé u piri paloubi tiu kpo
[kpo?] firigha The oil he gave him does
not even cover the bottom/is hardly
sufficient [check]; tdu indei settle down
properly, become firmly established; tiu
serimg give chance for a while; tiu tua A.
cover yam/cocoyam with earth when tuber is
protruding from soil; B. add or prepare a
base for the kana/adoé basket to make it
stand well; B. waist; buttocks; C. private
part; tiu fini' make oneself naked; tiu
weni prostitute (only of women); D. (fig.)
secret; tau fini? reveal; tiu gugule reveal,
uncover, expose one’s secrets; tiu tuo
cover up secret; E. (fig.) reason; meaning;
interpretation; origin; source; basis: wéni
tuu bii ask the reason for coming; tiu dou
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investigate, inquire into; tdu faa? be
groundless, meaningless, unfounded; tiu
gba (tech.) explain; reveal; tu nimi
understand; (tech.) comprehend; F. back;
hind; behind; below; something coming
after: Wo tui duo Follow him; tiu gbein
retreat; withdraw (war term); tGu pou bo
retrace one’s course; tau titi retreat,
reverse:Arub4aa tuu titi! Reverse the
canoe!; tdu tua make a base, go backwards;
tiu weni walk backwards; G. end; last one,
part; tau gbisi the very last; tiu koo final,
last: Tu-ko-bo ebi eri The one who stays
to the end will see good things (saying used
at traditional weddings); ama tuu end of
town; H. younger: Arau ki 0woumog sé
gho tiiu She is the last of all the children.

tau? n. “fathom” of cloth, usu. bide tui (cf.
kibu?')

tdu-arau n.f younger sister [tiiu’ + -arau
female]

tdu-bunu-ere n.f. prostitute [tiu’ + bunu
sleep + eré woman]

tdu-duo-wenii (=tuu-duo-weniye) .
guardian spirit [tiu + dud follow + wéni
walk + yé thing]

tiugbabara n. (fech.) explanation; revelation
[tiu™ + gbda say + bdra* way]

taugbaduu n. (fech.) myth [tiu™ + gbda say
+ duu tale]

tiugbeinye n. charm tied round waist [tiiu™
+ gbéin sew + yé thing]

tiukpaye n. string to secure woman'’s lower
wrapper [tiiu™ + kpad secure + yé thing]

tiumo-lei-tinbibimo n.pl. [check] (tech.)
synonyms [tiiu®™ + -mo def. pl. + lei
resemble +tinbibi pronunciation? + -mg
def. pl. check |

tdunimibara n. (fech.) understanding;
comprehension [tiiu™ + nimi know + bdra *
way]

tiu-owei 7. younger brother [tiu™ + -owei
male]

tdupalii (=tdupaliye) 7. belt [tiu’® + pali
stick to + yé thing]

tdupele a. last(-born); taupele tobou last-
born child; (fech.) closing: tdupele kule
closing compliments (in letter) [tiu’® +
péle cut]

tuurutiuru v.a. very fleshy

tiu-serimg-ye n. last ceremony involving
money or gifts in kind, performed in
marriage, circumcision, bringing the wife
home, and honouring dead parents-in-law
[tiu’® + sérimo? cause to close? + yé
thing]

tdusuomé n. women’s pants [tiu’® + suome
approach]

tiu-tya-ila 7. beads worn round waist [triu’®
+ tua™ wear + ild bead]

tduu id. understood thoroughly: Béi egberibi
b6 ni iné berimo gho suo -- tduu Listen
well! (/it. Let this word enter your ears —
understand?)

tiwaa excl. cry to drive away domestic
animals, goats, sheep, etc.

tuwaatuwaa excl. a cry of rejection; go away!
away with you!

tuwei [5] v.p. A. be blocked: Olélo tuweido
The bottle is blocked (e.g. by the cork
falling inside); B. (fig.) be concealed,
covered up (of story, etc.)

tuwei (=tioye) n. cork; caulking [tiio! + yé
thing]

tduweni n. prostitution [tiu’® + weéni walk]

tduweni-ere n. f. prostitute [tiu’€ + weni
walk + eré woman]

taa [3] v.z. put (into) [sentence example?]
(Used in many specialized phrases, of which
a sample is given below): U tua mi Go
with him; tGia beinmg supplement, as a
story; complete; Tga burtt mo, dei biru
mo If you put yam, it is yam that will come
back (=tit for tat); tda dibi bury with (other
things); tda kién be counted with; tda koro
A. fall with; B. implicate someone else;
make someone an accomplice; tia paa
quarrel openly; tia piri add a little extra to
the amount being sold; tia sai incriminate;
taa siin A. ward off a blow, or any object
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directed at one; B. prevent someone from
saying a particular word; tga timi stay with;
tia ton understand someone’s probable
reaction; tda weni walk, work with; aka
tua A. cut teeth; B. enlarge a canoe by
fixing planks to the edges; C. break into a
conversation; aga tua link arms; akoléu
tua make a slip-knot; akpa tua A. sew
pocket on to a garment; B. cause a garment
to be baggy as a result of bad sewing;
amananaowei tua make, crown chief,
king; amatoru tua (of rainclouds) be
gathered; anga tua produce, possess roe (of
fish); apain tua vow; promise; make an
undertaking before a deity; bala tua put on
sail; baraama a dudu gho tua link arms;
bara tua A. taste food before offering it to
guests; B. join others to eat when asked to
do so, even though one is not hungry; this is
done as a customary sign of love; C. use
finger to help spin top out of hole; beri tua
A. put on leaves; B. fix handles on to a
basket or a barb on a fish spear; biri tua put
on weight around the waist-line; bibi aki
tua summons; review case (in court); bibi
tua break into a conversation; bou tua A.
fish in lakes and fish ponds with ekere
(usually by women); B. share one’s tops in a
common pool (of two or more boys) in the
game of ik6so; bou tua be kind; burubara
taa trim vines of yam; big tua join in a
dance for a short time; buu ghg buru tua
plant yams in mound; dii tua commit
suicide by hanging, etc.; ere tua A. write or
register name in a book; B. talk into (as in
tape recording); C. take part in a discussion
or talk; ete tud make a circle; fanu tua
make a fence round; fini tua open (door)
for someone to enter; fini tua A. set fire; B.
(fig.) aggravate a quarrel; golu tua score
goal; ifian tua take snuff; ifinghi taa make
a boundary; inbi tua A. sew button on
clothes; B. score a point; ifii tua frequently
remind someone of a promise; igali tua
have a swelling on the body; igh¢ tua mend

cast-net; ikasa tua do bad things willfully
(=toru ikasa tua); ikiyou tua be cunning;
ikoli tua have a handle (as a cup or pot);
imbasi tua do bad things wilfully; jwara
tua make (heaps of grass) ready for
burning; kda tua be very cunning; become
wary, e.g. of fish, animals, birds, etc.; kabu
tua A. use a proverb; B. make up a proverb;
Kkiri furou tua develop middle-aged spread;
have a sagging belly; minimein tua be
greedy; ogidi tua fence, i.e. fight with
matchet or sword; oléko tua make a law;
otein tua A. have a boil; B. incise boil;
otein tua (of boil) come to head; gbu tua
go astern, move backwards; pou tua fish at
the waterside of the town in the morning or
evening with atalei; pulou tua A. add oil
in cooking; B. (fig.) try by ordeal; ptiu tua
A. breach a ridge to allow water to pass
through when bailing a pond or lake; B. use
a style of wrestling in which the hands of
one wrestler are put under the ampits of the
other, thereby forcing him to retreat; C.
adjust climbing rope on the leg so as to be
able to reach bunch to harvest; siiri tua
make a gash in fish or meat; suu tua be in
the mood for war or fight; tan tua gather
things which have been scattered on the
ground, and put them in a container; tibi tua
A. act whole-heartedly; B. start to weave the
first weft of anything; C. start something;
toru tua smear native chalk on the right
hand, or on the right side of face, as a sign
of victory or freedom; toru ikasa tua do
bad things wilfully; toru tua be critical of
someone; tdu tua A. go astern; move
backward B. mulch with soil; ukieye gho
tua take into consideration; uru tua pour
out wine; uwara tua make (heaps of grass)
ready for burning; uwou gho tua weri
waylay ; wari tua mend roof (with
“thatches”); wari tua séri (accidentally) set
house on fire; yai tud scoop up something
floating; yo gho tua weri set an ambush;
zuu tua dip up from one container to
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another; B. put on, wear (clothes,
accessories); butuwei tua put on, wear,
clothes; uruka tua wear ring

taa? v.z. put forth (flowers) ; ifolifo tua
flower (of crops) (=ifolifo taba); izaghai
tua flower (of sugar-cane); odedé tua
flower (in general); omosou tua flower (of
oil-palm)

tiamg v.cs. tempt; flatter; beguile: Kimibi a
tiamomi The man tempted her. [tua’ + -
mg causative|

taamoye n. temptation [tuame + yé thing]

tuba inter. who? whom?: Tuba ki boyemo?
Who is coming?: I tiba m¢ ki
ereyemaaaa? Who(m) are you talking to?:
Tuba ki tuba ni i lemgnghimaa Who is it
that will come and deceive me?

tubara (=te bara) inter. how? in what way?:
O tabara ki boma? How did you people
come? [te + bdra? way]

tuby! . handle (of paddle, matchet or knife);
ogidi tubu handle of matchet (enclosing
part of iron) (cf. tibi D.; as tubu is not
usually pronounced alone it is possible it is
really *tabu; ¢f. fut handle of axe)

tubu [5]? n. (from) the beginning, ancient
times: Tubu s¢ w6 naa mobi eérigha timimi
We have never seen such a thing before;
tubu kimg¢/tuba kumo from time
immemorial: Tubt kumo béi w6 mie mie
barabi This has been our custom from time
immemorial; tubu wai turn an old cloth
(i.e. cut through middle and seam the
original edges together) (=bibi wai)

tuburu! n. upstream; (hence) northern part;
north; taburu kunoun northern end;
tuburu mo anga northern side; Tuburuotu
Hausas; Northerners; (tech.) gési tuburu
true north (opp. tamu)

Taburu? n. atown in Biseni ibe of Northern
Izon

tuburu-ogholo n. bigger, tiger-striped type of
0gbdlo, obtained from the Niger above the
bifurcation

tuéni n. twine [<English twine]

tuetu¢ id. describes how a small fowl or bird
runs with its tail feathers opened, or a
similar movement by a small person
(<tuetué)

tuetuetae id. emphatic form of tuetué

tuese¢ id. A. shortish; unimportant and
(derogatory); B. describes a low, small,
wretched or uncared for roof, shed, or hovel;
C. describes a small nest (for bird)

tuesetuese id. emphatic form of tueseé

tufiele excl. God forbid! may it not happen! It
is an expression usually followed by spitting
on the ground to show contempt.

tai id. “hissing” (making a disapproving noise
with the mouth)

tuil id. describes something quenched or
fizzling out (as fire, noise, or activity by a
person): Finimgg omu timi bo tuiidgu The
fire that was blazing has died out; Silimog fa
duo bo bi, 0 mani izozotugha, tuii ki
paadou Since they lost the money, they
have kept quiet about their riches; Wo
egbéribi bo tuii ki fami His story was a
flop.

taiin id. sizzling

tukee id. appearing briefly, as peeping into
room or bringing head out after diving

tukii id. not burning, as when firewood
refuses to burn or blaze

tukirii id. small; short; tiny [sentence
example?]

tukpa n. A.lamp; B. light; C. (fig.)
enlightenment /cf. Yoruba atupa lamp |

tukpa-ingbi n. globe for lamp [tukpd + ingbi
spherical object]

tukpatiemgye n. lamp-stand [tukpd +tiemo’
make stand+ yé thing]

tukuu id. protruding, filled above the brim
(<tikuu)

tulaa id. of a smallish dead swollen animal or
person facing upwards (<tilaal)

tamuu id. very slight bleeding or oozing of
blood or water in small spots on the surface
or from a leakage

tunekpee id. lazy and poor (<tunekpee)
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tungbo A. singe (hair off dead animal);
scorch; B. prepare halfway charcoal from
fresh wood for the purpose of blacksmithing
or baking (bread); C. shape a newly
prepared canoe by careful burning

tungboruu id. dejected; depressed; under-
privileged; sad and gloomy

tungbulau id. round and shortish like the
fingers of ikpiri plantain

tunoun n. flag; tinoun iyerimg lower flag;
tunoun tiemo put out flags; tinoun tua
put out flags [difference from preceding?];
tunoun uwoumo raise/hoist flag

tunoun-bide n. flag [tunoun + bidé cloth]

tanoun-tin n. flagstaff [tunoun + tin stick]

tungoun-tuu n. base of flagstaff (seat of
honour) [tinoun +tiu™ base]

tug v.z. cook (by boiling); boil; tug kiadéi
beéni boiled and filtered water; fiyai tug
cook food; seimo tug/tug seimog boil (fish,
meat) partially in order to preserve for later
use in soup; parboil

to n. island; toru biri tuo island in the
middle of the river

taobolou n. end of island [t + bglou™ tip]

tuo-fi-tio (=tuo-fi-tao =tuo-fi-tia =tuo-fi-
taa) n. (tech.) vegetable (=fiyemi tioama)
[tuo + fii eat + tiio? herb]

tuokutioku id. A. very weedy, grassy, as of
farm or road; B. very shady (<tuokutioku)

2?tuokuu id. A. weedy, grassy, as of farm or
road; B. shady (<tuokiiu)

taro v.z. make a little longer; join or stick
together, as rope

tatu v.r. suck; kiss; indi ungbéu tutu suck
bones of fish; kimi tutu kiss someone

tuun v.a. be thin; grow lean; be emaciated

tuwai v.i. disagree; tuwai paa disagree
openly

tuwaitawai id. in constant disagreement

[tuwai x 2]

U

u (u before narrow vowels) pron. he; him
(short subject and object form when
preceding consonant; cf. woo', wo6?): U
boyémaaa? Is he coming?

ubé (=obé) n. African pear (Dacryodes edulis
(G.Don) H.J.Lam BURSERERACEAE) [<Igbo
ubé pear]

ubi (=ubd!) n. stick used by farmers, or grass-
cutters, to help to hold grass during the
process of cutting and clearing

ubii n. flying squirrel (Anomalurus sp(p).
ANOMALURIDAE)

uboi [5] v.p. bend down; stoop [ubéu + -i
process|

ubéu v.i. (used only in combinations) be
upside-down; ubéu koro be upside-down
(i.e. with normal position reversed) lie face-
down; be turned upside-down (of boat)

ubéumo v.cs. turn upside-down [ubou + -mo
causative]

ubi! (=ubi) n. stick used by farmers or grass-
cutters, to help to hold grass during the
process of cutting and clearing

ub@? n. sacred things or spirits in the room or
house. It is used in dirges. [sentence
example]

udei [5] v.t. change clothes: Q bidé¢ udeida,
w6 sii You all change your clothes and let’s
go to farm.

udeibidé n. working clothes [udei +bide
cloth]

udelé n. bird, the Hooded Vulture
(Necrosyrtes monachus ACCIPITRIDAE)
[<Igbo udele vulture]

u-deribg-yei-dii n. trap with double or triple
funnel entrance; u-deribg-yei-dii pite fish
with such a trap [ ‘(she) who weaves (and
traps with this) is the husband’s favourite’ |

udisi n. rubbish heap; dunghill; udisi pura
fill up a hole with rubbish; udisi tua dump
rubbish in a place
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udisipura! n. female children, who marry
elsewhere and thereby enlarge other
people’s families [udisi + pura fill up]

Udisipura? n. A. one of the revered deities at
Akugbene in Western [zon; B. one of the
lesser deities in Kolokuma [udisi + pura fill
up]

udisitué (=udisitud) n. large white/grey
fungus (Pleurotus sp.) [udisi + tiio herb] [Is
this also an alternative name for obéri-
imeelei n. plant resembling waterleaf
(Portulaca oleracea Linn. PORTULACEAE)?]
[udisi + tiio herb]

udibu n. tomb; grave; mud left after a mud
house has been demolished, usu. wari-
udubu; wari-udubu also used (fig.) for
male children, who build on what the father
has left behind

ufoul (=ofond) n. calf of leg

ufiira(mg) see uftire(mo)

ufidre (=ufdra) v.i. conceive; be pregnant;
have roe (of fish): Eréma ufiirenimi The
woman is “under conception”, pregnant;
uftranimi ifie (zech.) antenatal period

ufiremg (=ufiramg) v.cs. : “conceive”;
impregnate; make pregnant: Eri ki ara
ufuremomi He made her pregnant. [ufiire
+ -mo causative]

ugbéle n. walking stick; tall staff used by
elders; ugbéle kori hold a staff (sign of old
age): Kimibi bo ni ugbéleé koridg The man
has become old enough to use a staff.

ugé [4] n. feast; festival; ugé tei celebrate
feast, festival

ugeé n. bird, the “eagle”; African Fish Eagle
(Haliaetus vocifer) and Palm-Nut Vulture
(Gypohierax angolensis), both
ACCIPITRIDAE ; péri ba(dei) uge adult
“eagle” with white-tipped wing feathers,
which are used to adorn the caps of those
who are entitled to them through the kilé
institution; péri bagha uge juvenile “eagle
without such white-tipped wing feathers /cf.
Igbo, Urhobo ugo “eagle’ ]

2

ugeé? (=ugee) n. shout given when one is
“free”, declared innocent; uge tiin shout
ugeé (usu. ugeé 06! ugeé 06! ad lib.)

ugd' [4] n. louse; ong¢ ugu body louse; tibi
ugu head louse; toruyo uigu pubic louse
(Pediculus humanus) [cf. Igbo igwi louse]

ugi? n. hill; mountain [<Igbo tigwu hill,
mountain]

ugubéri! n. hammer-headed shark (Sphryna
spp. SPHYRAENIDAE) [uguii + beri ear?]

Ugubéri? n. “masquerade” carved as a
hammer-headed shark [<ugubéri’]

ugud n. iron; abadi ugi money; déi ugu
hook; kurg-uga (tech.) steel [cf. Igbo
igwe]

ugufamuyé n. mallet; hammer [ugui + famu
beat + yé thing]

ugupeleyé n. hacksaw [uguii + péle cut + yé
thing]

ugutoluyé n. drill; punch [ugui + tolu’
pierce + yé thing]

uké see under bien!

ukie v.r. think; remember; recollect

ukiemo [5] v.cs. remind [ukie + -mo
causative]

ukiemgye 7. reminder; (tech.) reference (as in
terms of reference) [ukie + -mg causative +
yé thing ]

ukiri (=okiri =ukuri) v.i. A.crawl; B. (fig.)
struggle; manage; labour; work hard at: Ye
ukiri timi bei wari korij sodo aba, i kimi
boomo suggha As I have toiled at this
house, if I finish building it I will not allow
anyone to stay in it.

ukoi! [5] v.i. kneel; genuflect (as sign of
respect to elders)

ukoi? [5] n. genuflection (sign of respect to
elders)

ukoim¢ v.cs. make kneel: Qro¢ ukoimo
Make them kneel. [ukoi + -mo causative]

ukéu! n. canoe seat; usu. aru-ukou

ukou? n. pair; twos; ukéu tie stand in twos;
(tech.) be parallel

ukou-tie-igbaliama n.pl. (math.) parallel
lines [ukou +tie stand + igbaliamd lines]
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ukpoku n. fish with fat and tasty head
(Petrocephalus spp.), and small blunt-nosed
mormyrids (MORMYRIDAE)

ukpuboun n. molasses [ukputi + boun
honey]

ukpului 7. kidney (=ungbulului)

ukpiru n. disease which is closely associated
with vomiting

ukpirute 7. the intermediate size of mortar
(cf. okuna and odo)

ukpuil (=ukpuiin) n. sugar-cane; ukpu duu
chew sugar-cane. Its parts include: ukpu
apura outer cover; ukpu beni sap; ukpu
bolgu upper part; ukpu itau sucker; ukpu
izaghai white silky-plumed inflorescence;
ukpu meni edible part; ukpu soutgru bud;
ukpu tud base; whole plant

ukputora n. node [ukpuii + toru joint]

ukpuiin see ukpui

uki! [3] v.a. be heavy

ukad? n. spleen

uk@® n. nut which is hung on waist of children
with a large spleen to cure it

ukd* n. mud supports on the hearth for pot
instead of iron ring

ukibiri n. (tech.) weight [ukii! + biri Svalue]

ukiddon n. sickness affecting the spleen [ukii?
+doon sickness]|

ukuka n. one side of jaw

ukukuru [4] n. under(part); underneath;
akasi ukikuru space under chair

ukila! [3] (=ukile) v.a. be lame, crippled;
ukila kimi lame person

ukiilaZ [3] (zukile) n. lameness

ukidlamo v.cs. cause to be lame; lame [ukiila
+ -mo causative]

ukunbili n. fish, the goby (Eleotris
senegalensis, E. vittata ELEOTRIDAE)

ukuré [4] n. stern of canoe, usu. aru-ukure;
ukuré korimg steer; ukuré tua stand up
and steer large canoes (e.g. war-canoe)

ukuré-daa-arau (=ukuré-daa-ere) n.f.
woman who stands at the stern of a dance-
canoe to perform when it reaches a town

[ukuré + dda™ dance as leader + -arau/eré
female/woman]

ukuré-daa-owei n. man who stands at the
stern of a dance-canoe to perform when it
reaches a town [ukuré + dda™ dance as
leader + -owei male/man]

ukuré-tua-yowei n. big paddle used as rudder
for big canoes such as war-canoes,
ceremonial canoes, and commercial boats
[ukuré + tua put + yowei paddle]

ukuri (=ukiri = okiri) v.i. A.crawl; B. (fig.)
struggle; manage; labour; work hard at: Ye
ukiri timi bei wari kori suodo aba, i kimi
boomo suggha As I have toiled at this
house, if I finish building it I will not allow
anyone to stay in it.

ukuruzi [4] (=ukurizi) n. cannon
(<Portuguese o arcabuz the harquebus)

ukuu 7. field for wrestling or any kind of
contest; arena [AOT: This word is queried;
do you know it?]

ulumaa n. “pepper-fruit” (Dennetia tripetala
Bak. f. ANNONACEAE)

umbeberéke (z=umboberéke, umemeréke,
imemeréke) n. fern (Pityrogramma
calomelanos (Linn.) Link ADIANTACEAE)

umboberéke see umbeberéke

umbokuu id. curved; hunched

umbélo n. fist; clenched hand; umbélo gbolu
box

umbii! [3] v.a. be sharp (of matchet, knife,
etc.)

umba? [4] n. navel

umb@® [plural ?] n. used in: buru umba
inner part of yam, which is eaten when the
outer part is planted [Is this the same word
as umbui 7. the pith or centre of the tree?
(see below)]

umbuaa id. stupidly

umbubulaid (=umbupulad) n. insect found
on the floor of mud houses which gives a
small flashing light (but not a firefly) OR
spark; firefly [which is correct?]

umbubuld (=umumuld) . insect which feeds
on human blood
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umbidiri (=umbud-koromo-diri) n. a
medicinal herb (Bryophyllum pinnatum
(Lam.) Oken CRASSULACEAE) [umbii + diri
medicine]

umbi-igba n. umbilical cord [umbu + ighd
rope]

umbi-koromo-diri (=umbudiri) n. a
medicinal herb (Bryophyllum pinnatum
(Lam.) Oken CRASSULACEAE) [umbii +
koromg + diri medicine]

umbiluld (=ungbdluld) n. kidney:
Umbaluld i koribg duwei ekpete I'm no
more for the game — anyone who catches me
becomes a rotten corpse (said by child who
excuses himself from a game after putting
ashes on his midriff) (=ukpului)

umbupulaia (=umbubulad) n. insect found
on the floor of mud houses which gives a
small flashing light (but not a firefly) OR
spark; firefly [which is correct?]

umbui 7. the pith or centre of the tree. It is
usually softer and more fragile, and thus
breaks, cracks or splits easily (cf. tin tobou)

uméren n. very small fish (Chonophorus
lateristriga)

umumulid (zumbubuld) n. insect which feeds
on human blood

ungba [4] n. quill of the porcupine; stick
prepared in the form of a quill used for
parting and plaiting hair

ungbaliu id. swollen and lumpy
(>ungbuluu)

ungboésu! 7. fruit of the koro or boya palm

ungbosu? n. miscarried male embryo or
foetus (cf. epéti for female)

ungboraa id. prominent, conspicuous,
bulging

ungbéu n. A. bone; ungbéu kurg be bony,
strong (of person); B. (fig.) stalk (of
cassava), usu. ababura ungbou; empty
maize-cob, usu. aka ungbou; indi ungbhéu
bone of fish; nama ungbou bone of animal

ungboungbou id. A.bony; skinny; B. full of
bones (as soup)

ungbufiu a. short and blunt; not elongated;
rounded mouth (for humans); rounded snout
(for animals) (>ungbufau)

ungbukuu! id. describes a short and fat
person [but ¢f. ungbukuau]

ungbukuu? id. describes a round head

ungbululd! (=umbiluld) ». kidney:
Ungbulula i koribo duwei ekpete I'm no
more for the game — anyone who catches me
becomes a rotten corpse (said by child who
excuses himself from a game after putting
ashes on his midriff) (=ukpului)

ungbualuld? n. game played with berisonléi
[Is this different from preceding?]

ungbualuld?® n. dungworm used as bait

ungbulau id. roundish shape, as of human
being

undokuu (=indokuu) id. describes a hunched
or bulging part of the body, e.g. of man,
animal or stick. Thus Fulani zebu cattle are
called konu-biri-undoku.

unda n. pumpkin (Cucurbita pepo Linn.
CUCURBITACEAE): Undi bo séi beni gh¢
beinmi The pumpkin bore fruit at an
unexpected time (saying used when
something happens for which one is not
prepared); beké-undu fluted pumpkin
(Telfairea occidentalis Hook. f.
CUCURBITACEAE) [check identification]

undukuu id. quiet; silent; secret; usually used
in the phrase undiku uru first two bottles
of gin drunk at the bride’s stepfather’s place
before the day of drinking wari nimi uru

undumg@g id. unclear: Egberi s¢ b6 ni ine
gho undumgg ki emi The story is not very
clear to me.

ungi n. spherical earthenware water-pot with
an everted rim [see photo] (cf. kiiu, biu?);
Opoporiopo! ungi tiemo yo béni irigha
Where the water-pot is put will never dry up
(prayer for prosperity)
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ungu sei dance accompanied by music from a
set of different-sized pots tuned by filling
them to different heights with water. Beaten
on the mouth with a flat pad.

unguru n. maggot (inedible); (fech.) larva

ungurupé n. locust (Locusta migratoria
migratorioides); Ari kenj ingurupé 2aa?
(lit. Are you a locust?) A. You consume like
a locust; B. You are fond of causing bad
relationships between people.

upiri n. floating mass of vegetable matter
which obstructs navigation; sudd

uril excl. acall for any person in the bush

uriii excl. acall giving information that it is
time to go home

uréu n. fame; notoriety; ebi uréu fame; sei
uréu notoriety; uréu paa be famous,
notorious: Eri uréu paami He is
famous/notorious.

uréupaa-otu-duu n. (rech.)legend [uréu +
pda come out + -otu people + duu tale]

uru-ikpo n. an earthen pot that contains six
jars of palm wine [uruii + ikpo ??]

urukdamu n. shrub species (Craterispermum
cerinanthum Hiern RUBIACEAE)

urdla (=rala) n. (tech.) ruler [<English
ruler]

urdru n. ?? urdru ufa cotton thread

urusi 7. indolence; weakness of mind and
body at a particular moment

urud n. A. wine (general); any drink except
water; uru dosi pour drink before the gods

or ancestors; uru tué serve wine to a
gathering; uru zud apply formally in
advance to book for a lodging, as done by a
dancing group in a canoe to a town during a
return journey. The offer is usually twelve
bottles of gin; the host town is free to accept
or reject the offer; beké uru imported
spirits; dau-karj-uru drink in honour of
bride’s father; die-bod-uru drink brought
by husband which is shared by husband and
bride; igoni-ura drink offered by a guest to
his host on arrival, or by a dance-canoe to a
town; jzon-urud wine-palm wine; kori-
titemg-uru drink offered as welcome by
household to one of its members on his
return home; kiirukuru-uru coloured
spirits, mainly used for deities; melimeli
ura soft drink; usdn uru wine from oil-
palm; yei-dou-uiru wine brought by
bridegroom which bride presents to identify
him publicly as her husband; B. locally-
made gin, also tug urd; uru ekpéti carton
(usually twelve bottles) of gin

urdauru n. sugar ant (Monomorium
pharaonis)

urutua-owei n. wine-server: Urutua-owei
mo, wo ebi mg, m¢ mo mo! Wine-server
and his handsomeness, so so so! (call by one
of the drinkers for more wine) [uruii + tua
pour + -owei male |

uruzuu 7. formal application in advance to
book for a lodging [urui + ziiu unload]

usi [3] v.z. spit out; spit chewed medicine on
to the body of a sick person; diri usi spit
out medicinally; fila usi spit out forcefully

usifila n. shooting star [usi + fila saliva]

usii n. stiff elephant grass (Pennisetum
purpureum Schumach.); pere usi another
(‘king’) type (Panicum maxinum Jacq., both
GRAMINEAE)

usin sug v.p. surrender authority or
sovereignty to a god or person in exchange
for defence or protection: Ari iné usin
suonghi bai kpo faa I cannot grovel before
you. [Can usin be used without s(9?]
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usisouyé n. “Indian hoe”; large hoe made
from imported blade with handle fixed
locally, for digging up elephant grass [usii +
sou dig up + yé thing]|

usun n. wine from the oil-palm, usu. ustin
uru

uté n. A. plant whose stem is used for
weaving; uté deri weave uté; eré ute
Sarcophrynium brachystachys (Benth.) K.
Schum.; owéi ute Marantochloa leucantha
(K. Schum.) Milne-Redh. or M. purpurea
(Ridl.) Milne-Redh., all MARANTACEAE (cf.
abélebei, which refers to the leaves of the
same plant); B. kind of sleeping-mat woven
from the plant

utébeinye 7. fruit of uté [uté +béinye fruit]

utii v.i. swell as a result of decomposition

utisi n. the distended lower part of a woman’s
abdomen after she has been delivering
children for some time

utoru n. bird, the Pink-backed Pelican
(Pelecanus rufescens PELICANIDAE)

utuld n. medium-sized calabash used as
floater for the osisi net

uturéowei n. python; “boa-constrictor”
(Python sebae BOIDAE)

utud 7. roof, usu. wari utu; utu tiin major
house-post that supports the roof

uud id. prodigal; wasteful: Eri wo okébamo
aki uu ki mie famounmi He wasted all his
money by prodigal living.

uwou v.i. ascend; go up; climb [tone class 2
or 37)

uwoumeo v.cs. raise [uwou + -mo causative|

uyan n. African Breadfruit (Treculia africana
Decne. MORACEAE). lts parts include: uyan
bein fruit; uyan ofora husk; uyan
ogbudugbudu pulp; endocarp; uyan
paarai cotyledon; uyan sele/fumu seed

uyansubo (=uyansibe) n. small bowl used in
the measurement of gari, rice, etc. for sale

Uzi n. the annual feasting period for the whole
of Gbanrain (Taylor Creek). It is around
July; thus July in Gbanrain is named Uzi
ogonei (festival month).

uzii' v.i. do something to excess: Eri keni
fiyai fi bo ni uzi ki uzid¢ He has now
taken to over-eating.

uzii? n. aspecial ceremony performed at the
funeral of a deceased hero (cf. kilé?)

Y

u (u before wide vowels) pron. he; him (short
subject and object form when preceding
consonant, cf. woo', wo6?): U bomi He
came: Arj u tinmj I called him.

ubaa n. mainly natural channel which is
navigable during the flood but largely dries
up in dry season; some are named after a
person who habitually fishes there (=oréro!,
contrast adii, a dug channel)

ubana (=umbana) excl. thank you

ubi n. [tone?] bush-pig; Red River Hog
(Potamochoerus porcus Linn. SUIDAE):
Ubi, méni seri buri fi! Ari ki kpoo ni i tin
baramg Kiri koromg Bush-pig, now get up
and eat yam! ??? (Expression in a folk-tale,
making derogatory remarks on the Red
River Hog for its vandalism of crops)

uboo n. the person, the one: Tobou bodei
bara mie ni ubg nimim¢ Inform that
person about the arrival of the child.

ude¢ [1/5] n. ointment; “pomade”; body
lotion; (pl.) udeama, udeama oils; beké
ude imported “pomade”; ivin ude palm
kernel oil; okokodia ude coconut oil

udgu n. termite-hill; termitary; ant-hill

ufa n. guinea-worm [sure of this word?]

ufad n. thread used for weaving; bide ufa
unravel threads (from the newly cut edges of
a cloth); urdru ufa cotton thread

ufeé n. expert; adept, e.g. in fishing: Eri indi
dou ufe He is an expert in fishing.

ufian v.z. steer canoe from stern, usu. aru
ufian

ufiio v.7. apply first-aid to someone fainting
by massaging, by applying oxygen or drugs,
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using breathing techniques, etc., usu. kimi
ufuo

ugada! hurriedly; not meticulously; not in
detail [part of speech? sentence example?]

ugada? public; common; not specifically
assigned to any person; ugada nama
common or public meat, not assigned to any
person

ugbaka n. dam

ugbala! n. one of the tastiest fish, a general
term for mormyrids including Marcusenius
and Hyperopisus bebe MORMYRIDAE

ugbala? n. calabash used as floater for net

ugb¢ v.i. wander; rove without purpose or
direction; roam about [how would one say ‘a
person who roams about’ 7]

ugula n. A. reception room; senior men’s
council house; B. court; tribunal; ugula pele
give judgement; ugula sug (=bére gba =
bibi gba) go for arbitration within family or
between towns (=bére, bibi) [/ ?cf. Urhobo
aguare Can we get the Isoko equivalent?]

Ugulakiri n. one of the Kolokuma deities
whose seat is at Kaiama (his original name
is Gboruaka)

uka n. “native potash”; potash obtained from
burnt plantain peelings and remains of oil-
palm fruits after the nuts have been removed

ukasu [4] n. grass growing near water
(Echinochloa pyramidalis (Lam.) Hitchc.
and Chase); its flowers, mixed with lime-
juice, produce a substitute for red ink called
ukasu inki

ukeé n. final and culminating point in a series
of events; climax; the worst and most
agonizing stage of an event

ukou n. triggered trap; ukou pite fish with
ukou

ukpa! n. pale white cane-rope used in making
sponges and atalei; the tree from which it is
derived (Laccosperma secundiflorum (P.
Beauv.) Wendl. PALMAE) (> béru > (often)
apie)

ukpa? n. method of tying cloth short between
legs so as to form loincloth; ukpa tua put
on loincloth

ukpan n. scarcity, shortage (of fish or meat):
Béi amabi ukpan koro kaami There is a
big shortage of fish in this town (c¢f. moun).

ukparu n. intermediate size of bullet (cf.
angili, ofury, gbolu, okpokirikpé)

ukpasu [4] n. ladle; wooden spoon for
cooking

ukpatu n. small bundle; any size less than the
normal bundle for special objects, e.g. yam
stakes, cane-ropes, etc.

ukpukpa n. wild mango stone with the seed
inside (cf. egbené, ogboin) [discuss, see
picture]

ukpuku 7. wused in: ukpuku tua to be clever,
crafty, wise

ukpuru n. yam seedling (c¢f. ikparu n. (used
with burd); buru-jkpiru seed-yam
[discuss]

ukpuru n. A. alump in fufu or starch; B. a
swelling on the body, esp. along main veins,
as a result of blood collecting or clotting;
(fig.) ukpuru sele be selective,
discriminatory

ukpurukpu n. used in ukpurukpu
tua/ukpurukpu tua to be well experienced
in

ukuata n. a special shrine where bones of fish
or animal bones and skulls are kept by the
fisherman or hunter respectively

ukubilaki n. ant type, similar to the soldier
ant (igila), which devours anything edible

ukukui v.i. be miserly

(ukukura) used in: lii ukukura spines or
prickles at the stalk of the pinnate leaf of the
oil-palm tree

ukulgu n. bow(s) of canoe, usu. aru ukulou

ukulgu-daa-arau (=ukulgu-daa-ere) n.f.
woman who stands at the bows of a dance-
canoe to perform when it reaches a town

ukulgu-daa-owei n. man who stands at the
bows of a dance-canoe to perform when it
reaches a town
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ukuo n. bird, the osprey (Pandion haliaetus
PANDIONIDAE) [or is the osprey odok$?]

ukuobu [4] [zukobu] n. a fish (Tilapia
nilotica) [check, or Tilapia spp.?]; ukuobu
ogugu round hole in bed of river, lake, etc.,
where the female ukugbu lays her eggs and
nurses the young ones; (fig.) any hole less
than the required size

ukuobutoru n. a medicinal herb
(Solenostemon monostachyus (P.Beauv.)
Briq. LABIATAE)

ukuodu 7. trumpet; cornet

ukurein [5] v.i. squat

ukuu n. private parts

ulaa! n. epiphytic tree or strangler (Ficus
natalensis Hochst., possibly also Ficus
ovata Vahl, both MORACEAE): (saying) Ula
bo ni i mgmg timi aba, ulaa i fina ba yo
koo bomaaa? Iinvited ulaa to come and
stay with me, but does it come to strangle
me to death? (applied to a guest who
becomes troublesome)

ulaa? n. ligament; short band of tough flexible
fibrous tissue binding bones together

uldata v.i. [or noun?] treat carelessly as a
fool: Kimi ineé aki ni ulaata mie kimo
Nobody should treat me as a useless person.

ulakq v.i. commit a nuisance (by urinating/
defecating/ blowing nose, etc., in an
unsuitable place): Kimibi ulaku kaami
The man is always committing a nuisance.

ulalata n. worthless object [?77]

ulama n. catfish or mudfish (Clarias
buthopogon CLARIIDAE)

ulama-ufou n. calf (of leg) that is
disproportionately shaped, which resembles
an ulima with eggs held upside-down

ulumaa n. small lift-screen (used mainly
proverbially): Indi baanghi asa ko uluma
saimi The ulumaa has been pulled into the
canoe at the asaa-side where they would
have got fish (i.e. they have given up at the
crucial moment). (cf. atalei)

umaa n. pus: (fig.) something wrong: Béi
egberibi uma boléu gho emi There is
something fishy about this story.

umbaa n. breath; umba sarau/wamu
breathe: Umba wamuyémi kimi naa fi tin
kamg If someone is breathing, don’t call
him dead yet.

umbana (=ubana) excl. thank you

umbaufiou (=umbaufiyou) v.i. rest

Umbgko (=Qmbgkg) n. Ibibio; Umbgke-otu

Ibibio people

umbombog id. describes a situation when
many animals are seen sitting together with
their heads bent, or many children on their
knees close together

umbotgo id. many and close together, as
when heads of many fish like uléma appear
in the gbére (fish hole)

umbuburu v.i. murmur quietly, sometimes
grumbling

umbukuu id. describes a short and stocky
person bent downwards a bit [How is this
related to umgbukau ?]

umbuku-umbuku id. describes a fairly short
and fat person walking with head bent down

umbuliiu a. smeared all over the body with
mud (=gmbuliu)

umbuu . hunch; hump; umbu tua be
hunchbacked: Umbu tua ére ikiyou ki aki
yei mg angami A hunch-backed wife takes
care how she lives with her husband (saying
used when someone works with another for
a long time and studies them to know how
they react).

umbu-tua-kimi n. hunchback

ungbalu n. type of tree used in building
houses

ungbalgu id. greatly swollen

ungbara n. shin

ungbara n. baton; club

ungbe¢ n. A. iron spike: (saying) ungbe fein
ni ubg inénghi gho tha keep torturing or
taunting a person who is in a fix (lit. put a
red-hot spike up someone’s anus); B. crafty
person [is this the same word? Cf. ungbee]
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ungbo! n. A. (general term) nut of various
trees: eré-ungbo (Mucuna pruriens var.
utilis (Wight) Burck, c.vars.) [uses?]; izon-
ungbo [refer to what? uses?]; okulei-ungbo
(Dioclea reflexa Hook.f., Mucuna
flagellipes Hook.f., M. poggei Taub.) used
for games, (all LEGUMINOSAE-
PAPILIONIOIDEAE); lii ungbg palm-nut; B.
hence, from the shape, cube (as of sugar);
dice; lido ungbo dice; stiga ungbo cube of
sugar; toru ungbo eyeball

ungb@? a. (always in combination)
significant; important: ungbg egberi
significant story: ungb¢ bibi important
word; kimi ungbg distinguished person:
Kimi ungboama ki i m¢ dguyémi Iam
looking for distinguished people.

ungbotua n. name of a game

ungbufau id. short and blunt (<ungbufi)

ungbukuu id. describes a short and stocky
person bent downwards a bit [but cf.
ungbukt]

ungbuliu id. slightly swollen; with a lump in
the shape of a palm nut

ungbumg v.i. endure; forbear; bear up: Kimi
ye ni i miedou aba, ungbumg weri mie¢
naa aki If someone treats you (badly),
endure (without showing your feelings and
taking revenge).

undu! [3] v.i. live

undu? [tone?] n. life; living: Undq laa ye fa
There’s nothing like life. [cf. Igbo ndu life]

undu! excl. Bless you! (said when a small
child sneezes, adults may also say it to
themselves) [cf. Igbo hdu life]

I:Jnd1)2 n. personal name [cf. Igbo ndu life]

undudu n. spike (=témiye) [ ?<Igbo ndudu
skewer]

undukuu id. short with a protruding forehead
like that of the he-goat

unduruma q. [?] mysterious; hard to
understand; undiruma bibi unexpected
trouble

ungbee id. reputed, famous, an expert, an
adept

ungbulgu id. short and fat

ungo n. money; wealth; tibi ungo
bridewealth; ‘brideprice’ (=tibi saa)

ungowari n. shop; store [ungo + wdri house]

ungua excl. hurry up! make haste! do (it)
quickly!: I béyemii? Ungua o! Are you
coming? Hurry up! [<Igbo ngwd haste]

unguguru v.t. speak ill of; backbite (cf. fidii)

unguli n. silver catfish (Chrysichthys spp.,
including nigrodigitatus BAGRIDAE); unguli
mini tga look better as a result of good
feeding [?]; sei unguli silver catfish which
looks lean and ugly when it comes out from
holes where it has been feeding its young

unguo n. food (soup) prepared with ground
meat or fish and mixed with palm oil, salt,
pepper, kéun and hot water

unguru' v.a. be weak, lazy and unable to do
anything; lack aptitude for work

unguru? v.a. be very sickly (of both old and
young): Toboubi ungaru kaami The child
is sickly and not growing well.

unguu id. looking up from under the
eyebrows to express an unhappy reaction

upin (=upun) n. lower wall of abdomen in
animal or fish, removed first in ‘butchering’.
In large animals it is given to yabiriotu;
upin sin remove the upin (first step in
‘butchering’)

upiri n. space between seats of canoe; beni
siin upiri space from which water is bailed
(in centre in a 4-seat canoe); ukuré upiri
space between last two seats before stern;
ukulgu upiri space between first and
second seats from the bow

upun! n. shelter provided with the body and
the hands in front of the body, usually for
small children who run for protection in the
face of danger

upun (=upin) n. lower wall of abdomen in
animal or fish, removed first in ‘butchering’.
In large animals it is given to yabiriotu;
upun sin remove the upun

urau n. sun: Urau kuromi The sun is hot;
urau dia put things in the sun to dry and
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air; urau paa rise (of sun); urau sug set
(of sun); baara urau dry season sun, the
second hottest; beni iyéri urau the hottest
sun, when the flood is going down; osuo
urau sun which is expected to be followed
by rain

uraupaanga n. east [urdu + pda come out +
angd side]

urausuoanga n. west [urdu + suo go in +
angd side]

uruka 7. ring; wai uraka medicinal ring

urukukuu id. describes a very short neck

usau [4] n. African pike (Hepsetus odoe
HEPSETIDAE): Usau ¢re sinya, usau desi ni
aru gho biyou: When the pike was
mentioned, it jumped into the canoe.
(Applied to appearance of people just
mentioned; cf. Talk of angels, and you hear
their wings flutter.)

usau-aka n. peelings of skin usually
occurring at the tips of the fingers [usau +
akd tooth]

usia! [3] v.i. shout at someone; howl; yell:
Kimij usia ni i piri kimg Don’t shout at
me; usia kimi person who likes shouting

usia? [3] v.a. be hot (as pepper)

usun n. shrew (Crocidura spp.) check

utabu n. tree species (Celtis wightii Planch.
ULMACEAE) check

utan n. funnel-entrance trap; utdn tua fish
with utan

utaran (=utanran) n. boiled and pounded
fufu (opposed to ogkpuunkoro raw cassava);
utaran temi pound fufu; tin tibi utaran
hard nut to crack (lit. very hard fufu)

utubura n. male sitatunga, “antelope”
(Tragelaphus spekei TRAGELAPHINAE);
Utabura wéni buo lala beni boumi When
the sitatunga cannot walk well, it drinks
swamp water (said of someone who has
come down in the world and so accepts any
given situation) (cf. asaalaa, female
sitatunga)

ututa n. a small water pot

uun excl. aform of response to calls, esp.
when the caller is nearby

uuu id. making a murmuring sound as of a
crowd or market, or distant rain

uvia v.i. eat and drink with someone who is
not one’s friend or relative, regarded as
disgracing one’s people and running the risk
of absorbing witchcraft into one’s body;
uvia kimi person who habitually eats and
drinks outside their immediate circle: Uvia
ofoni angala gbolumi An undiscriminating
fowl pecks at burning charcoal (i.e.
Indiscriminating actions lead to grave
consequences).

uwa [3] v.a. A.be old, aged; uwa kimi old
person; B. grow in stunted, ailing way (of
plants and people, opposite of paa?)

uwain [5] v.t. tie cloth, usu. bidé uwain:
Arai ara bidebi uwaindo She has tied her
cloth (c¢f. gbala for a head-tie).

uwara (=iwara) n. heap of dry grass or twigs
ready for burning

uwo [3] v.a. be alive, fresh, raw; uw¢ indii
fresh fish (opp. of éri indii); uwo fiyai raw
foodstuff (opp. of tue fiyai); uwo inoun
fresh sore or wound

uwomo v.cs. cause to be alive [uwg + -mo
causative]

uwou n. path; route; way; road; passage;
street; track; uwou fini ere/owei first child
that opens the womb; bou uwu bush path,
road; b uwou footpath in bush; you
uwou water route (in flooded bush)

uwou-biri-arau n. a messenger of God out to
do evil (folktales); (fig.) an enemy who
openly poses obstacles to one’s progress
[uwou + biri middle + -arau female]

Uwouboodou n. personal name, given when a
child whose predecessors have died young
has lived long enough to indicate it is going
to survive [ “You have missed the road’]

uyaa v.i. suffer; be in trouble: Eri uyayemi
He is suffering; n. suffering; trouble: Uya
kimi m¢ egbeigha Suffering is not good for
a person; Uya owéi kimi laagha A
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suffering man cannot become a respected
person; uya fii undergo suffering,
punishment; suffer pain; grieve; uya iné
endure suffering; uya mi¢ to suffer one’s
self by behaving otherwise to cause or create
trouble; uya 6 uya carefree.

uyamog@ v.cs. ill-treat, maltreat, mistreat
(someone) [uyad + -mg causative]

\Y

vaaa id. with speed

vadavada id. describes quick, rapid
movement with splashes: Namamg yo duo
vadavada ki weni bgomi The animals
splashed quickly past the place.

vaduvadu id. with a loud and heavy sound, as
of soup boiling in a big pot

vai [1] v.i. disappear suddenly or completely:
Owoumo¢ yo duo vai weni téidou The
children have suddenly/completely
disappeared from the place; akamg vai
devoid of teeth (of mouth)

vaivai id. hot and irritating (as of taste of too
much pepper, or skin irritation after applying
a stinging medicine): Iginamg vaivai ki ni
ara ongo konmj The pepper stung her body
sharply.

valiu id. describes sudden flaming of fire:
Finibi valiu ni omu paadgu The fire
suddenly flared up.

vamutu n. the first part of gin (with some
water) that comes out while distilling

vamuau id. describes sound produced while
paddling when the paddle is inserted deep
into the water, causing little noise on the
surface, but the pulling is hard (c¢f. duwa,
duwé)

vamuu id. cutting or clearing bush with a big
sharp matchet; the sound so produced

vapuu id. disappearing; vanishing

vararaa id. describes an unexpected or
sudden approach or emergence from a
hiding place

vasil id. describes the sound produced when a
sharp object (e.g. stick, matchet or axe) cuts
any flesh sharply

vasii id. disappearing completely: Namabi
vasii bilé fadgo The animal has dived in
and disappeared: Mani iné ¢ri kpo nj iné
erigha bi, vasii kpo mie¢ I haven’t seen you
for so long, you vanished completely.

vasiivasii id. pulling or paddling hard and
causing water to spray

vérekpee id. far apart; aloof; distant; remote: i
mo i momo ovurubi vérekpee ki emi The
space between us is very much/The
difference between our ages is very great.

veliveli id. describes fierce scourging heat (of
sun, fire)

venghevenghe! id. describes fierce scorching
heat

venghevenghe? id. exaggerating; making
much out of a small thing

vi [3] dem. the other; vi bai day before
yesterday; vi bobi the other person; vi ye
the other thing; the so-and-so: Vi ye kpo i
mg¢ a bodgg? Have you brought that other
thing too?

viaa id. (frequently) running or moving past
or round and round (=viavia)

viain-viain id. describes free unrestricted
movement of people or vehicles, or space in
a room or house [check definition]

viavia id. frequent or continuous running or
moving past (=viaa)

vidabud id. sinking with gurgle: Aru kénj
vidabu ki bilemi The canoe sank with a big
gurgle. (>vidabuq)

vidividi id. thriving (of crops); plentiful;
vigorous: Burumog Kiribo¢ vidividi ki
paami The yams throve in the farm: Izgn-
urui bo vidividi ki paadou The palmwine
1S now coming out in great quantity and
frothing.

vidoé id. “plumpy”’-looking; plump and
healthy: Kimi bo vidoo ki paad¢ The man
has become “plumpy”.
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walked past at great speed.

vilaa id. describes sound produced when a
large fish slaps its tail on the water:
Indiama ma squyémo, vilaa kpo mie
[tone?] See how the fishes are coming up
and making a splash with their tails. (>vilaa)

vilii id. A. very dark (of something larger than
vilii): Amatoru wo, vilii kpo mie See how
dark the rainclouds are; B. (tech.) green, as
grass or plants with a deep green colour

viraa id. describes the sound when a big tree
with many branches falls

virakuviraku id. describes the sound when
someone with wet clothes moves through
the bush; noise made by oversized clothes
worn by a person

viridii id. suddenly: Eri viridii ki su¢ ni u
dou mami He suddenly darted towards him
(as in wrestling).

virigidi id. suddenly deciding to act (cf.
gbirigidi)

virikaa id. a sudden movement, e.g. jumping
up as if startled

viririi id. entering or moving smartly, as of a
wounded buffalo attacking an assailant, or a
cut palm frond descending with the cut end
pointing downwards; acting on momentary
impulse

viriviri' id. hastily; hurriedly; in a rush: U ma
weéniyemo, viriviri kpo mie See how
hurriedly he is walking.

viriviri? id. hurting severely: Igina konmoo,
viriviri kpg mie See how severely the
pepper stings.

viyaa id. tugging on the line: Ewéribi viyaa
ki aki déi kpunmi The ewéri-fish gave a
great tug on the hook. (>viyaa)

viyuu id. moving very quickly: Yébi viyuu ki
waimi The thing whizzed round very
quickly.

via v.t. stroke; feel: Eri wo tobgu ongo viami
He felt his child’s body.

vian id. orv.i.? touch lightly; glide or glance
off [discuss]

vian id. instantly, as of seizing or taking
something by force

vianvian id. describes frequent movement
(observed at a point), as of heavy traffic on a
busy road or port; people or vehicles
frequently coming and going

viariviari id. of a slightly slippery floor,
needing care while walking on it

viavia id. in a hurry: Eri viavia ki weni
boomi He hurriedly walked past.

viboo id. filled to the brim, as of oil or water
in a tin or basin; describes a fish hole
(gbéré) filled with fish to the entrance; (fig.)
describes a “plumpy” person who is so fat in
the neck and chest that he or she finds it
difficult to turn the neck

vidabuu id. sink with gurgle: Eri bidemg¢
aki vidabuu béni tabumi He immersed the
cloths in water with a gurgling sound.
(<vidabu)

vidagbaa id. sinking deep; being immersed in
liquid

vidimavidima id. illegible; badly written so
that it cannot be read easily
large number of insects or people at the
same time

vikaa id. for a short spell

vikavika id. fast movement of the hands, esp.
the swinging of the hands when a short
person is walking

viki v.z. chip off a bit: Tinbg¢ dol¢ viki ni
aki Chip a little bit off the wood.

vikii v.i. leave shortly before: Eri vikii mo
ari paaki bomi He had left just before you
came.

vilaa id. describes sound produced when a
small fish slaps its tail on the water (<vilaa)

vilii id. dark and smooth (<vilii)

viyaa id. tugging on the line: Epelepéle viyaa
ki aki déi kpunmi The epelepéle-fish gave
a little tug on the line. (<viyaa)
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viyon id. deprived of one’s possessions:
Omini wo nanayémg se viyon ki kori ni
akimi They seized all his possessions at
once, leaving him destitute.

viyuu id. moving very quickly (>viyut)

vodiyaa id. appearing or acting suddenly,
abruptly, or unexpectedly: Iné ereyemi
barabi vodiya kaami The way you are
speaking is very abrupt: Eri vodiya ki aki
mu ni ¢ paami He appeared to them
abruptly.

vodobuu id. treading on something big, soft
and messy, like excreta, unexpectedly

vodobuu id. tactless, expressing one’s
opinion without any forethought: Eri
vodobuu ki ere kimi piriyemi He is
speaking to the man very tactlessly.

voiin id. unusually tall: Eré danghain bara
0, voiin kpo mie See how tall this woman
is.

vokobuu' make sound as of an object being
drawn from its roots

vokobuu? describes making a deep cut in the
flesh, esp. wounds caused by biting or a
sharp stick

vonga id. sound from elephant’s shaking of its
ears [cf. voungavounga? and next?]

vongavonga id. sound of flapping of wings of
a big bird, such as a pelican

vongula id. swaggering, of something big

véongulavongula id. swinging (of pendulum);
swaggering, of something big: Ara
weniyemi bara dii, vongulavongula kpo
mie See how she is swaggering along.

voo0 id. en masse; at once, as of many farm
workers; quickly sold or done: Qmini mu
voo kaaa firi wenimi They went and did
the work quickly in a body.

vorobuu id. describes how one sinks into
something soft, e.g. cushion chair, or a
marshy place

vorobuvérobu id. filled with depressions;
undulating; with covered holes into which
one falls easily

vorokpaa id. staggering back as a result of a
sudden release from a trap or grip; springing
back

vororaa id. describes an unexpected
emergence from somewhere, or from water:
Eri bile timi vorora ki paa bomi He
suddenly surfaced from his dive.

vorosii id. describes the falling of a bigger
thing, e.g. a big tree, man or animal falling
on to a small group of shrubs, and the sound
so made

véungavounga id. describes sound of an
elephant flapping its ears: Bila wo beriama
kpukpuyémo, voungavounga kpo mie
The elephant is shaking its ears, flap flap.

vodi v.z. A. soften (pounded fufu) by mixing
in extra water by hand; B. eat in a messy
way (as of child); C. (fig.) discuss from all
angles (case, after evidence has been
presented): Qlaotumo ¢ro bibi vodiyémi
The chiefs are discussing their case.

vodivodi id. about to boil dry

vodorivodori id. marshy and watery

voduvedu id. describes the boiling sound
produced when the soup in a pot of food is
decreasing [about to boil dry?]

volumu n. (fech.) volume [<English volume]
(=bolousée)

vQo id. quickly and collectively: Qmini vgo
ki aki firi wenimi They enthusiastically
finished the job.

voQ v.t. trim off; cut off (e.g. thick hair,
branches, etc.): Ari tin baramg vood¢
[vodo?] I have trimmed the branches of the
tree.

vorobuvorobu «. describes a weak movement
of a person, as if drunk or hungry

vorgbuu id. same as vorobuu, but lighter

vikpavukpa id. A.swinging from one end to
the other, as of big rope or elephant’s trunk;
B. (fig.) quick-tempered; impulsive
(>vukpavukpa)

vikpaa id. springing with force (>vakpaa)
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vukumiu suddenly; violently: Bélou kon
bara 06, vakumuu kpo mie See how he is
so violently angry.

vamu id. whizzing; describes the movement
of a missile thrown at someone or
something: Otn kutubi b6 vumu Ki ni i
boomi The pebble whizzed by me.

vamuye n. sling [viimu + yé thing]

vuobui id. sinking in suddenly; subsiding (as
grave): Ari mu ni opéolobg¢ vuobu ki
suomi I suddenly sank into the hole: Dawei
ogugubi bo vuobu ki paad¢ The grave has
subsided. (>vuobuu)

varaavaraa id. describes the movement of a
large animal, such as an elephant, stirring
the vegetation around it: Opu nama wéni
bara -- vitraaviraa The way a big animal
moves — rustling the leaves.

viarakuvuraku id. describes a woman
wearing a stiff, oversized cloth which rustles
and billows out as she walks

viarukuvuruku id. describes movement of
person or animal in a confused or unsteady
way (>varukuvuruku)

vururuvaruru id. hollow inside, but
outwardly covered, e.g. a ditch or bog
covered with leaves or twigs

varuruu id. describes a sudden advance
towards an opponent (under his arms to
carry him up, as in wrestling), or into an
enclosure such as a room; entering without
hesitation

viul id. veering: Aru vuuil ki waimi The
canoe veered round. (>vauu)

vukpaa id. springing back lightly (<vitkkpaa)

vukpavukpa id. A.swinging from one end to
the other, as of big rope or elephant’s trunk;
B. (fig.) quick-tempered; impulsive
(<vikpavukpa)

vamuu id. sweet-smelling: Béi pouda furu
bara 06, vaimuu kpo mie This is how the
powder smells, it is so sweet-scented!

vuobuu id. shapeless, sunken (as of mouth
when most of the teeth have fallen out)
(<vuobuul)

vurg v.t. flog; lash; whip

varanvuran id. describes the movement of a
lazy and hungry person; also a lazy person’s
way of cutting grass

varu id. describes the quick or smart
movement of small animals or small people

vurukuvuruku id. describes movement of
person or animal in a confused or unsteady
way (<virukuvuruku)

vuruvuru id. describes the frequent quick or
smart movement of small animals or small
people [check meaning]

vauu id. veering (<vdut)

W

wa, -wa, wada see a, -a, ada

waa v.i. spread (as of creeping plants); be
filled to overflowing or flooding: Aghamg
Kkiribogo waado The calabash plants have
spread over all the ground: Bowei beni bo
waa yomg s¢ laadg The flood water has
covered everywhere.

waan' id. describes the rustling movement by
a person or animal through tall grass

waan? id. describes the light burning
sensation of pepper in the mouth

waanla v.t. rinse

wagirii id. stout and plump (>wagirii)

wagiriwagiriwagiri id. describes the
movement of a well-shaped well-balanced
“plumpy” person

wagirii id. stout and plump (<wagirii)

waguruu id. describes a small sturdy person
[>waguruu]

waguruwaguru id. describes how a hard food
such as “farina” or palm kernel is crunched
[Any small size?]

waguruu id. describes a very small sturdy
person [<waguruu]

waguruwaguru id. describes the movement
and behaviour of a small but sturdy person
[Any large size?]
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waii [1] id. A. completely ripe: Oyobamg se
waii ki pinad¢ The bananas are completely
ripe; B. white (of hair): Wo tibi s¢ waii ki
pinad¢ His hair has turned completely
white.

wail v.r. A.turn; stir: Falou waj Stir the
soup; B. review or reverse (any action): wai
dii turn over and look at; look over; review;
wai(mg) gheé¢ pay back; restore; wai ni
ukie/wai nj ukie (rech.) recall; wai togn
rethink; replan; C. change; distort: bibi wai
distort a statement [Is C. correct? I have
transferred it from the following word.]

wai? [5] v.p. return: Eri waido He has
returned [probably from earlier *waii; (cf.
seri)]

waim¢ v.z. A. turn over: Eri bidemo¢ waimo
diado He has turned the cloths over to dry;
B. return (to someone): Bidemo¢ waimo ni
ayari Return the cloths/clothes to her [wai!
+ -mg directional]

waimg@-mienghi-bara-faa a. (rech.)
irreversible [waimg + mie-nghi do-will +
bdra *way fad be absent]

wain v.z. scrape with a sharp object: Buri
wain filoubgo tia Scrape the yam and put
it into the soup.

wain id. sounding as when a sharp knife is
used to cut a small object: Ogidi fie bara o,
wain kpo mie Hear how the matchet is
cutting it, zip!

waiwai id. always changing; unreliable: Bibi
s¢ waiwai What he says is unreliable. [waji’
+ redup + tone]

waiwaij! id. smart; agile: Tobou kimi disemo,
waiwai kpo mie How I like this boy; he is
smart and agile. [wai! + redup + tone]

waiwai? id. rustling: Bou bo kparido wo,
waiwai kpo mie How dry the bush has
become; it rustles everywhere.

waka v.i.,, v.t. A. v.i. wriggle violently, like an
ulima-fish on the ground trying to escape:
Indibi waka teinghidou [tone?] The fish
(on the ground) is trying to wriggle away; B.
v.t. ongd waka shake the body violently

together with the hands, as in some kinds of
dance

wakai v.p. struggle, as in a bid to free one’s
self from someone’s grip or a case: Eri
wakaij kp¢ bei bibibgo téigha Struggle as
he may, he cannot get free from this case.
[wdka + - process] [Correct derivation? 1
do not quite understand the difference
between waka and wakai. ]

wakawaka id. describes a shaking movement,
esp. the unnecessary waving about of hands
[wdka + redup + tone]

wakisi n. (tech.) wax [<English wax]

walal v.7. A. separate: M suyemi gwoumo
kori wala Go and separate the children who
are fighting; B. scatter: Ofénimg garim¢
walayémi The fowls are scattering the gari.

wala? v.t. scratch (of birds, cat): Ofénimg
kiri walayémi The fowls are scratching the
ground.

walai [5] v.p. scatter; disperse; break up;
close: Owoumg¢ walaido The smoke has
dispersed: Anda walaidg The wrestling has
come to an end: Sukulu walaidg School
has closed [wdla’ + - process]

walajwalai id. (of tribal marks) put on the
face carelessly [walai + redup + tone]

walaka v.7. scatter: Tuba ki yemo
walakamaaa? Who scattered the things?

walakai [5] v.p. be scattered (of objects):
Yémo walakaido The things have got
scattered /wdlaka + -i process]

walakawalaka id. scattered carelessly: Béi
kpo yéama koronimi baraa,
walakawalaka kpo mie See how the things
are lying scattered about so carelessly
[wdlaka + redup + tone]

walalaa id. flat, shallow (as of pan or plate):
Alalabi walala ki émi The pan is flat and
shallow.

walamo v.cs. A. make scatter; spread out:
Bidemo¢ walamo ni urau dia Spread out
the cloths in the sun; B. (tech.) usu. gba
walamg disseminate (information) /wdla’ +
-mg causative|
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walamobara n. (tech.) dissemination
[wdlamo + bdra *way]

walawala id. broken into pieces: Férebi
walawala ki peimi The plate is broken into
pieces.

waluwald id. describes the blazing of a big
fire

walawald id. blazing in irregular jets

wambuluwambulu id. gobbling

wamu! id. cutting off, biting, greedily: Buru
owéin fi bara o, wamu kp¢ mie See how
greedily he bites and eats the yam.

wamu? id. describes the feeling when one’s
heart gives a sudden leap and makes one
afraid: Béi mala 06, wamu kpo mi¢ What
a fear this is that made my heart suddenly
jump!

wamuwamu id. eating greedily: Kimibi
wamuwamu Ki aki fiyai fiyemi The man is
eating the food greedily. [wdmu! + redup +
tone]

wamu v.7. breathe (air), usu. umba wamu

wamuwamu id. describes a person with no
feeling of shame, or one who refuses to
express any sign of remorse or sympathy

wan n. “hare”; Maxwell’s Duiker
(Cephalophus maxwelli CEPHALOPHINAE):
Wan ziya, bila ireigha One born of Duiker
cannot call on Elephant as father (i.e. facts
are facts).

[T checked on our definition of irei, and found
the following:

irei n. call on one’s dear one, esp. their
nickname or initials, when one slips
(as if the name gives one some sort of
strength)

This definition obviously needs changing, since
it is listed as a noun, but the use in this case
is clearly as a verb. Example also needed of
the usage given in the definition.]

wanaa id. sudden stinging of pepper or gin
when put in the eye: Iginabi ara torubog
suobi, ara torubi wanaa ki miemi When
the pepper got into her eyes, it made her eye
sting.

wanawana! v.i. dawn; break (of day): Déinbi
bo wanawana baiyémi The day is
dawning: Déinbi bo wanawanado aba,
woni minghimi When it dawns, we shall
go.

wanawana? id. thin (as of cloth); transparent:
Oténgbolowaribi wanawana ki émi The
mosquito net is transparent.

wanawana id. describes a sensation of
stinging or burning lightly for a short time

wangalawangala id. describes an unsteady
walk, swinging sideways, esp. of a thin
person

wangarawangara id. rattling; a sound
produced when a dry hard seed or gravel is
shaken in an iron container, or hollowed pan

wangolowangolé id. describes the shaking or
movement of the head of a cow or big
animal when it runs or moves fast

wankawanka id. describes the struggling or
movement of fish on dry land with the
support of the fins, esp. the fin rays

wanle v.z. shake or rock a canoe from one side
to the other intentionally, or to remove water

wanlewanle v.i. shake or rock (of a canoe)
from one side to the other repeatedly, as by a
wave: Qduonm¢ aru mie wanlewanlemi
The waves rocked the canoe. [Check this
definition and example.]

wanlowanlo id. staggering movement of a tall
person, esp. when irritated or annoyed

wanr- see war-

wara v.i. increase (in number or quantity):
Waribi bo ni wo ghg warayemi Our
family is increasing.

warabu id. crunching of raw food, esp. yam,
cassava, etc., as by a goat

warabuwarabu id. continuous crunching of
raw food, as by a goat

waramu id. eating with wide open mouth

wararaa id. flooded or covered widely by
water

wararaan (=wanraraan) id. neat; clean or
fairly clean
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wararawarara id. describes a harsh grating
voice

warawara id. coarse, not sticky, as of yam
fufu that has stayed overnight

warinwarin see warunwarun

wari' [3] n. A.house; building; wari boun
roof a house; wari gbein “mud” a house;
wari gbein bibi seimo plaster a house after
“mudding”; wari gogolo demolish a house;
wari log renovate a house; wari nana own
a house; wari ofin sweep a house; wari
puu (=wari aki) A. divide, separate
members of a family; B. (specifically) cook
separately after cooking together with
someone else. This normally happens when
a newly married woman stays with her
mother-in-law or her equivalent at an early
stage, but later decides to be on her own;
bibi fa wari house with no entrance or exit;
bienwari! latrine; toilet; don-zug-wari
hospital; eré ziimg-wari maternity home;
kiri wari A. permanent building with not
more than one storey; bungalow; B. grave
(lit. ‘underground house’); oruwari shrine
of a deity; gsainwari A. shrine of a war-
charm; B. shrine of a healing charm;
ogonowarj building with two or more
storeys; B. family: Warij ki ama It is
families that make up a town; C. (fig.) place
where something is concentrated or
collected, as in a house; akawari maize-
cob; bienwari? the two buttocks taken
together; don-wari rheumatic swelling;
fiisani wari pod of “alligator pepper”;
oféniwari A. bird’s nest; B. roofed canoe;
towéin-wari wasps’ nest; ugd wari matted
place in hair

wari? [3] n. “piece” (of cloth), usu. bide wari
(always in standard sizes, e.g. 6 yards, 8
yards, 12 yards)

wari-akpakpa n. wall [wdri! + akpdkpa
wall]

waribibi n. family matter, case: Warijbibi
wari ki fami A family matter ends in the
family. [wdri’ + bibi C. case]

wariboo n. door of house [wdri! + bdo *door
I

warikiri n. floor of house [wdri! + kiri’
ground]

warikpali [tone?]n. door-frame [wdri! +
kpali ?]

warinama n. rat (cf. ekeé) [wdri! + ndma A.
animal |

wariteme¢ (=waritama) n. wall-gecko [wdri!
+ téme* C. spirit]

wari toun n. back of house /wdri! + totin
back]

wari-udubu n. tomb; grave; mud left after a
mud house has been demolished; (fig.) male
children, who build on what the father has
left behind [wdri + udibu grave]

wari yeama n.pl. (idiomatically) the gods of
the family; fortune; luck; destiny [wdri’ +
yé thing + -ama plural]

warunwarun (=wanrunwanrun =
warinwarin = wanrinwanrin) id. roomy,
spacious, as of rooms of a building, or holes

wasa! v.t. sprinkle; scatter: Tuba ki wari
Kkiribgg beni wasamoo? Who sprinkled
water on the floor? [Tone?]

wasa? v.i. flower (of plants like maize):
Akamo¢ wasayemi The maize crop is
flowering.

wasawasal id. A. careless pouring or
sprinkling of water; B. careless eating habit
in which bits of food or drops of soup stain
the table or table-cloth, or the clothes of the
eater [wdsa! + redup + tone]

wasai [5] v.p. spread (as water): Benibi
kiribgg wasaidg The water has spread on
the ground. [wdsa’ + -i process]

wasaiwasail! id. overflowing, as of soft fufu in
a small container [wasai + redup + tone]

wasaiwasai? id. watery, as of a badly watered
floor or table [discuss; in English one does
not ‘water’ floors or tables] [wasai + redup
+ tone]

wasaiwasai® id. describes an excessively fat
person
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wasamo v.dir. sprinkle on: Benibi aki wari
kiri wasamg Sprinkle the water on the
floor. [wdsa’ + -m¢ directional]

wasarawasara id. overflowing; abnormally
fat

wasii id. shocked, with sudden fear: Yeé i
yenghi fii na bi, ine mala wasii ki miemj
When I heard of the death of my mother, I
felt a great shock.

webuu id. A. plump and well-proportioned,
as an average person; B. well-proportioned,
as a tree, shrub, or house with a fairly low
roof; C. shady, as an average tree (>webuu)

webuwebi id. “plumpy” (>webuwebu)

wéereweere id. describes smart movement
with dignity

wéereen (=wéenreen) id. coming out cleanly
(as of gari or starch, from container used in
preparing it on to the plate)

wegelee id. wide, open, as of canoe or legs

wegeree id. wide and roundish, as of canoe

wegezeé id. flabby; lazy (>wegezeé)

wel, wéi see wol, woi

wekekée id. describes a wide crack or fault
with gaps (>wekekée)

wekii id. describes a plump well-built person,
or a sack swelling sideways because of its
contents; Kimibi wekii ki paami The
person looks plump and well-nourished
(>wekii)

wekiweki id. plump and fatty: Opowei s¢
wekiweki ki emi The Synodontis catfish is
plump and fatty. (>wekiweki)

wekpeé (=wekpee) id. with broad face and
body (>wekpe¢)

welee a. id. normally rounded, well-shaped,
as of canoe or legs

welekée id. wide open, as a door: Waribi
finii welekée ki emi The (door of the)
house is standing wide open.

wélewele id. very dry (of weather, wood, esp.
of drier weather with no sign of rain)

wélewele id. walk in a bow-legged way

wénghelewenghele id. rocking from side to
side, as canoe; swaying

wenghenghée id. describes the initial stage of
a long and deep crack or cut [or: describes
the widening of a crack or cut?]
(>wenghenghée)

wenghewenghé id. neat, well weeded and
swept, as compound; neatly rubbed with
mud (as house) (>wenghewenghé)

wénle v.7. (cause to) sway or rock from side to
side

wénlewenle id. lurching; unsteady;
continuous sideways swaying of a canoe
[wénle + redup + tone]

wénr- see wér-

wereé id. roundish; spacious

wérein (=wénrein) id. totally stopped;
completely stopped

wérenweren (=wénrenwenren) id.
completely evacuated or emptied

wéreree id. describes the way something is
detached, pulled off or removed without
struggle (>wéreree)

wérewere id. describes the state when a
greater portion of something has been
removed or torn, as cloth

weri! v.z. abuse; curse [sentence example?]

weri? n. abuse; curse: Weri i laa kimg Let
no abuse fall on me: Weri meéni sougha
Curses don’t pluck out flesh.

wesii id. shady, as of a tree; bushy, as of hair
on the head, or the top of a bushy palm tree
(>wesii)

wesiwesi id. describes a messy way of eating,
or profuse bleeding [>wesiwesi, but
meanings look different]

wéwewé id. describes a waddling movement,
as by a duck, or by a person who has a
wound or a boil on the private parts
[>wéwewé, but meanings look different]

weébee id. describes how an already cracked or
almost broken plate, pot or canoe is broken
with minimum effort. It also applies to a
weakly made material that is easily broken
in that way.

webuwebi id. “plumpy” (>webuwebil)
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webuu id. A. plump and well-proportioned,
as an average person; B. well-proportioned,
as a tree, shrub, or house with a fairly low
roof; C. shady, as an average tree (<webuu)

webuu id. “plumpy” and badly-shaped, as of
a short person (abusive) (<webuu)

[webuu has been given both as the smaller size
of webuu and with an abusive meaning. Is
it always abusive, or can it be simply
smaller? What of the B. and C. meanings
referring to objects? Let’s have some
sentence examples to bring out the shades of
meaning clearly.]

wée id. moving in confusion

wéee id. filled to the brim: Aru sai bé ni
weee ki paadg The canoe is loaded to the
brim.

weéeleweele id. lurching

wéereweere id. dry; parched

weenr- id. weer-

wéerenweeren (=weéenrenweenren) id.
completely void of water and neat, e.g. the
inside of a well-prepared canoe, or a water-
pot or drum which is meant to have some
water in it

weégerewegere id. waddling

wegezeé id. flabby; lazy (<wegezeé)

wéke! v.i. be proud of one’s possessions or
children: Peredei ni a ma wekeyemo!
Because she has become rich, she is
bragging.

weke? v.i. move or act smartly with pride and
gladness [sentence example? Is this
different from wéke!?]

wékeweke id. describes a proud and smart
movement; bustling about happily; running
in haste [wéke? + redup + tone]

wekekee id. describes a crack or fault
(<wekekée)

wekii id. describes a well-built, plump but
short person, or a small sack swelling
sideways caused by the pressure of its
contents, e.g. small bag of gari or salt
(<wekii)

wekiweki id. plump and fatty (<wekiweki)

wekpeé id. with broad face and body
(<wekpeé)

welee id. exactly: Béi keni Timitimi yo,
welee! This person looks exactly like
Timitimi!

welekpee id. loose; lax

wélekpee id. empty; destitute: Wo aru bile ni
yemg s¢ faa sin ni, eri bo welekpee ki
paami When his canoe capsized and all his
things were lost, he became destitute.

welewele id. very fluent and friendly in
speech; always eager to speak; talking well;
very entertaining

weénenewenene id. describes how small sharp
things like a blade or penknife and some
sharp blades of grass cut the human body

Wénesdebai n. Wednesday [<English
Wednesday + bdi day]

wenghenghée id. describes the initial stage of
a long and deep crack or cut [or: describes
the widening of a crack or cut?]
(<wenghenghée)

wenghewengheé! id. widening (of crack)

wenghewenghé? id. neat, well weeded and
swept, as compound; neatly rubbed with
mud (as house) (<wenghewenghé)

weéni' v.i. A. walk; move: Wéni bo Walk to
me; Weni buo sei denghi This graceful gait
is better than dancing; Wénidei tobou wai
ni ukdrimi A child that was already
walking has gone back to crawling (saying
referring to regression); wéni tuu gba give
an account of one’s stewardship; B. swim
(of fish) [sentence example?]; C. move (of
vehicles), as canoe when pulled, or ship or
boat when the engine is started; D. v.z. (in
combination only) firi weni work: Eri firi
weniyémi He is working

wéni? v.i. be fortunate, as some fish traps into
which fishes enter often: Ine bei ikarabi
wéni kaami This fish-trap of mine is very
successful.

weni® n. mission: W6 bei wenibi ebi
paanghimi This mission of ours will prove
successful.
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wénibuo n. venture; encounter; wénibuo ébii
meet something good; be fortunate;
wénibuo sei meet something bad; be
unfortunate: Wenibug seigha You’ve come
at the right time! (/it. “You’ve not come at a
bad time!”) (when someone meets a festivity
in which they can naturally share). [wéni’ +
bug’ foot]

weénifiri n. work; (fech.) occupation;
orukumg¢ weniyemifirj traditional
occupation [wéni! + firi work]

wénifiridiaye n. (fech.) timetable; work
schedule [wéni’ + firi work + dida’ show +
yé thing|

weénikimi n. A. someone who walks;
pedestrian: Wenikimi bug bigha Someone
who is walking will never ask for feet; B.
traveller: (saying) Wénikimi ye erimi A
traveller sees many things. [wéni! + kimi
person]

weénimo! v.cs. make walk: Tobou weénimo
Make the child walk. [wéni! + -mg
causative]

weénimo? v.dir. move, walk, towards: Tobou
wenimo Walk towards the child. [wéni’ + -
ma directional ]

weérewere id. glib; talkative; loquacious

wéreree id. describes the way something is
detached, pulled off or removed without
struggle, as paper, skin, etc. (<wéreree)

weérerewerere id. describes well-dried leaves,
paper

weril v.t. leave; let remain: Bura weri ni i
piri Leave the yam for me.

weéri? v.aux. A. (past action previous to
another): Eri bo werimi He came
previously; B. (past state, now ended):
Ul lwQubi ebi werimi, indaa bo seido¢
The road was good before, but now it has
deteriorated.

weése v.i. continue till dawn: Wéni déin koru
timi keni bo wesedo We kept wake until it
came to daybreak.

weésee id. exactly; the same: Béi egberi paa
barabi, keni wesee This is how the matter
came about, exactly this way.

wesiwesi id. untidily dressed, wearing tattered
clothes [<wesiwesi, but meanings look
different]

wesii id. shady (<wesii)

weteweté id. describes the fast movement of a
person, as when pressed by the call of
nature, e.g. in a case of dysentery

wewewe! id. A. describes the state of any
container when it is over-loaded or over-full,
such as an over-loaded small canoe trying to
cross the river; B. describes a fast but tired
movement, esp. when carrying a heavy load
on the head or shoulder [<wéwewé, but
meanings look different]

wiawia id. extremely generous: Kimibi
wiawia ki emi The man is extremely
generous.

wibuu (=wibuu) id. describes a loud bursting
of cloth or sack due to pressure, and the
sound so made (>wibuu)

wil id. furiously, with uncontrolled
movement, as when a hungry big fish takes
a bait from the hook greedily

wiii id. coming out freely, as mud from
clothes when washed

wiki n. week [<English week |

wiki v.z. walk arm-in-arm with someone;
“hook”: Eri a wiki ni akidei ni, omini wenj
mudo He “hooked” her and they walked
away/ They walked away arm-in-arm.

wikiwiki id. move about proudly, expressing
happiness over a good achievement

wiki-wiki-gbe n. (tech.) weekly wages

(contrast eréin-eréin-gbe daily wages) [wiki
+ wiki + gbée? wages]

wili n. (tech.) wheel [<English wheel]

wililii id. sliding

wililiwilili id. slippery (>wililiwilili)

wilipuu id. describes the quick slippery entry
of a small object into a hole

wimg! v.z. scrape cleared ground clean of
small weeds, holding the matchet in the
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right hand and applying pressure to the back
edge of the blade with the left: Buru Kiribi
wimg kerenkerén Weed the yam farm very
thoroughly.

wim¢ v.r. eat greedily by tearing with the
teeth, e.g. as when a hungry person eats a
fresh maize cob, or a goat eats yam, cassava
or plantain

wiriri! v.z. clean (trunk of tree) by cutting off
unwanted climbers, dead leaf stalks and
other parasites on the body of a palm tree or
ordinary tree: Tinbi finanimi ighamg
wiriri koromg Remove the climbers from
the tree. (>wiriri)

wiriri? v.i. slide or move down (a large object
or mass) carefully: Eri bumoun okoka duo
wiriri koromi He carefully slid his feet
down the sand-hill. (>wiririi! ?)

wiririi id. sliding, moving, slipping, gliding,
as of a chunk of land collapsing at the edge
of the river: Finim¢ wiriri ki aki kéro mu
pou laami The firewood slid down to the
waterside.

wiriwiri! id. describes a prolonged fast or
hurried movement or gliding, as of snake

wiriwiri? id. describes the quality of palm oil
when it is fairly coagulated, the stage at
which small lumps of oil are being formed
(>wiriwir)

wisil id. aloud outburst, as of excrement from
the anus, or when the bark of sugar cane is
removed with the teeth forcefully

wiwl id. with vigour

wiyaa id. describes fast movement as of
water, or a big fish moving with the rod
when it has been hooked; also describes the
fast movement of persons and animals

wial id. quick snatching of something, e.g. a
cluster of sandflies or mosquitoes

wia? id. quickly washing or cleaning the body
with the hand

wiatawiata id. describes careless behaviour
or action, esp. when washing plates
carelessly; not thorough

wiawla id. describes very quick action of
washing utensils, etc.

wibu id. sound made when cloth tears

wibuu id. describes a light bursting or tearing
of cloth or sack due to pressure, and the
noise that follows (<wibuu) [Is there also
wubuu?]

wiii id. talking fast and smoothly with no
breaks

wiii' id. moving very fast; dashing; gliding

wiii? id. filled to the brim, as a bucket filled to
the brim with palm oil

wiin! id. compact and small; tight-woven:
Ekere deri bara o! wiin kpo mi¢ The
fishing-basket is woven in a compact
pattern.

wiin? n. describes the small bubbles made by
some fish in the water

wiiriwliri id. move smartly, as of a small
person or child

wikiwiki id. describes fastness, speed, e.g. in
writing

wilia (=wiliya) id. slipping, sliding
involuntarily; losing balance on slippery
ground

wiliawilia id. slippery

wilikaa id. slipping; sliding involuntarily;
losing balance on slippery ground

wiliya (=wilia) id. slipping, sliding
involuntarily; losing balance on slippery
ground

wimog v.cs. cause to slip [Is there a verb wii
‘slip’ from which this is derived?] [wii ? + -
mg causative |

wimuuwimuu id. describes the way
something is eaten hurriedly, e.g. a goat
eating a piece of yam in a hurried way;
gobbling

winaiwinai id. twining

winkiwinki id. fluttering the eyes; blinking;
(fig.) flirting, showing very unsteady
character, as of girls and women

wiribuu id. the sound produced when a raw
piece of food, e.g. yam, is pierced or cut
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wiriin id. describes the feeling of relief and
relaxation when a headache, cold or illness
abates suddenly

wirinkii! id. be opened wide, as of eye after
sleep, or after something has been put into it

wirinkii? id. shameless, as of a person

wiriri v.i. cut clean or remove smaller things
for use (<wiriri)

wiririi' v.i.? slide, move, slip, glide; move
smoothly and gradually: Ungbdmg bara
duo wiririi korodou The nuts have slipped
down from my hand. (<wiririi)

wiririi? v.i.? pour abuses unreservedly on
someone; revile; reproach

wiririwiririwiriri id. describes how someone
walks on sand

wirisii id. totally emptied or lost, e.g. when
losing one’s money or property

wiriwiri id. grainy; describes a feeling like
that when one touches or eats the eggs of
fish or shrimps (<wiriwiri)

wisi! v.z. remove the outer strong cover of
sugar-cane with the teeth: Ukpu(n) wisi
Peel the sugar-cane (with your teeth) (cf.
séenle split or peel off a small strip with an
instrument)

wisi? v.z. cut, break, disconnect by pressing
one side against the other between the
thumb and the first finger, and pushing the
thumb vigorously upwards; slice out
[discuss, sentence example]

wisiiwisil id. describes the way faeces are
passed out freely by a child

wisiniwisini id. with unsteady eyes

wiyaa id. quickly: Eri ye naa mo, wiyaa
paado As soon as he heard of the matter, he
quickly went out.

wiyain id. drying quickly, especially of water
sinking through cracks or holes: Benibi oun
kiribgg wiyain fadou [tone?] The water on
the sandy gound has dried up.

wo! (=wo00) poss. his; its: Béi wo bid¢ This is
his cloth: Obiribi dii; béi wo saan [check
correctness of sentence] Look at the dog;

this is its tail. (Note: wo? refers only to
animate beings or creatures.)

wo? see O

wo! poss. our: Béi wé obori This is our goat:
W6 Dau (lit. ‘our father’) A. title of honour
given to Kélokiima Egbesu: Wé Dau buru
fiyémi Our father (K6lokiima Egbesu) is
celebrating his yam festival; B. title given to
the priest of Kélokiima Egbesu; Wé Dau
bunu kurai the year in which our father
(the priest) slept (i.e. died); Wé Nanaarau
(lit. ‘she who owns us’) title given to the
Kélokuma ibe priestess who serves
Kolokuma Zibaarau at Odi; Wé Yenghi
(lit. ‘our mother’) title of honour given to
Kolokuma Zibaarau

wo? [3] pron. we (short pronoun subject
form): wo se¢ all of us: woé kumg only we:
Wé naadog We have heard (it); Wé okimi
We swam.

wo?3 [4] pron. us (short pronoun object form):
W6 piri Give (it) to us.

woaa id. describes the movement and sound
of a large quantity of water, or of a canoe or
boat splashing through the water or on a
beach

woaa id. sound of a cloth or paper being torn
harshly

woaan id. describes a sudden big flash of
light

woanwoéan id. describes the feeling of one’s
heart giving a sudden jump

woba id. describes the sound of big objects,
e.g. plates, breaking into pieces

wobu id. A. describes the sensation and
sound of a very loud bursting of cloth, bag
or sack due to great pressure from within; B.
describes an instantaneous rush of water
through a hole or leakage suddenly
uncovered

wogozoo id. heavy; heavily filled, as scrotum

woi (=wei =wo yé) his (own): Béi waribi woi
This house is his.
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wol (=wéi =wo ye) ours: Béi waribi wéi This
house is ours; (plural) Béi warimg wéiama
These houses are ours.

woko! v.r. wash small things such as cocoyam
or small yams by putting them in a basket,
holding the edges of the basket, and
immersing it in water

woko? v.z. carve out; hollow out; cut deep

wokoi v.p. be hollowed or carved out [woko?
+ -1 process|

wokuuwokuu id. eating a big lump of food in
the mouth

wokowoké id. in a fit of excitement

wokowoko id. very deep, as of a matchet cut
[wéko? + redup + tone] (<wokowoko)

wolawola id. describes the flames of a great
conflagration, as of a house; ablaze, aflame

wolei see woloi

woliowolio id. frictionless; freely moved

wolo v.r. reveal; speak out; expose:
Béingbaibi ye i wélonghimi Today I will
expose you (i.e. what you have been doing):
Yémo wolo paamg Speak out about
everything.

woloi [5] (=wolei) v.p. be revealed, exposed:
Egberibi woloido The whole story has
been exposed. [wolo! + -i process]

wolokoo id. loose; slack; not tight; (fig.)
weighed down (in spirit) (>wolokoo)

wolokowdloko id. very loose, slack; not
fitting

wolokpaa id. wide open; exposed; revealed

wololaa id. wide open, as of mat, box, or legs
of a person

wolomo v.cs. reveal; spread: Egberibi
wolomg Reveal/Spread the story; (fig.)
exaggerate: Eri égberi wolom¢ kaami He
is fond of exaggerating stories. [wélo + -
mg causative|

woélomuu id. describes a stench; stinking

wolowol6 id. describes things falling through
holes, as from a punctured bag (cf.
kpolokpolé, which describes things falling
from above)

wolowolo id. indiscreet; describes someone
who talks too noisily, without reservations,
thus revealing what should be secret

wolawola id. flowing out; leaking profusely,
as water gushing from river into canoe;
gushing out

woémini pron. we (emphatic; cf. wéni):
Wémini kimi gwouama We are human
beings. [wo? + -mini pronoun ending|

woénaa id. describes a sudden flash of ligh

wonawona id. bright, colourful, as of cloth

wonghonghaan! id. glowing

wonghonghaan? id. rapidly opening into (as
large door into building)

wonghonghaa id. describes the sudden
opening of a door: Waribgobi
wonghonghaa ki finimi The door was
suddenly flung open. [discuss meaning;
check spelling and compare with previous
word)

woni n. used in: asubai woni iron blade of
hoe [discuss]

woni pron. we (indep. pronoun): Wéni
boyemi We are coming. [wé? + -ni ?
pronoun ending?? ]|

wonii (=wéniye) n. snake (= danghein =
seiyeé = tanii) /wéni! + yé thing]

wonii-kpotu-diri n. herb (Senna occidentalis
Linn. LEGUMINOSAE-CAESALPINIOIDAE),
which is planted near houses to drive away
snakes; the leaves are added to soup and
used as a cure for malaria, and the plant is
used as “medicine” for fish-traps [wonii +
kpotu chase + diri “medicine” |

wonimi r.m. A. (present state, with transitive
verbs, contrast -nimi with intransitives):
Oroo u kori wonimi He is being detained;
B. must be/have (assumptive): Ul] paa
wonimi He must have gone out: Eri
egberibi naa wonimi He must have heard
the news.

wonkiwonki id. describes the croaking of a
toad

wonowonowono id. describes the buzzing,
swarming and hovering around of insects
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such as houseflies, bees, or wasps
(>wgnowonowono)

wonr- see wor-

wontawonta id. bright, colourful, as of cloth

woo id. falling heavily, pouring down (of
rain): Osuobi woo ki koromi The rain
poured down.

wo0! (=wo) pron. he; it (short pronoun subject
form preceding vowels; cf. u before
consonants): Woo 1 tinmi He called me:
Wo okido He/It has swum. (Note: woo!l’
refers only to animate beings or creatures.)

wo00? (=wo) poss. his; its: wo warijbi his
house: wo obiri his dog: wo tibi his/its
head wiriri. (Note: woo! refers only to
animate beings or creatures.)

w063 [5] pron. him (short pronoun object
form preceding vowels; cf. u before
consonants): Ari woo éridg I have seen
him/it (animal). (Note: woo ] refers only to
animate beings or creatures.)

w003 see 00

W60 n. name of a sacred forest or “bush”
between Kaiama (to which it belongs) and
Odi: W60 seimg desecrate W60: W60
tolomo appease W60

wookowooko id. shaky, not firm, as of table,
chair, etc.

woon' id. describes the burning of pepper

wéon? id. id. buzzing in a group, as of flies

wooo! id. describes the sound of heavy rain
(>w000)

wo00? id. describes the loud sound of
foodstuffs like small yams and cocoyams
being quickly boiled

wooroo id. relieved, freed, no more
cumbersome

worawora! id. reddish; red

worawora? id. describes the loud noise
produced when a person urinates

woranworan id. big and well-spaced

worein (=wonrein) id. describes the clinking
sound produced by falling keys, coins, or
chain

worein (=wonrein =woroin =woénroin) id.
describes the instant ceasing of pain or noise

woro v.t. scoop inside a hole; hollow out;
undermine; woro fi eat something by
pulling out the soft inside, leaving the hard
outside

woroi [5] (=worei) v.p. become hollowed out
(as sore): Ingunbi woreiyemi The sore is
getting deeply hollowed. [wéro + -i
process|

woroi id. smashing sound produced when
many plates fall and break together

woroin (=wonroin = worein =wonrein) id.
describes the instant ceasing of pain or noise

worokoé id. getloosened, esp. from a knot

woron (= wonron =woéroron = wénronron)
v.t. chop off the fronds of raphia palm and
palm leaves: Akain pomumo
woron/wororon Chop off the palm-fronds.

woronkaa (=wonronkaa) id. describes abrupt
opening of eyes, or sudden sight; immediate
clearance of mist or fog

wororaa id. suddenly flashing brightly:
Tukpa wororaa ki pinami The light
suddenly flashed out/on.

wororaworora id. describes a very harsh,
creaky voice: Béi tobou you 6kolo,
wororaworora kpo mie How creaky and
harsh the crying of this child is.

wororoo! id. entering freely: Waribgobi finii
timimi, eri wororoo ki suomi As the door
was open, he entered freely.

wororoo? id. describes the inside of a long
bag or sack: (fig., abusive) long abdomen
[sentence example?]

wororoon id. dashing out; coming forth;
bringing forth; drawing out, springing forth;
Eri wororoon ki aki naa ogbodobi
dunumi He brought out the whole length of
the sword at once.

woroword id. describes the easy loosening or
untying of a rope, esp. when the knot that
binds it is cut

woroworo id. describes a very deep and fairly
wide hole [Also a cut? See woroworo)
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worosii id. describes the heavy fall of a big
tree, or big snake or animal, and the sound
so produced

worosiworosi id. describes the large size of
flexible things, such as the intestines or a
big dead snake

wosaa! id. spraying, splashing of a fairly large
quantity of water from a container

wosaa? id. describes a fat, “plumpy” person

wosawosa! id. blood or water gushing out

wosawosa? id. describes gulping food

wosawosa’ id. sound of wading in knee-deep
water

wosiwosi id. flowing in profusion or
excessively, e.g. blood from a fresh wound

wosé v.t. (usu. lii woso) get raw oil (ibobé) by
stirring up the water mixed with crushed
palm nuts in a canoe with both hands

wos00 id. bushy, as of the head, or fur of an
animal, or top of a palm tree (>wQsQ0)

wosowoso0! id. describes careless behaviour,
esp. that resulting in soiling table or clothes
while eating

wosowos6? id. describes a fast rate of getting
rich

wouwou id. describes fast-flowing water or
current at a cape, or through a creek or canal

wouwou id. describes the barking of a dog

wowosii id. clustered, e.g. bunch of keys or
fruits

woyaa id. A. describes a very wide expanse of
water, as of rivers or lakes during flood; B.
describes a wide-open mouth

woyaiwoyai id. loud, croaking voice

Woéyenghi n. God; Wéyenghi Egberi the
Word of God; the Christian Scriptures
(=Ayiba, Ayou, Oginaarau, Stoarau
/Soarau, Témearau, Zibaarau) (In pre-
Christian times this word was no doubt
feminine, as is obvious from its etymology,
but it has been adopted as the Christian
word for ‘God’ and is therefore now
masculine. The various synonyms retain
their original feminine gender and are not

used in a Christian sense.) [wo? + yenghi
mother]

woyenghimiebara n. (tech.) nature
[Wéyenghi + mié do + bdara® way]

woko v.z. loosen; slacken [check meaning]

wokomo v.cs. hitch up (e.g. trousers); tighten
[wol ko + -mo causative]

wokowoko id. deep and narrow
(<woékowoko)

woliowolio id. describes something small in
the hole of a bigger thing, as a tiny thread
passing freely through the eye of a big
needle

wolokiwoloki id. talking without any break;
chattering; babbling

wolokoo id. loose; slack; not tight; (fig.)
weighed down (in spirit) (>wolokoo)

wolowolo id. talking freely without any
restraint; hiding nothing [Any wolowol6?]

wonowonowono id. buzzing and hovering of
smaller insects like sandflies
(<KWONowonowono)

wonr- see wor-

wonwon id. the croaking of a frog

woonwoon id. sound of drizzling, light rain

woon id. for a short spell: Osu6é woon
korodei ni péledo The rain fell for a short
time and stopped. [tone?]

wo0o! id. the sound produced by a downpour
of rain and the way it falls (<wo00)

w000? id. a very loud noise produced by some

worg v.t. dismantle a table, ladder or fish trap,
or remove such things as the teeth, seeds of
maize; undress; untie

worgkoworoko id. describes the act of tying
loosely or fastening insecurely

wororoo! id.? describes entering into a
narrow way freely and without obstacles

wororoo? id. describes a very long and narrow
creek

wororoon (=wonronroon) id. longish,
slender, as of a thin cane-rope or stick, or
the legs of a person

worgsi id. looking hungry, tired and depressed
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woroworo id. descriptive of a very narrow but
deep hole or cut (<kwoéroworo, see comment
there)

wosi n. watch [<English watch]
(=ifiekienye)

wosigilasi n. (tech.) watch-glass [<English
watch-glass |

wo0sQ0 id. unkempt; bushy (<wo0s00)

wOowoi v.t. plane; tin wowoi plane wood

wibuu (=wibuu) id. describes a loud bursting
of cloth or sack due to pressure, and the
sound so made

wlu-wuu-wuu excl. an alarm raised, esp. by
women, in any case of mishap, e.g. fainting,
outbreak of fire, or accident

wurubuwurubu id. sound produced while
tapping palm wine [sentence example?]

wuruduu v.i. be noisy (of a crowd of people,
often lamenting): Qwoumo¢ wurudu
kuyémi The children are making a noise:
Tié ki pAamaaa, ¢ béi wuruduyemibi?
What happened for you to be making this
noise?

wuruwuru id. easily crumbling; separated,
not in a solid lump, as of clay soil

wuruwuru id. describes the smart movement
of eyes, as of bird

wusuun (=wuasuun) id. describes the sweet
smelling of a well-prepared soup; fragrant,
of a good odour

wasuun see wusuun

Y

ya, -ya, yada see a, -a, ada

yaa! v.t. collect (e.g. rainwater, or fish with a
basket in fishpond or river): Bafubi aki
beni yaa Collect the rainwater in a basin:
Adobi aki buubgo indimg¢ yaa Collect
the fish in the fishpond with a basket.

yaa? v.t. steam the body with the vapour from
water that has been boiled together with a
variety of leaves. It is believed to be the
best cure for malaria. When steaming, the

whole body is heavily covered with thick
cloths, and the patient sits leaning forward
to inhale the steam from the pot. Pop¢
bérimo, alaldinda berimo, ogin berimo
tug da iné ongo yaa. Béi erémaovin don
zuo diri [tone?] Boil pawpaw leaves, orange
leaves, and lime leaves and steam yourself.
This is the treatment for malaria.

yaa3 v.t. dry, air (cloths): Bidem¢ aki tiribgg
yaa Put the clothes/cloths in the open to
dry.

yaa* vz, dry (fish/meat)’? [Is there such a
word?]

yaaa (=iyaa) excl. response to greeting or
salutation

yaabaa id. not feeling normal: Qng¢ s¢ ingd
yaabaa ki emi I do not feel normal.

yaabiri (=yabibiri) n. town or quarter of a
family to which one bears a yabi
relationship [ydbi + biri quarter, shortened
I

yaai id. calm; quiet; serene: Y0 s¢ yaai ki
paad¢ The place has become quiet.

yaalayaala id. not satisfying

yaamg v.dir. catch something coming through
the air (in hands or container): Kanabi aki
katiyemi ogboinmg yaamo Take the basket
to catch the mangoes being “plucked”.
[yad! + -mg directional ]

yaaro v.z. bore (a hole): Eri tin yaaroyémi
He is boring a hole in the wood.

yaatiyaati id. feeling dirty and uncomfortable

yabala v.z. roll and grind between palms or in
fingers; diri yabala squeeze herbs in hand
for medicine (cf. fodi, where herbs are
crushed in container); utaran yabala roll
fufu between fingers ready to dip and
swallow

yabasi n.pl. onions (Allium cepa Linn.
ALLIACEAE); yabasi kutu one onion;
yabasi ofora skin of onion /cf. Pidgin
yabdas, Igbo yabdasi onion, ultimately from
Hausa albdsa < Arabic |

yabi [3] n. the relationship in which a child
stands to the town or family from which
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his/her mother (or mother’s mother, etc.)
was last married on the “big dowry” (big
bride-price) system (bére): Yabibo bara
korigha Nothing stops a yabi relation’s
hand (i.e. when a woman has been given out
in marriage to save her family, any of her
children who visit her town can freely take
any bunch of plantain, coconut, fish, or
meat without anyone challenging them);
yabi tei A. have joking relationship with
one’s yabi relations; B. formally feast with
one’s yabi family when wealthy males die;
the yabi family entertains them for some
days, and when they leave they traditionally
give two shillings each to the daughters of
the yabi family for the feeding of the
children

yabibiri (=yaabiri) n. town or quarter to
which one bears a yabi relationship [ydbi +
biri quarter]

yabibid¢ n. cloth, pall, which covers a coffin
and is later sent back to the town or quarter
with which the dead person had yabi
relationship [ydbi + bid¢ cloth]

yabinama n. the first to the seventh ribs of a
large herbivore (such as wan, asaalaa, ubi,
eméin, or ogori), which are the traditional
portion of the yabibirl, together with one
bottle of drink; when it is presented, they
give entertainment and money in return
[yabi + nadma meat]

yabirii id. smallish; dwarfish

yabiril id. having no flavour; tasteless;
without relish

yabitobou 7. child standing in a yabi
relationship to a family [ydbi + tobou
quarter]|

yaga [=iyaga] n. fufu type. It is made by
grating cassava, putting it in a solution with
water, putting it in a sieve or bag where it is
sifted by squeezing to remove the water.
What remains is jyaga. If it is dried and
fried with oil, it becomes ofoniya “farina”.

yagirii id. hardy and smallish

yaii id. entirely; all over; completely; pina
yaii A. ripe all over, as banana or plantain;
B. white all over, as hair

yaii id. noiseless; quiet

yai v.i.? make an effort; pui yai compete
[Can yai be used without pui?] [sentence
example?]

yai! n. son; boy

yai?> n. agreed rule or principle [sentence
example?]

yaibi yo excl. a courteous way of addressing
males [yai’ + -bi the + yo emphasizer]

yaiil id. completely destroyed, perished;
desolate: Yémg s¢ keni iyoun faa, yaiii
Everything is completely burnt out and
destroyed.

yain [5] v.i. be broken; fractured: Ara bugbi
yaindg She has broken her leg/Her leg is
broken.

yainmo! v.cs. A. bend; bara yainmg bend
your arms; B. break by bending (as stick)
[yain + -mg causative]

yainmo? n. joint; place where bend is
possible; barayainmg inside of elbow;
buoyainmg¢ inside/back of knee;
niniyainmg top of bridge of nose
[<ydinmg’]

yaiyai id. full of bones

yakatda v. be unbalanced, as a slender person
in an unbalanced standing position, or a tree
which has been partially taken by erosion
[verb or ideophone? sentence example?]

yakayaka a. describes healthy luxuriant vines
or sprouting yams

yakayako v.i.? orid. ?be challenging
indiscriminately; retort, counter charge; a.
repulsive, aggressive [discuss [sentence
example?] ]

yaki v.i. touch slightly; have light contact

yakpuruyakpura v. orid. ?A. feel as if a
foreign body, such as a fly, has entered the
eye; B. feel as if there are lumps under the
skin or in the stomach [verb or ideophone?
[sentence example?]
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yalakée be tasteless, as lukewarm water taken
in order to satisfy thirst [verb or ideophone?
[sentence example?]

yaliyali v.i. orid. ?be clear, colourless and
dirt-free, as of water; sparkling clean; crystal
clear (¢f. kiankian, kignkign) [verb or
ideophone? sentence example?]

yalo (=y¢lo) n. yellow sweet pepper
[<English yellow ]

yamayama id. A. feeling uneasy due to
itching or other internal physical movement,
or to unexpected shock: I boé fi owéibi eri
bi, ongo s¢ ine gh¢ yamayama ki miemi
When I came and saw the dead man, I
became very uncomfortable; B. (fig.) feeling
reluctant to complain or act against someone
who is close to one (cf. gurunguarun) [Is it
correct to regard B. as figurative from A.7]

yampii id. describes the bending of grasses or
plants in unison when the wind blows from
one side

yanga n. a proud movement; yanga mie
“bluft”; show off [cf. Pidgin nyangd show
off]

yangalda id. of a bad posture, as of a person
who is a little fatter than sangalangaa

yanghiyanghi id. tiny (of teeth, thatches)
(=girigiri)

yankuu id. describes an angry and frightful
look; ugly, esp. of face

yanr- see yar-

yarin (=yanrin) v.z. A. shake; sift; sieve:
Eraminimo oun yarinyémi The women
are sifting gravel; B. rouse; move to action:
U yarin seri Rouse him up (from sleep):
Eri bo ni ama yarinmi He came to move
the town to action.

yariin (=yanriin) [5] v.p. be shaken; be
moved: Eféru paa ni, tinmo yarjinyemi
As the wind is blowing, the trees are
moving: Egberi bo paa bi, ama s¢
yariinmi When the story came out, the
whole town was moved. [ydrin + -{
process|

yansi v.t. slang word which is substituted for
the verbs ‘eat’ or ‘drink’: Q fiyaimg aki bé
ni woo yansi sindou They brought the food
and he ate it all.

yaraiyarai id. sitting with legs wide apart;
sitting majestically

yari v.ben. send (to someone): Burubi ni a
yari Send the yam to her.

yariyemib¢ 7. [tone?] (fech.) addressee (of a
letter) [yari + -yémi present continuous +
bo person]

yatiyati' id. describes the feeling when one’s
body is uneasy and scratchy

yatiyati? not clean, as of the body or room;
dirty [Could this be the first meaning from
which the preceding one is derived?]

yaun [1] id. calm; quiet: Y¢ s¢ yaun ki émi
All the place is quiet and calm.

yaun[4] excl. hush!: Yatin! Kimi ¢re kum¢
Hush! No one should talk/Everyone should
be quiet.

yaunyaun id. describes mewing of a kitten

yauun id. feel a sudden biting pain in the
stomach

yayagidi id. exclamation expressing joy, esp.
by children when their parents return from
bush, fishing or trading trip

yé! (=iyé) n. A. thing; something: Yébi aki
bé Bring the thing: Yé nanabg bara ko
peleiyemi The price of anything depends on
the owner; yé nimi know something; be
wise, clever; yé sug be in a state of ecstasy,
as by seers or diviners; be possessed; B.
(tech.) object; substance

yé2 pron. you (singular) (short pronoun
subject used when preceding short pronoun
objects; cf. i?): Yé ¢ tind¢ waaa? Have you
called them?: (idiomatic) Yé u
baanghaaaa? Do you want to kill him (by
stopping him doing what he enjoys?)

yéa excl. my friend!: Yéa, b6é! My friend,
come!

yéama-tubobibi n. (comm.) bill; invoice

yebuu id. shady, as under a big tree of average
height; overcast, as of cloudy weather

267



Dictionary of Kolokuma Izgn

Kay Williamson (7) & Roger Blench

yeé! pron. 1 (short pronoun subject used when
preceding short pronoun objects; cf. i): Ye i
tinyemi [ am calling you: Yeé u bimi I
asked him.

yeé? see eé

yé-emi-bara n. (tech.) property (of
something) [yé! + emi be with + bara way]
(=yékuro(bi))

yeerein id. about to fall; about to explode

yéerenyeeren id. about to fall in or drop, as of
water

yéereyeere id. describes the movement of a
person with a boil on the private parts, or
with a big scrotum, or a person who is
newly circumcised

yéfaa n. (tech.) zero (=ziro) [yé! + fad be
absent]

yégbanayo n. ledge; shelf [?] [yé! + gband
put on + yg place]

yegbelee id. describes a thick lower lip that is
left-drooping

yegeyegé id. red (as banana) (cf. yereyeré)
[sentence example? is this a verb or an
ideophone?]

yé-gho-suweigha worthless: Ara gba
egberimo s¢ yé-gho-suweigha All her
stories are worthless. [yé! + gho put on +
suwei ? + -gha not]|

yei n. husband; i yei my husband; yéi yoo,
yéi yoo! O my husband, my husband!
(lamentation); i yei dau my father-in-law
(of woman); 1 yei yei yei sound of
exclamation used in cheering dancers,
including husbands, and expressing
satisfaction; i yei yénghi my mother-in-law
(of woman)

yéidau/yeidau n. father-in-law (of woman)
[yei + dau father]

yei-dii-eré n. husband’s beloved wife (among
other wives in a polygamous home) [yei +
dii look at + eré woman]

yei-i-kumo-dii 7n. love medicine usually made
by one of the mates in a polygamous home
to entice the love of the husband; a woman
who uses it is eventually forced by the

ancestors to reveal it [yei + i me + kumo’
alone + dii look at]

yé-ine n. endurance [yé! + iné’ endure]

yéiyenghi/yeiyenghi n. mother-in-law (of
woman) [yei + yenghi mother]

yekebuu id. gloomy, cloudy, as of the sky;
overcast; shady

yeketée id. slanting; on the brink of
falling;describes a tree that is undercut by
erosion, or a person who does not sit, stand,
or walk erect

yékienfun n. (comm.) ready reckoner [yé’ +
ki¢én count + fiin book]

yékuro(bi) n. (tech.) property (of something)
[yé! + kurg? power (+ -bi the)] (=yé-emi-
bara)

yéla v.a. be dear, important, precious: Béi yela
egberi barafa kum¢ Don’t forget this
important story/word. [yélanimi It is
precious ?? is this correct?]

yeleyéle id. describes a wide expanse of land
with few trees, esp. if the place is
unfamiliar: Bou s¢ yeleyéle ki emi The
bush is savanna-like. [check translation]

-yémi r.m. A. (continuous, esp. present): U
banghiyemi He is running: A tdQyemi
ifiebi, eri paado While she was cooking, he
went out; B. (habitual): Déin biri laadg
aba, kimi teme dorou dorouyemi When it
comes to midnight, men’s ghosts cry aloud.

yengheyenghé id. red; ripe (as fruit);
glowing, red-hot (as fire, iron); (fech.)
white-hot: Burouboo emi ugubi bé
yenghenyenghen ki paad¢ The piece of
iron in the fire has become red-hot.

yenghi! n.f. A. mother; kalayenghi one’s
actual mother; kéni yenghibo A. having the
same mother and same father; B. having the
same mother, different fathers; kosuyénghi
grandmother (cf. kosiina); of6ni yenghi
mother hen; yénghi yoo, yénghi yoo! O
mother, mother! (lamentation); B. female
employer (of cook or steward); C. n. (fig.)
main shoot of plantain, surrounded by
suckers, usu. beriba yenghi
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yenghi? n. used in: akain yenghi slip of
bamboo with which roof mats are stitched;
ingo yénghi warp of lobster-pot; ivin bai
yenghi piece of iron or wood on which
kernels are crushed

yenghi® n. portion, part: Indimg¢ aki ma
yenghi gh¢ die Share the fish into two parts
or portions.

yenghibo¢ n.f. mother: (saying) Yenghibo
fiyai toboubo bibi gho seigha The
mother’s food always tastes good to the
child. [yenghi’ + bo person]

yenghizii n. the closest relatives; the inner
circle on both father’s and mother’s side;
hence, the first people to hear and solve
problems affecting a particular person
[yenghi® + Zii? family]

yénimi' n. knowledge; learning; wisdom;
prudence: Iné yenimibi boweidou Your
always knowing best is too much. [yé? +
nimi know]

yénimi? a. discreet; judicious; prudent; wise;
clever: Eri yenimi kimi He is a wise man.
[<yénimi’]

yenr- see yer-

yére n. woman, female (used in songs) (=eré)

yerekée id. describes a wide expanse of water

yerekau id. ripe all over: Beribamg bo
yerekuu Ki pinadg The plantains have got
completely ripe.

yérenyeren (=yénrenyenren) id. brimful (of
river)

yererud a. low, not high, as a roof

yereyeré v.a. be red (cf. yegeyegé) [sentence
example?]

yerin! (=yenrin) v.i. live; spend one’s life:
Iné yerinyemi barabi i disegha Idon’t like
the way you are leading your life.

yerin? (=yenrin) n. way of life: Iné yerinbi i
disegha Idon’t like your way of life.

yesii a. branchy, patulous, spreading, as of a
tree [sentence example]

yésuobai (=suobai) n. day when everything
goes well for one, beyond expectation [yé +
sug? gain + bdi day]

yétibi n. capital; principal: W6 foubi, yétibi
suo fagha In our trade, we were able to
recover the capital. [yé! + tibi head]

yétonbara n. (fech.) measurement [yé! + ton3
measure + bdra® way]

yétontonyeama n.pl. (tech.) standard units
[yé! + ton? measure x2 + yé! + -ama
plural]

yétonye n. (tech.) unit measure; (pl.) arbitrary
units [yé! + ton3 measure + yé']

yeuu! id. calm; quiet: Bou s¢ yeuu ki paad¢
The bush has suddenly become very quiet.

yeuuu id. desolate owing to desertion or
destruction: Amabij kimimog sii sindei ni,
b6 yeduu ki paadg As all the people have
gone to their farms, the town is left deserted.

yeyeuyéyeu id. holding moisture (of cloud);
threatening to rain (of weather); having
ready tears in eyes (of person)

yebuu id. describes a short plump person, or a
low, short, shady tree (cf. yekebuu)

yeeleyeele id. A. describes a careless way of
treating a delicate thing: Féremo aki naa
yeeleyeele bara subo kimg 0! Don’t carry
the (breakable) plates in a careless way!; B.
too loose (of waist-beads)

yeéerenyeeren id. eager; enthusiastic

yegbeleyéegbele id. always drooping, as of the
lower lip (cf. yelegbe¢)

yegbeyegb¢ id. describes foolish behaviour,
as when one is drunk

yegeyege id. reddish, as of a fair-skinned
person whose hair is reddish (brighter than
yereyere¢)

yeiyei id. A.reddish colour, as of the tail of an
immature yam; B. pale colour, as of stunted
grass

yekebuu id. describes a short person with a
distended stomach, or a short and shady tree
(c¢f- yebuu)

yékue v.t. speak ill of: Kimij i yekuie kumo
Don’t talk ill of me.

yelegbeé id. hanging loosely, as the lower lip
(cf. yegbeleyégbele)
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yelele¢ id. A. describes a person or animal
with one side drooping or slipping; B. a
posture with one part lowered; C. cloth tied

so loosely that the tied side hangs down
below the knee (cf. yelele¢)

yelo (=yalo) n. yellow sweet pepper
[<English yellow ]

yému v.r. precede immediately in age (of full
siblings): Tumeta ki Akimua yemumi
Tumota is immediately senior to Akimua.

yemuin v.i. be sunk [or v.p.? sentence
example?]

yéngbeyeéngbe id. staggering tired movement,
as of a tired person or drunkard

yengbeyengb¢ id. staggering movement
under the influence of some weight, as a
man carrying some bunches of palm fruit

yengelée id. slanting; unstable; unbalanced, as
of a tall slender tree or person; (fech.)
scalene, with no two sides equal (of triangle)

yengeleyéngele id. slanting; on the point of
falling, as of a tall, slender tree or person

yeéngeleyengele id. unbalanced movement by
a slender person

yengheyengh¢ id. abnormally hot;
pronouncing forcefully; vibrating as a result
of roaring or scolding: Béi yengheyenghe ni
ereyemi barabi ebigha The way you are
talking so vehemently is not good.

yeni v.z. A. press with the hand, esp. press the
belly during delivery of a child; B. hold up
the tail of the puffer-fish (obdbu) and shake
it vigorously up and down, which action
results in the distention of the belly; C. give
first aid treatment to a drowning person, by
carrying them on the back upside down,
with legs over the shoulder of the first-aider,
who is running about. The desired effect of
this action is to force out the swallowed
water through the mouth and nose.

yénimo! v.cs. shake up or press down to make
more room or to relieve pain: Akpabi
yenim o, zini yeama ma suonghimi Shake

up the bag, more things will still go in: Eri
wo kur¢ s¢ ki aki naa gari akpa yenimomij
He pressed down the gari in the bag with all
his might: Ara furoubi yénimg. Dgnyobi
iyéringhimi Press her belly. The pain will
lessen. [Translation OK?] Eri égberibi gba
dougha, eni ni 0ré U yenimg [meaning?
Does this go with the next word? He does
not want to tell the story, so | [yéni +-mo
causative]

yénimo? v.dir. threaten: Yé u yenimodaba,
eri gesi yebi gbanghimi If you threaten
him, he will tell the truth. [yéni +-mo
directional ]

yenkée v.i. orid. ? move slightly [sentence
example? I suspect this is an ideophone.]

yeregedee n. stump (of tree): Wénibi a
d¢nghidei ni, arau yeéregedee ki koro
titemi When she was tired of walking, she
sat down on a stump.

yereruu id. bending extremely low; of less
than usual height

yereyere id. brimful (of a basket)

yereyere id. A.reddish (of hair): Ara
tibidumamo y¢reyere ki émi; B. fair-
skinned, duller than yegeyegé (<yereyer¢€)

yeri v.t. A. sell; B. betray

yeribibi n. (tech.) selling price

yeriin v.i. be in readiness; be imminent; be on
the alert: Suil paanghibi yeriinyemi They
are poised to fight.

yerinyerin id. well distended, as the stomach
of obtibu when forced to become so

yeuu id. calm, quiet

yimuuyimuu id. sheepish, dumb-looking (of
person)

yingba n. gamble; risky undertaking; yingba
tein A. gamble; play games of chance for
money, e.g. lottery for high stakes; B. take
great risks to secure great results [is this a
verb or a noun? sentence example?]

yinge v.t. shake; disturb by shaking (tree,
animal or man) (cf. zige)
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yingeyingé id. shaking, as of a tree when
shaken by a person or animal, or blown by a
violent storm [yinge x 2]

yiribuyiribu id. describes a bad watery
feeling in the mouth when bad watery or
immature yam is eaten

yirimuu id. continuous slow pulling down of
the hook-line-and-sinker (déi) by bigger
fishes

yige v.t. pound or grind well: Iginamg temi
yige Grind the pepper to the required
standard.

yigei [5] v.p. be well pounded (as of pepper):
Iginamg yigeido The pepper is well
pounded (ready for use). [yige +-i process]

yimuuyimuu id. pressed with the desire to go
to stool; describes the irritation of the anus
during stool

yinki v.z. be moved [any better translation?]:
Wo mieyémi barabi ebigha eé gba ni u
piri kpo, eri yinkigha When he was told
that what he was doing was not good, he
never paid any attention: Pda kuroyebi u
mie yinki kpo miegha He was not moved
by the serious disturbance.

yinkil id. describes the behaviour of someone
who refuses to obey an order and just sits
tight

yo, yo6 see o, 00

yoboyobé id. describes a person whose mouth
flows with spittle; drooly; slobbering

yokii id. dark, as of bad weather
mind; B. describes uneasy state of affairs in
a town or nation; not steady; not at ease

yokoiyokoi id. handsome, healthy with
youthful growth, as of a tall person or
luxurious plant or crop

yokoto6 id. heavy and bending down:
Beribaa yokoto ki toid¢ The plantain is
weighed down and bending over.

yoliyoli id. glossy, shining, as when “pomade”
is applied to the body; also describes the
natural colour of some birds’ feathers, and
some shining dark hair (>yoliyoli)

yolokoyoloko id. not thick, watery (as soup)

yomiiyomii id. staring sheepishly; looking
with eyes fixed and wide open

yomoriin id. describes the dashing in of a tall
person, or unexpected peeping with the head
thrust forward

yongboo id. bending the head forward
drowsily [nodding off?]

yongolod id. heavy (of head); weighty (of
something held): Ara tjbi s¢ yongolo ki emi
Her head looks big and heavy: Yé kori
kuromog 0, yongolo ki émi yo Hold it
carefully, it’s heavy.

yonkuu id. describes a bent or drooping head

yonr- see yor-

yo00 id. glossy black; shiny (e.g. from too
much pomade, sweat)

yoon' id. gazing from a very large crowd;
looking steadily, as when a large crowd
focuses their eyes on one particular thing

yoéon? id. describes a luxuriant state of crops
such as plantain, palm trees, etc.

yoéoro v.t. bore a roundish hole (e.g. in log for
making a drum); remove inside from snail-
shell prepared as top: Eri 9gh¢l¢ yooromi
He cleaned out the inside of the shell (to use
it as a top).

yooroi v.p. rot or disintegrate internally while
the outside still appears strong (of palm or
coconut tree, plantain stump, etc.; [fall out
(of the inside) on its own: Otoin patimi
yobi yooroidg meaning?] [Should the
second part (in square brackets) be there?]
[yboro + -i process]

yooroiyooroi v.i. move in a circular form, as
an eddy or whirlwind [sentence example?]
[verb or ideophone?]

yorokoyoéroko id. watery; having much liquid

yoéroron id. (tech.)oval

yoéronyoron (=yénronyonron) id. long and
pointed (as sword); projecting; tapering
[sentence example?]

yoroyoré id. describes a very bright attractive
or comely appearance
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you v.i. A.cry; weep: you you kaa weni
walking while crying: (saying) Obéri you
you kaa tuga pele The goat is crying but it
still eats grass; you dii cry frequently (as
child); yéu kori stop crying; yoéu pele stop
crying; yoéu sii go to bush for first time after
death of husband; this is a formal ceremony
at which only token work is done, while the
rest of the town stay at home; 9go you cry
in stages and with stylish embellishment;
yéuyemi baraama kinds of weeping
laments, listed as follows: Bina o bina o
lament for a relative in general: Dau wo dau
wo lament for a father: Imbau wo imbau
wo lament for a daughter: Imbirei yo
imbirei yo lament for a brother: Imburau
wo imburau wo lament for a sister:
Iniyain yo iniyain yo lament for a son: Yei
yo yei yo lament for a husband: Yenghi yo
yenghi yo lament for a mother: Zi yo ziyo
lament for all groups; B. (fig.) praise,
honour: Iné you kumg All praise and
honour to you! only you! [Should B. be
treated as a separate word?]

you? v.t. appeal; beg [Perhaps this should be
listed as the B. meaning of the preceding
word?]

you® n. weeping; cry(ing)

youbaa id. in a comfortable sitting posture;
majestically, honourably: Abaama k¢ko
youba korénimi The Oba’s city was well
established (formula at beginning of folk
stories)

youbeni n. tears (=yéuyai) [you’ + beni
water]

Y l6udiowei n. male personal name
[frequent crier]

Yoéukori n. personal name given when a
child is born shortly after a death in the
family [stop crying]

youn excl. Silence! [Is this correct?]

Yoéunyai n. New Year [<English New Year]

Yoéupele n. personal name given when a child
is born shortly after a death in the family

[stop crying]

yéuyai n. tears (=youbeni) [you’ + -yai
things]

younyounbau n. dead silence [sentence
example?]

youun id. calm; quiet; silent

yoéuyou id. with tears; sorrowfully: Yéuyou
kaa weni He walks sorrowing (because of
many problems). [you’ x 2]

yoyoé! v.a. be handsome; yoyo tobou
handsome man, person [cf. Igho 0yodyo
beautiful ]

yoyoo? id. full of fat: Nama s¢ yoyo ki emi
The meat is full of fat. (>yoy00)

yo n. place: M ni ¢ni yoboo tie Go and
stand there; ine y¢ my place, house,
portion, share; iné yg your place, house,
portion, share; yo dei koo in the event of, if

yoboyob¢ id. foolish; stupid; childish

yobuyobu id. A. succulent, as well-boiled
“pear”; B. tasting of too much fat, as pork

yogoloo id. weak; with little or no strength

yogoloyogolo id. with weak behaviour

yogoloyogoloo A. drooping or wilting in the
heat (as grass): Urau bo paa kurodé¢i ni,
tdomo yogoloyogolo ki paadéou When the
sun became hot, the grass wilted; B. (fig.)
(of person) [sentence example?]

yoliyoli id. glossy; shining; attractive
(<yoliyoli)

yoloyolo id. treated without any seriousness;
handled with levity or in a carefree way

yomiyomi (=yonmiyonmi) id. gazing steadily
and wistfully: Toboubi yonmiyonmi kaaa
yo diiyémi The boy is gazing steadily at the
place.

yongo v.i. droop; hang down; slope; incline

yookiyooki id. about to explode; in a
preparatory stage to an outburst such as a
war or fight

yoorei [S] (=yooroi) v.p. rotate; become
round: Akala ygoreido The moon has
become full. [yooroo + -i process]

yooreibara (=yooroibara) n. (tech.) rotation
[yooréi +bdra” way]
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yooroi [5] (=yoorei) v.p. rotate; become
round: Akald ygoroide The moon has
become full. [yoorog + -i process]

yoorgo v.t. encircle; surround: Q bo ni i
yooromi They surrounded me: Qmini u
banghi ygorodou They have run round
him.

yooriyoori id. uneasy; restless; not finding it
easy to sit in one place, or do something for
long

yoro! v.r. tie split bamboo on to
oforontanigha before roofing with thatches

yor¢? n. small pieces of bamboo split into
four for fixing thatch

yoroyoro id. comely; attractive; bright-
coloured

you v.z. ‘pull’, paddle (a canoe); propel or
drive (any vehicle); ride (a bicycle); you
bele tainmo (=you bele tuo) entertain
visitors with food on their return from a
journey; you dii know how to paddle; you
dawai learn how to paddle; you dii know
how to paddle; youl] paa travel out; you
puiyai compete in paddling; youl ! tua go
to a spot where something has happened on
the river, as when a canoe has capsized or an
animal is floating; you yowéi yo! (shout to
encourage paddlers); paa you set off by
boat

youm¢ v.dir. paddle, ‘pull’, towards [you + -
mg directional]

youmgyé [4] n. shrimp-trap made of apie
cane-rope [youmg¢ + yé thing]

yowei n. A.paddle. The parts of a paddle are:
yowei aka edge of blade; yowei akua
widest part of blade; yowei bolou tip of
blade; yowei furéa front surface of blade;
yowei koni back surface of blade; yowei
nini part of handle which is inset into blade
on front side; yowei tibi/tubi handle.
Different types are: atdla yowei large
paddle used in atala-fishing; Ikéte yowei
paddle with large round blade used by
Northerners; Isélema yowei carved paddle;
1zon yowei ordinary paddle; péinti yowei

paddle with ornamental painting given to
bride; toun you yowei oar; ukuré tua
yowei (=ukulgu kpékumo yowei) large
paddle used from standing position for
steering in war-canoe, etc.; B. spade(s) in
the game of cards [you + yé thing]
yoweli tiin n. tree from which paddles are
carved (Olax sp. OLERACEAE) [yowel + tin
tree]
yoyoo v.a. be fatty, filled with fat (<yoyoé)
yurd (=urud) n. (archaic form of uruu;
presently it is only used in singing and in
some sayings) wine; gin; mineral
yunkuu id. nodding (without speaking)

Z

zaaa id. conspicuous; showy: Asia paa bara
0, zaaa kpo mie. See how this young
person is showing off his/her clothes.

zaaa id. describes the quick simultaneous
sprouting of crops, e.g. maize, yam, etc.

zainzain id. very hairy: Kimibi gngo se
zainzain ki emi. The man’s body is very
hairy. (>zainzain)

zainzain id. hairy (<zainzain)

zaizai id. new, fresh (e.g. of fish); youthful
(e.g. of person); current, fresh (of news);
zaijzai indi/egberi fresh fish/news; zaizai
kimi youthful person

zakabaa id. upright; vertical; perpendicular
[sentence example?]

zala v.r. reveal: Ye iné tuu zalanghimi. I
shall reveal your secret.

zalaa n. third size of Niger perch (Lates
niloticus Linn. CENTROPOMIDAE)
(otokorotorupina < ikirika < zalaa < kina
< karan)

zalaa id. open, spacious: Tiri s¢ zalaa ki emi
The field is wide open, spacious.

zalaakutu n. (geom.) open shape [zdlaa +
kiitu solid figure]
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zalai' [5] v.p. be exposed, shown up: Iné
tuubi tiri gh¢ zalaide Your secret has been
revealed to the public. [zdla + -i process]

zalai? [5] v.p. fall down: Olétu korodei yo,
Zalai yoo, Olétu zalai yo! The champion
has fallen, Fallen, The champion is fallen!
(wrestling song) [Is there any zala from
which this is derived? It does not seem to
go with ‘reveal’.]

zalakazalaka id. not in order; uneven

zalakazalaka id. standing well-spaced

zalazala id. woven in an uneven way

zaloo id. describes the late afternoon when
there is less heat (between 4 and 5 p.m.)

zaluu id. huge; gigantic (>zaluu)

zaluu id. huge (<zaluu)

zanriin see zariin

Zarama n. Zarama ibe in Northern Izon. Its
towns are Zarama-Epié and Zarama-
Yanbiri (headquarters); Zarama poon
Zarama dialect (of Engenni)

Zarama-Epie n. atown in Zarama ibe of
Northern Izon

Zarama-Yanbiri n. the headquarters of
Zarama ibe in Northern Izon

zariin (=zanriin) id. looking wretched,
neglected: Ara tibi s¢ zariin ki emi Her
hair is untidy and neglected: Béi kimi paa
bara 06, zariin kpo mie Look how this
man appears, untidy and scruffy.

zarukuu id. very big (as of small person
wearing an over-sized dress)

zarukuzaruku id. plump; fat; very big; large

zauu [1] id. lonesome: Ama sii sindei ni, b6
zauu ki paad¢ Since everyone went to
bush, the town has become lonesome.

zau v.a. be small; zau tobgu child who is
small for his age

zau-deénghi-die-dienghi-ye n. (math.) lowest
common multiple (LCM) [zau + denghi
surpass + di¢ divide+ dienghi will divide +
yé thing |

zaumoo v.cs. make small; reduce [zau + -mg
causative]

zazalii id. describes a very small bunch, e.g.
of plantain, banana, oil-palm

zébaa id. confused; perplexed

zeé v.t. lay in groups for sale (e.g. pepper,
palmnuts, prawns, shrimps): Ofoniamo zee
yeri Sell the ‘farina’ by little heaps: Ari
indim¢ zéeyémi I am making the fishes
into groups for sale.

zeelezeelé id. dancing or running like a mad
or foolish person

zéere id. rejected, as by pushing a person
about physically, or by shouting at him from
all sides

zeerée v.i. be dejected [verb or ideophone?
sentence example?]

zeerei v.p. be depressed, dejected, rejected
[zéere + -i process]

Zeésu n. Jesus [<English Jesu]

zéezee id. describes the movement of a
drunkard; staggering; tottering (cf.
zékezeke)

zégbee id. all alone

z€in id. giving a start as result of surprise or
shock: Eri egberi naa bi, wo gngg¢ se zéin
ki miemi When he heard the news, he gave
a big start.

zékezeke id. describes the movement of one
who is drunk; totter, stagger (cf. zéezee)

zelée id. open (of space)

zélelee v.i. be empty: Qwoumog s¢ mu sindei
ni, waribi bo ni ingg zelélee ki paad¢
Since the children all went away, the house
seems very empty to me: Warijbi bo ni ingg
zeleléeyemo! The house is (gradually)
getting empty.

zelezéle id. spacious; wide

zemenii id. unexpectedly; suddenly

zerei v.i. shake one’s self to show happiness
[any better translation? any zére
corresponding to it?]

zézemo v.t. rebuke; reprove; censure: Wo mie
yébi ebigha ni, ari i zezemgomi Since what
he did was bad, I rebuked him.
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zezerau v.a. be thick (e.g. of grass, hair, fur):
Tdoama 006, ¢ maa zézerauyémo! Look at
the grass, it is becoming very thick.

zezeruzézeru id. describes many spongy
things packed together in a heap

zeberiimg adv. taking place not long after,
soon: W6 ere¢ sin ni, zeberiimo, u kpo bo
paado When we had finished talking, not
long after he appeared.

zebiizebii id. slow movement with short
pacing, as by a child

zebu [tone?]v.z. A. tread into mud (as
animals); mash with feet (less expertly than
daan): Qwoumog liimo zebuyémi The
children are trying to mash the palmfruit; B.
discuss at length, chew over (matter):
Egberi bo korodg, wé meni u zebu The
matter is now before us, let us thrash it out.

zée v.i. spend some time: W6 bo bei amabgo
gbénei zeedo We have been staying in this
town for some time.

zée¢ id. gazing aimlessly: Y¢é diiyemi bara o,
zéee kpo mie See how he is gazing
aimlessly.

zéezeée v.i. hesitate; be indecisive, irresolute:
Muibi i disegha a, i béi ze¢zeeyembi?
Don’t you want to go, the way you are
hesitating/dragging your feet?

zégbee id. isolated; alone; solitary: Zégbee,
béi ye emi bara All by myself, that’s how I
am.

zélelee id. lonely; deserted: Q bo ni
owoumgo akidé¢i ni, wari bo zelelee ki
paad¢ They have come and taken all the
children away, leaving the house very
lonesome.

zezeruu v.a. be thick (<zezeriu)

garment is this, so big and clumsy?
Zibaarau! (? =Ziboarau) n.f. God (‘Giver of
Birth’); Témearau mo Zibaarau mo, i zug
0! Creator and Giver of Birth, save me!
(Also shortened to Zibau, which see.) (=

Waéyenghi =Ayiba =Ayod = Oginaarau
=Stioarau /Soarau =Témearau) [zii + bo
person? + drau female agent]

Zibaarau? n.f. chief female deity of certain
ibe, e.g. Kolokuma Zibaarau, Opokuma
Zibaarau [zii + bo person? + drau female
agent]

zibau! n. A. oracle; zibau uwoid/weni go to
consult oracle; zibau tud place of oracle:
B. (fig.) distant place [Zibaarau, shortened]

Zibay? n. Zibau bii (liz. ‘ask God’) (of
drowning person) come up to surface before
finally going under (three times for a man,
four for a woman) /[Zibaarau, shortened]

zibau-bara-gbasa n. ring finger [tone?]
[Zibau? + bdragbasa finger]

zibau-ingun-ama n. the lines on the palm
[tone?] [Zibau? + ingun sore + -ama
plural]

zigbaa! id. describes a wide piece of cloth, i.e.
a fathom of cloth or a yard of cloth with a
wide breadth

zighaa? id. standing deep in water: Eri
beénibgo zigbaa tienimi He is standing
deep in the water (normally with clothes
on).

zighaa id. too much (of liquid); brimful:
Fulou benibi zigbaa ki émi The liquid part
of the ‘soup’ was too much.

zigbazigba id. over-sized (of clothes)
(>zigbazigbha)

zigho6 v.i. be overgrown, bushy (of hair); be
shady (of tree); be huge (of person or
animal): Iné Kiri tuomo bo zighoyemi The
weeds in your farm are greatly overgrown.

zigbozigbo id. walking in a confused manner,
without definite route; moving about
aimlessly; rambling

zige v.t. shake; (fech.) vibrate

zigei [5] v.p. shake; quake; tremble; (tech.)
vibrate (= yinge) [zige + -i process]

zigeizigei id. in abundance (used with per¢);
pereé zigeizigei very wealthy

zigizigi id. describes many things
overcrowded, as seedlings growing together,
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or beads worn at the waist by a woman
(>zigizigi)

zigo (=zigo) v.t. contaminate, disturb or make
dirty by stirring up, e.g. water

zii' v.t. bear (child); give birth; ‘deliver’:
Arag ziido¢ She has had a baby/given
birth; zii binm¢ give birth to many; zii kori
be in labour; zii piri belong by birth to
one’s mother’s side; zii pelei reach
menopause

zii2 [5] v.i. be stretched, slack (as of clothes,
rope, etc.): Forokobi ziido The singlet has
stretched (i.e. it no longer fits well).

zii®* n. A. bearing (of children); fertility; zii
bou [noun or verb?) give birth easily (esp.
to boys); zii dou (avidly) wish for a child;
strive to be fertile: Ara zii doubi aladou
She has been wanting a child for a long
time; zii ebii have good fortune to deliver
children that live; zii faa be without any
delivery of a child; zii gbhaamg attribute a
child to someone other than the biological
father; zif imbel¢[] [noun or verb?) take
pleasure in bearing children; zii kai render
someone infertile by magic means; zii kori
[tone?] pause in childbearing [noun or
verb?]; zii kurg [noun or verb?) give birth
with difficulty (esp. to girls); zii séi have ill-
luck to deliver children that do not live; zii
ti¢ cease to have children [pause or
permanent?]: Iné ziibi tie laadou It’s time
for you to stop bearing; Ara zii tiebi naa
alagha It is not long since she stopped
having children; zii tiemg deliberately stop
having children (after bearing many); zii tua
give birth to add to others; imolou zii spray
saliva spontaneously during talking; the
spraying originates from below the tongue
[Is this a different zii?]; B. family; zii pui
divide a family (by misunderstanding); zii
tiin A. assemble, gather family; B. lament
over deceased children and/or relatives; zii
yoo, zii yo! words of lamentation for a
deceased son or daughter; zii zii family by
family: Zii zii ki anda puiyainghimi The

wrestling competition will be family by
family.

ziibai n. day or date of birth (=zii-eréin) [zii®
+ bdi day]

[OAE: Should all these compounds not be
zibai, etc.? I have in general been rewriting
all words which have LH in isolation (zii
etc.) with a single vowel in compounds,
whereas I have been retaining the double
vowel in HH words (paa etc.) I think this is
in accordance with your usage — am |
correct?]

ziibeni' n. amniotic fluid [zii® + beni® water]

ziibeni? n. costume worn after delivery
involving camwood [zii?® + beni? dress]

ziibidé n. dress for a newly-delivered woman
[Zi® + bide¢ dress]

ziidiri n. medicine to cause pregnancy [zii® +
diri medicine]

ziidina n. semen [zii® + dind? urine/semen]

zii-egbé n. cervix [zii® + egbé’ container]

zii-eréin n. day or date of birth (=ziibai) /zii®
+ eréin day]

ziifuréu n. one’s own child [zii® + fiirou
belly]

ziii [1] id. sound of heavy rain: Osué ziii
koroyémi The rain is pouring down with a
great noise.

zii-ifie n. time of birth /[zii® + ifie time]

zii-igbaama n.pl. (tech.) reproductive organs
[zii? + igbad opening]

Ziiki-ala n. personal name [Zii ki ald It is
giving birth to children that confers royalty]

Ziiki-eré n. personal name [Zii ki éré It is
giving birth to children that shows a
woman]

Ziiki-iyé n. personal name [Zii ki iyé Giving
birth is something |

ziikQon n. (tech.) labour pains [check
meaning; also, is kgon ‘hurt’ a noun as well
as a verb? | [zii® + koon” hurt]

Ziikgri n. personal name [Zii kgri Pause in
child-bearing]

ziikurai n. year of birth [zii® + kurai’ year]
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Ziilaayéfa n. personal name [Zii laa yé fa
Nothing can be compared to the birth of a
child]

ziim¢ v.cs. slacken; relax; ease off: Igba
ziimg Slacken the rope: Iné bibi ziimo
Ease off the way you are talking. [zii? + -mg
causative]

ziimgg v.cs. facilitate delivery of a child
[different pronunciation from preceding?]
[zi{! + -mo causative]

ziimg-eré n. midwife [ziimog + eré woman]

ziimoyé n. delivery fee [ziimog + yé thing]

zii-oviri n. labour during childbirth /zii® +
oviri? suffering]

zii-obugu n. womb; (fech.) ovary (of plant)
[check] [zii® + obugu deeper part of lake]

zii-ogonei n. month of birth [zii® + ggonéi
month]

Ziipaamo-ére n. female personal name [zii
paamg deliver and show; refers to a child
born after much expectation]

Ziipaamg-owei n. male personal name [zii
paamo deliver and show; refers to a child
born after much expectation]

ziitiri n. place where baby is born (=ziiy09)
[zi? + tiri outside]

ziitud n. part of body between nipples and
pubic area [zii® + tiu lower part]

zii-ugé n. ceremony for the birth of a child
[Zi? + ugé feast]

Zii-ugé n. personal name [zii-ugé birth-
feast]

ziiyo0 n. place where baby is born: Ziiy9,
ziiy¢ -- Pulili -- Ede bou k¢ zii kpg -- Bou
biri koo zii kpo ... (closing song by young
girls at the end of their play) (=ziitiri) [zii’
+ yo place]

zini (=zini) dem. (harmonizes with following
word) another; different; other: Béi
waimoda, zini fun ni i yari Return this and
bring me another book.

zinii (=ziniye) n. another thing [zini + yé
thing]

zini-ibe-gho-okoba-dei-bara n. (comm.)
foreign exchange [zini + ibeé nation + gho

at + okéba money + dei exchange + bdra”
way]

zipu id. describes the manner and the noise
produced when a big person or object drops
into the water (>zipu) [not zipuu?]

zipuu id. describes the state when one loses
money or property (>zipuu)

zirarii id. untidily dressed; shabby; flabby [cf.
zirarii, check tone]

ziribud id. plunging deeply; immersed in
water: Eri ziribuu ki aki benibg¢ saomi
He immersed himself smoothly in the water.
rain or water from a container, or of tears
from the eyes, or of nuts or gravel pouring
out from a container (>ziriziri)

ziro n. zero (=yéfaa) [<English zero]

ziabuu id. short and clumsy; describes a short
untrimmed tree that is shady

zibuu id. describes the state of being absent
from a place for a considerable time: Béi wo
dudu erigha sun woo, zibuu What a long
time since we saw each other!/ “Quite an
age!”

zigbazigba id. over-sized (of clothes)
(<zigbazigba)

zigbe v.i. [or vt?] dirty or play rough [treat
carelessly?] with good materials, e.g.
clothes, bedding, etc. [sentence example?
improve translation?] [Is there also zigbei
v.p. with a corresponding meaning?]

zigbei v.i. be full of, glutted with: Fiyaimg bo
yoboo zigeido The place was awash with
different types of food.

zigbeizigbei' id. describes dirtied, ruffled
materials, e.g. clothes, or careless rough
behaviour

zigbeizigbei? superfluous; wasteful [<zigbei
x2]

zigbeizigbei® id. describes a very wide
expanse of farmland; enormous property;
excessive size or quantity [<zigbel x2]

zigboluzigbolu id. describes an excessively
fat person or big animal
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zigei v.i. be ground well: Iginamo zigeido
The pepper has been well ground. [Any
corresponding zige?]

zigeizigei id. roughly or carelessly packed;
untidy [Any corresponding zigei?]

zigibug' A. dwarfish, short and squat; B.
describes a short person wearing oversized
clothes

zigirizigiri id. rough or jagged saw edge:
Edein bibi s¢ b6 zigirizigiri ki paadgu
The edge of the knife has become jagged.
seedlings such as maize, rice, etc., due to
poor soil or too close planting: Qkargmg
gboro palimé bowei ni, b6 zigizigi ki
paadou The okra was planted so closely
that it is overcrowded. (<zigizigi)

ziinil! id. uncomfortable or publicly shamed
because of one’s action: Wo mie séibi u mie
b6 zinii ki paami The sin he committed is
making him feel uncomfortable; Qro seibi
imbelegha ni, gminj bo zinii ki miemi
Because their dance was not interesting,
they became ashamed of themselves.

zinii? v.loc. be strange or surprising: Iné mije
yebi ingg zinfigha What you did is not
strange/surprising to me.

ziiniziini id. spoilt or made uninteresting, as
food or dance

ziiriziiri id. describes a slow unattractive
movement with badly fitting undersized
clothes of another person [discuss, improve
translation?]

zimuu id. describes a long lapse or passage of
time: Béi érigha sun woo, zimuu kpo mie!
What a long time since we saw each other!/
“Quite an age!” (=zibuu)

zimuzimu id. describes a heavy and
continuous downpour of rain; (fig.)
describes bitter weeping

zini (=zini) dem. (harmonizes with following
word) another; different; other

zinii v.t. rub the eyes with the fingers, to
check tears or when they are irritating

ziométriki a. (geom.) geometric [<English
geometric]

ziomeétiri n. (geom.) geometry; ton mo g¢ mo
ziometiri practical and descriptive geometry
[<English geometry] [tone?]

zipu id. describes the noise and manner of a
little object dropping into water (<zipu)

zipuu id. getting lost: Ara edeinbi keni
zipuu ki fadg Her knife is completely lost.
(<zipuu)

zirarii id. describes an unshaved head, a
bushy untrimmed oil-palm head, or someone
dressing in over-sized baggy clothes [cf.
zirarii, check tone]

zirfi id. smallish, as of a person having a
small cloth tied around the waist

ziriziri id. continuous downpour of rain
(<ziriziri)

zize v.t. crumble pod of pepper, garden egg,
etc., to get seeds for planting

zizei v.p. be well ground (as pepper), or
crushed completely [zize + -I process]

zizeizizei id. in disorder

zizemo v.t. A. rinse out, wash quickly (very
dirty clothes, without using soap); B. rub
eyes (with circular motion), usu. toru
zizémo; C. crush completely; squash
mosquito with hand [zize + -mg causative]

zogboruu! id. A. describes an excessive
amount of water such as that collected in
ponds, lakes or streams after rain or flood;
B. too much water or soup in a pot of food

zogboruu? id. describes a huge tall person or
animal in a standing position, over-grown
grass along a path, farm or surroundings, a
thick piece of bush, a tall and huge cluster of
trees, or over-grown hair

zokaa! id. protruding, as a tooth or part of a
stick or fence protruding beyond the normal
size or level

zokaa? id. describes a sudden appearance with
no part hidden

z6ko v.i. over-indulge; behave proudly
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z6loloo id. describes the pouring of a liquid
that is not thick from a container through the
mouth (> z0lolgo)
z6ngo (=izongo)n. large earthernware covered
jar with narrow neck and wide body for
holding wine [?<English jug]
z60 v.i. be preoccupied; gaze steadily: I z6o
kayemo, yé paama? You look preoccupied;
has something happened?: Eri zoo ki ni i
dimi He looked at me steadily.
zoru! v.i. play; perform; s¢i zora perform a
dance:
Zor sei sei
(Chorus) I ma zéru kpo zorugha
Let the game come to an end
I will not play again (closing song sung by
boys at the end of their play)
zoru? n. game; performance:
Zora s€éimg ma boyemo!
(Chorus) Okéto imgbele!
The spoiler of games is coming!
Big forehead! (song sung by girls when boys
come to break up their play)
zorubiribide n. (tech.) costume (for public
performance) [zoru? + biri dress + bid¢
cloth]
zoruwaa id. describes the mood or
appearance of one wearing a somewhat
over-sized gown
zoulazéula id. standing out, as applied to
headscarf on head
z6zobau [4] (=iz6zobau) n. three-pronged
fish-spear; izézobau gbein fish with
iz6zobau
26zozo v.i.? orid. be in a state of
astonishment; stare in amazement [sentence
example to show whether verb or
ideophone?]
z0buzobu id. describes hasty eating (used
with fi eat) [sentence example?]
z0i id. hot to the touch and therefore causing
quick withdrawal: Fini angalabi z¢i ni woo
ilyounmomij The lighted charcoal was hot
and burnt him.

20iz0i id. too hot to be touched comfortably
(e.g. of food); burning; smarting:
Bumounbi bo ni ¢firido wo, z9izoi kpo
mie The sandbank has got very hot; it’s too
hot to walk on.

zoli' v.t. (usu.) apply first aid to wounds and
sores with special herbs placed on a glowing
piece of wood and often mixed with udeé

zoli? v.t. push roughly with the leg

zolii v.i. struggle and kick wildly, as animals,
babies or adults when annoyed [to combine
with previous?]

z0lii id. standing or staying alone; without any
pair or company; conspicuously single:
Aran zolii ki tienimi She is standing there
alone.

z0loloo id. describes the pouring of a small
quantity of water or liquid scantily or
sparingly (<zé6loloo)

zolukuzgluku id. describes a very fat person

zuaa id. immerse one’s self carefully in the
water without a splash by walking into it, as
by a larger person [Is there any zuaa?]

zuazaa id. without restraint: Opu pere é6wei
okéba aki zuazua fiigha A very rich man
does not consume his wealth as expected.

zuenii v.recip. encounter; intermix: Qro maa
kimimg Kkeni bai gh¢ bé zuenimi The two
of them encountered each other one day.

zuezué id. careless behaviour or eating habits
of a person

zugburuzugburu id. describes careless,
carefree behaviour

zugburuzugburu id. describes careless
physical habits or behaviour of a fat person

zugo (=zigo) v.t. contaminate, disturb or make
dirty by stirring up, e.g. water

zugoi v.p. be disturbed, dirtied or
contaminated [ziigo + -i process]

zui v.i. stay behind, as one of the people
disembarking from a boat staying behind to
continue the journey when others leave [Is
this derived from ztiu? The meaning
doesn’t seem right.]
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zuinii v.recip. meet unexpectedly; mix;
intermingle: Dudu dou timi ma kimimo bé
zuinimi The two people who were looking
for each other met unexpectedly [check
meaning]

zulezulé id. bulging here and there

zau v.t. draw (water); take out (water or oil);
discharge, unload (cargo from canoe); land
(person or thing): Akpamikubgo pulod
zuu ni aki Take the oil out of the kerosine
tin: Arubg¢ finime¢ ziu Unload the
firewood from the canoe: Igbéda kimi ztiu
Pull ashore and land the man; aru zuu uru
a special drink offered by the owner of the
loads in his canoe to the off-loaders; beni
zuu draw water; biig zuu replay a dance
again; it is customary that this is done after a
dancing club has returned from a trip outside
their town or even their quarter

zauru v.7. rinse out the mouth with water or
gin after eating; bibi zuuru A. (as above);
B. rinse out one’s mouth at shrine of
Kélokiimé Egbesu after being away from
home, as cleansing for any offences
unwittingly committed in respect of food; C.
present drink to one’s father-in-law on the
morning of the second day of marriage

zuyeé [5] n. plunge basket, a type of fish trap,
conical but open at the top [see p(hoto]

zazu' v.t. force out palm nuts from a decaying
bunch with an axe, usu. lii zuzu

zazu? v.t. eat voraciously (as crocodile or
leopard devours prey, or as person eats fish)

zuzui v.p. falling off or apart on its own
through age, or sometimes by accident, as a
decomposed palm bunch shedding all its
fruits [zdizu® + -i process]

zuzud v.a. A.be warm (of water, body): Beni
zuzudgg The water has become warm; B.
(fig.) be cheerful: B6 ni i mi¢ zizuia Come
and cheer me up. (>zuzun)

zubilii v.i. toy with, bungle or fumble: Qmini
firibi aki zubilii ki mied¢ They have not
handled the work seriously.

zuebee id. describes a long untrimmed beard

zuezué v.a. be wretched (of people, cloths)
[sentence example?]

zukii id. touching (an object) lightly or faintly

zila v.7. be careless with; waste: Ari fiyai
zula kaami You are careless with food.

zulajzilai id. describes a careless wasteful
character: Ari zulaizalai kaameé You are
careless and untidy.

zalamo v.cs. waste; be careless in spending or
in the use of clothes or any other possession:
Kimi ine bidem¢ zulamg kim¢ No one
should carelessly scatter my clothes. [zula +
-mg causative|

zug v.t. save; deliver; treat (sick person); zug
kuromg¢ cure: Eri ki i zu¢ kuromomij It
is he who cured me.

Zuo-owéi n. Saviour [zug + owéi man]

Zuobg-émi n. personal name [zuobg émi
He/She has a saviour/helper]

zuoluzuglu id. very plump and shapeless
person [roly-poly?]

zurezuré id. in rags; tattered; torn in pieces

zuwei [5] v.i. scramble; struggle for [Is this
derived from zu¢? Meaning seems
different.]

zuzuu v.a. be lukewarm, tepid (<zuzui)

280



